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ÌÓÏË˜ÂÒÍËÂ Ò‚ˇÁËª

´¬›—ª: √ÓÒÔÓ‰ËÌ œÓÒÓÎ, ‚ Í‡ÍÓÏ
ÒÓÒÚÓˇÌËË, Ì‡ ‚‡¯ ‚Á„Îˇ‰, ÒÂ„Ó‰Ìˇ Ì‡-
ıÓ‰ˇÚÒˇ ‚Á‡ËÏÓÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ ÏÂÊ‰Û
Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ÏË ¿‡·ÒÍËÏË ›ÏË‡Ú‡-
ÏË Ë –ÓÒÒËÂÈ?

ñ Œ·Â ÒÚÓÓÌ˚ ÔË‰‡˛Ú ·ÓÎ¸¯ÓÂ
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÚÓÏÛ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ˜Ì˚Â ÛÁ˚,
ÍÓÚÓ˚Â Ì‡ ÔÓÚˇÊÂÌËË ÏÌÓ„Ëı ÎÂÚ
Ò‚ˇÁ˚‚‡˛Ú –ÓÒÒË˛ Ë ‡‡·ÒÍËÈ ÏË,
‡Á‚Ë‚‡ÎËÒ¸ ‰ËÌ‡ÏË˜ÌÓ. —Ó„Î‡¯ÂÌËÂ Ó
ÚÓ„Ó‚Ó-˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÏ Ë ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏ
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â ÓÚ 2 ˇÌ‚‡ˇ 1990 „Ó‰‡
Á‡ÎÓÊËÎÓ ÔÓ˜ÌÛ˛ ÓÒÌÓ‚Û ‰Îˇ ‰‚ÛÒÚÓ-
ÓÌÌËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ÏÂÊ‰Û –ÓÒÒËÂÈ Ë
Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ÏË ¿‡·ÒÍËÏË ›ÏË‡Ú‡-
ÏË. —Â„Ó‰Ìˇ Ì‡¯ œÂÁË‰ÂÌÚ ≈„Ó ¬˚ÒÓ-
˜ÂÒÚ‚Ó ÿÂÈı ’‡ÎËÙ‡ ·ÂÌ «‡Ë‰ ¿Î¸
Õ‡ı‡ÈˇÌ, ÔÓ‰ÓÎÊ‡ˇ ‰ÂÎÓ ÓÒÌÓ‚‡ÚÂÎˇ
Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı ¿‡·ÒÍËı ›ÏË‡ÚÓ‚ ≈„Ó
¬˚ÒÓ˜ÂÒÚ‚‡ ÿÂÈı‡ «‡Ë‰‡ ·ÂÌ —ÛÎÚ‡Ì‡
¿Î¸ Õ‡ı‡ÈˇÌ‡, ÒÚÂÏËÚÒˇ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸
ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â Ò·‡Î‡ÌÒËÓ‚‡Ì-
ÌÓÈ ÔÓÎËÚËÍË. œÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ÂÁÛÎ¸-
Ú‡Ú˚ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚ ‚ ‡Á‚ËÚËË ‚Á‡ËÏÓÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËÈ ‚ ÒÙÂÂ ÔÓÎËÚËÍË Ë ÍÛÎ¸ÚÛ˚.
Œ·˙ÂÏ ‰‚ÛÒÚÓÓÌÌÂÈ ÚÓ„Ó‚ÎË ÏÂÊ‰Û
Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ÏË ¿‡·ÒÍËÏË ›ÏË‡Ú‡-
ÏË Ë –ÓÒÒËÂÈ ‚˚ÓÒ ÓÚ 155 ÏÎÌ ‰ÓÎÎ‡-
Ó‚ ‚ 2001 „Ó‰Û ‰Ó 400 ÏÎÌ ‚ 2004 „Ó-
‰Û. Œ‰Ì‡ÍÓ ˝ÚÓ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ÏÂÌ¸¯Â,
˜ÂÏ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Ë ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË Ó·ÓËı
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚. √ÓÚÓ‚ˇ˘ËÂÒˇ Í ÔÓ‰ÔËÒ‡-
ÌË˛ —Ó„Î‡¯ÂÌËˇ Ó ÔÓÓ˘ÂÌËË Ë Á‡˘Ë-
ÚÂ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ËÁ·ÂÊ‡ÌËË
‰‚ÓÈÌÓ„Ó Ì‡ÎÓ„ÓÓ·ÎÓÊÂÌËˇ ÓÚÍÓ˛Ú
¯ËÓÍËÂ ÔÂÒÔÂÍÚË‚˚ ‰Îˇ ‚Á‡ËÏÓ‚˚-
„Ó‰ÌÓ„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡.

´¬›—ª: √ÓÒÔÓ‰ËÌ œÓÒÓÎ, 12 ÙÂ‚‡Îˇ
‚ ¿·Û-ƒ‡·Ë ÓÚÍ˚‚‡ÂÚÒˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
Ì‡ˇ ‚˚ÒÚ‡‚Í‡ ‚ÓÓÛÊÂÌËÈ. ü‡ÍÛ˛ ˆÂÎ¸
ÔÂÒÎÂ‰Û˛Ú Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚Â ¿‡·ÒÍËÂ
›ÏË‡Ú˚, ÒËÒÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍË ÔÓ‚Ó‰ˇ
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â ‚˚ÒÚ‡‚ÍË ‚ÓÓÛÊÂÌËÈ?

ñ “‡‰ËˆËÓÌÌ‡ˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡ˇ
‚˚ÒÚ‡‚Í‡ ‚ÓÓÛÊÂÌËÈ ´IDEXª ÔÓ‚Ó-

CoToperation
between Russia 
and the UAE: 
dynamic 
development

Interview of Mr. Mohammed Ali al-
Oseimi, United Arab Emirates Ambas-
sador Extraordinary and Plenipo-
tentiary, given to External Economic
Relations magazine.

EER: Mr. Ambassador, what do you
think about the current state of rela-
tionship between the United Arab
Emirates and Russia?

ñ Both sides have given higher pri-

ority to dynamic development of the

strong bonds existing between Russia

and the Arab world for years. The

Agreement of 2 January, 1990 on com-

mercial, economic and technical co-

operation provided a firm ground for

the bilateral relations between Russia

and the United Arab Emirates. Today

our President, His Highness, Sheikh

Khalifa bin Zayed Al Nahyan, continu-

ing the path of the United Arab Emirates

founder, His Highness Sheikh Zayed bin

Sultan Al Nahyan, is aiming to develop

our relations on the basis of a balanced

policy. In our relations, we already see

some positive results in politics and cul-

ture. Two-way trading volume between

the United Arab Emirates and Russia

rose from 155 million US$ in 2001 to

400 million US$ in 2004. However, this

is a lot less than we need and are capa-

ble of. Now in preparation, the agree-

ments on encouragement and protection

of investments, and prevention of double

taxation, will open up major opportuni-

ties for mutual co-operation.

EER: Mr. Ambassador, on 12
February, an international defense exhibi-
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◊ÂÁ‚˚˜‡ÈÌ˚È 
Ë œÓÎÌÓÏÓ˜Ì˚È ÔÓÒÓÎ 

Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı ¿‡·ÒÍËı ›ÏË‡ÚÓ‚
ÃŒ’¿ÃÃEƒ ¿À» ¿À‹-Œ—≈…Ã» 

Ambassador Extraordinary 
and Plenipotentiary 

of the United Arab Emirates
Mohammed Ali al-Oseimi

Сотрудничество 
между Россией и ОАЭ: 
динамичное развитие

FRESH  FROM  THE  SOURSEИЗ ПЕРВЫХ УСТ



‡ı ÊËÁÌË ÒÚ‡Ì˚ Ë Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ Ì‡ÒÂ-
ÎÂÌË˛ Ó‰ËÌ ËÁ Ò‡Ï˚ı ‚˚ÒÓÍËı ÛÓ‚ÌÂÈ
‰ÓıÓ‰Ó‚. «‡ ÔÓ¯Â‰¯ËÂ „Ó‰˚ ·˚Î‡ ÒÓÁ-
‰‡Ì‡ ‡Á‚ËÚ‡ˇ ËÌÙ‡ÒÚÛÍÚÛ‡, ˜ÚÓ
ˇ‚ËÎÓÒ¸ ÓÒÌÓ‚ÓÈ ·ÛÌÓ„Ó ÔÓÏ˚¯ÎÂÌ-
ÌÓ„Ó ‡Á‚ËÚËˇ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰‡ÎÓ ‚ÓÁÏÓÊ-
ÌÓÒÚ¸ ‰Ë‚ÂÒËÙËˆËÓ‚‡Ú¸ ËÒÚÓ˜ÌËÍË
‰ÓıÓ‰‡ Ë ÛÏÂÌ¸¯ËÚ¸ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚ¸ ÒÚ‡-
Ì˚ ÓÚ ÌÂÙÚË. ÕÂÒÏÓÚˇ Ì‡ ÒÎÓÊÌ˚Â
ÍÎËÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÂ ÛÒÎÓ‚Ëˇ, Á‡ÏÂÚÌ˚Â ÛÒ-
ÔÂıË ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚ ‚ ‡Á‚ËÚËË ÒÂÎ¸ÒÍÓ„Ó
ıÓÁˇÈÒÚ‚‡. —ÂÎ¸ÒÍÓıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÒÂÍ-
ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎˇÂÚ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓˇÚ¸ ÁÌ‡˜Ë-
ÚÂÎ¸ÌÛ˛ ‰ÓÎ˛ ÏÂÒÚÌ˚ı ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚÂÈ,
‡ Ú‡ÍÊÂ ˝ÍÒÔÓÚËÓ‚‡Ú¸ ËÁÎË¯ÍË ÌÂÍÓ-
ÚÓ˚ı ‚Ë‰Ó‚ ÔÓ‰ÛÍˆËË. ¡Î‡„Ó‰‡ˇ
Ò‚ÓÂÈ ÓÚÍ˚ÚÓÈ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ÔÓÎËÚËÍÂ,
‡ Ú‡ÍÊÂ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÈ Ë ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÈ
ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚË Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚Â ¿‡·ÒÍËÂ
›ÏË‡Ú˚ ÔÂ‚‡ÚËÎËÒ¸ ‚ Ó‰ËÌ ËÁ ÍÛÔ-
ÌÂÈ¯Ëı ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚ı ˆÂÌÚÓ‚ ÏË‡, Ë„-
‡˛˘Ëı ‚‡ÊÌÛ˛ ÓÎ¸ ‚ ÏËÓ‚˚ı ËÌ-
‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ı ÔÓˆÂÒÒ‡ı.

´¬›—ª: √ÓÒÔÓ‰ËÌ œÓÒÓÎ, Í‡ÍËÂ
ÔÂÒÔÂÍÚË‚˚ ‰Îˇ ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ·ËÁÌÂÒ‡ ‚
Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı ¿‡·ÒÍËı ›ÏË‡Ú‡ı?

–ÓÒÒËÈÒÍËÂ ·ËÁÌÂÒÏÂÌ˚ ËÏÂ˛Ú ‚ÓÁ-
ÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÚ¸ Ò‚Ó˛ ÍÓÏÏÂ-
˜ÂÒÍÛ˛ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‚ ›ÏË‡Ú‡ı ‚ Ò‡-
Ï˚ı ·Î‡„ÓÔËˇÚÌ˚ı ÛÒÎÓ‚Ëˇı. ÃÌÓ„ËÂ
ÙËÏ˚ Ë ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ÒÚÛÍÚÛ˚ Œ·˙-
Â‰ËÌÂÌÌ˚ı ¿‡·ÒÍËı ›ÏË‡ÚÓ‚ ËÁÛ˜‡-
˛Ú ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÓÁ‰‡ÌËˇ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ˚ı
ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ Ò Û˜‡ÒÚËÂÏ ÓÒÒËÈÒÍÓÈ
ÒÚÓÓÌ˚ Ë ‚˚‡Ê‡˛Ú „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚ¸ Í
‰ÓÎ„ÓÒÓ˜ÌÓÏÛ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Û. Õ‡‰Â-
˛Ò¸, ˜ÚÓ ÊÛÌ‡Î ´¬ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍËÂ Ò‚ˇÁËª ÔËÏÂÚ Ò‡ÏÓÂ ‡ÍÚË‚ÌÓÂ
Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌÓÏ Ó·ÂÒÔÂ˜Â-
ÌËË ˝ÚÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡.

principles of mutual respect and non-inter-

ference in domestic affairs. 

EER: Mr. Ambassador, how does the
United Arab Emirates manage to develop
its international relations across such
considerable differences in culture and
moral principles?

ñ The United Arab Emirates is inte-

grating into the world community on the

principle of approximation of national

and international law. The most impor-

tant are the laws concerned with the pro-

tection of the international investors and

the provision of various guarantees,

which enable them to do business in our

country freely and with no interference.

Economical and political stability,

attained by the efforts of our country

leaders, contributes to attracting many

foreign investors, who sense no danger

for their capital and projects in the

United Arab Emirates. At the same time,

the Government reserves the indisputable

right to preserve the culture and the

national traditions of its people. We are

positive that it is the most effective path

of development for human civilization

when a free trade and service market is

built around the universal rules of global

trade, as formulated by the WTO; while

the cultural contacts are based on respect

towards the unique features of every indi-

vidual national culture and the right of

protecting these features from attempts on

the part of other cultures to restyle every-

thing in their own image and likeness.

Such policy has helped our young state to

achieve high rates of economic development,

perform some huge transformations in all

spheres of the countryís life and ensure its

population an income level near the worldís

top within less than three decades. In recent

years, we have created a developed infra-

structure, which has become a foundation for

rapid industrial development and allowed us

to diversify our income and reduce our

dependence on oil exports. In spite of diffi-

cult climatic conditions, noticeable advances

are being achieved in agriculture. The agri-

cultural sector covers a considerable portion

of local demand and even exports certain

excesses. Thanks to our open-handed finan-

cial policy, plus social and economic stabili-

ty, the United Arab Emirates has become one

of the worldís largest financial centres, play-

ing an important role in the global invest-

ment processes.

EER: Mr. Ambassador, what are the
opportunities for Russian business in the
United Arab Emirates?

Russian businesspersons can do their

business in the Emirates in most favourable

conditions. Many companies and financial

structures of the United Arab Emirates are

considering the possibility of establishing

joint ventures with Russian participation and

express willingness to co-operate on a long-

term basis. I hope your External Economic

Relations magazine will take an active part in

providing media support for this process.
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‰ËÚÒˇ ‚ ÒÚÓÎËˆÂ Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı
¿‡·ÒÍËı ›ÏË‡ÚÓ‚ ¿·Û-ƒ‡·Ë Ò 1993
„Ó‰‡ Ë ÔÓ Ô‡‚Û Ò˜ËÚ‡ÂÚÒˇ ÍÛÔÌÂÈ-
¯ÂÈ ‚ ÏËÂ. ÷ÂÎÂ‚‡ˇ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚ¸ 7-È
ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ¬˚ÒÚ‡‚ÍË Ë üÓÌÙÂ-
ÂÌˆËË ÔÓ Œ·ÓÓÌÂ Á‡ÎÓÊÂÌ‡ ‚ Ò‡ÏÓÏ
Ì‡Á‚‡ÌËË ‚˚ÒÚ‡‚ÍË. ›ÚÓ ‚˚ÒÚ‡‚Í‡ ‚Ó-
ÂÌÌ˚ı ÒÂ‰ÒÚ‚, ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌÌ˚ı ËÒÍ-
Î˛˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ‰Îˇ Ó·ÓÓÌ˚. “‡Í ÒÎÓÊË-
ÎÓÒ¸ ‚ ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ËÒÚÓËË, ˜ÚÓ
ËÏÂÌÌÓ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ‚ÓÂÌÌÓÈ ÚÂıÌËÍË
ÍÓÌˆÂÌÚËÛ˛ÚÒˇ ‰ÓÒÚËÊÂÌËˇ Ì‡Û˜-
ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÈ Ï˚ÒÎË. ŒÚÍ˚Ú˚È,
Ò‚Ó·Ó‰Ì˚È ÔÓÍ‡Á ˝ÚËı ‰ÓÒÚËÊÂÌËÈ
‡ÁÌ˚ÏË ÒÚ‡Ì‡ÏË, ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔË-
Ó·ÂÚ‡Ú¸ ÌÓ‚ÂÈ¯ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ó·ÓÓÌ˚
ñ ˝ÚÓ, Ì‡ Ì‡¯ ‚Á„Îˇ‰, ¯‡„Ë Í Ô‡ËÚÂÚ-
Ì˚Ï ‚Á‡ËÏÓÓÚÌÓ¯ÂÌËˇÏ ‚ ÏËÂ, Í ÒÚ‡-
·ËÎËÁ‡ˆËË Ó·˘ÂÈ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÈ Ó·Ò-
Ú‡ÌÓ‚ÍË.

¬ ‚˚ÒÚ‡‚ÍÂ ´IDEX-2005ª ÔËÏÛÚ
Û˜‡ÒÚËÂ ·ÓÎÂÂ 800 ÙËÏ ËÁ 45 ÒÚ‡Ì
ÏË‡. œË·Û‰ÛÚ ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚Â ‰ÂÎÂ„‡-
ˆËË ËÁ 68 ÒÚ‡Ì, ÓÊË‰‡ÂÏÓÂ Ó·˘ÂÂ
ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÔÓÒÂÚËÚÂÎÂÈ ñ ·ÓÎÂÂ
35 000 ˜ÂÎÓ‚ÂÍ. 

´¬›—ª: √ÓÒÔÓ‰ËÌ œÓÒÓÎ, ÌÂ ÔÎ‡-
ÌËÛÂÚÒˇ ÎË ÒÌˇÚËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËÈ Ì‡
‚˙ÂÁ‰ ‚ Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚Â ¿‡·ÒÍËÂ ›ÏË-
‡Ú˚ ÌÂÍÓÚÓÓÈ Í‡ÚÂ„ÓËË ÚÛËÒ-
ÚÓ‚ ËÁ –ÓÒÒËË?

ñ —Û˘ÂÒÚ‚Û˛˘ËÂ Ó„‡ÌË˜ÂÌËˇ Ì‡
‚˙ÂÁ‰ ‚ Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚Â ¿‡·ÒÍËÂ ›ÏË-
‡Ú˚ ÏÓÎÓ‰˚ı Î˛‰ÂÈ Ó·ÓËı ÔÓÎÓ‚
‡ÒÔÓÒÚ‡Ìˇ˛ÚÒˇ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÚÛËÒ-
ÚÓ‚ ËÁ –ÓÒÒËË, ÌÓ Ë Ì‡ ‚ÒÂı ÏÓÎÓ‰˚ı
Î˛‰ÂÈ, ÌÂ ÒÓÒÚÓˇ˘Ëı ‚ ·‡ÍÂ, ËÁ Î˛-
·ÓÈ ÒÚ‡Ì˚ Ë Î˛·ÓÈ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÒÚË.
Œ„‡ÌË˜ÂÌËˇ Ò‚ˇÁ‡Ì˚ ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó Ò
ÔÓÙËÎ‡ÍÚËÍÓÈ ÔÂÒÚÛÔÎÂÌËÈ ÏÂÊ‰Û-
Ì‡Ó‰ÌÓÈ Ï‡ÙËË, ÔÓÏ˚¯Îˇ˛˘ÂÈ Ì‡
ÚÓ„Ó‚ÎÂ Î˛‰¸ÏË. ¬ ˝ÚÓÏ ÔÎ‡ÌÂ ÏÂÊ‰Û
ÏË„‡ˆËÓÌÌ˚ÏË ÒÎÛÊ·‡ÏË Œ·˙Â‰ËÌÂÌ-
Ì˚ı ¿‡·ÒÍËı ›ÏË‡ÚÓ‚ Ë –ÓÒÒËË Ì‡-
Î‡ÊÂÌ˚ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ë ÍÓÓ‰ËÌ‡-
ˆËˇ ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ. ÕÂÏ‡ÎÓ‚‡ÊÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ
ËÏÂÂÚ ÓÁ‡·Ó˜ÂÌÌÓÒÚ¸ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡
Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı ¿‡·ÒÍËı ›ÏË‡ÚÓ‚ Á‡-
˘ËÚÓÈ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚ı Ì‡‚ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı
ÛÒÚÓÂ‚ ‡‡·ÒÍÓ„Ó ÏË‡. ›ÚÓ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ
‚‡ÊÌÓ ÔË ‰ÓÒÚË„ÌÛÚÓÏ ÛÓ‚ÌÂ ÓÚÍ˚-
ÚÓÒÚË ›ÏË‡ÚÓ‚ ‰Îˇ ÍÛÎ¸ÚÛÌÓ„Ó Ë ‰Â-
ÎÓ‚Ó„Ó Ô‡ÚÌÂÒÚ‚‡. —Â„Ó‰Ìˇ Œ·˙Â‰Ë-
ÌÂÌÌ˚Â ¿‡·ÒÍËÂ ›ÏË‡Ú˚ Ò‚ˇÁ‡Ì˚
‰ËÔÎÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍËÏË ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇÏË Ò 145
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ÏË ÏË‡, ÒÚÂÏˇÚÒˇ ÒÚÓ-
ËÚ¸ Ò‚ÓË ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ‚Á‡ËÏ-
ÌÓ„Ó Û‚‡ÊÂÌËˇ Ë ÌÂ‚ÏÂ¯‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ‚Ó
‚ÌÛÚÂÌÌËÂ ‰ÂÎ‡. 

´¬›—ª: √ÓÒÔÓ‰ËÌ œÓÒÓÎ, Í‡Í, ËÏÂˇ
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Â ÓÚÎË˜Ëˇ ‚ ÍÛÎ¸ÚÛÂ Ë
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌËˇı Ó ÏÓ‡ÎË Ë Ì‡‚-
ÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË, Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚Â ¿‡·ÒÍËÂ
›ÏË‡Ú˚ ‡Á‚Ë‚‡˛Ú ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â
Ò‚ˇÁË?

ñ »ÌÚÂ„‡ˆËˇ Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı
¿‡·ÒÍËı ›ÏË‡ÚÓ‚ ‚ ÏËÓ‚ÓÂ ÒÓÓ·˘Â-
ÒÚ‚Ó ÔÓËÒıÓ‰ËÚ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â Ò·ÎËÊÂÌËˇ
Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó Ë ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó Á‡-
ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡. Õ‡Ë·ÓÎÂÂ ‚‡ÊÌ˚ÏË
ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ Á‡ÍÓÌ˚, Í‡Ò‡˛˘ËÂÒˇ Á‡˘ËÚ˚
ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓ„Ó ËÌ‚ÂÒÚÓ‡, ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂ-
ÌËˇ ÂÏÛ ‡ÁÎË˜Ì˚ı „‡‡ÌÚËÈ, ÔÓÁ‚ÓÎˇ-
˛˘Ëı Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ Ë ·ÂÒÔÂÔˇÚÒÚ‚ÂÌÌÓ Á‡-
ÌËÏ‡Ú¸Òˇ ÚÓ„Ó‚Ó-˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰Âˇ-
ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ ‚ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡ÌÂ. ›ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍ‡ˇ Ë ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍ‡ˇ ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚ¸,
‰ÓÒÚË„ÌÛÚ‡ˇ ·Î‡„Ó‰‡ˇ ÛÒËÎËˇÏ ÛÍÓ-
‚Ó‰ÒÚ‚‡ ÒÚ‡Ì˚, ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚ÛÂÚ ÔË‚ÎÂ-
˜ÂÌË˛ ÏÌÓ„Ëı ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ËÌ‚ÂÒÚÓ-
Ó‚, ÍÓÚÓ˚Â ÌÂ Ó˘Û˘‡˛Ú ÌËÍ‡ÍÓÈ
ÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‰Îˇ Ò‚ÓËı Í‡ÔËÚ‡ÎÓ‚ Ë ÔÓ-
ÂÍÚÓ‚ ‚ Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı ¿‡·ÒÍËı ›ÏË-
‡Ú‡ı. ¬ ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏˇ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Ó ÓÒ-
Ú‡‚ÎˇÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ ÌÂÓÒÔÓËÏÓÂ Ô‡‚Ó
ÒÓı‡ÌˇÚ¸ ÍÛÎ¸ÚÛÛ Ë Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â
ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË Ò‚ÓÂ„Ó Ì‡Ó‰‡. Ã˚ Û‚ÂÂ-
Ì˚, ˜ÚÓ ˝ÚÓ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚Ì˚È
ÔÛÚ¸ ‡Á‚ËÚËˇ ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍÓÈ ˆË‚ËÎËÁ‡-
ˆËË, ÍÓ„‰‡ Ò‚Ó·Ó‰Ì˚È ˚ÌÓÍ ÚÓ‚‡Ó‚ Ë
ÛÒÎÛ„ ÒÚÓËÚÒˇ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸-
Ì˚ı Ô‡‚ËÎ ÏËÓ‚ÓÈ ÚÓ„Ó‚ÎË, Ó·ÓÁÌ‡-
˜ÂÌÌ˚ı ‚ ¬“Œ. ¿ ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚
ÓÒÌÓ‚‡Ì˚ Ì‡ Û‚‡ÊÂÌËË Í ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚Ï
ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚˇÏ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÍÛÎ¸ÚÛ Ë
Ô‡‚Â Ì‡ Á‡˘ËÚÛ ˝ÚËı ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚÂÈ ÓÚ
ÔÓÔ˚ÚÓÍ ‰Û„Ëı ÍÛÎ¸ÚÛ ÔÂÂ‰ÂÎ‡Ú¸
‚ÒÂ ÔÓ Ò‚ÓÂÏÛ Ó·‡ÁÛ Ë ÔÓ‰Ó·Ë˛.

“‡Í‡ˇ ÔÓÎËÚËÍ‡ ÔÓÁ‚ÓÎËÎ‡ ÏÓÎÓ‰Ó-
ÏÛ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Û Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚Â ¿‡·Ò-
ÍËÂ ›ÏË‡Ú˚ ÏÂÌÂÂ ˜ÂÏ Á‡ ÚË ‰ÂÒˇÚË-
ÎÂÚËˇ ‰Ó·ËÚ¸Òˇ ‚˚ÒÓÍËı ÚÂÏÔÓ‚ ˝ÍÓÌÓ-
ÏË˜ÂÒÍÓ„Ó ‡Á‚ËÚËˇ, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ËÚ¸ Ó„-
ÓÏÌ˚Â ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËˇ ‚Ó ‚ÒÂı ÒÙÂ-

tion will be opened in Abu Dhabi. What
aims does the United Arab Emirates pur-
sue in holding regular international
defense exhibitions?

ñ The traditional IDEX international

defense exhibition has taken place in Abu

Dhabi, the capital of the United Arab

Emirates, since 1993 and is rightly con-

sidered the largest in the world. The tar-

get feature of the 7th International

Defense Exhibition and Conference is

clear from very name. It is an exhibition

of military equipment designed exclusive-

ly for defense purposes. Human history

has it that defense technologies are at the

edge of scientific and technical achieve-

ments. Open and unrestricted display of

these achievements by different countries,

plus an option of purchasing the newest

defense weapons, in our view, pave the

way to equitable relations between the

countries and overall political stability.

At IDEX 2005, there will be over 800

companies from 45 countries. Official del-

egations will be sent by 68 countries, the

total expected number of visitors will be

over 35,000 people.

EER: Mr. Ambassador, is the United
Arab Emirates considering liberalization
of entry restrictions, which currently apply
to certain groups of tourists from Russia?

ñ The existing restrictions that deny

entry to young people of both sexes, apply

not only to tourists from Russia, but also

all unmarried young people of any origin

and nationality. Above all, these restric-

tions are targeted at preventing the crimi-

nal activities of the international mafia

dealing with human traffic. In this regard,

the migration services of the United Arab

Emirates and Russia have built strong co-

operation and co-ordination. Of no small

importance are the concerns of the United

Arab Emirates leaders about protecting the

traditional moral principles of the Arab

world. This is especially important at the

current level of the Emiratesí openness

towards cultural and commercial partner-

ship. Today the United Arab Emirates have

diplomatic relations with 145 countries and

try to develop these relations guided by the
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·ÓÎ¸¯ËÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ‚ÓÓÛÊÂÌÌ˚ı ÒËÎ,
‡ Ú‡ÍÊÂ Ó·ÓÓÌÌÓÈ ËÌÙ‡ÒÚÛÍÚÛ˚ Ë
ËÌÙ‡ÒÚÛÍÚÛ˚ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÒÔÓÒÓ·-
ÌÓÈ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ÔÓÚË‚ÌËÍ‡. ´¡Î‡„Ó‰‡ˇ
˝ÚÓÏÛ IDEX Ë ÒÚ‡Î‡ ÏÂÒÚÓÏ ‚ÒÚÂ˜Ë ˝ÍÒ-
ÔÂÚÓ‚ ‚ ˝ÚÓÈ Ó·Î‡ÒÚË. »ÏÂÌÌÓ Á‰ÂÒ¸ ÓÌË
ÏÓ„ÛÚ ‚ÒÚÂÚËÚ¸Òˇ, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰ÂÎËÚ¸Òˇ ËÌ-
ÙÓÏ‡ˆËÂÈ, ÓˆÂÌËÚ¸ ÔÓ‰ÛÍˆË˛ Ë ÚÂıÌÓ-
ÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ ÛÒÎÛ„Ë Ë ÔÓ‰ÂÏÓÌÒÚËÓ‚‡Ú¸
Ëı ÔÛ·ÎËÍÂª, ñ ÒÍ‡Á‡Î ÓÌ.

¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë ÒÓÓ·˘ËÎ, ˜ÚÓ ÌÓ‚˚Â ÒÓ-
ÓÛÊÂÌËˇ ‚˚ÒÚ‡‚ÍË IDEX-2005 ‚ÍÎ˛˜‡˛Ú
‚ ÒÂ·ˇ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚È Ô‡‚ËÎ¸ÓÌ ‰Îˇ ‚ÂÚÓ-
ÎÂÚÓ‚, ˝ÍÒÔÓÌËÛÂÏ˚ı ˝ÎËÚÌ˚ÏË ÙËÏ‡-
ÏË ËÁ —ÓÂ‰ËÌÂÌÌ˚ı ÿÚ‡ÚÓ‚ ¿ÏÂËÍË,
≈‚ÓÔ˚, fiÊÌÓÈ ¿ÙËÍË Ë –ÓÒÒËË. ´—
ˆÂÎ¸˛ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËˇ ÒÔÓÒ‡ ÒÓ ÒÚÓÓ-
Ì˚ ÒËÎ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ„Ó Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËˇ Ì‡
IDEX-2005 ·ÓÎ¸¯ÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ·Û‰ÂÚ Ú‡Í-
ÊÂ Û‰ÂÎÂÌÓ ·ÂÒÔËÎÓÚÌ˚Ï ÎÂÚ‡ÚÂÎ¸Ì˚Ï
‡ÔÔ‡‡Ú‡Ïª, ñ ‰Ó·‡‚ËÎ ÓÌ.

¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë Á‡ˇ‚ËÎ, ˜ÚÓ ·ÓÎ¸¯ÓÂ
˜ËÒÎÓ Û˜‡ÒÚÌËÍÓ‚ Ë ÔÓÒÂÚËÚÂÎÂÈ ÔË‚ÎÂ-
ÍÛÚ Ë ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ‚˚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ, ÍÓÚÓ-
˚ÏË Ó·˚˜ÌÓ ÒÓÔÓ‚ÓÊ‰‡ÂÚÒˇ ‚˚ÒÚ‡‚Í‡.
ŒÌ Á‡ˇ‚ËÎ, ˜ÚÓ ÓÌË ·Û‰ÛÚ ÔÓıÓ‰ËÚ¸ Ì‡
ÚÂËÚÓËË ÔÎÓ˘‡‰¸˛ ÓÍÓÎÓ 100 000
Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı ÏÂÚÓ‚ Ë ‚ÍÎ˛˜‡Ú¸ ‚ ÒÂ·ˇ
‚˚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ ·ÓÌÂÚÂıÌËÍË Ë Ú‡ÌÍÓ‚, ‡
Ú‡ÍÊÂ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÒÚÂÎ¸·˚. ́ IDEX ñ
Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÂ ÏÂÓÔËˇ-
ÚËÂ ‚ ÏËÂ, ÓÒÌ‡˘ÂÌÌÓÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË ËÒ-
Ô˚Ú‡ÌËˇ  ·ÓÂ‚˚ı ÒÌ‡ˇ‰Ó‚ Ë Ó„ÌÂ‚˚ı
ÏÓ˘ÌÓÒÚÂÈ. üÓÏÂ ˝ÚÓ„Ó, ‚ ıÓ‰Â ÌÂ„Ó
ÒÓÒÚÓˇÚÒˇ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ‚˚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ
·ÓÌËÓ‚‡ÌÌ˚ı Ï‡¯ËÌ Ë Ú‡ÌÍÓ‚-‡ÏÙË-
·ËÈ ‚ ËÒÍÛÒÒÚ‚ÂÌÌÓÏ ‚Ó‰ÌÓÏ Í‡Ì‡ÎÂ, ‡ ‚
ÔÓÚÛ ÃËÌ‡ «‡È‰ ÔÓÈ‰ÂÚ ‚ÓÂÌÌÓ-ÏÓÒ-
ÍÓÂ ¯ÓÛ Ò Û˜‡ÒÚËÂÏ ‚ÓÂÌÌ˚ı ÒÛ‰Ó‚ ËÁ
¿‚ÒÚ‡ÎËË, ≈„ËÔÚ‡, ‘‡ÌˆËË, √ÂÏ‡ÌËË,
»Ú‡ÎËË, √ÓÎÎ‡Ì‰ËË, ¬ÂÎËÍÓ·ËÚ‡ÌËË,
—ÿ¿, œ‡ÍËÒÚ‡Ì‡, “ÛˆËË Ë, ‚ÓÁÏÓÊÌÓ,
»Ì‰ËËª, ñ ÒÍ‡Á‡Î ÓÌ.

¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë ÓÚÏÂÚËÎ, ̃ ÚÓ Ô‡‡ÎÎÂÎ¸-
ÌÓ Ò ‚˚ÒÚ‡‚ÍÓÈ IDEX-2005 ÒÓÒÚÓËÚÒˇ
üÓÌÙÂÂÌˆËˇ ÒÚ‡Ì œÂÒË‰ÒÍÓ„Ó Á‡ÎË‚‡
ÔÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ‚ÓÓÛÊÂÌËˇ, ‚ ıÓ‰Â ÍÓÚÓ-
ÓÈ ·Û‰ÛÚ Ó·ÒÛÊ‰‡Ú¸Òˇ Ú‡ÍËÂ ‚ÓÔÓÒ˚,
Í‡Í ÒËÚÛ‡ˆËˇ ‚ »‡ÍÂ Ë ÂÂ ‚ÎËˇÌËÂ Ì‡ ·Â-
ÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸ Ë Ó·ÓÓÌÛ ‚ Â„ËÓÌÂ. ŒÌ Á‡ˇ-
‚ËÎ, ̃ ÚÓ ÍÓÌÙÂÂÌˆËˇ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ËÚ Û˜‡ÒÚ-
ÌËÍ‡Ï ‰ÂÎÂ„‡ˆËÈ ‚˚ÒÚ‡‚ÍË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸
Ó·ÒÛ‰ËÚ¸ ‚‡ÊÌÂÈ¯ËÂ ‚ÓÔÓÒ˚ Ó·ÓÓÌ˚ Ë
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÛÚ ‚ÓÁÌËÍÌÛÚ¸
‚ Ò‚ˇÁË Ò  ÔÓ·ÎÂÏ‡ÏË ‚ »‡ÍÂ.

√ÂÌÂ‡Î¸Ì˚È ‰ËÂÍÚÓ GEC ¿ıÏÂ‰
’ÛÏ‡È‰ ¿Î¸ Ã‡ÁÛ Á‡ˇ‚ËÎ, ˜ÚÓ ÒÂ‰Ë
‡‡·ÒÍËı ÒÚ‡Ì ñ Û˜‡ÒÚÌËÍÓ‚ IDEX-2005
·Û‰ÛÚ »Ó‰‡ÌËˇ, —‡Û‰Ó‚ÒÍ‡ˇ ¿‡‚Ëˇ Ë
ü‡Ú‡, ‰Ó·‡‚Ë‚, ˜ÚÓ ÔË„Î‡¯ÂÌËˇ ÔÓÒÂ-
ÚËÚ¸ ÏÂÓÔËˇÚËÂ ·˚ÎË ‡ÁÓÒÎ‡Ì˚ 86 ÏË-
ÌËÒÚ‡Ï Ó·ÓÓÌ˚. ŒÌ ÒÍ‡Á‡Î, ˜ÚÓ, ÔÓ Â„Ó
ÓÊË‰‡ÌËˇÏ, ˜ËÒÎÓ ÓÙËˆË‡Î¸Ì˚ı ‰ÂÎÂ„‡-
ˆËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ÔËÏÛÚ Û˜‡ÒÚËÂ ‚ IDEX ‚
˝ÚÓÏ „Ó‰Û, ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ Û‚ÂÎË˜ËÚÒˇ.

adding that the IDEX 2005 growth rate

is over 20% compared to the 2003 event. 

He said the inner peripheral of the

exhibition ground in this yearís event had

increased from 12,000 to 14,000 square

metres compared to the increase regis-

tered in the previous event, which saw the

inner peripheral growing from 8,000 to

10,000 square metres, adding that the

number of exhibitors had also risen

sharply from 701 in 2003 to 800 in this

event, while a total 22,500 square metres

of the inner and outer peripherals of the

exhibition ground had been booked. He

attributed the achievement to the personal

follow up of Abu Dhabi Crown Prince

and Chief of Staff of the UAE Armed

Forces, General Sheikh Mohammed bin

Zayed Al Nahyan, who is also the

Chairman of both the Abu Dhabi

Executive Council and the General

Exhibitions Corporation, who, Al

Suwaidi said, is highly committed to the

continuous success of IDEX. The ADDCI

Chairman disclosed that this yearís show

will witness the signing of many defense

deals and partnership agreements among

the worldís arms manufacturing compa-

nies. He pointed out that IDEX provides

a unique opportunity for decision makers

of various countries of the world, includ-

ing defense minister, chiefs of staff of

armed forces and senior army officers, to

have direct contact with manufacturers of

defense equipment and systems solution

providers to exchange ideas with them,

adding that IDEX was playing a pivot

role in important emerging markets in the

Middle East and Asia. AI Suwaidi reit-

erated the need for co-operation in the

armament area and for concerted efforts

towards integration in this field. He said

spending on defense in the Arab region

was on the rise although the focus is now

on hi-tech, which would ensure high capa-

bility tor the armed forces and for defense

and security infrastructure that is capable

of deterring the enemy. ëThis is what

made IDEX the meeting point of experts

in this field. It is the right place for them to

meet to share information, assess products

and technological services and to showcase

them to the public,í he said.

He disclosed that among the new addi-

tions to the IDEX 2005 was a special pavil-

ion for helicopters which would be dis-

played by elite firms from the United

States, Europe, South Africa and Russia.

ëIn an effort to meet the demand of the spe-

cial operation forces IDEX 2005 will also

focus increasingly on drones,í he added.

On the live displays that normally accom-

pany the show. Al Suwaidi said that the

live show will attract many participants

and visitors. He said the live shows, to be

made on an area of about 100,000 square

metres, include those to be made by

armored vehicles and tanks, adding that

the shows will include live shooting.

ëIDEX is the only international exhibition

in the world which has the facility for the

testing of live ammunition and fire power.

There will also be a live show of amphib-

ian armoured vehicles and tanks in the

artificial water canal, while the Mina

Zayed (Zayed Port) will host the naval

show by war ships from Australia, Egypt,

France, Germany, Italy, Holland, Britain,

United States, Pakistan, Turkey and prob-

ably, India,í he said. He pointed out that

a Gulf Defense Conference would be held

on the fringe of the IDEX 2005, during

which issues like the situation in Iraq and

its effect on regional security and defense,

would be discussed. The conference will

provide the opportunity for members of the

delegation attending the show to discuss

crucial defense and security issues that

could result from the security problems in

Iraq, he said. The Director General of the

GEC, Ahmed Humaid Al Mazroue, said

that Arab countries participating in IDEX

2005 include Jordan, Saudi Arabia and

Qatar, adding that invitations had been

sent to 86 defense ministers to attend the

show. He said he expected a big increase in

the participation of official delegations in

this yearís IDEX.
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ŒÌ Á‡ˇ‚ËÎ, ˜ÚÓ Í˚Ú˚Â ‚˚ÒÚ‡‚Ó˜Ì˚Â
ÔÎÓ˘‡‰Ë ÏÂÓÔËˇÚËˇ ˝ÚÓ„Ó „Ó‰‡ Û‚ÂÎË-
˜ËÎËÒ¸ Ò 12 000 ‰Ó 14 000 Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı
ÏÂÚÓ‚ ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò ÓÒÚÓÏ, Á‡Â„ËÒÚ-
ËÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‰Îˇ ÔÂ‰˚‰Û˘Â„Ó ÏÂÓÔËˇ-
ÚËˇ, ÍÓ„‰‡ Í˚Ú˚Â ÔÎÓ˘‡‰Ë ‚˚ÓÒÎË Ò
8000 ‰Ó 10 000 Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı ÏÂÚÓ‚, Ë ‰Ó-
·‡‚ËÎ, ˜ÚÓ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ˝ÍÒÔÓÌÂÌÚÓ‚ Ú‡Í-
ÊÂ ÂÁÍÓ ‚ÓÁÓÒÎÓ Ò 701 ‚ 2003 „Ó‰Û ‰Ó
800 ‚ „Ó‰Û Ì˚ÌÂ¯ÌÂÏ, ÔË˜ÂÏ Ó·˘‡ˇ ÔÎÓ-
˘‡‰¸ Á‡ÂÁÂ‚ËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó Í˚ÚÓ„Ó Ë ÓÚÍ-
˚ÚÓ„Ó ‚˚ÒÚ‡‚Ó˜ÌÓ„Ó ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡ ÒÓ-
ÒÚ‡‚ËÎ‡ 22 500 Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı ÏÂÚÓ‚. ›ÚÓ
‰ÓÒÚËÊÂÌËÂ ¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë ÓÚÌÂÒ Ì‡ Ò˜ÂÚ
ÔÂÒÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ÔÓ‰‰ÂÊÍË, ÍÓÚÓÛ˛ ÓÍ‡-
Á˚‚‡ÂÚ ÏÂÓÔËˇÚË˛ ÍÓÌÔËÌˆ ˝ÏË‡Ú‡
¿·Û-ƒ‡·Ë Ë Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ ¯Ú‡·‡ ¬ÓÓÛÊÂÌ-
Ì˚ı ÒËÎ Œ¿› „ÂÌÂ‡Î ¯ÂÈı ÃÓı‡ÏÏÂ‰
·ÂÌ «‡Ë‰ ¿Î¸ Õ‡„¸ˇÌ, ÍÓÚÓ˚È, ÍÓÏÂ
˝ÚÓ„Ó, Á‡ÌËÏ‡ÂÚ ÔÓÒÚ ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎˇ »Ò-
ÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÒÓ‚ÂÚ‡ ¿·Û-ƒ‡·Ë Ë ÔÂ‰-
ÒÂ‰‡ÚÂÎˇ Ô‡‚ÎÂÌËˇ General Exhibitions
Corporation Ë, ÔÓ ÒÎÓ‚‡Ï ¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë, ‚
‚˚Ò¯ÂÈ ÒÚÂÔÂÌË ÔË‚ÂÊÂÌ ÌÂÔÂ˚‚ÌÓ-
ÏÛ ÛÒÔÂıÛ IDEX.

œÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ “Ó„Ó‚Ó-ÔÓÏ˚¯ÎÂÌ-
ÌÓÈ Ô‡Î‡Ú˚ ¿·Û-ƒ‡·Ë ÒÓÓ·˘ËÎ, ˜ÚÓ ‚ ıÓ-
‰Â ÏÂÓÔËˇÚËˇ ̋ ÚÓ„Ó „Ó‰‡ ÍÓÏÔ‡ÌËˇÏË ñ
ÏËÓ‚˚ÏË ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎˇÏË ‚ÓÓÛÊÂÌËˇ
·Û‰ÛÚ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌ˚ Ó·ÓÓÌÌ˚Â Ò‰ÂÎÍË Ë
ÔÓ‰ÔËÒ‡Ì˚ ÏÌÓ„Ó˜ËÒÎÂÌÌ˚Â Ô‡ÚÌÂÒÍËÂ
ÒÓ„Î‡¯ÂÌËˇ. ŒÌ ÓÚÏÂÚËÎ, ˜ÚÓ IDEX ÔÂ-
‰ÓÒÚ‡‚ÎˇÂÚ ÛÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎˇÏ ‡ÁÌ˚ı ÒÚ‡Ì
ÏË‡, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÏËÌËÒÚ‡Ï Ó·ÓÓÌ˚,
Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ‡Ï ¯Ú‡·Ó‚ ‚ÓÓÛÊÂÌÌ˚ı ÒËÎ Ë
‚˚ÒÓÍÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Ï ‡ÏÂÈÒÍËÏ ˜ËÌÓ‚-
ÌËÍ‡Ï, ÛÌËÍ‡Î¸ÌÛ˛ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔˇÏÓ-
„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ Ò ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎˇÏË ‚Ó-
ÂÌÌÓÈ ÚÂıÌËÍË Ë ÔÓ‚‡È‰Â‡ÏË ÒËÒÚÂÏ-
Ì˚ı Â¯ÂÌËÈ Ë Ó·ÏÂÌ‡ Ë‰ÂˇÏË Ò ÌËÏË,
‰Ó·‡‚Ë‚, ˜ÚÓ IDEX Ú‡‰ËˆËÓÌÌÓ Ë„‡ÂÚ
ÍÎ˛˜Â‚Û˛ ÓÎ¸ Ì‡ ‚‡ÊÌ˚ı Á‡ÓÊ‰‡˛-
˘ËıÒˇ ˚ÌÍ‡ı ¡ÎËÊÌÂ„Ó ¬ÓÒÚÓÍ‡ Ë ¿ÁËË.

¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë ‚ÌÓ‚¸ ÔÓ‰˜ÂÍÌÛÎ ÔÓ-
ÚÂ·ÌÓÒÚ¸ ‚ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â ‚ ÒÙÂÂ ‚Ó-
ÓÛÊÂÌËˇ Ë ‚ Ó·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı ÛÒËÎËˇı,
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚ı Ì‡ ËÌÚÂ„‡ˆË˛ ‚ ˝ÚÓÈ Ó·-
Î‡ÒÚË. ŒÌ Á‡ˇ‚ËÎ, ˜ÚÓ Ó·ÓÓÌÌ˚Â ‡ÒıÓ-
‰˚ ¿‡·ÒÍÓ„Ó Â„ËÓÌ‡ ‡ÒÚÛÚ, ıÓÚˇ ÓÒ-
ÌÓ‚ÌÓÂ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÒÂÈ˜‡Ò Û‰ÂÎˇÂÚÒˇ ‚˚ÒÓ-
ÍËÏ ÚÂıÌÓÎÓ„ËˇÏ, ÍÓÚÓ˚Â Ó·ÂÒÔÂ˜‡Ú

¡ÓÎÂÂ 800 ˝ÍÒÔÓÌÂÌÚÓ‚ ËÁ 45 ‡‡·Ò-
ÍËı Ë ‰Û„Ëı ÒÚ‡Ì ÏË‡ ÔËÏÛÚ Û˜‡Ò-
ÚËÂ ‚ 7-È ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ‚˚ÒÚ‡‚ÍÂ Ë
ÍÓÌÙÂÂÌˆËË ÔÓ Ó·ÓÓÌÂ IDEX-2005,
ÍÓÚÓ‡ˇ ·Û‰ÂÚ ÔÓıÓ‰ËÚ¸ ‚ ¿·Û-ƒ‡·Ë,
Ò 12 ÔÓ 17 ÙÂ‚‡Îˇ, ÔÓ‰ Ô‡ÚÓÌ‡ÊÂÏ
œÂÁË‰ÂÌÚ‡, ≈„Ó ¬˚ÒÓ˜ÂÒÚ‚‡ ÿÂÈı‡
’‡ÎËÙ˚ ·ÂÌ «‡Ë‰‡ ¿Î¸ Õ‡ı‡ÈˇÌ‡. ¬
Ò‚ÓÂÏ Ó·‡˘ÂÌËË, ÔÓÒ‚ˇ˘ÂÌÌÓÏ ˝ÚÓÏÛ
ÔÓ‚Ó‰ËÏÓÏÛ ‡Á ‚ ‰‚‡ „Ó‰‡ ÍÛÔÌÓÏÛ
ÏÂÓÔËˇÚË˛, —‡Ë‰ —‡ËÙ ·ÂÌ ƒÊ‡·
¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë, œÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ ‘Â‰Â‡ˆËË
ÚÓ„Ó‚Ó-ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌ˚ı Ô‡Î‡Ú Œ¿› Ë
Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎ¸ ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎˇ Ô‡‚ÎÂÌËˇ
General Exhibitions Corporation (GEC),
Á‡ˇ‚ËÎ, ˜ÚÓ Á‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
ÎÂÚ IDEX ‰ÓÒÚË„Î‡ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚ı ÛÒÔÂ-
ıÓ‚ Ë ÒÂÈ˜‡Ò Á‡ÌËÏ‡ÂÚ ‚ÂıÌ˛˛ ÔÓÁË-
ˆË˛ ‚ ÒÔËÒÍÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ‚˚ÒÚ‡-
‚ÓÍ, ÔÓ‚Ó‰ËÏ˚ı ‚ ¿·Û-ƒ‡·Ë, ‰Ó·‡‚Ë‚,
˜ÚÓ ÓÌ‡ ÔÂ‚‡ÚËÎ‡Ò¸ ‚ Ó‰ÌÛ ËÁ ‚‡Ê-
ÌÂÈ¯Ëı ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ‚˚ÒÚ‡‚ÓÍ ÔÓ
Ó·ÓÓÌÂ, ÌÂ ËÏÂ˛˘Ëı ÒÂ·Â ‡‚Ì˚ı Í‡Í
Ì‡ Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓÏ, Ú‡Í Ë Ì‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ.

¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë, ÍÓÚÓ˚È Ú‡ÍÊÂ ˇ‚ÎˇÂÚ-
Òˇ ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎÂÏ “Ó„Ó‚Ó-ÔÓÏ˚¯ÎÂÌ-
ÌÓÈ Ô‡Î‡Ú˚ ¿·Û-ƒ‡·Ë (ADCCI), ÒÍ‡Á‡Î,
˜ÚÓ, ÔÓ Â„Ó ÓÊË‰‡ÌËˇÏ, ‚˚ÒÚ‡‚Í‡ ÔË‚ÎÂ-
˜ÂÚ ·ÓÎÂÂ 35 000 ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ Ë 68 ÓÙË-
ˆË‡Î¸Ì˚ı ‰ÂÎÂ„‡ˆËÈ, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÏËÌËÒÚ-
Ó‚ Ó·ÓÓÌ˚ Ë ‚˚ÒÓÍÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚ı
‰ÓÎÊÌÓÒÚÌ˚ı ÎËˆ ˝ÚËı ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚, ‰Ó-
·‡‚Ë‚, ˜ÚÓ ‚Ó ‚ÂÏˇ ˝ÚÓÈ ¯ÂÒÚË‰ÌÂ‚ÌÓÈ
‚˚ÒÚ‡‚ÍË ÔÓ Ó·ÓÓÌÂ Ú‡ÍÊÂ ·Û‰ÂÚ ‡·Ó-
Ú‡Ú¸ 31 Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚È Ô‡‚ËÎ¸ÓÌ.

¬ ıÓ‰Â Ò‚ÓÂ„Ó Ó·‡˘ÂÌËˇ, ÔÓËÁÌÂ-
ÒÂÌÌÓ„Ó ‚Ó ‚ÂÏˇ ·ËÙËÌ„‡ Ò Û˜‡ÒÚËÂÏ
ˇ‰‡ ˜ÎÂÌÓ‚ ‰ËÔÎÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÍÓÔÛ-
Ò‡ ÒÚ‡Ì˚, ¿Î¸ —Û‚‡È‰Ë Á‡ˇ‚ËÎ, ˜ÚÓ
IDEX, ÔÓÎ¸ÁÛˇÒ¸ ÔÓÒÚÓˇÌÌÓÈ ÔÓ‰‰ÂÊ-
ÍÓÈ œÂÁË‰ÂÌÚ‡ Ë ¬ÂıÓ‚ÌÓ„Ó  „Î‡‚ÌÓ-
ÍÓÏ‡Ì‰Û˛˘Â„Ó ¬ÓÓÛÊÂÌÌ˚ı ÒËÎ Œ¿›
’‡ÎËÙ˚, „Ó‰ ÓÚ „Ó‰‡ ‰ÂÏÓÌÒÚËÛÂÚ
ÛÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÂ ‡Á‚ËÚËÂ ‚ ÔÎ‡ÌÂ ‡Ò¯ËÂ-
ÌËˇ ‚˚ÒÚ‡‚Ó˜Ì˚ı ÔÎÓ˘‡‰ÂÈ, Û‚ÂÎË˜Â-
ÌËˇ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡ ˝ÍÒÔÓÌÂÌÚÓ‚ Ë Û˜‡ÒÚ-
ÌËÍÓ‚, Ë ‰Ó·‡‚ËÎ, ˜ÚÓ ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò
ÏÂÓÔËˇÚËÂÏ 2003 „Ó‰‡  IDEX-2005
ı‡‡ÍÚÂËÁÛÂÚÒˇ ÍÓ˝ÙÙËˆËÂÌÚÓÏ ÓÒ-
Ú‡ (·ÓÎÂÂ 20 %).

7th International
Defense Exhibition
and Conference,
IDEX’ 2005

More than 800 exhibitors from 45

Arab and foreign countries around the

globe will take part in the 7th

International Defense Exhibition and

Conference, IDEX 2005, to be held here in

Abu Dhabi from 12 to 17 February under

the auspices of President H.H. Sheikh

Khalifa bin Zayed Al Nahyan. In a state-

ment on the big biennial event, Saeed Saif

bin Jabr Al Suwaidi, Chairman of the

Federation of UAE Chambers of

Commerce and Industry, and Deputy

Board Chairman of the General

Exhibitions Corporation, GEC, said that

IDEX had greatly improved over the past

few years and now occupied the top posi-

tion on the list of international exhibitions

being hosted by Abu Dhabi, adding that

IDEX had become one of the most impor-

tant international defense shows, unri-

valled at both the regional and interna-

tional levels.

Al Suwaidi, who is also the

Chairman of the Abu Dhabi Chamber of

Commerce and Industry, ADCCI, said

he expects the show to attract more than

35,000 specialist visitors and the partic-

ipation of 68 official delegations includ-

ing defense ministers and senior offi-

cials from defense ministries, adding

that 31 national pavilions will also take

part in the six-day defense show.

Al Suwaidi, who made the statement

during a briefing, attended by a number

of members of the diplomatic corps in

the country, said that IDEX, with the

continuous support of President

Khalifa, who is also the Supreme

Commander of the UAE Armed forces,

had witnessed a steady development year

by year, in terms of expansion in the

area of the exhibition ground, and num-

ber of exhibitors and participants,

7Tя Международная
выставка и конференция
по обороне  IDEXT2005

12 UAE  –  RUSSIA ОАЭ  –  РОССИЯ 13EXHIBITIONS  AND  CONFERENCESВЫСТАВКИ  И  КОНФЕРЕНЦИИ



ÕÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ÎÂÚ Ì‡Á‡‰ ‚ Œ¿Œ
´ü¿Ã¿«ª ·˚Î‡ ‡Á‡·ÓÚ‡Ì‡ ‰ÓÎ„ÓÒ-
Ó˜Ì‡ˇ ÔÓ„‡ÏÏ‡ ÔÓ‰‚ËÊÂÌËˇ ÔÓ-
‰ÛÍˆËË Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌËÈ ˚ÌÓÍ. ≈ÒÎË „Ó‚Ó-
ËÚ¸ Ó ‡Á‚ËÚËË Ò‚ˇÁÂÈ Ò ¡ÎËÊÌËÏ ¬ÓÒ-
ÚÓÍÓÏ, ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸ÌÓ ·˚Î‡ Ò‰ÂÎ‡Ì‡
ÒÚ‡‚Í‡ Ì‡ Œ¿› Í‡Í ËÌÚÂÌÒË‚ÌÓ ‡Á‚Ë‚‡-
˛˘Û˛Òˇ ÒÚ‡ÌÛ, Ë ‚ÂÏˇ ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÎÓ
Ô‡‚ËÎ¸ÌÓÒÚ¸ ˝ÚÓ„Ó ‚˚·Ó‡. ¬ ‡ÏÍ‡ı
ÔÓ„‡ÏÏ˚ ·˚ÎË ÔÓ‚Â‰ÂÌ˚ ÔÂÁÂÌÚ‡-
ˆËË ÔÓ‰ÛÍˆËË, ‚ 1996 „Ó‰Û ÔË‚ÂÁÂÌ-
Ì˚Â ‚ Œ¿› ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎË ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ Ò‡-
Ï˚ı Ê‡ÍËı ÎÂÚÌËı ÏÂÒˇˆÂ‚ ÔÓıÓ‰ËÎË
ËÒÔ˚Ú‡ÌËˇ Ë ÛÊÂ ÚÓ„‰‡ ÔÓÍ‡Á‡ÎË ÒÂ·ˇ
Ì‡ ‚˚ÒÓÍÓÏ ÛÓ‚ÌÂ. œ‡ÍÚË˜ÂÒÍË ÚÓ„‰‡
ÊÂ Ì‡˜‡ÎÓÒ¸ Ë Â„ÛÎˇÌÓÂ Û˜‡ÒÚËÂ
´ü¿Ã¿«‡ª ‚ ‚˚ÒÚ‡‚Í‡ı ´IDEXª ‚
¿·Û-ƒ‡·Ë. —ÎÂ‰ÒÚ‚ËÂÏ Û˜‡ÒÚËˇ ‚ ‚˚Ò-
Ú‡‚ÍÂ 2000 „Ó‰‡ ÒÚ‡ÎÓ ÔÂ‚ÓÂ Â¯ÂÌËÂ,
ÔËÌˇÚÓÂ Œ¿›, Ó Á‡ÍÛÔÍÂ ‰‚Ûı Ô‡ÚËÈ
ü¿Ã¿«Ó‚. œÓ‰ ˝ÚÓÚ Á‡Í‡Á ·˚Î‡ Ó„‡-
ÌËÁÓ‚‡Ì‡ ·‡Á‡ ÚÂıÓ·ÒÎÛÊË‚‡ÌËˇ Ò ÒÓ‚-
ÂÏÂÌÌ˚Ï Ó·ÓÛ‰Ó‚‡ÌËÂÏ. ¬ÒÂ ˝ÚÓ ‚ÍÛ-
ÔÂ Ò ‡·ÓÚÓÈ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ı ÒÔÂ-
ˆË‡ÎËÒÚÓ‚, Ó·Û˜‡˛˘Ëı ÏÂÒÚÌ˚È ÔÂÒÓ-
Ì‡Î, ÎÛ˜¯Â ‚ÒˇÍÓÈ ÂÍÎ‡Ï˚ Û·ÂÊ‰‡ÎÓ ‚
ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡ı ÒÂ‚ËÒ‡ ´ü¿Ã¿«‡ª.
Œ‰ÌÓ„Ó ËÁ Ò‡Ï˚ı „Î‡‚Ì˚ı ÔËÁÓ‚ ñ ´«‡
Ò‡ÏÛ˛ ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÛ˛ ÚÂıÌËÍÛ, ÔÂ‰ÒÚ‡‚-
ÎÂÌÌÛ˛ Ì‡ ‰ÂÏÓÌÒÚ‡ˆËÓÌÌ˚ı ‚˚ÒÚÛÔ-
ÎÂÌËˇıª ñ ·˚Î Û‰ÓÒÚÓÂÌ ´ü¿Ã¿«ª Ì‡
‚˚ÒÚ‡‚ÍÂ ‚ÓÓÛÊÂÌËÈ Ë ‚ÓÂÌÌÓÈ ÚÂıÌË-
ÍË ´IDEX-2003ª. —ÂÈ˜‡Ò Ë‰ÛÚ ÔÂÂ„Ó-
‚Ó˚ Ó Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËË ÌÓ‚Ó„Ó ÍÓÌÚ‡ÍÚ‡ Ò
Œ¿›. œÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚÒˇ Ë ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÂ
´ÓÒ‚ÓÂÌËÂ Í‡Ú˚ª ¿‡·ÒÍÓ„Ó ¬ÓÒÚÓÍ‡.
œÓËÒıÓ‰ËÚ ˝ÚÓ Â˘Â Ë ÔÓÚÓÏÛ, ˜ÚÓ ‚
ÏÛÒÛÎ¸Ï‡ÌÒÍÓÏ ÏËÂ ÔÓÁËˆËË –ÂÒÔÛ·-
ÎËÍË “‡Ú‡ÒÚ‡Ì Ú‡‰ËˆËÓÌÌÓ ÒËÎ¸Ì˚. ¬
ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ·˚ÎÓ ÔÓÎÛ˜ÂÌÓ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
ÍÛÔÌ˚ı ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚, ÍÓÚÓ˚Â Ï˚ Ò
˜ÂÒÚ¸˛ ‚˚ÔÓÎÌËÎË. ≈ÊÂ„Ó‰ÌÓ ÔÓ‰Ú‚Â-
Ê‰‡ÂÏ˚È ÛÒÔÂı ÍÓÏ‡Ì‰˚ ´ü¿Ã¿«-
Ã‡ÒÚÂª Ì‡ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚ı ‡ÎÎË ´œ‡-
ËÊ ñ ƒ‡Í‡ª Ò‰ÂÎ‡Î ü¿Ã¿« ÛÁÌ‡‚‡Â-
Ï˚Ï ‚Ó ‚ÒÂÏ ÏËÂ. 

´¬›—ª: ü‡Í ÒÍÎ‡‰˚‚‡˛ÚÒˇ ˝ÚË ÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËˇ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÔÓÒÚ‡‚ÓÍ ‡‚ÚÓÏÓ-
·ËÎ¸ÌÓÈ ÚÂıÌËÍË? ü‡ÍÓ‚˚ ÔÂÒÔÂÍÚË-
‚˚ ‡Á‚ËÚËˇ ˝ÚËı Ò‚ˇÁÂÈ Ì‡ ·ÎËÊ‡È-
¯ËÈ ÔÂËÓ‰?

ñ œÂÙÂÂÌˆËË ÒÚÓÎ¸ ÚÂ·Ó‚‡ÚÂÎ¸-
ÌÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, Í‡Í ÃËÌËÒÚÂÒÚ‚Ó Ó·Ó-
ÓÌ˚ Œ¿›, ÔÓÒÎÛÊËÎË ıÓÓ¯ËÏ ÔËÏÂ-
ÓÏ ‰Îˇ ‰Û„Ëı ÒÚ‡Ì ¡ÎËÊÌÂ„Ó ¬ÓÒÚÓÍ‡,
Ú‡ÍÊÂ Ì‡˜‡‚¯Ëı ÒÓÚÛ‰ÌË˜‡Ú¸ Ò Ì‡ÏË. ¬
‡ÏÍ‡ı Â‡ÎËÁ‡ˆËË ÔÓ„‡ÏÏ˚ ŒŒÕ
´ÕÂÙÚ¸ ‚ Ó·ÏÂÌ Ì‡ ÔÓ‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚ËÂª ‚
ÏÌÓ„ÓÒÚ‡‰‡Î¸Ì˚È »‡Í ·˚ÎÓ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂ-
ÌÓ ·ÓÎÂÂ 3000 ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ. ƒ‡ÎÂÂ ÔÓÒÎÂ-
‰Ó‚‡ÎË ÌÓ‚˚Â ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚ Ë ÔÓÒÚ‡‚ÍË: ‚
üÛ‚ÂÈÚ, —ËË˛ Ë ˆÂÎ˚È ˇ‰ ‰Û„Ëı
ÒÚ‡Ì. —Â„Ó‰Ìˇ Ì‡¯Ë ü¿Ã¿«˚ ‡·ÓÚ‡˛Ú
‚ Õ‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ √‚‡‰ËË üÓÓÎÂ‚ÒÚ‚‡
¡‡ıÂÈÌ, ‚ ÔÓ¯ÎÓÏ „Ó‰Û ´ü¿Ã¿«ª ‚˚-
ÔÓÎÌËÎ Ó‰ËÌ ËÁ Ò‡Ï˚ı ÍÛÔÌ˚ı Á‡Í‡ÁÓ‚
ÔÓÒÎÂ‰ÌËı ÎÂÚ: 500 ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ ·˚ÎÓ
ÒÓ·‡ÌÓ ‰Îˇ ÃËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ Ó·ÓÓÌ˚ ü‡-
Ú‡‡, ÔÂ‚˚È ÓÔ˚Ú ÔÓÒÚ‡‚ÓÍ ÔÓˇ‚ËÎÒˇ ‚
—Û‰‡ÌÂ. œÂ‰ÏÂÚÌ˚È ËÌÚÂÂÒ Í ‡‚ÚÓÏÓ-
·ËÎ¸ÌÓÈ ÚÂıÌËÍÂ ü¿Ã¿« Ú‡Í Ì‡Á˚‚‡ÂÏÓ-
„Ó ‰‚ÓÈÌÓ„Ó ÔÂ‰Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËˇ Ó·ÛÒÎÓ‚ÎÂÌ
ÂÂ Ì‡‰ÂÊÌÓÒÚ¸˛, ‚˚ÌÓÒÎË‚ÓÒÚ¸˛, ‚˚ÒÓ-
ÍÓÈ ÔÓıÓ‰ËÏÓÒÚ¸˛ ‚ ÛÒÎÓ‚Ëˇı ÔÛÒÚ˚ÌË,
ÒÍÓÓÒÚ¸˛ Ë Ï‡ÌÂ‚ÂÌÌÓÒÚ¸˛, ‡ Ú‡ÍÊÂ
ÚÂÏ, ˜ÚÓ ‰Ó‚ÓÎ¸ÌÓ ·ÓÎ¸¯ÓÂ ˜ËÒÎÓ „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚ ¡ÎËÊÌÂ„Ó ¬ÓÒÚÓÍ‡ Â‡ÎËÁÛÂÚ
ÔÓ„‡ÏÏÛ Ò‚ÓÂ„Ó ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó-
ÓÛÊÂÌËˇ. ŒÒÌ‡˘ÂÌËÂ ‡ÏËÈ ÌÂ Ó˜ÂÌ¸
‰ÓÓ„ËÏË, ÌÓ ÒÔÓÒÓ·Ì˚ÏË Â¯‡Ú¸ Î˛·˚Â
Ú‡ÍÚË˜ÂÒÍËÂ Á‡‰‡˜Ë ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎˇÏË, ñ ÒÂ-
„Ó‰Ìˇ ‰Îˇ ÌËı ‚ÓÔÓÒ ‚ÂÒ¸Ï‡ ‡ÍÚÛ‡Î¸Ì˚È.
¡ÓÎ¸¯ÓÈ ËÌÚÂÂÒ Í Ì‡¯ÂÈ ÚÂıÌËÍÂ ÔÓˇ‚-
Îˇ˛Ú ÒÚ‡Ì˚, ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛˘ËÂ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎË
Ò Ô‡‚˚Ï ÛÎÂÏ: ‚ »Ì‰ËË, Ì‡ÔËÏÂ,
ü¿Ã¿«˚ ÛÊÂ ÌÂ ÔÂ‚˚È „Ó‰ ÚÛ‰ˇÚÒˇ Ì‡
ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚Â ı‡È‚˝Â‚. 

´¬›—ª: ◊ÚÓ ÔË‚ÎÂÍ‡ÂÚ Á‡Û·ÂÊ-
Ì˚ı Ô‡ÚÌÂÓ‚ ‚ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â Ò ‚‡-
¯ËÏ ÔÂ‰ÔËˇÚËÂÏ? ¬ ˜ÂÏ ÔÂËÏÛ˘Â-
ÒÚ‚Ó ÔÓ‰ÛÍˆËË Ë ÛÒÎÓ‚ËÈ ÒÓÚÛ‰ÌË˜Â-
ÒÚ‚‡, ÍÓÚÓ˚Â ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚ ´ü¿Ã¿«ª?

Strategy that is being implemented

and covers the period of up to 2010.

As regards the development of exter-

nal economic relations, this is, above

all, a course towards mutually benefi-

cial assistance, towards co-operation

and integration. The goal is to effec-

tively build our business on world

markets, and in this respect all forms

are acceptable, from regenerating for-

mer relations with a whole number of

states, to establishing totally new con-

tacts, from the usual practice of

export-selling KAMAZ trucks, to the

opening of assembly facilities in vari-

ous regions. Thus, for instance,

KAMAZ with its trucks has returned

to the market of Afghanistan, South-

East Asia, Latin America and has for

the first time in its history started

supplies to the countries of North and

West Africa. Last year saw the open-

ing of KAMAZís assembly facility in

Vietnam. In 2005 we plan to assemble

1,200 trucks in that country.

The dynamics of KAMAZís

export sales growth in recent years

has been a sizeable one, and it is not

accidental that the company has for

five years running been recognized as

Russiaís best exporter in the automo-

tive industry. 

A few years ago KAMAZ devel-

oped a long-term programme for pro-

moting its products to the external

market. Talking of the development of

relations with the Middle East, the

stake was initially placed on the UAE

as on an intensively developing coun-

try, and time has proved this choice to

be correct. As part of the programme,

product presentations were held; in

1996, vehicles brought to the UAE

were tested throughout the hottest sum-

mer months and, as early as then, gave

good account of themselves. It was
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Õ‡ ‚ÓÔÓÒ˚ ÊÛÌ‡Î‡ ´¬ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓ-
ÏË˜ÂÒÍËÂ Ò‚ˇÁËª ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ √ÂÌÂ‡Î¸-
Ì˚È ‰ËÂÍÚÓ Œ¿Œ ´ü¿Ã¿«ª —Â„ÂÈ
¿Ì‡ÚÓÎ¸Â‚Ë˜ üŒ√Œ√»Õ

´¬›—ª: —Â„ÂÈ ¿Ì‡ÚÓÎ¸Â‚Ë˜, Í‡ÍÓ-
‚˚ ÒÂ„Ó‰Ìˇ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ÔËÓËÚÂÚ˚ ‚Ó
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁˇı ´ü¿-
Ã¿«ª ÒÓ ÒÚ‡Ì‡ÏË ‰‡Î¸ÌÂ„Ó Á‡Û·ÂÊ¸ˇ,
‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË, Í‡Í ‡Á‚Ë‚‡˛ÚÒˇ ÓÚÌÓ¯Â-
ÌËˇ Ò ‡‡·ÒÍËÏË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ÏË?

ñ ŒÒÌÓ‚Ì˚Â ÔËÓËÚÂÚ˚ Ì‡¯ÎË ÓÚ-
‡ÊÂÌËÂ ‚ Â‡ÎËÁÛÂÏÓÈ —Ú‡ÚÂ„ËË ‡Á-
‚ËÚËˇ ÍÓÏÔ‡ÌËË ´ü¿Ã¿«ª, ‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì-
ÌÓÈ ‰Ó 2010 „Ó‰‡. ¬ ‡Á‚ËÚËË ‚ÌÂ¯ÌÂ˝-
ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ñ ˝ÚÓ ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ-
„Ó ÍÛÒ Ì‡ ‚Á‡ËÏÓ‚˚„Ó‰ÌÓÂ ÒÓÚÛ‰ÌË˜Â-
ÒÚ‚Ó, Ì‡ ÍÓÓÔÂ‡ˆË˛ Ë ËÌÚÂ„‡ˆË˛.
÷ÂÎ¸ ñ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÂ ÔÓÒÚÓÂÌËÂ Ì‡¯Â„Ó
·ËÁÌÂÒ‡ Ì‡ ÏËÓ‚˚ı ˚ÌÍ‡ı, Ë ‚ ˝ÚÓÏ
ÒÏ˚ÒÎÂ ÔËÂÏÎÂÏ˚ ‚ÒÂ ÙÓÏ˚: ÓÚ ‚ÓÁ-

ÓÊ‰ÂÌËˇ ÔÂÊÌËı Ò‚ˇÁÂÈ Ò ˆÂÎ˚Ï ˇ-
‰ÓÏ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ ‰Ó ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËˇ ÒÓ‚Â-
¯ÂÌÌÓ ÌÓ‚˚ı ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚, ÓÚ Ó·˚˜ÌÓÈ
Ô‡ÍÚËÍË Â‡ÎËÁ‡ˆËË ü¿Ã¿«Ó‚ Ì‡ ˝ÍÒ-
ÔÓÚ ‰Ó ÓÚÍ˚ÚËˇ ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı Â„ËÓÌ‡ı
Ò·ÓÓ˜Ì˚ı ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚. “‡Í, Ì‡ÔËÏÂ,
´ü¿Ã¿«ª ‚ÂÌÛÎÒˇ ÒÓ Ò‚ÓËÏË „ÛÁÓ‚Ë-
Í‡ÏË Ì‡ ˚ÌÓÍ ¿Ù„‡ÌËÒÚ‡Ì‡, fi„Ó-¬ÓÒ-
ÚÓ˜ÌÓÈ ¿ÁËË, À‡ÚËÌÒÍÓÈ ¿ÏÂËÍË,
‚ÔÂ‚˚Â ‚ Ò‚ÓÂÈ ËÒÚÓËË Ì‡˜‡Î ÔÓÒÚ‡‚ÍË
‚ ÒÚ‡Ì˚ —Â‚ÂÌÓÈ Ë «‡Ô‡‰ÌÓÈ ¿ÙËÍË.
¬ ÏËÌÛ‚¯ÂÏ „Ó‰Û ÓÚÍ˚ÚÓ Ò·ÓÓ˜ÌÓÂ
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó Œ¿Œ ´ü¿Ã¿«ª ‚Ó ¬¸ÂÚ-
Ì‡ÏÂ. ¬ ÔÎ‡Ì‡ı 2005 „Ó‰‡ ñ Ò·ÓÍ‡ 1200
‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ ‚ ˝ÚÓÈ ÒÚ‡ÌÂ. 

ƒËÌ‡ÏËÍ‡ ÓÒÚ‡ ˝ÍÒÔÓÚÌ˚ı ÔÓ-
‰‡Ê Œ¿Œ ´ü¿Ã¿«ª ‚ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ „Ó‰˚
Á‡ÏÂÚÌ‡ ñ ÌÂ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ ÍÓÏÔ‡ÌËˇ ÔˇÚ˚È
„Ó‰ ÔÓ‰ˇ‰ ÔËÁÌ‡ÂÚÒˇ ÎÛ˜¯ËÏ ˝ÍÒÔÓ-
ÚÂÓÏ –ÓÒÒËË ‚ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÒÚÓÂÌËË. 

KAMAZ: 
A course towards
coToperation 
and integration

KAMAZ Director General, Sergei
Anatolievich Kogogin, answers the
questions of External Economic
Relations

EER: Sergei Anatolievich, what
main priorities are there today in
KAMAZís external economic rela-
tions with foreign countries and,
specifically, how are relations with
Arab states developing?

ñ The main priorities are ref-

lected in the KAMAZ Development
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technical upgrade programme. To equip

their armies with vehicles that are not

very expensive but are capable of solving

any tactical tasks is quite a relevant

issue for them today. Great interest in

our vehicles is displayed by the countries

that use vehicles with right-hand drive;

in India, for instance, KAMAZ trucks

have been engaged in highway construc-

tion for several years already.

EER: What is there in co-operating
with your enterprise that attracts for-
eign partners? What is the advantage of
the products and co-operation terms
offered by KAMAZ?

ñ KAMAZís reliability as a business

partner has long been proved in practice.

To finance export and promote KAMAZ

products to foreign markets, we have

established co-operation with commer-

cial banks in the area of foreign trade

operations. Today all the enterprises of

the KAMAZ group that form the main

technological chain in all product lines

are certified for Quality Management

System compliance with ISO 9001:2000

requirements, which entitles KAMAZ to

be granted national certificates in the

member countries of the Union of

Certification Bodies without undergoing

additional certification. The company

turns out vehicles of over 30 models,

from small-tonnage to super heavy-duty

ones, and, in accordance with consumer

orders, has the capability to supply prac-

tically all their modifications, accord-

ing to the number requested, preserving,

at the same time, a high degree of units

and assemblies unification. We are con-

stantly working to improve the engine,

including environmental standards that

meet international requirements. In

2005, KAMAZ became the holder of cer-

tificates to produce Euro 3 engines.

Service is also an important factor. In

supplying large numbers of vehicles

abroad, the company strives to ensure

their repair service on the importing

countryís territory. Such guaranteed

care is sure to attract operating organi-

sations and countries, which are thus

given an opportunity to create new jobs.

EER: Will you please speak on the
deployment of KAMAZ automotive pro-
duction facilities abroad. Where, within
what terms, in what volumes, under
what conditions? 

ñ KAMAZ assembly facilities with

participation by local firms ó our part-

ners ó are today operating in the

Ukraine, Kazakhstan and Vietnam; we

are also working at the issue of opening

one in Egypt. In the short term, we will

begin to assemble KAMAZ trucks in

Pakistan, Iran, and Sudan. Options in

Europe are also being considered. One of

the pre-conditions for such a step may be

deemed the trend of many-year continu-

ous growth in the demand for KAMAZ

products. But everything depends on the

needs and capabilities of each particular

country, on the prospects for attracting

serious investors and business partners to

the on-site realization of projects, and

not only on inter-governmental agree-

ments. In Vietnam, the procedure for

opening assembly facilities from begin-

ning to end lasted, in total, for about a

year. For many developing countries

the path of creating assembly facilities

is the only chance to enter the number

of states producing automotive vehicles.

EER: What KAMAZ models
(including military ones) will be dis-
played at the exhibition in Abu
Dhabi? What are their principal
characteristics?

ñ At IDEX-2005, KAMAZ will

display totally new KAMAZ-6560

and KAMAZ-65224 drop-side truck

tractors with 14- and 19-ton capacity,

manufactured with heavy assemblies,

having high towing and dynamic

qualities, which allows them to nego-

tiate practically any obstacles. The

former vehicle is for the first time

equipped with a diesel 8-cylinder tur-

bocharged 400 hp engine. Both

exhibits are supplied with 6- and 16-

speed transmissions by Zanrad

Fabrik, which clearly evidences the

development of KAMAZís co-opera-

tion with leading European firms.

Three-seat cabs with a sleeper berth

are convenient for drivers. As usual,

IDEX participants will be able to

evaluate the KAMAZ trucks in the

course of tests. As part of the exhibi-

tion, we intend to hold talks with the

representatives of 50 countries.

EER: What are the volumes of the
RF Defence Ministryís order for your
military products?

ñ The Defence Ministry of the

Russian Federation is one of the

largest major customers of KAMAZ;

there is also the practice of vehicle-

designing on its commission. The

potential of the KAMAZ science-and-

engineering centre permits the under-

taking of this work for practically any

industry. In October last year, the

General officers of the RF Defence

Ministry, who were holding a scientif-

ic-and-practical conference in

Naberezhnye Chelny, announced the

armyís intention to change over to new

types of vehicles  in 2006. As part of

everything needed for re-equipment,

about 50 per cent is the need for vehi-

cles produced and designed by

KAMAZ. Since the Defence Ministryís

position is to establish long-terms rela-

tionships with production plants, we

expect to maintain established contacts

and, in future, to continue receiving

substantial orders from one of our

most reliable partners.

The interview was prepared 
with the assistance of 

KAMAZ Press Service
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ñ Õ‡‰ÂÊÌÓÒÚ¸ ´ü¿Ã¿«‡ª Í‡Í ‰Â-
ÎÓ‚Ó„Ó Ô‡ÚÌÂ‡ ÛÊÂ ‰‡‚ÌÓ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ-
‰ÂÌ‡ Ô‡ÍÚËÍÓÈ. ƒÎˇ ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËˇ
˝ÍÒÔÓÚ‡ Ë ÔÓ‰‚ËÊÂÌËˇ ÔÓ‰ÛÍˆËË
ü¿Ã¿« Ì‡ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚Â ˚ÌÍË ‚ Ó·Î‡Ò-
ÚË ‚ÌÂ¯ÌÂÚÓ„Ó‚ÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ì‡Î‡-
ÊÂÌÓ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó Ò ÍÓÏÏÂ˜ÂÒÍËÏË
·‡ÌÍ‡ÏË. —Â„Ó‰Ìˇ ‚ÒÂ ÔÂ‰ÔËˇÚËˇ
„ÛÔÔ˚ ´ü¿Ã¿«ª, ÙÓÏËÛ˛˘ËÂ ÓÒ-
ÌÓ‚ÌÛ˛ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍÛ˛ ˆÂÔÓ˜ÍÛ ÔÓ
‚ÒÂÏ ÔÓ‰ÛÍÚÓ‚˚Ï Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËˇÏ, ÒÂ-
ÚËÙËˆËÓ‚‡Ì˚ Ì‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËÂ —ËÒÚÂ-
Ï˚ ÏÂÌÂ‰ÊÏÂÌÚ‡ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÔÓ ÚÂ·Ó‚‡-
ÌËˇÏ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ »—Œ
9001:2000, Ì‡ ÓÒÌÓ‚‡ÌËË ˜Â„Ó ´ü¿-
Ã¿«ª ËÏÂÂÚ Ô‡‚Ó ÔÓÎÛ˜ÂÌËˇ Ì‡ˆËÓ-
Ì‡Î¸Ì˚ı ÒÂÚËÙËÍ‡ÚÓ‚ ‚ ÒÚ‡Ì‡ı ñ ˜ÎÂ-
Ì‡ı —Ó˛Á‡ ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËÓÌÌ˚ı Ó·˘ÂÒÚ‚
·ÂÁ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÓ‚Â‰ÂÌËˇ ÒÂÚË-
ÙËÍ‡ˆËË. üÓÏÔ‡ÌËˇ ‚˚ÔÛÒÍ‡ÂÚ ‡‚ÚÓÏÓ-
·ËÎË ·ÓÎÂÂ 30 ÏÓ‰ÂÎÂÈ, ÓÚ Ï‡ÎÓÚÓÌÌ‡Ê-
Ì˚ı ‰Ó ÒÛÔÂÚˇÊÂÎÓ‚ÂÒÓ‚, ÔË˜ÂÏ ‚ ÒÓ-
ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÔÓÚÂ·ËÚÂÎ¸ÒÍËÏË Á‡Í‡Á‡-
ÏË ËÏÂÂÚ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔÓÒÚ‡‚ÎˇÚ¸
Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË Î˛·˚Â Ëı ÏÓ‰ËÙËÍ‡ˆËË ‚
Á‡Ô‡¯Ë‚‡ÂÏÓÏ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Â, ÔË ˝ÚÓÏ
ÒÓı‡Ìˇˇ ‚˚ÒÓÍÛ˛ ÒÚÂÔÂÌ¸ ÛÌËÙËÍ‡ˆËË
ÛÁÎÓ‚ Ë ‡„Â„‡ÚÓ‚. ¬Â‰ÂÚÒˇ ÔÓÒÚÓˇÌÌ‡ˇ
‡·ÓÚ‡ Ì‡‰ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂÏ ‰‚Ë„‡-
ÚÂÎˇ ñ ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ÔÓ ˝ÍÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÏ
ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï, ÓÚ‚Â˜‡˛˘ËÏ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
Ì˚Ï ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇÏ. ¬ 2005 „Ó‰ ´ü¿-
Ã¿«ª ÒÚ‡Î Ó·Î‡‰‡ÚÂÎÂÏ ÒÂÚËÙËÍ‡ÚÓ‚
Ì‡ ‚˚ÔÛÒÍ ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÈ ÛÓ‚Ìˇ ´≈‚Ó-3ª.
ÕÂÏ‡ÎÓ‚‡ÊÌ˚È Ù‡ÍÚÓ ñ ÒÂ‚ËÒ. œÓÒ-
Ú‡‚Îˇˇ Á‡ Û·ÂÊ ÍÛÔÌ˚Â Ô‡ÚËË ÚÂıÌË-
ÍË, ÍÓÏÔ‡ÌËˇ ÒÚÂÏËÚÒˇ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ÂÂ
ÂÏÓÌÚÌÓÂ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËÂ Ì‡ ÚÂËÚÓ-
ËË ÒÚ‡Ì˚-ËÏÔÓÚÂ‡. “‡Í‡ˇ ´„‡‡Ì-
ÚËÓ‚‡ÌÌ‡ˇ Á‡·ÓÚ‡ª ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÌÂ ÔË‚-
ÎÂÍ‡Ú¸ ˝ÍÒÔÎÛ‡ÚËÛ˛˘ËÂ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË Ë
ÒÚ‡Ì˚, ÔÓÎÛ˜‡˛˘ËÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÒÓÁ-
‰‡ÌËˇ ÌÓ‚˚ı ‡·Ó˜Ëı ÏÂÒÚ. 

´¬›—ª: –‡ÒÒÍ‡ÊËÚÂ Ó ‡ÁÏÂ˘ÂÌËË
ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ ü¿Ã¿« Á‡
Û·ÂÊÓÏ. √‰Â, ‚ Í‡ÍËÂ ÒÓÍË Ë ‚ Í‡ÍËı
Ó·˙ÂÏ‡ı, Ì‡ Í‡ÍËı ÛÒÎÓ‚Ëˇı? 

ñ —·ÓÓ˜Ì˚Â ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ü¿Ã¿«Ó‚
Ò Û˜‡ÒÚËÂÏ ÏÂÒÚÌ˚ı ÙËÏ ñ Ì‡¯Ëı Ô‡Ú-
ÌÂÓ‚ ñ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛Ú ÒÂ„Ó‰Ìˇ ‚ ”Í‡ËÌÂ,
ü‡Á‡ıÒÚ‡ÌÂ Ë ‚Ó ¬¸ÂÚÌ‡ÏÂ, ÔÓ‡·‡Ú˚‚‡-
ÂÚÒˇ ‚ÓÔÓÒ ÓÚÍ˚ÚËˇ Ë ‚ ≈„ËÔÚÂ. ¬ ·ÎË-
Ê‡È¯ÂÈ ÔÂÒÔÂÍÚË‚Â ñ Ì‡˜‡ÎÓ Ò·ÓÍË
ü¿Ã¿«Ó‚ ‚ œ‡ÍËÒÚ‡ÌÂ, »‡ÌÂ, —Û‰‡ÌÂ.
–‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡˛ÚÒˇ Ë ‚‡Ë‡ÌÚ˚ ‚ ≈‚ÓÔÂ.
Œ‰ÌÓÈ ËÁ ÔÂ‰ÔÓÒ˚ÎÓÍ ÔÓ‰Ó·ÌÓ„Ó ¯‡„‡
ÏÓÊÌÓ Ò˜ËÚ‡Ú¸ ÚÂÌ‰ÂÌˆË˛ ÏÌÓ„ÓÎÂÚÌÂ„Ó
ÔÓÒÚÓˇÌÌÓ„Ó Û‚ÂÎË˜ÂÌËˇ ÒÔÓÒ‡ Ì‡ ÔÓ-
‰ÛÍˆË˛ ü¿Ã¿«. Œ‰Ì‡ÍÓ ‚ÒÂ Á‡‚ËÒËÚ ÓÚ
ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚÂÈ Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ Í‡Ê‰ÓÈ
ÍÓÌÍÂÚÌÓÈ ÒÚ‡Ì˚, ÓÚ ÔÂÒÔÂÍÚË‚ ÔË‚-
ÎÂ˜ÂÌËˇ Í Â‡ÎËÁ‡ˆËË ÔÓÂÍÚÓ‚ Ì‡ ÏÂÒ-
Ú‡ı ÒÂ¸ÂÁÌ˚ı ËÌ‚ÂÒÚÓÓ‚ Ë Ô‡ÚÌÂÓ‚
ÔÓ ·ËÁÌÂÒÛ ñ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÚ ÏÂÊÔ‡‚Ë-
ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÒÓ„Î‡¯ÂÌËÈ. ¬Ó ¬¸ÂÚÌ‡ÏÂ

ÔÓˆÂ‰Û‡ ÓÚÍ˚ÚËˇ Ò·ÓÓ˜Ì˚ı ÔÓËÁ-
‚Ó‰ÒÚ‚ ÓÚ ´¿ª ‰Ó ´flª ‚ Ó·˘ÂÈ ÒÎÓÊÌÓÒ-
ÚË ÒÓÒÚ‡‚ËÎ‡ ÔËÏÂÌÓ „Ó‰. ƒÎˇ ÏÌÓ„Ëı
‡Á‚Ë‚‡˛˘ËıÒˇ ÒÚ‡Ì ÔÛÚ¸ ÒÓÁ‰‡ÌËˇ Ò·Ó-
Ó˜Ì˚ı ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ ñ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌ˚È
¯‡ÌÒ ‚ÓÈÚË ‚ ˜ËÒÎÓ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ ñ ÔÓËÁ-
‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸ÌÓÈ ÚÂıÌËÍË.

´¬›—ª: ü‡ÍËÂ ÏÓ‰ÂÎË ü¿Ã¿« 
(‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ë ‚ÓÂÌÌ˚Â) ·Û‰ÛÚ ÔÂ‰-
ÒÚ‡‚ÎÂÌ˚ Ì‡ ‚˚ÒÚ‡‚ÍÂ ‚ ¿·Û-ƒ‡·Ë? ü‡-
ÍÓ‚˚ Ëı ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ı‡‡ÍÚÂËÒÚËÍË? 

ñ Õ‡ ‚˚ÒÚ‡‚ÍÂ ´IDEX-2005ª ´ü¿-
Ã¿«ª ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚ ÒÓ‚Â¯ÂÌÌÓ ÌÓ‚˚Â
·ÓÚÓ‚˚Â Úˇ„‡˜Ë ü¿Ã¿«-6560 Ë ü¿-
Ã¿«-65224 „ÛÁÓÔÓ‰˙ÂÏÌÓÒÚ¸˛ 14 Ë 19
ÚÓÌÌ, ËÁ„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚Â Ò ÔËÏÂÌÂÌËÂÏ Úˇ-
ÊÂÎ˚ı ÛÁÎÓ‚, ËÏÂ˛˘ËÂ ‚˚ÒÓÍËÂ Úˇ„Ó‚Ó-
‰ËÌ‡ÏË˜ÂÒÍËÂ Í‡˜ÂÒÚ‚‡, ˜ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎˇÂÚ
ÔÂÓ‰ÓÎÂ‚‡Ú¸ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË Î˛·˚Â ÔÂ-
ÔˇÚÒÚ‚Ëˇ. œÂ‚˚È ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎ¸ ‚ÔÂ‚˚Â
ÓÒÌ‡˘ÂÌ ‰ËÁÂÎ¸Ì˚Ï ‚ÓÒ¸ÏËˆËÎËÌ‰Ó-
‚˚Ï ‰‚Ë„‡ÚÂÎÂÏ Ò ÚÛ·ÓÌ‡‰‰Û‚ÓÏ ÏÓ˘-
ÌÓÒÚ¸˛ 400 Î.Ò. Œ·‡ ˝ÍÒÔÓÌ‡Ú‡ ÛÍÓÏÔ-
ÎÂÍÚÓ‚‡Ì˚ ¯ÂÒÚË- Ë ¯ÂÒÚÌ‡‰ˆ‡ÚËÒÚÛÔÂÌ-
˜‡Ú˚ÏË ÍÓÓ·Í‡ÏË ÔÂÂ‰‡˜ ÙËÏ˚
´÷‡Ì‡‰ ‘‡·ËÍª, ˜ÚÓ Í‡Í ‡Á Ì‡„Îˇ‰-
ÌÓ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚ÛÂÚ Ó ‡Á‚ËÚËË ÍÓÓÔÂ‡-
ˆËË ´ü¿Ã¿«‡ª Ò ‚Â‰Û˘ËÏË Â‚ÓÔÂÈÒ-
ÍËÏË ÙËÏ‡ÏË. “ÂıÏÂÒÚÌ˚Â Í‡·ËÌ˚ ÒÓ
ÒÔ‡Î¸Ì˚Ï ÏÂÒÚÓÏ Û‰Ó·Ì˚ ‰Îˇ ‚Ó‰ËÚÂ-
ÎÂÈ. ü‡Í Ó·˚˜ÌÓ, Û˜‡ÒÚÌËÍË ´IDEXª
ÒÏÓ„ÛÚ ÓˆÂÌËÚ¸ ü¿Ã¿«˚ ‚Ó ‚ÂÏˇ ÔÓ-
‚Â‰ÂÌËˇ ËÒÔ˚Ú‡ÌËÈ. ¬ ‡ÏÍ‡ı ‚˚ÒÚ‡‚ÍË
Ï˚ Ì‡ÏÂÂÌ˚ ÔÓ‚ÂÒÚË ÔÂÂ„Ó‚Ó˚ Ò
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎˇÏË 50 ÒÚ‡Ì.

´¬›—ª: ü‡ÍÓ‚˚ Ó·˙ÂÏ˚ Á‡Í‡Á‡ ÒÓ
ÒÚÓÓÌ˚ ÃËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ Ó·ÓÓÌ˚ –‘ Ì‡
‚‡¯Û ÔÓ‰ÛÍˆË˛ ‚ÓÂÌÌÓ„Ó Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËˇ?

ñ ÃËÌËÒÚÂÒÚ‚Ó Ó·ÓÓÌ˚ –ÓÒÒËÈÒ-
ÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË ñ Ó‰ËÌ ËÁ Ò‡Ï˚ı ÍÛÔ-
Ì˚ı ÓÒÌÓ‚Ì˚ı Á‡Í‡Á˜ËÍÓ‚ Œ¿Œ ´ü¿-
Ã¿«ª, ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ Ë Ô‡ÍÚËÍ‡ ÔÓÂÍÚË-
Ó‚‡ÌËˇ ‡‚ÚÓÏÓ·ËÎÂÈ ÔÓ Â„Ó Á‡Í‡ÁÛ. œÓ-
ÚÂÌˆË‡Î Ì‡Û˜ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó ˆÂÌÚ‡
´ü¿Ã¿«‡ª ÔÓÁ‚ÓÎˇÂÚ ·‡Ú¸Òˇ Á‡ ˝ÚÛ
‡·ÓÚÛ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ‰Îˇ Î˛·ÓÈ ÓÚ‡ÒÎË.
¬ ÓÍÚˇ·Â ÏËÌÛ‚¯Â„Ó „Ó‰‡ „ÂÌÂ‡ÎËÚÂÚ
ÃŒ –‘, ÔÓ‚Ó‰Ë‚¯ËÈ ‚ Õ‡·ÂÂÊÌ˚ı
◊ÂÎÌ‡ı Ì‡Û˜ÌÓ-Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÛ˛ ÍÓÌÙÂÂÌ-
ˆË˛, Á‡ˇ‚ÎˇÎ Ó Ì‡ÏÂÂÌËË ‡ÏËË ‚ 2006
„Ó‰Û ´ÔÂÂÒÂÒÚ¸ Ì‡ ÌÓ‚˚Â ÚËÔ‡ÊË ‡‚ÚÓ-
ÏÓ·ËÎÂÈª. ¬ ‡ÏÍ‡ı ‚ÒÂ„Ó ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ ÌÂ-
Ó·ıÓ‰ËÏÓ ‰Îˇ ÔÂÂÓÒÌ‡˘ÂÌËˇ, ÔËÏÂÌÓ
50 ÔÓˆÂÌÚÓ‚ ñ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚ¸ ‚ ÚÂıÌËÍÂ,
ÍÓÚÓÛ˛ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚ Ë ‡Á‡·‡Ú˚‚‡ÂÚ
´ü¿Ã¿«ª. œÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ÔÓÁËˆËˇ ÃŒ ñ
ÛÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ ‰ÎËÚÂÎ¸Ì˚ı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ Ò
Á‡‚Ó‰‡ÏË-ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎˇÏË, Ï˚ ‡ÒÒ˜Ë-
Ú˚‚‡ÂÏ Ì‡ ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËÂ ÛÒÚ‡ÌÓ‚Ë‚¯Ëı-
Òˇ ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚, ÔÓÎÛ˜ÂÌËÂ Ë ‚ ÔÂÒÔÂÍÚË-
‚Â ÒÓÎË‰Ì˚ı Á‡Í‡ÁÓ‚ ÓÚ Ó‰ÌÓ„Ó ËÁ Ò‡Ï˚ı
Ì‡‰ÂÊÌ˚ı Ì‡¯Ëı Ô‡ÚÌÂÓ‚.

»ÌÚÂ‚¸˛ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌÓ
ÔË ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËË ÔÂÒÒ-ÒÎÛÊ·˚ 

Œ¿Œ ´ü¿Ã¿«ª

practically at the same time that

KAMAZís regular participation in

IDEX exhibitions in Abu Dhabi

began. Participation in the 2000 exhi-

bition resulted in the UAEís first deci-

sion to buy two lots of KAMAZ

trucks. To execute this order, we

organised a maintenance base with

state-of-the-art equipment. All this,

together with the work of qualified

specialists who trained local staff, is

convincing of the advantages of

KAMAZís service better than any

advertising. KAMAZ was honoured

with one of the main awards  ëFor

Supreme Vehicles Displayed in Demo

Operationsí at the IDEX-2003 inter-

national exhibition of weapons and

military technology. Now talks are

under way to conclude a new contract

with the UAE. Further ëmastery of the

mapí of the Arab East is continuing as

well. Among other reasons is the fact

that the Republic of Tatarstan has tra-

ditionally enjoyed strong positions in

the Muslim world. As a result, we

have won several large contracts which

we performed carriedout with flying

colours. The KAMAZ-Master teamís

annually acknowledged success at tra-

ditional Paris-Dakar rallies has

brought recognition to KAMAZ

throughout the world.

EER: How are these relations
establishing themselves in the area of
automotive supplies? What are the
prospects for developing these rela-
tions in the short term?

ñ The preferences of such a

demanding organisation as the UAE

Defence Ministry served as a good

example for other Middle East coun-

tries, which have also started co-oper-

ating with us. Within the framework

of implementing the UN Oil-for-Food

programme, long-suffering Iraq had

over 3,000 vehicles supplied to it.

Then followed new contracts and sup-

plies to Kuwait, Syria and a whole

range of other countries. Today our

KAMAZ trucks operate in the

Kingdom of Bahrainís National

Guard; last year KAMAZ executed

one of the largest orders in recent

years: 500 vehicles were assembled for

Qatarís Defence Ministry, and we had

our first experience of supplies in

Sudan. The topical interest in the so-

called dual-purpose KAMAZ vehicles

is stipulated by their robustness, dura-

bility, cross-country power in the

desert environment, speed and

manoeuvrability, and also by the fact

that quite a large number of Middle

East states have been implementing a
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’ÓÚˇ ‚ ÏËÂ ÌÂÚ ÔÂ‰ÏÂÚ‡, ÍÓÚÓ˚È ·˚Î ·˚
ÒÎ‡·ÂÂ Ë ÌÂÊÌÂÂ ‚Ó‰ ,̊ ÓÌ‡ ÏÓÊÂÚ ‡ÁÛ¯ËÚ¸

Ò‡Ï˚È Ú‚Â‰˚È ÔÂ‰ÏÂÚ.
À‡Ó-̂ Á˚

’ÓÚˇ ‚ ÏËÂ ÌÂÚ ÔÂ‰ÏÂÚ‡, ÍÓÚÓ˚È ·˚Î ·˚
ÒÎ‡·ÂÂ Ë ÌÂÊÌÂÂ ‚Ó‰ ,̊ ÓÌ‡ ÏÓÊÂÚ ‡ÁÛ¯ËÚ¸

Ò‡Ï˚È Ú‚Â‰˚È ÔÂ‰ÏÂÚ.
À‡Ó-̂ Á˚

Even though there is nothing in the world which is as weak
and soft as water, it can destroy the strongest object.

Lao Tsi

Even though there is nothing in the world which is as weak
and soft as water, it can destroy the strongest object.

Lao Tsi

A global worldA global world

√ÎÓ·‡Î¸Ì˚È ÏË√ÎÓ·‡Î¸Ì˚È ÏË



ÒÔÂÍÚË‚Â, Ò ÓÒÓ·˚Ï ÛÔÓÓÏ Ì‡ ÒÍÓÂÈ-
¯ÂÂ ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ ıÓÁˇÈÒÚ‚. 

¡ÂÁÛÒÎÓ‚ÌÓ, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ Ï˚
‰ÓÎÊÌ˚ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ÔÓÒÚ‡‰‡‚¯Ëı ‚Ó-
‰ÓÈ, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ÏË Ò‡ÌËÚ‡ËË, ÔÓ‰Ó‚ÓÎ¸-
ÒÚ‚ËÂÏ, ‚ÂÏÂÌÌ˚Ï ÊËÎË˘ÂÏ Ë ÔÒËıÓÎÓ-
„Ë˜ÂÒÍÓÈ ÔÓÏÓ˘¸˛.

—Ó‚ÏÂÒÚÌÓ Ò Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË ÒÚ‡Ì-
‰ÓÌÓÓ‚ Ï˚ ÔÂÓ‰ÓÎÂ‚‡ÂÏ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó
Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍËı ÔÂÔˇÚÒÚ‚ËÈ Í ‰ÓÒÚ‡‚ÍÂ ÔÓ-
ÏÓ˘Ë. œÓÁ‚ÓÎ¸ÚÂ ÏÌÂ ÔÓ·Î‡„Ó‰‡ËÚ¸ ˝ÚË
Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡, ÍÓÚÓ˚Â ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ËÎË ÓÒ-
ÌÓ‚ÌÛ˛ Ï‡ÚÂË‡Î¸ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÛ˛ Ë ÍÓÏ-
ÏÛÌËÍ‡ˆËÓÌÌÛ˛ ÔÓ‰‰ÂÊÍÛ, ÔÓÁ‚ÓÎˇ˛-
˘Û˛ Ì‡Ï ‰ÓÒÚ‡‚ÎˇÚ¸ ÔÓÏÓ˘¸ ‚ ‡ÈÓÌ˚,
„‰Â ÓÌ‡ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ‡, Ë ÔÂÊ‰Â
‚ÒÂ„Ó Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó —ÿ¿, ÍÓÚÓÓÂ ‚ÓÁ-
„Î‡‚ËÎÓ ̋ ÚË ÛÒËÎËˇ. ”˜ËÚ˚‚‡ˇ ÔË‚ÂÊÂÌ-
ÌÓÒÚ¸ Í‡Ê‰Ó„Ó ÊÂÒÚÍÓÈ ÍÓÓ‰ËÌ‡ˆËË ‰ÂÈ-
ÒÚ‚ËÈ, ÚÂÔÂ¸ Ï˚ Û‚ÂÂÌ˚ ‚ ÚÓÏ, ̃ ÚÓ Ó‰Â-
ÊËÏ ‚Âı. ’ÓÚÂÎ ·˚ ‚ÓÁ‰‡Ú¸ ‰ÓÎÊÌÓÂ Á‡-
ÚÓÌÛÚ˚Ï Í‡Ú‡ÒÚÓÙÓÈ ÒÚ‡Ì‡Ï Á‡ Ëı Ò‚ÓÂ-
‚ÂÏÂÌÌÓÂ Ë ‡‰ÂÍ‚‡ÚÌÓÂ Â‡„ËÓ‚‡ÌËÂ. 

œÓÏËÏÓ ÓÍ‡Á‡ÌËˇ ˝ÍÒÚÂÌÌÓÈ „ÛÏ‡-
ÌËÚ‡ÌÓÈ ÔÓÏÓ˘Ë, ÛÊÂ ÒÂÈ˜‡Ò Ï˚ ‰ÂÎ‡ÂÏ
ÌÂÏ‡ÎÓ ‰Îˇ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ·˚ Ì‡˜‡Ú¸ ‡·ÓÚ˚ ÔÓ
‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌË˛. œË‚Â‰Û Ó‰ËÌ ÔËÏÂ:
Ó„ÓÏÌÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ÔÓÒÚ‡‰‡‚¯Ëı ÒÓ-
ÒÚ‡‚Îˇ˛Ú ˚·‡ÍË Ë Ëı ÒÂÏ¸Ë. ◊ÚÓ·˚ ÔÓÁ-
‚ÓÎËÚ¸ ËÏ ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ Ò‚ÓË ıÓÁˇÈÒÚ‚‡ Ë
‚ÌÓ‚¸ Ó·ÂÒÚË ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Í ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÌË˛,
ÎÛ˜¯‡ˇ ÔÓÏÓ˘¸, ÍÓÚÓÛ˛ Ï˚ ÏÓÊÂÏ
ÔÂ‰ÎÓÊËÚ¸, ñ ˝ÚÓ ‰‡Ú¸ ËÏ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸
Í‡Í ÏÓÊÌÓ ÒÍÓÂÂ ÔÓ˜ËÌËÚ¸ Ò‚ÓË ÎÓ‰ÍË Ë
‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸ ˚·ÓÎÓ‚ÂˆÍËÂ ÒÂÚË.

¬ ·ÓÎÂÂ ¯ËÓÍÓÏ ÔÎ‡ÌÂ, ˝ÚÓ ‚ÂÒ¸Ï‡
Ò‡ÏÓ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Â Î˛‰Ë, ÔË‚˚Í¯ËÂ
ÊËÚ¸ Á‡ Ò˜ÂÚ Ò‚ÓÂ„Ó ÚˇÊÂÎÓ„Ó ÚÛ‰‡.
≈ÒÎË Ï˚ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ËÏ ËÏ ÌÂÁ‡ÏÂ‰ÎË-
ÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÙËÌ‡ÌÒÓ‚Û˛ ÔÓ‰‰ÂÊÍÛ, ÒÚÓ-
ËÚÂÎ¸Ì˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚ Ë ‰Û„ËÂ ÂÒÛÒ˚,
ÓÌË ‚ÒÂ ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ˇÚ Ò‡ÏË. ŒÌË ‡Ò˜ËÒ-
ÚˇÚ Ò‚ÓË ‰ÂÂ‚ÌË Ë ÏÛÌËˆËÔ‡Î¸Ì˚Â ÓÍ-
Û„‡, ‡ Ëı ‰ÂÚË ‚ÌÓ‚¸ ÓÚÔ‡‚ˇÚÒˇ ‚ ¯ÍÓ-
ÎÛ. Õ‡Ï ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ÒÂ‰-
ÒÚ‚‡ ‰Îˇ Ëı ÛÒËÎËÈ ÔÓ ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌË˛,
‡ ÌÂ Á‡ÒÚ‡‚ÎˇÚ¸ Ëı Ê‰‡Ú¸ ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚ı
‰ÂÈÒÚ‚ËÈ Ò Ì‡¯ÂÈ ÒÚÓÓÌ˚.

ÕÂ ÏÂÌÂÂ ‚‡ÊÌÓ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸, ˜ÚÓ·˚,
Ì‡˜ËÌ‡ˇ Ò ˝ÚÓ„Ó ÏÓÏÂÌÚ‡, ÌÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡-
ÎÓ ÔÓ‚ÓÎÓ˜ÂÍ Ò ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËÂÏ, ÔÓ
ÏÂÂ ÚÓ„Ó Í‡Í Ï˚ ‚ÒÚÛÔ‡ÂÏ ‚ ÔÓÏÂÊÛ-
ÚÓ˜Ì˚È Ë ‰ÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚È ˝Ú‡Ô˚ ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ-
‚ËÚÂÎ¸Ì˚ı ‡·ÓÚ. Ã˚ ÁÌ‡ÂÏ ÔÓ ÓÔ˚ÚÛ,
˜ÚÓ Ú‡ÍÓ„Ó Ó‰‡ ÔÓ‚ÓÎÓ˜ÍË ÏÓ„ÛÚ Ò‚ÂÒÚË
Ì‡ ÌÂÚ Ò Ú‡ÍËÏ ÚÛ‰ÓÏ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚È ÔÓ-
„ÂÒÒ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËˇ. 

Ã˚ ‚ÂËÏ, ˜ÚÓ ÏËÓ‚ÓÂ ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚Ó
·Û‰ÂÚ ‚ÏÂÒÚÂ Ò Ì‡ÏË ‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡‰ ÓÒÛ˘Â-
ÒÚ‚ÎÂÌËÂÏ ÔÓ„‡ÏÏ, ËÌËˆËËÓ‚‡ÌÌ˚ı
˝ÚËÏ ÔËÁ˚‚ÓÏ, Ë ÓÒÚ‡ÌÂÚÒˇ Ò Ì‡ÏË Ì‡
ÔÓÚˇÊÂÌËË ‚ÒÂ„Ó ÔÛÚË. fl Ì‡‰Â˛Ò¸ Ì‡
‚‡Ò, ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ï‡ÒÒÓ‚ÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË, ˜ÚÓ
‚˚ ÔÓÚÂ·ÛÂÚÂ ÓÚ ÌÂ„Ó ÓÒÚ‡Ú¸Òˇ ‚ÂÌ˚Ï
˝ÚÓÏÛ Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚Û.

with water, sanitation, food, shelter and

psychological support.

Together with the Governments of the

donor countries, we are overcoming a

great many practical obstacles to proper

aid delivery. Allow me to thank those

Governments who have offered major logis-

tical and communications support to enable

us to distribute aid to the areas where it is

most needed, with the US Government in

the lead. With everyoneís commitment to

strong co-ordination, we are now confi-

dent that we shall prevail. Let me give what

is due to the affected countries for their

rapid and relevant responses.

Beyond providing the emergency

humanitarian aid, there is already a

great deal we are doing to get the

recovery effort on track. Allow me to

exemplify: a vast number of those

affected are subsistence fishermen and

their families. To enable both their

rehabilitation and restoration of their

livelihoods, the best assistance we can

offer them is an early opportunity to

repair their boats and fishing nets.

More broadly, these are very self-suffi-

cient people who are used to living by their

own hard work. If we give them quick finan-

cial support, building materials, and other

resources, they will make their own recovery.

They will get their villages, along with their

municipal districts cleaned up and their chil-

dren back to school. We must grant the means

to enable them to implement their recovery

efforts, not make them wait for ours.

It is equally important to ensure that

from now on, there are no gaps in the fund-

ing effort as we move into the intermediate

and longer term. We know from experience

that such gaps can wipe out painstakingly

achieved progress toward recovery.

We trust that the world community

will work with us toward implementation

of the programmes covered in this appeal,

and stay with us for the duration. And I

look to you, the media, to hold them to

that commitment.
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Emergency 
humanitarian 
appeal of the UN
The UNO Secretary General’s 
opening statement of 
the press conference 
of the Launch of UN Flash Appeal to
aid the countries affected by the
tsunami disaster

As you know, this morning I

launched a flash appeal for humanitari-

an aid, which the United Nations and

its NGO partners are already providing

in Indonesia, the Maldives, Sri Lanka,

the Seychelles and Somalia.

Within the six-month period out-

lined in this appeal, we will need 977

million US dollars to cover the human-

itarian emergency and initial recovery

needs of an estimate of 5 million people.

This appeal introduces a focused set

of programmes, which are already being

implemented and have been agreed upon

with the affected Governments. These pro-

grammes must prepare a platform for pos-

sible efforts in the longer run with a par-

ticular emphasis on the early restoration

of facilities of economical importance.

Of course, the first priority is to

ensure we reach the affected communities

ü‡Í ‚‡Ï ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, ÒÂ„Ó‰Ìˇ ÛÚÓÏ ˇ
Ó·‡ÚËÎÒˇ Ò ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌ˚Ï „ÛÏ‡ÌËÚ‡-
Ì˚Ï ÔËÁ˚‚ÓÏ Ó· ÓÍ‡Á‡ÌËË ÔÓÏÓ˘Ë,
˜ÂÏ Œ„‡ÌËÁ‡ˆËˇ Œ·˙Â‰ËÌÂÌÌ˚ı Õ‡ˆËÈ
Ë ÂÂ Ô‡ÚÌÂ˚ ËÁ ˜ËÒÎ‡ ÌÂÔ‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ-
‚ÂÌÌ˚ı Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÈ ÛÊÂ Á‡ÌËÏ‡˛ÚÒˇ ‚
»Ì‰ÓÌÂÁËË, Ì‡ Ã‡Î¸‰Ë‚‡ı, ‚ ÿË-À‡Ì-
ÍÂ, Ì‡ —ÂÈ¯ÂÎ‡ı Ë ‚ —ÓÏ‡ÎË.

¬ ¯ÂÒÚËÏÂÒˇ˜Ì˚È ÒÓÍ, Ì‡ ÍÓÚÓ˚È
‡ÒÒ˜ËÚ‡Ì ˝ÚÓÚ ÔËÁ˚‚, Ì‡Ï ÔÓÚÂ·ÛÂÚÒˇ
977 ÏÎÌ ‰ÓÎÎ. —ÿ¿ ‰Îˇ ÔÓÍ˚ÚËˇ ‡Ò-

ıÓ‰Ó‚ Ì‡ ÓÍ‡Á‡ÌËÂ ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓÈ „ÛÏ‡-
ÌËÚ‡ÌÓÈ ÔÓÏÓ˘Ë Ë ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸Ì˚ı
ÌÛÊ‰ ÔÓ Â‡·ËÎËÚ‡ˆËË ÔÓˇ‰Í‡ 5 ÏÎÌ
ÔÓÒÚ‡‰‡‚¯Ëı.

›ÚÓÚ ÔËÁ˚‚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎˇÂÚ ÒÓ·ÓÈ ˆÂ-
ÎÂÌ‡Ô‡‚ÎÂÌÌÛ˛ ÒÂË˛ ÔÓ„‡ÏÏ, ÍÓÚÓ-
˚Â ÔÓÎÛ˜ËÎË Ó‰Ó·ÂÌËÂ Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚
ÔÓÒÚ‡‰‡‚¯Ëı ÒÚ‡Ì Ë ÍÓÚÓ˚Â ÛÊÂ Ì‡-
˜‡ÎË ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÚ¸Òˇ. ›ÚË ÔÓ„‡ÏÏ˚
‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸ ÔÎ‡ÚÙÓÏÛ ‰Îˇ
‚ÓÁÏÓÊÌ˚ı ÛÒËÎËÈ ‚ ‰ÓÎ„ÓÒÓ˜ÌÓÈ ÔÂ-

United Nations

Чрезвычайный
гуманитарный призыв ООН
Вступительное слово Генерального секретаря ООН 
на пресс�конференции, посвященной чрезвычайному
гуманитарному призыву об оказании помощи населению
стран, пострадавших от цунами 
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Kofi Annan
called on the
countries of
the European
Union to
support the
UN reform 

17.12.2004 Speaking in Brussels

before the Council of the European

Union (EU), UN Secretary General

Kofi Annan called on European coun-

tries to take an active part in creating a

new system for collective security in

order to jointly resist contemporary

threats to the humanity.

The Head of the UN has marked the

co-operation between the UNO and the

countries of Europe in Afghanistan, the

Balkans, Iraq and Africa. He stressed

the important contribution of the

Europeans to the peacekeeping activity

of the UNO, their efforts in attaining

the Millennium Development Goals, as

well as their active participation in

efforts to solve the Middle East conflict.

Kofi Annan declared that success-

ful interaction between the UNO and

the European Union allows hope that

the international community will

manage to handle the calamities of

the 21st century.

ëTogether we can and must build a

more secure, prosperous and fairer

world,í Kofi Annan declared.

The Secretary General called on

the countries of the European Union

to support the recommendations of the

17 ‰ÂÍ‡·ˇ, ‚˚ÒÚÛÔ‡ˇ ‚ ¡˛ÒÒÂÎÂ
ÔÂÂ‰ —Ó‚ÂÚÓÏ ≈‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó —Ó˛Á‡
(≈—), √ÂÌÂ‡Î¸Ì˚È ÒÂÍÂÚ‡¸ ŒŒÕ üÓ-
ÙË ¿ÌÌ‡Ì ÔËÁ‚‡Î Â‚ÓÔÂÈÒÍËÂ ÒÚ‡Ì˚
ÔËÌˇÚ¸ ‡ÍÚË‚ÌÓÂ Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ÒÓÁ‰‡ÌËË
ÌÓ‚ÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ ÍÓÎÎÂÍÚË‚ÌÓÈ ·ÂÁÓÔ‡Ò-
ÌÓÒÚË Ò ÚÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ‚ÏÂÒÚÂ ÔÓÚË‚ÓÒÚÓ-
ˇÚ¸ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Ï Û„ÓÁ‡Ï ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÚ‚Û.

√Î‡‚‡ ŒŒÕ ÓÚÏÂÚËÎ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó
ŒŒÕ Ë ÒÚ‡Ì ≈‚ÓÔ˚ ‚ ¿Ù„‡ÌËÒÚ‡ÌÂ, Ì‡
¡‡ÎÍ‡Ì‡ı, ‚ »‡ÍÂ Ë ¿ÙËÍÂ. ŒÌ ÔÓ‰˜Â-
ÍÌÛÎ ‚‡ÊÌ˚È ‚ÍÎ‡‰ Â‚ÓÔÂÈˆÂ‚ ‚ ÏËÓÚ-
‚Ó˜ÂÒÍÛ˛ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ŒŒÕ, Ëı ÛÒËÎËˇ
‚ ‰ÓÒÚËÊÂÌËË ÷ÂÎÂÈ “˚Òˇ˜ÂÎÂÚËˇ, ‡ Ú‡Í-
ÊÂ ‡ÍÚË‚ÌÓÂ Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ÛÒËÎËˇı ÔÓ ‡ÁÂ-
¯ÂÌË˛ ÍÓÌÙÎËÍÚ‡ Ì‡ ¡ÎËÊÌÂÏ ¬ÓÒÚÓÍÂ. 

üÓÙË ¿ÌÌ‡Ì Á‡ˇ‚ËÎ, ̃ ÚÓ ÛÒÔÂ¯ÌÓÂ ‚Á‡-
ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ŒŒÕ Ë ≈‚ÓÒÓ˛Á‡ ÔÓÁ‚ÓÎˇÂÚ
Ì‡‰ÂˇÚ¸Òˇ, ̃ ÚÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÂ ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚Ó
ÒÏÓÊÂÚ ÒÔ‡‚ËÚ¸Òˇ Ò ·Â‰‡ÏË XXI ‚ÂÍ‡.

´¬ÏÂÒÚÂ Ï˚ ÏÓÊÂÏ Ë ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÓÒÚ-
ÓËÚ¸ ·ÓÎÂÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌ˚È, ÔÓˆ‚ÂÚ‡˛˘ËÈ
Ë ·ÓÎÂÂ ÒÔ‡‚Â‰ÎË‚˚È ÏËª, ñ Á‡ˇ‚ËÎ
üÓÙË ¿ÌÌ‡Ì. 

√ÂÌÂ‡Î¸Ì˚È ÒÂÍÂÚ‡¸ ÔËÁ‚‡Î ÒÚ‡-
Ì˚ ≈‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó —Ó˛Á‡ ÔÓ‰‰ÂÊ‡Ú¸ Â-
ÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË √ÛÔÔ˚ ‚˚ÒÓÍÓ„Ó ÛÓ‚Ìˇ ÔÓ
Û„ÓÁ‡Ï, ‚˚ÁÓ‚‡Ï Ë ÔÂÂÏÂÌ‡Ï. ŒÌ ÓÚÏÂ-
ÚËÎ, ̃ ÚÓ ̋ ÚË ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË Ì‡Ô‡‚ÎÂÌ˚ Ì‡
ÔÓÒÚÓÂÌËÂ ÌÓ‚ÓÈ „ÎÓ·‡Î¸ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ë ÂÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ ŒŒÕ. 

üÓÙË ¿ÌÌ‡Ì ÓÚÏÂÚËÎ, ˜ÚÓ ˜‡ÒÚ¸ Â-
ÍÓÏÂÌ‰‡ˆËÈ Í‡Ò‡˛ÚÒˇ Â„Ó ÍÓÏÔÂÚÂÌˆËË,
Ë ÔÓÓ·Â˘‡Î ÔËÎÓÊËÚ¸ ‚ÒÂ ÛÒËÎËˇ ‰Îˇ
Ëı ÒÍÓÂÈ¯ÂÈ Â‡ÎËÁ‡ˆËË. ¬ÏÂÒÚÂ Ò ÚÂÏ
ÓÌ ‰Ó·‡‚ËÎ, ˜ÚÓ ‚ÓÔÎÓ˘ÂÌËÂ Ë‰ÂÈ √ÛÔ-
Ô˚ ‚ ÊËÁÌ¸ ˆÂÎËÍÓÏ Ë ÔÓÎÌÓÒÚ¸˛ Á‡‚Ë-
ÒËÚ ÓÚ Ò‡ÏËı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚. √Î‡‚‡ ŒŒÕ
‚˚‡ÁËÎ Ì‡‰ÂÊ‰Û, ˜ÚÓ ÛÊÂ ‚ ÒÂÌÚˇ·Â
2005 „Ó‰‡ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ ÒÏÓ„ÛÚ ÔËÌˇÚ¸
Â¯ÂÌËˇ ÔÓ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ‚‡ÊÌ˚Ï ‚ÓÔÓ-
Ò‡Ï, ÓÚ‡ÊÂÌÌ˚Ï ‚ ‰ÓÍÎ‡‰Â √ÛÔÔ˚. 

√Î‡‚‡ ŒŒÕ ‚ÌÓ‚¸ ÔÓ‚ÚÓËÎ, ˜ÚÓ ÒÂÈ-
˜‡Ò ÏË Ì‡ıÓ‰ËÚÒˇ Ì‡ ‡ÒÔÛÚ¸Â. ŒÌ ÔËÁ-
‚‡Î ÔÓÈÚË ÔÓ ÚÓÏÛ ÔÛÚË, ÍÓÚÓ˚È ‚Â‰ÂÚ Í
„ÎÓ·‡Î¸ÌÓÈ ÒÓÎË‰‡ÌÓÒÚË, ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÓÈ Ì‡
Ó·˘Ëı ‰ÓÍÚËÌ‡ı Ë Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ı, ‡
Ú‡ÍÊÂ Í „ÎÓ·‡Î¸ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒ-
ÚË, ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÓÈ Ì‡ Û‚‡ÊÂÌËË ÍÓ ‚ÒÂÏ „Ó-
ÒÛ‰‡ÒÚ‚‡Ï ÏË‡.

UN High Level Panel on Threats,

Challenges and Changes. He remarked

that these recommendations are aimed

at building a new global security sys-

tem and reforming the UNO.

Kofi Annan remarked that part of the

recommendations refer to his competence

and promised to do his best to implement

them as soon as possible. At the same time

he added that the implementation of the

Panelís ideas depends completely and

entirely on the countries themselves. The

Head of the United Nations expressed

hope that as soon as September 2005 the

countries will be able to make decisions

on the most important issues reflected in

the Panelís report.

The Head of the United Nations

repeated once again that the world is

now at crossroads. He called for tak-

ing the path leading to global solidar-

ity based on common doctrines and

obligations and also to a global secu-

rity system based on respect for all the

states of the world.

Кофи Аннан призвал
страны Европейского Союза
поддержать реформу ООН 

A  GLOBAL  WORLD ГЛОБАЛЬНЫЙ  МИР
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СТРАТЕГИЧЕСКИЕ ЦЕЛИ
1. —Ó‚ÂÚ –ÓÒÒËˇ ñ Õ¿“Œ Í‡ÚÂ„ÓË-

˜ÂÒÍË ÓÚ‚Â„‡ÂÚ ÚÂÓËÁÏ ‚Ó ‚ÒÂı Â„Ó
ÔÓˇ‚ÎÂÌËˇı. “ÂÓËÒÚË˜ÂÒÍËÂ ‡ÍˆËË
ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îˇ˛Ú ÔˇÏÓÈ ‚˚ÁÓ‚ Ì‡¯ÂÈ Ó·-
˘ÂÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, Ì‡¯ËÏ Ó·˘ËÏ ‰ÂÏÓÍ-
‡ÚË˜ÂÒÍËÏ ˆÂÌÌÓÒÚˇÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÓÒÌÓ‚-
Ì˚Ï Ô‡‚‡Ï Ë Ò‚Ó·Ó‰‡Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡. Ã˚
ÒÓ„Î‡ÒÌ˚, ˜ÚÓ ÌËÍ‡ÍËÂ ÔË˜ËÌ˚ ÌÂ ÏÓ„ÛÚ
ÓÔ‡‚‰‡Ú¸ ÔÓ‰Ó·Ì˚Â ‡ÍˆËË Ë ÔËÁ˚‚‡ÂÏ
Í Â‰ËÌÒÚ‚Û ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó ÒÓ-
Ó·˘ÂÒÚ‚‡ ‚ ·Ó¸·Â Ò ˝ÚÓÈ ÍÓ‚‡ÌÓÈ Û„Ó-
ÁÓÈ. Ã˚ Ò‰ÂÎ‡ÂÏ ‚ÒÂ, ˜ÚÓ ‚ Ì‡¯Ëı ÒËÎ‡ı,
‰Îˇ ·Ó¸·˚ ÒÓ ‚ÒÂÏË ÙÓÏ‡ÏË ÚÂÓËÁ-
Ï‡, ‰ÂÈÒÚ‚Ûˇ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ”ÒÚ‡‚ÓÏ
ŒŒÕ, ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï Ô‡‚ÓÏ Ô‡‚ ˜Â-
ÎÓ‚ÂÍ‡ Ë ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï „ÛÏ‡ÌËÚ‡Ì˚Ï
Ô‡‚ÓÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰Û„ËÏË ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘Ë-
ÏË Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË. Ã˚ Â‰ËÌ˚ ‚ ÔÓ‰‰Â-
ÊÍÂ ÂÁÓÎ˛ˆËÈ 1368, 1373, 1540, 1566 Ë
‚ÒÂı ‰Û„Ëı ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÂÁÓÎ˛ˆËÈ
—Ó‚ÂÚ‡ ¡ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ŒŒÕ Ë ÌÂ ÔÓÊ‡ÎÂ-
ÂÏ ÛÒËÎËÈ ‚ ‡ÏÍ‡ı —–Õ Ë ‰Û„Ëı ÒÓÓÚ-
‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÙÓÛÏÓ‚ ‰Îˇ Á‡˘ËÚ˚ Ì‡-
¯Ëı „‡Ê‰‡Ì, ‰Îˇ ‰ÓÒÚËÊÂÌËˇ Ì‡¯ÂÈ Ó·-
˘ÂÈ ˆÂÎË ñ ÔË‚ÎÂ˜¸ Í ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË
ËÒÔÓÎÌËÚÂÎÂÈ, Ó„‡ÌËÁ‡ÚÓÓ‚, ÔÓ‰ÒÚÂ-
Í‡ÚÂÎÂÈ Ë ÒÔÓÌÒÓÓ‚ ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍËı
‡ÍˆËÈ, ÔÂÂÍ˚Ú¸ Í‡Ì‡Î˚ ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡-
ÌËˇ ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë
ÔÓ·Â‰ËÚ¸ ÁÎÓ ÚÂÓËÁÏ‡, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ
ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ ‡ÚËÙËÍ‡ˆËË Ë ˝ÙÙÂÍÚË‚-
ÌÓ„Ó ‚˚ÔÓÎÌÂÌËˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÍÓÌ-
‚ÂÌˆËÈ, ÓÚÌÓÒˇ˘ËıÒˇ Í ÚÂÓËÁÏÛ, ‚
ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ‰‚ÂÌ‡‰ˆ‡ÚË ‡ÌÚËÚÂÓËÒÚË-
˜ÂÒÍËı ÍÓÌ‚ÂÌˆËÈ Ë ÔÓÚÓÍÓÎÓ‚ ŒŒÕ. 

2. Ã˚ ‚‰ÓıÌÓ‚ÎÂÌ˚ ÔÓ„ÂÒÒÓÏ, ‰ÓÒ-
ÚË„ÌÛÚ˚Ï ‚ ‡Á‚ËÚËË ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ‚
—–Õ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ·Ó¸·˚ Ò ÚÂÓËÁÏÓÏ, Ë
Û·ÂÊ‰ÂÌ˚, ˜ÚÓ —Ó‚ÂÚ ÏÓÊÂÚ Ë ‰ÓÎÊÂÌ
‚ÌÂÒÚË Â˘Â ·ÓÎÂÂ ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Ë ÒÛ-
˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ‚ÍÎ‡‰ ‚ ̋ ÚÛ „ÎÓ·‡Î¸ÌÛ˛ ·Ó¸-
·Û, ÂÒÎË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ‚Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËË
Ò ‰Û„ËÏË Ô‡ÚÌÂ‡ÏË. —ÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó ‚
—–Õ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ·Ó¸·˚ Ò Û„ÓÁÓÈ ÚÂÓ-
ËÁÏ‡ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ Ô‡„Ï‡ÚË˜Ì˚Ï Ë ˆÂ-
ÎÂÌ‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚Ï, ‰ÓÔÓÎÌˇ˛˘ËÏ Ë ÔÓ‰-Í-
ÂÔÎˇ˛˘ËÏ ÛÒËÎËˇ, ÔÂ‰ÔËÌËÏ‡ÂÏ˚Â ‚
‡ÏÍ‡ı ‰Û„Ëı ÙÓÛÏÓ‚. ü‡Í ÒÓ„Î‡ÒÓ‚‡ÌÓ
„Î‡‚‡ÏË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ Ë Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚ —–Õ ‚
–ËÏÒÍÓÈ ‰ÂÍÎ‡‡ˆËË ÓÚ 28 Ï‡ˇ 2002 „Ó‰‡
´ŒÚÌÓ¯ÂÌËˇ –ÓÒÒËˇ ñ Õ¿“Œ: ÌÓ‚ÓÂ Í‡-
˜ÂÒÚ‚Óª, Ì‡¯Â ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó ‰ÓÎÊÌÓ
·˚Ú¸ ´ÏÌÓ„ÓÔÎ‡ÌÓ‚˚Ïª, Í‡Í Ë Ò‡Ï‡ Û„Ó-
Á‡ ÚÂÓËÁÏ‡. ¬ ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏˇ ÔÓÒÂ‰-
ÒÚ‚ÓÏ ˝ÚÓ„Ó œÎ‡Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ Ï˚ Ú‚Â‰Ó
Ì‡ÏÂÂÌ˚ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ Ó·˘Û˛ ÍÓÓ‰ËÌ‡-
ˆË˛ Ë ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ˝ÚÓ„Ó
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡. Õ‡¯‡ ˆÂÎ¸ ñ ÔÓ‚˚ÒËÚ¸
Ì‡¯Ë ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸, ËÌ‰Ë‚Ë-
‰Û‡Î¸ÌÓ Ë ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ, ‚ ÚÂı Ó·Î‡ÒÚˇı,
ËÏÂ˛˘Ëı ÍËÚË˜ÂÒÍË ‚‡ÊÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ:
ï ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËÂ ÚÂÓËÁÏ‡;
ï ·Ó¸·‡ Ò ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸-

ÌÓÒÚ¸˛;
ï ÛÒÚ‡ÌÂÌËÂ ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÈ ÚÂÓËÒÚË-

˜ÂÒÍËı ‡ÍˆËÈ. 

ПРЕДОТВРАЩЕНИЕ ТЕРРОРИЗМА
3. Ã˚ Â¯ËÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ÒÚÓÂÌ˚ Á‡-

˘ËÚËÚ¸ Ì‡ÒÂÎÂÌËÂ Ì‡¯Ëı ÒÚ‡Ì ÓÚ ÚÂ-
ÓËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ Û„ÓÁ˚ ÔÛÚÂÏ Ò‰ÂÊË-

RussiaTNATO
Council 
antiTterrorism
action plan

Russia-NATO Council estab-
lished at the Russia-NATO summit
meeting in Rome on May, 28, 2002, is
a mechanism of making consultancy
available, reaching consensus, co-
operation, elaboration of joint deci-
sions, and taking joint actions, with-
in the framework of which Russia and
all the countries which are the mem-
bers of NATO co-operate as equal
partners in solving a wide range of
security issues in which they take
mutual interest.

STRATEGIC 
OBJECTIVES

1. The Russia-NATO Council con-

demns terrorism in any form. Terrorist

actions present a direct challenge to our

security, our common democratic values

and fundamental human rights and free-

doms. We agree that no reason may jus-

tify such acts and we call for unity of

action of the world community to combat

this insidious threat. We shall make

every effort to fight all forms of terror-

ism, acting in accordance with the United

Nations Charter, the international law of

human rights and international humani-

tarian law, as well as other existing com-

mitments. We are united in supporting

resolutions 1368, 1373, 1540, 1566 and

any other respective resolution of the UN

‚‡ÌËˇ Ë ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËˇ ÚÂÓËÒÚË-
˜ÂÒÍËı ‡ÍˆËÈ, ‚ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË ÒÓ‚Â¯‡-
ÂÏ˚ı ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍËÏË „ÛÔÔ‡ÏË,
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏË ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏ
Ï‡Ò¯Ú‡·Â, ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ Ó·ÓÓÌËÚÂÎ¸-
Ì˚ı ÏÂ, ÔËÏÂÌˇÂÏ˚ı ‰Îˇ ÒÌËÊÂÌËˇ
ÛˇÁ‚ËÏÓÒÚË ‰Îˇ ÚÂÓËÁÏ‡ ‚ÓÓÛÊÂÌ-
Ì˚ı ÒËÎ, Î˛‰ÂÈ Ë ËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡, ‚ÍÎ˛˜‡ˇ
Ó„‡ÌË˜ÂÌÌÓÂ Â‡„ËÓ‚‡ÌËÂ Ë Ò‰ÂÊË-
‚‡ÌËÂ ‚ÓÓÛÊÂÌÌ˚ÏË ÒËÎ‡ÏË Ë „‡Ê-
‰‡ÌÒÍËÏË ‚Â‰ÓÏÒÚ‚‡ÏË, ñ Ë Ï˚ ·Û‰ÂÏ
‡·ÓÚ‡Ú¸ Ì‡‰ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂÏ Ì‡-
¯Â„Ó ÔÓÚÂÌˆË‡Î‡ ‚ ˝ÚÓÈ Ó·Î‡ÒÚË. —
˝ÚÓÈ ˆÂÎ¸˛ Ï˚ ·Û‰ÂÏ:

3.1. –‡Á‡·‡Ú˚‚‡Ú¸ ÛÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó-
‚‡ÌÌ˚Â ÏÂı‡ÌËÁÏ˚ Ó·ÏÂÌ‡ ‡Á‚Â‰‰‡ÌÌ˚-
ÏË, ˜ÚÓ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚‡ÊÌÓ ‰Îˇ ÛÒÔÂı‡
ÛÒËÎËÈ ÔÓ ·Ó¸·Â Ò ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ Û„-
ÓÁÓÈ, Ò ˆÂÎ¸˛ Ó·ÏÂÌ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Ó
‚ÂÓˇÚÌ˚ı ˆÂÎˇı ÚÂÓËÒÚÓ‚ Ë ÔËÌˇÚËˇ
‚ÓÁÏÓÊÌ˚ı ÍÓÌÚÏÂ.

3.2. œÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ ÔÓ‰‰ÂÊÍÛ ÚÂÍÛ˘Ëı
ÛÒËÎËÈ ÔÓ ‡Ò¯ËÂÌË˛ Ë ÛÍÂÔÎÂÌË˛
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÓˆÂÌÍË Ë ÓÚ‚Â-
Ú‡ Ì‡ Û„ÓÁ˚, ËÒıÓ‰ˇ˘ËÂ ÓÚ ÚÂÓËÁÏ‡ Ë
‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËˇ ÓÛÊËˇ Ï‡ÒÒÓ‚Ó„Ó
ÛÌË˜ÚÓÊÂÌËˇ (ŒÃ”) Ë ÒÂ‰ÒÚ‚ Â„Ó ‰ÓÒ-
Ú‡‚ÍË, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÔÛÚÂÏ:
ï ÛÍÂÔÎÂÌËˇ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘Ëı ‰Ó„Ó‚ÓÂÌ-

ÌÓÒÚÂÈ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÌÂ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËˇ Ò
ˆÂÎ¸˛ ËÒÍÎ˛˜ËÚ¸ ‰ÓÒÚÛÔ ÚÂÓËÒÚÓ‚ Í
ŒÃ”, ÒÂ‰ÒÚ‚‡Ï Â„Ó ‰ÓÒÚ‡‚ÍË Ë ÓÚÌÓ-
Òˇ˘ËÏÒˇ Í ÌÂÏÛ Ï‡ÚÂË‡Î‡Ï ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚ-
ÒÚ‚ËË Ò ÂÁÓÎ˛ˆËÂÈ 1540 —¡ ŒŒÕ;

ï ‡ÒÒÏÓÚÂÌËˇ Û„ÓÁ, Ò‚ˇÁ‡ÌÌ˚ı Ò ÔË-
ÏÂÌÂÌËÂÏ ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍËÏË „ÛÔÔ‡ÏË
ıËÏË˜ÂÒÍËı, ·ËÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı, ‡‰ËÓÎÓ-
„Ë˜ÂÒÍËı Ë ˇ‰ÂÌ˚ı (–’¡fl) ‚Â˘ÂÒÚ‚ Ë
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚;

ï ‡ÒÒÏÓÚÂÌËˇ Û„ÓÁ „ÛÁÓ‚ÓÏÛ Ë Ô‡ÒÒ‡-
ÊËÒÍÓÏÛ Ú‡ÌÒÔÓÚÛ.
3.3. Õ‡‡˘Ë‚‡Ú¸ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó ‚ Ó·-

Î‡ÒÚË ‚ÓÓÛÊÂÌËÈ Ë ÚÂıÌÓÎÓ„ËÈ ‰Îˇ Â‡-
„ËÓ‚‡ÌËˇ Ì‡ Ú‡ÍËÂ Û„ÓÁ˚.

3.4. œÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ Â‡ÎËÁÓ‚˚‚‡Ú¸ ÒÓ-
ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ˝ÎÂÏÂÌÚ˚ »ÌËˆË‡ÚË‚˚
—–Õ ÔÓ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Û ‚ ‚ÓÁ‰Û¯ÌÓÏ
ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â, ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË ÔÓÚÂÌˆË‡Î
ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÏÛ ÒÓÚÛ‰ÌË˜Â-
ÒÚ‚Û ÏÂÊ‰Û ‚ÓÂÌÌ˚ÏË Ë „‡Ê‰‡ÌÒÍËÏË
Ò ˆÂÎ¸˛ ÔÓ‚˚¯ÂÌËˇ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚ ñ ˜ÎÂÌÓ‚ —–Õ ·ÓÓÚ¸Òˇ Ò Û„Ó-
Á‡ÏË „‡Ê‰‡ÌÒÍÓÈ ‡‚Ë‡ˆËË.

3.5. »ÁÛ˜‡Ú¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÒÓÚÛ‰ÌË˜Â-
ÒÚ‚‡ ‚ ÛÌË˜ÚÓÊÂÌËË ËÁÎË¯ÍÓ‚ ·ÓÂÔËÔ‡-
ÒÓ‚, ÎÂ„ÍÓ„Ó Ë ÒÚÂÎÍÓ‚Ó„Ó ÓÛÊËˇ, ‡ Ú‡Í-
ÊÂ ‚ ‡Á‡·ÓÚÍÂ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó ÍÓÌÚÓÎˇ
Á‡ ÔÂÂ‰‡˜‡ÏË ÔÂÂÌÓÒÌ˚ı ÁÂÌËÚÌÓ-‡ÍÂÚ-
Ì˚ı ÍÓÏÔÎÂÍÒÓ‚ (œ«–ü), ˜ÚÓ·˚ ÌÂ ‰ÓÔÛÒ-
ÚËÚ¸ ÔÓÔ‡‰‡ÌËˇ ˝ÚÓ„Ó ÓÛÊËˇ ‚ ÛÍË ÚÂ-
ÓËÒÚË˜ÂÒÍËı „ÛÔÔ ËÎË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚,
ÒÔÓÌÒËÛ˛˘Ëı Ëı; ËÁÛ˜‡Ú¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ‚ ÛÒËÎÂÌËË ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË
Ì‡ ÒÍÎ‡‰‡ı œ«–ü, ·ÓÂÔËÔ‡ÒÓ‚, ÎÂ„ÍÓ„Ó Ë
ÒÚÂÎÍÓ‚Ó„Ó ÓÛÊËˇ (À—Œ).

3.6. œÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ ËÁÛ˜‡Ú¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒ-
ÚË Ì‡Û˜ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡,
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓ„Ó Ì‡ Â¯ÂÌËÂ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍËı
Á‡‰‡˜ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËˇ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË ‚ ÍÓÌÚÂ-
ÍÒÚÂ ‡ÌÚËÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
(Ú‡ÍËı, Í‡Í ‡Á‡·ÓÚÍ‡ ÔÓÚÓÚËÔÓ‚ ‡ÔÔ‡-
‡ÚÛ˚ Ó·Ì‡ÛÊÂÌËˇ ‚Á˚‚˜‡Ú˚ı ‚Â-
˘ÂÒÚ‚, Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ –’¡fl ‚Â˘ÂÒÚ‚ Ë Ï‡ÚÂË-
‡ÎÓ‚ (‚ÍÎ˛˜‡ˇ ÎËÍ‚Ë‰‡ˆË˛ ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÈ
Ëı ÔËÏÂÌÂÌËˇ), ÔÓÚË‚Ó‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Û„ÓÁ‡Ï
„ÛÁÓ‚ÓÏÛ Ë Ô‡ÒÒ‡ÊËÒÍÓÏÛ Ú‡ÌÒÔÓÚÛ Ë
Á‡˘ËÚ‡ ÓÚ ÍË·ÂÚÂÓËÁÏ‡).

3.7. Œ„‡ÌËÁÓ‚‡Ú¸ ÍÓÌÙÂÂÌˆË˛ ‰Îˇ
ÒÎÛÊ· ·˚ÒÚÓ„Ó Â‡„ËÓ‚‡ÌËˇ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ
Ò „‡Ê‰‡ÌÒÍËÏË Ë ‚ÓÂÌÌ˚ÏË ÓÔÂ‡ÚË‚Ì˚-
ÏË ˝ÍÒÔÂÚ‡ÏË Ò ÓÒÓ·˚Ï ‡ÍˆÂÌÚÓÏ Ì‡
‰ÓÍÎ‡‰˚ ËÁ »ÒÔ‡ÌËË, “ÛˆËË, –ÓÒÒËÈÒ-
ÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË Ë —ÓÂ‰ËÌÂÌÌ˚ı ÿÚ‡ÚÓ‚
‰Îˇ Ó·ÏÂÌ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ Ë Ò‡‚ÌÂÌËˇ
ÛÓÍÓ‚, ËÁ‚ÎÂ˜ÂÌÌ˚ı ËÁ Â‡„ËÓ‚‡ÌËˇ Ì‡
ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍËÂ ‡ÍÚ˚, Ò ˆÂÎ¸˛ ÛÎÛ˜-
¯ËÚ¸ ÔÓÌËÏ‡ÌËÂ Ú‡ÍÚËÍË Ë ÏÂÚÓ‰ÓÎÓ„ËË
ÚÂÓËÒÚÓ‚. 

3.8. —Ó‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï
ÛÒËÎËˇÏ ÔÓ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌË˛ ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚË ‚
¿Ù„‡ÌËÒÚ‡ÌÂ Ë ‚ÓÍÛ„ ÌÂ„Ó Ë, Ú‡ÍËÏ Ó·-
‡ÁÓÏ, inter alia, ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘‡Ú¸ ‡ÒÔÓ-
ÒÚ‡ÌÂÌËÂ ÚÂÓËÁÏ‡ ‚ Â„ËÓÌÂ, ÓÔÂ‰Â-
Îˇˇ ÍÓÌÍÂÚÌ˚Â ÏÂ˚, ÍÓÚÓ˚Â —–Õ Ë
Â„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡-˜ÎÂÌ˚ ÏÓ„ÛÚ ÔÂ‰ÔË-
ÌˇÚ¸, ˜ÚÓ·˚ ‰ÓÔÓÎÌËÚ¸ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â Ë
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â ÛÒËÎËˇ ÔÓ ÔÓÚË‚Ó‰ÂÈ-
ÒÚ‚Ë˛ Û„ÓÁ‡Ï, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎˇÂÏ˚Ï ÌÂÁ‡ÍÓÌ-
Ì˚Ï Ó·ÓÓÚÓÏ ‡Ù„‡ÌÒÍËı Ì‡ÍÓÚËÍÓ‚, Ò
Û˜ÂÚÓÏ Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚, ‚ÁˇÚ˚ı ‚ ‡ÏÍ‡ı
¡ÂÎËÌÒÍÓÈ ‰ÂÍÎ‡‡ˆËË ÔÓ ·Ó¸·Â Ò Ì‡-
ÍÓÚËÍ‡ÏË, Ú‡ÍËı, Í‡Í:
ï ‡ÍÚË‚ËÁ‡ˆËˇ Ó·ÏÂÌ‡ ËÌÙÓÏ‡ˆËÂÈ

ÏÂÊ‰Û „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ÏË ñ ˜ÎÂÌ‡ÏË —–Õ
Ó· Û„ÓÁ‡ı, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎˇÂÏ˚ı ÔÓËÁ‚Ó‰-
ÒÚ‚ÓÏ ‡Ù„‡ÌÒÍËı Ì‡ÍÓÚËÍÓ‚ Ë ÚÓ„Ó‚-
ÎÂÈ ËÏË, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ó Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı Ë
ÏÌÓ„ÓÌ‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÛÒËÎËˇı ÔÓ ÔÓÚË-
‚Ó‰ÂÈÒÚ‚Ë˛ ˝ÚËÏ Û„ÓÁ‡Ï;

ï ‡ÒÒÏÓÚÂÌËÂ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ˚ı ËÌËˆË‡ÚË‚
ÔÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ Ë Ó·Û˜ÂÌË˛ ‚ „ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚‡ı ñ ˜ÎÂÌ‡ı —–Õ, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌ˚ı,
inter alia, Ì‡ ÔÓ‚˚¯ÂÌËÂ ÔÓÚÂÌˆË‡Î‡
ÍÓÌÚÌ‡ÍÓÚË˜ÂÒÍËı ÔÓ‰‡Á‰ÂÎÂÌËÈ Ë
ÔÓ„‡ÌË˜ÌËÍÓ‚ ¿Ù„‡ÌËÒÚ‡Ì‡ Ë Ú‡ÌÁËÚ-
Ì˚ı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚, ÔË ÛÒÎÓ‚ËË Á‡ÔÓÒ‡
ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ˝ÚËı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚;

ï Ó„‡ÌËÁ‡ˆËˇ ÍÓÌÙÂÂÌˆËÈ Ë ÒÂÏËÌ‡Ó‚
ÔÓ ËÁÛ˜ÂÌË˛ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı ËÌËˆË‡-
ÚË‚ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡.

БОРЬБА С ТЕРРОРИСТИЧЕСКОЙ
ДЕЯТЕЛЬНОСТЬЮ

4. Ã˚ „ÓÚÓ‚˚ ÔË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË
ÔËÌˇÚ¸ ‡ÍÚË‚Ì˚Â ÏÂ˚ ‰Îˇ ÔÓ‰‡‚ÎÂÌËˇ
ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë ·Ó¸-
·˚ Ò ÌÂÈ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÂÏÓÈ
ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍËÏË „ÛÔÔ‡ÏË, ‰ÂÈÒÚ‚Û-
˛˘ËÏË ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏ Ï‡Ò¯Ú‡·Â, ÔÛ-
ÚÂÏ ‡ÍÚË‚Ì˚ı ‚ÓÂÌÌ˚ı ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ, Ò

Security Council and shall not spare

efforts within the RNC or other respec-

tive forums to protect our citizens and

achieve our common objective - to call to

account the organisers, instigators, spon-

sors and performers of terrorist actions,

to block the channels of terrorist financ-

ing to defeat the evil of terrorism,

including but not limited to ratification

and effective implementation of interna-

tional conventions related to terrorism,

including the twelve anti-terrorist con-

ventions and protocols of the UN.

2. We are inspired by the progress

achieved in the development of co-oper-

ation within the RNC in the field of the

struggle with terrorism, and we are con-

fident that the Council may and must

make a more immediate and consider-

able contribution to this global struggle,

if necessary, in association with other

partners. The co-operation in the RNC

in the field of the struggle with the

threat of terrorism must be pragmatic

and purposeful, complementing and

strengthening the efforts undertaken

within the framework of other forums.

As agreed upon by the RNC heads of

state and government in the Rome

Declaration, Russia-NATO Relations:

A New Quality, dated 28 May, 2002,

our co-operation should be multi-

faceted, like the very threat of terrorism

itself. At the same time, by means of

this Action Plan we are resolute in our

intention to ensure the general co-ordi-

nation and strategic management of this

co-operation. Our objective is to

enhance our capabilities to act, individ-

ually and jointly, in three areas which

have critical significance:

ï the prevention of terrorism;

ï the struggle with terrorist activities; 

ï the elimination of the consequences of

terrorist actions.

PREVENTION OF TERRORISM
3. We are determined to defend the

population of our countries from the

terrorist threat by kerbing and prevent-

ing terrorist actions, especially those

committed by terrorist groups acting

globally, through defensive measures

employed for the reduction of terrorism

vulnerability of the armed forces, people

and property, including a limited

response and restraint by means of the

armed forces and civil agencies, - we

shall be working on improving our

potential in this area. With that end in

view, we shall:

3.1. develop improved mechanisms

for exchanging intelligence data, which

is essential for the success of efforts to

combat the terrorist threat to exchange
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—Ó‚ÂÚ –ÓÒÒËˇ ñ Õ¿“Œ (—–Õ), Û˜ÂÊ‰ÂÌÌ˚È 28 Ï‡ˇ 2002 „Ó‰‡ Ì‡ –ËÏÒÍÓÈ
‚ÒÚÂ˜Â ‚ ‚Âı‡ı –ÓÒÒËˇ ñ Õ¿“Œ, ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎˇÂÚ ÒÓ·ÓÈ ÏÂı‡ÌËÁÏ ‰Îˇ ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡-
ˆËÈ, ‰ÓÒÚËÊÂÌËˇ ÍÓÌÒÂÌÒÛÒ‡, ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡, ÔËÌˇÚËˇ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ˚ı Â¯ÂÌËÈ Ë
ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ˚ı ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ, ‚ ‡ÏÍ‡ı ÍÓÚÓÓ„Ó –ÓÒÒËˇ Ë ‚ÒÂ ÒÚ‡Ì˚ ñ ˜ÎÂÌ˚ Õ¿“Œ
ÒÓÚÛ‰ÌË˜‡˛Ú  Í‡Í ‡‚ÌÓÔ‡‚Ì˚Â Ô‡ÚÌÂ˚ ÔÓ ¯ËÓÍÓÏÛ ˇ‰Û ‚ÓÔÓÒÓ‚ ·ÂÁÓÔ‡Ò-
ÌÓÒÚË, ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îˇ˛˘Ëı ‚Á‡ËÏÌ˚È ËÌÚÂÂÒ.
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ˆÂÎ¸˛ ÒÌËÁËÚ¸ ÔÓÚÂÌˆË‡Î ÚÂÓËÒÚÓ‚.
Ã˚ Â¯ËÚÂÎ¸ÌÓ Ì‡ÒÚÓÂÌ˚ ÔÓ‚˚ÒËÚ¸
Í‡Í ÛÓ‚ÂÌ¸ Ì‡¯Â„Ó ÓÔÂ‡ÚË‚ÌÓ„Ó ‚Á‡Ë-
ÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ, Ú‡Í Ë ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ‚ÓÁÏÓÊ-
ÌÓÒÚË ‰Îˇ Ì‡¯ÂÈ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓÈ ‡·ÓÚ˚. ¬
˝ÚÓÈ Ò‚ˇÁË Ï˚:

4.1. œÂËÒÔÓÎÌÂÌ˚ Â¯ËÏÓÒÚË Ì‡‡-
˘Ë‚‡Ú¸ Ì‡¯Â ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó ‚ ‡ÏÍ‡ı
ÓÔÂ‡ˆËË Õ¿“Œ ´¿ÍÚË‚Ì˚Â ÛÒËÎËˇª,
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÈ Ì‡ ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ò‰ÂÊË‚‡-
ÌË˛, ÔÂÒÂ˜ÂÌË˛ Ë Á‡˘ËÚÂ ÓÚ ÚÂÓËÁÏ‡
‚ —Â‰ËÁÂÏÌÓÏÓ¸Â, ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÒÓ„-
Î‡ÒÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÔÓˆÂ‰Û‡ÏË.

4.2. œÂËÒÔÓÎÌÂÌ˚ Â¯ËÏÓÒÚË ÔÓ‚˚-
¯‡Ú¸ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ Ì‡¯Ëı ‚ÓÓÛÊÂÌÌ˚ı ÒËÎ
‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ÏÂÒÚÂ ‚ ·Ó¸·Â ÔÓÚË‚ ÚÂÓËÒ-
ÚË˜ÂÒÍÓÈ Û„ÓÁ˚, ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË, ÔÛÚÂÏ:
ï ÓÊË‰‡ÂÏÓ„Ó ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËˇ –ÓÒÒËË

‰Ó ÍÓÌˆ‡ 2004 „Ó‰‡ Í —Ó„Î‡¯ÂÌË˛ Ó
ÒÚ‡ÚÛÒÂ ÒËÎ Ë ‡Á‡·ÓÚÍË ÒÓÓÚ‚ÂÚ-
ÒÚ‚Û˛˘Ëı ‰Ó„Ó‚ÓÂÌÌÓÒÚÂÈ Ó ÒÓÚÛ‰-
ÌË˜ÂÒÚ‚Â, ÍÓÚÓ˚Â ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ÔÓ‚˚-
ÒˇÚ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ Ì‡¯Ëı ÒËÎ ÔÓıÓ-
‰ËÚ¸ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÛ, ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ Û˜ÂÌËˇ Ë
‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ; 

ï ‚˚ÔÓÎÌÂÌËˇ ‚ ÔÓÎÌÓÏ Ó·˙ÂÏÂ ÔÎ‡Ì‡
‡·ÓÚ˚ —–Õ-¬œ Ì‡ 2005 „Ó‰ Ë ‰‡ÎÂÂ,
‚ ÍÓÚÓÓÏ Û˜ËÚ˚‚‡ÂÚÒˇ ÌÂÓ·ıÓ‰Ë-
ÏÓÒÚ¸ ÔÓ‚˚¯ÂÌËˇ ÛÓ‚Ìˇ ÓÔÂ‡ÚË‚ÌÓÈ
ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚË Ì‡¯Ëı ‚ÓÓÛÊÂÌÌ˚ı
ÒËÎ ‚ Ó·Î‡ÒÚˇı ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡, Ò‚ˇ-
Á‡ÌÌ˚ı Ò ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ Û„ÓÁÓÈ.

УСТРАНЕНИЕ ПОСЛЕДСТВИЙ 
ТЕРРОРИСТИЧЕСКИХ АКЦИЙ

5. Õ‡ÍÓÌÂˆ, Ï˚ Ú‚Â‰Ó Ì‡ÒÚÓÂÌ˚
ÛÍÂÔÎˇÚ¸ Ì‡¯Û ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÛÒÚ‡ÌˇÚ¸
Ë ÏËÌËÏËÁËÓ‚‡Ú¸ ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚Ëˇ ÚÂÓ-
ËÒÚË˜ÂÒÍËı ‡ÍˆËÈ Ë Ó·ÎÂ„˜‡Ú¸ ÒÚ‡‰‡-
ÌËˇ „‡Ê‰‡ÌÒÍÓ„Ó Ì‡ÒÂÎÂÌËˇ ÔÛÚÂÏ ÔÓ-
ÒÎÂ‰Û˛˘Ëı ÏÂ ÔÓ ÏËÌËÏËÁ‡ˆËË ‡ÁÛ-
¯ËÚÂÎ¸Ì˚ı ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÈ ÚÂ‡ÍÚÓ‚, ‚
˜‡ÒÚÌÓÒÚË, ÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÓÏ:

5.1. ƒ‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ‡Á‚ËÚËˇ ÓÒÒËÈÒ-
ÍÓ-‚ÂÌ„ÂÒÍÓÈ ËÌËˆË‡ÚË‚˚ ÔÓ ÔÓÚÂÌˆË‡-
Î‡Ï ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌÓ„Ó „‡Ê‰‡ÌÒÍÓ„Ó ÔÎ‡ÌË-
Ó‚‡ÌËˇ Ë Â‡„ËÓ‚‡ÌËˇ.

5.2. –‡Á‚ËÚËˇ ÓÔ˚Ú‡, ÔÓÎÛ˜ÂÌÌÓ„Ó ‚
ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ Û˜ÂÌËÈ ´¡Ó„ÓÓ‰ÒÍ-2002ª Ë
´ü‡ÎËÌËÌ„‡‰-2004ª Ò ˆÂÎ¸˛ ÛÍÂÔÎˇÚ¸
ÓÔÂ‡ÚË‚ÌÛ˛ ÒÓ‚ÏÂÒÚËÏÓÒÚ¸ Ì‡¯Ëı
„‡Ê‰‡ÌÒÍËı Ë ‚ÓÂÌÌ˚ı „ÛÔÔ Â‡„ËÓ-
‚‡ÌËˇ Ì‡ ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌ˚Â ÒËÚÛ‡ˆËË, ‡ Ú‡Í-
ÊÂ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ËÂ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÛ˛
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÛ Ë Û˜ÂÌËˇ ‚ ̋ ÚÓÈ Ó·Î‡ÒÚË, Ò‚ˇ-
Á‡ÌÌ˚Â Ò ·Ó¸·ÓÈ ÔÓÚË‚ ÚÂÓËÁÏ‡, Ë
Ì‡ÈÚË ÔÓÌËÏ‡ÌËÂ ÓÎË ‚ÓÂÌÌ˚ı ‚ Â‡„Ë-
Ó‚‡ÌËË Ì‡ ˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌ˚Â ÒËÚÛ‡ˆËË.

5.3. œÓ‰ÓÎÊÂÌËˇ ‡Á‚ËÚËˇ Ì‡Û˜ÌÓ„Ó
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ÔÓ ÛÒÚ‡ÌÂÌË˛ ˝ÍÓÎÓ„Ë-
˜ÂÒÍËı, ÔÒËıÓÒÓˆË‡Î¸Ì˚ı Ë ‰Û„Ëı ÔÓÒÎÂ-
‰ÒÚ‚ËÈ ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍËı ‡ÍˆËÈ, ‚ ÚÓÏ
˜ËÒÎÂ ‚ Ó·Î‡ÒÚˇı ˝ÍÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍÓ„Ó ÚÂÓ-
ËÁÏ‡ Ë ÛÒÚ‡ÌÂÌËˇ ËÒÍÓ‚ Ë ÏËÌËÏËÁ‡-
ˆËË ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÈ ÚÂ‡ÍÚÓ‚.

5.4. ŒÔÂ‰ÂÎÂÌËˇ ‰Û„Ëı ÒÂ‰ÒÚ‚ ÔÓ-
‚˚¯ÂÌËˇ Ì‡¯ÂÈ ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚË ÒÓÚÛ‰ÌË-
˜‡Ú¸ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÛÒÚ‡ÌÂÌËˇ ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÈ
ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍËı ‡ÍˆËÈ, ‚ÍÎ˛˜‡ˇ:
ï Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÓÂ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó ‚ ÒÙÂ-

Â ÎËÍ‚Ë‰‡ˆËË ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÈ ÔËÏÂÌÂ-
ÌËˇ ıËÏË˜ÂÒÍËı, ·ËÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı, ‡-
‰ËÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı Ë ˇ‰ÂÌ˚ı ‚Â˘ÂÒÚ‚ Ë
Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚;

ï Ó·ÏÂÌ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍËÏ Ë Ì‡Û˜Ì˚Ï ÓÔ˚-
ÚÓÏ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ‡ÁÂ¯ÂÌËˇ ÍËÁËÒÓ‚ Ò
Á‡ÎÓÊÌËÍ‡ÏË;

ï Ó„‡ÌËÁ‡ˆË˛ Á‡ÒÂ‰‡ÌËˇ, ÒÂÏËÌ‡‡ ËÎË
ÍÓÌÙÂÂÌˆËË ÔÓ ÏÂÚÓ‰ËÍÂ, ÚÂıÌÓÎÓ„Ë-
ˇÏ Ë ËÏÂ˛˘ÂÏÛÒˇ ÓÔ˚ÚÛ ‚ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËË
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ÍÓÓ‰ËÌ‡ˆËË ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ
ÏÂÒÚÌ˚ı Ë Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÒÎÛÊ· ·˚ÒÚ-
Ó„Ó Â‡„ËÓ‚‡ÌËˇ Ì‡ ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒ-
ÍËÂ ‡ÍˆËË (˜ÂÁ‚˚˜‡ÈÌ˚Â ÒËÚÛ‡ˆËË).

ДОПОЛНЕНИЕ ДРУГИХ
МЕЖДУНАРОДНЫХ УСИЛИЙ

6. —ÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó —–Õ ‚ ·Ó¸·Â Ò
ÚÂÓËÁÏÓÏ ‰ÓÎÊÌÓ ‰ÓÔÓÎÌˇÚ¸ Ë ÔÓ‰Í-
ÂÔÎˇÚ¸ ‰Û„ËÂ ÛÒËÎËˇ, ÔÂ‰ÔËÌËÏ‡Â-
Ï˚Â ŒŒÕ Ë ‰Û„ËÏË ÒÚÛÍÚÛ‡ÏË ÏÂÊ-
‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡ ‰Îˇ ÔË‚ÌÂÒÂ-
ÌËˇ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ̋ ÙÙÂÍÚ‡ ·ÂÁ ‰Û·ÎË-
Ó‚‡ÌËˇ ÛÒËÎËÈ. œÂÂ˜ÂÌ¸ ÏÂÓÔËˇÚËÈ
‚ ‡ÏÍ‡ı œÎ‡Ì‡ —–Õ ÔÓ ÚÂÓËÁÏÛ ·Û-
‰ÂÚ ‰ÓÔÓÎÌˇÚ¸ ‰Û„ËÂ ËÌËˆË‡ÚË‚˚ ÔÓ
·Ó¸·Â Ò ÚÂÓËÁÏÓÏ, ÍÓÚÓ˚Â „ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚‡ —–Õ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚Îˇ˛Ú ËÎË ÏÓ„ÎË ·˚
ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÚ¸ Ò ÚÂÚ¸ËÏË ÒÚ‡Ì‡ÏË ‚ ‡Ï-
Í‡ı ‰Û„Ëı ÙÓÛÏÓ‚. √ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ ñ ˜ÎÂ-
Ì˚ —–Õ ·Û‰ÛÚ ‚ÌÓÒËÚ¸ ‡ÍÚË‚Ì˚È ‚ÍÎ‡‰ ‚
Â‡ÎËÁ‡ˆË˛ œÎ‡Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ Ô‡ÚÌÂÒÚ‚‡
ÔÓ ÚÂÓËÁÏÛ (œƒœ-“) Ë ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍË
ËÌÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ —≈¿œ Ó ıÓ‰Â Â‡ÎËÁ‡-
ˆËË œÎ‡Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ —–Õ ÔÓ ÚÂÓËÁÏÛ.
œË ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË —–Õ ÏÓÊÂÚ ‡Ò-
ÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ÔË„Î‡¯ÂÌËˇ ·Ó-
ÎÂÂ ¯ËÓÍÓ„Ó ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡ —≈¿œ ‰Îˇ
Û˜‡ÒÚËˇ ‚ Ò‚ÓËı ËÌËˆË‡ÚË‚‡ı.

ВЫПОЛНЕНИЕ
7. œÓÒÎ˚ —–Õ ÔË ÔÓ‰‰ÂÊÍÂ œÓ‰„Ó-

ÚÓ‚ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÍÓÏËÚÂÚ‡ ·Û‰ÛÚ Ú˘‡ÚÂÎ¸ÌÓ
ÓÚÒÎÂÊË‚‡Ú¸ Â‡ÎËÁ‡ˆË˛ ˝ÚÓ„Ó œÎ‡Ì‡ Ë
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡Ú¸ Ó·˘Û˛ ÍÓÓ‰ËÌ‡ˆË˛ Ë
ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓÂ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ‚ Â„Ó ‡Ï-
Í‡ı. — ˝ÚÓÈ ˆÂÎ¸˛ ‰Ó 1 Ë˛Ìˇ 2005 „Ó‰‡
ËÎË Í ‰Û„ÓÈ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ‰‡ÚÂ, ÍÓ-
ÚÓ‡ˇ ·Û‰ÂÚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ‡, œÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚÂÎ¸-
Ì˚È ÍÓÏËÚÂÚ ‰ÓÎÓÊËÚ ÔÓÒÎ‡Ï „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚
ñ ˜ÎÂÌÓ‚ —–Õ Ó ÔÓ„ÂÒÒÂ, ‰ÓÒÚË„ÌÛÚÓÏ
‚ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËË ˝ÚÓ„Ó œÎ‡Ì‡ ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ, Ë
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚ ÔÓÒÎ‡Ï „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ ñ ˜ÎÂÌÓ‚
—–Õ ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË ‰Îˇ ÍÓÌˆÂÌÚ‡ˆËË
ÛÒËÎËÈ Ë Ì‡ˆÂÎË‚‡ÌËˇ œÎ‡Ì‡ ‡·ÓÚ˚
—–Õ ÔÓ ÚÂÓËÁÏÛ Ì‡ ÓÒÚ‡‚¯Û˛Òˇ ̃ ‡ÒÚ¸
„Ó‰‡ Ì‡ ÔÓÂÍÚ‡ı, ÍÓÚÓ˚Â ‚˚ÎË‚‡˛ÚÒˇ
ËÎË ÏÓ„ÛÚ ‚˚ÎËÚ¸Òˇ ‚ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÍÓÌÍÂÚ-
ÌÓÂ Ë Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÓÂ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚ ñ ˜ÎÂÌÓ‚ —–Õ.

information on probable terrorist tar-

gets and take possible countermeasures.

3.2. Continue assistance for the cur-

rent efforts to enlarge and strengthen

co-operation in the assessment and

response to the threats of terrorism and

weapons of mass destruction (WMD)

and delivery vehicles, including but not

limited to:

ï strengthening existing agreements in

the field of nonproliferation in order

to eliminate access of terrorists to

WMD and delivery vehicles, and

WMD-related materials in accor-

dance with Resolution 1540 of the

UN SC;

ï considering threats related to the use

of chemical, biological, radioactive

and nuclear (CBRN) substances and

materials; and

ï considering threats to cargo and pas-

senger transport.

3.3. Enlarge co-operation in the

field of weapons and technologies in

order to respond to such threats.

3.4. Continue to implement the

respective elements of the RNC

Initiative related to co-operation in air-

space, particularly the potential for

promoting effective co-operation

between the military and civilians in

order to enhance the capability of the

RNC member states to combat the

threats to civil aviation.

3.5. Explore the possibilities of co-

operation in the elimination of the

excess of ammunition, light and small

arms, and the development of effective

control over the transfer of mobile air

defense missile systems (MADMS) so

that terrorist groups or states which

sponsor them would not reach these

weapons; explore the possibilities of co-

operation in enhancing the security at

the warehouses of MADMS, ammuni-

tion, light and small arms (LSA).

3.6. Continue to explore the possi-

bilities of scientific and technical co-

operation aimed at solving practical

tasks of ensuring security in the context

of anti-terrorist activities (such as the

development of prototypes of equipment

for locating explosives, protection from

CBRN substances and materials

(including the elimination of the effects

of their use), combating the threats to

cargo and passenger transport, and pro-

tection from cyber-terrorism).

3.7. Organise a conference for

emergency forces in association with

civil and military operative experts

with special emphasis on reports from

Spain, Turkey, the Russian Federation

and the United States for the exchange

of information and comparison of the
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lessons resulting from the reaction to ter-

rorist actions in order to improve the

understanding of the tactics and method-

ology of terrorists.

3.8. Assist international efforts to

provide stability in Afghanistan and the

adjacent area and therefore, inter alia,

prevent the proliferation of terrorism in

the region, having determined specific

measures which the RNC member states

are able to make in order to complement

national and international efforts to com-

bat threats issued by the illegal turnover

of Afghan drugs, taking into account the

responsibilities undertaken within the

framework of the Berlin Declaration on

combating drugs, such as:

ï the acceleration of the information

exchange between RNC member states

on the threats issued by the production

and traffic in Afghan drugs, as well as

national and multinational efforts to

combat these threats;

ï the consideration of joint initiatives for

training and instructing in the RNC

member states aimed at, inter alia,

enhancing the potential of counter-drug

detachments and frontier troops of

Afghanistan and transit states, in the

case of a request from these states; 

ï the organisation of conferences and

workshops on additional co-operation

initiatives.

STRUGGLE WITH 
TERRORIST ACTIVITIES

4. We are ready to undertake active

measures to suppress and combat terrorist

activities, especially those committed by

terrorist groups acting globally, by means

of active military action in order to

reduce the potential of terrorists. We are

determined to increase both the level of

our operative interaction and technical

capabilities for our joint work. In this

connection we are:

4.1. Firmly resolved to build up our

co-operation within the framework of

Active Efforts NATO Operations aimed

to promote kerbing, stopping, and pro-

tecting from, terrorism in the

Mediterranean in conformity with co-

ordinated procedures.

4.2. Firmly resolved to improve the

capability of our armed forces to act joint-

ly against the terrorist threat, including

but not limited to:

ï Russiaís expected accession to the

Convention on the status of forces before

the end of 2004, and the development of

respective agreements on co-operation,

which will considerably increase the

capability of our forces to undergo train-

ing, conduct manoeuvres and act jointly; 

ï full implementation of the action plan

of RNC-MR (Russia-NATO Council ñ

Military Representatives) for 2005

and, which provides, later on, for the

necessity to increase the level of opera-

tive compatibility of our armed forces

in the fields of co-operation related to

the terrorist threat.

ELIMINATION OF 
THE CONSEQUENCES OF 
TERRORIST ACTIONS

5. Finally, we are determined to

strengthen our capability to eliminate and

minimize the consequences of terrorist

actions and relieve sufferings of civil pop-

ulation by taking subsequent measures to

minimize the destructive consequences of

terrorist actions, in particular, through:

5.1. The further development of the

Russian-Hungarian initiative for

extraordinary civil planning and

response potentials.

5.2. The follow-up of the experience

resulting from the Bogorodsk 2002 and

Kaliningrad 2004 manoeuvres, with the

purpose of enhancing the operative com-

patibility of our civil and military emer-

gency groups, as well as further conduct

joint training and manoeuvres in this

field, related to combating terrorism, and

achieve an understanding of the role of

the military in reacting to extraordinary

situations.

5.3. The continuation of the develop-

ment of scientific co-operation in the

elimination of environmental, psychoso-

cial and other consequences of terrorist

actions, including the fields of ecologi-

cal terrorism and elimination of risks

and minimization of the effects of ter-

rorist acts. 

5.4. Defining other means of increas-

ing our capability to co-operate in the

elimination of the effects of terrorist

actions, including:

ï practical co-operation in the removal of

the effects of the use of chemical, bio-

logical, radioactive and nuclear sub-

stances and materials;

ï the exchange of practical and scientific

experience in the settlement of crises

with hostages; 

ï the arrangement of a session, seminar

or conference on the technique, tech-

nology or available experience in the

provision of effective co-ordination of

actions of local or national emergency

services to terrorist actions/extraordi-

nary situations.

OTHER COMPLEMENTARY 
INTERNATIONAL EFFORTS

6. The RNC co-operation in combat-

ing terrorism must complement and sup-

port other efforts made by the UN and

other structures of the international

community to bring additional effect

without duplicating efforts. The list of

actions within the framework of the

RNC Anti-terrorism Plan will comple-

ment other initiatives in combating ter-

rorism which the RNC member states

implement, or may implement in associ-

ation with other countries within the

framework of other forums. The RNC

member states will make active contri-

butions to the implementation of the

Anti-terrorism Action Plan of the

Partnership (A-APP) and regularly

inform the EAPC on the progress of the

implementation of the Anti-terrorism

Action Plan of the RNC. If necessary,

the RNC may consider the possibility of

inviting the wider community of the

EAPC to participate in their initiatives.

IMPLEMENTATION
7. The RNC ambassadors, with the

support of the Preparatory Committee,

will thoroughly monitor the implementa-

tion of this Plan and ensure general co-

ordination and strategic management

within its framework. With that end in

view, before  1 June, 2005, or another

date to be specified, the Preparatory

Committee will make a report to the

ambassadors of the RNC member states on

the progress achieved in the implementa-

tion of this Action Plan and submit rec-

ommendations to the ambassadors of the

RNC member states on focusing efforts

and targeting the RNC Anti-terrorism

Action Plan for the rest of the year on

projects which result or may result in the

most specific and practical co-operation

of the RNC member states.
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ference was held on ëTraining Specialists

in International and External-Economic

Relations for Subjects of the Russian

Federationí.

Present at the conference were rep-

resentatives from Russian regions,

including heads and deputy heads of

ministries and departments involved in

international and external economic

relations, heads of Moscow and region-

al educational and research centres,

and federal ministries and authorities,

as well as leaders from business circles.

The delegation of the Council of

Europe General Secretariat was led by

Irzhi Fogl.

At the conference, specific recom-

mendations were discussed and

approved, which will be sent to the

Presidential Administration of the

Russian Federation, the Government of

the Russian Federation, the federal

ministries and authorities, and the

heads of administrations of subjects of

the Federation.EX
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—Ú‡Ò·Û„, 15 ‰ÂÍ‡·ˇ 2004 „Ó‰‡. ¬
˝ÚÓÚ ‰ÂÌ¸ Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎË ÏËÌËÒÚÓ‚ ÒÚ‡Ì ñ
Û˜‡ÒÚÌËˆ —Ó‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚ ÔËÌˇÎË ·˛‰-
ÊÂÚ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË Ì‡ 2005 „Ó‰. ¬ÁÌÓÒ
ÒÚ‡Ì-Û˜‡ÒÚÌËˆ ‚ Ó·˚˜Ì˚È ·˛‰ÊÂÚ ÒÓÒÚ‡-
‚ËÚ 186 ÏËÎÎËÓÌÓ‚ Â‚Ó (‚ 2004 „Ó‰Û ˝Ú‡
ÒÛÏÏ‡ ÒÓÒÚ‡‚ËÎ‡ 180,5 ÏËÎÎËÓÌ‡ Â‚Ó).

´“ÂÔÂ¸ Û Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË ñ Â‡ÎËÒ-
ÚË˜Ì˚È ·˛‰ÊÂÚ, ÍÓÚÓ˚È ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ Ì˚-
ÌÂ¯ÌËÏ Ó·ÒÚÓˇÚÂÎ¸ÒÚ‚‡Ï. √Ó‚Óˇ ‚ Ó·-
˘ÂÏ, ÓÌ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ ÒÚÂÏÎÂÌËÂ ÌÂ ‰ÓÔÛÒ-
ÚËÚ¸ ÓÒÚ‡ ·˛‰ÊÂÚ‡ ‚ Â‡Î¸ÌÓÏ ‚˚‡-
ÊÂÌËËª, ñ ÓÚÏÂÚËÎ „ÂÌÂ‡Î¸Ì˚È ÒÂÍÂ-
Ú‡¸ —Ó‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚ “ÂË ƒ˝‚ËÒ.

√ÂÌÂ‡Î¸Ì˚È ÒÂÍÂÚ‡¸ Á‡ÏÂÚËÎ, ˜ÚÓ
ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ÔÓÎÓÊÂÌËˇ ÔËÓËÚÂÚÓ‚ Ó„‡ÌË-
Á‡ˆËË Ì‡ 2005 „Ó‰ ·˚ÎË ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌ˚ üÓÏË-
ÚÂÚÓÏ ÏËÌËÒÚÓ‚ ‰Ó ÚÓ„Ó, Í‡Í ÓÌ ‚ÒÚÛÔËÎ
‚ ‰ÓÎÊÌÓÒÚ¸. ŒÌ Ú‡ÍÊÂ Ó·‡ÚËÎ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ
Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ ‚ 2005 „Ó‰Û ÒÓÒÚÓËÚÒˇ ‚ÒÚÂ˜‡
„Î‡‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ Ë Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚, ÍÓÚÓ‡ˇ
ÔÓÈ‰ÂÚ ‚ ¬‡¯‡‚Â Ò 16 ÔÓ 17 Ï‡ˇ, „‰Â ·Û-
‰ÛÚ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌ˚ ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍËÂ Á‡‰‡˜Ë —Ó-
‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚ ‚ ÒÂ‰ÌÂÒÓ˜ÌÓÈ ÔÂÒÔÂÍÚË‚Â.
´œÎ‡Ì ‡·ÓÚ˚ Ì‡ 2005 „Ó‰ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚Û-
ÂÚ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÒÚ‡Ì˚-Û˜‡ÒÚÌËˆ˚ Á‡ËÌÚÂÂ-
ÒÓ‚‡Ì˚ ‚ ‡·ÓÚÂ —Ó‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚ Ë ÔË‰‡-
˛Ú ÓÒÓ·ÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ·Ó¸·Â Ò Û„ÓÁ‡ÏË
ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚË ‰ÂÏÓÍ‡ÚËË, ‚ÍÎ˛˜‡ˇ ÚÂÓ-
ËÁÏ, Ë ÛÍÂÔÎÂÌË˛ ‰ÂÏÓÍ‡ÚË˜ÂÒÍËı ˆÂÌ-
ÌÓÒÚÂÈ Ò ÔÓÏÓ˘¸˛ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËˇª, ñ ‰Ó·‡-
‚ËÎ „ÓÒÔÓ‰ËÌ ƒ˝‚ËÒ.

´¬ ÚÂÚËÈ ‡Á Ï‡ÚÂË‡Î¸Ì‡ˇ ·‡Á‡
≈‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ÒÛ‰‡ ÔÓ Ô‡‚‡Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡
·Û‰ÂÚ Û‚ÂÎË˜ÂÌ‡ ‚ ‡ÏÍ‡ı ÚÂıÎÂÚÌÂÈ
ÔÓ„‡ÏÏ˚, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÈ Ì‡ ÛÍÂÔÎÂ-
ÌËÂ ÂÂ ÙËÌ‡ÌÒËÓ‚‡ÌËˇ. ¡˛‰ÊÂÚ ÒÛ‰‡
Ì‡ 2005 „Ó‰ ‚˚‡ÒÚÂÚ ‰Ó 41,7 ÏËÎÎËÓÌ‡
Â‚Ó, ÔË ˝ÚÓÏ ÔËÓÒÚ ÒÓÒÚ‡‚ËÚ 4,8 %
ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò 2004 „Ó‰ÓÏ, Ë 64 % ÔÓ
Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò 1 ÌÓˇ·ˇ 1998 „Ó‰‡, ÍÓ„‰‡
·˚Î ÒÓÁ‰‡Ì ÔÂ‚˚È ÒÛ‰ ÔÓ Ô‡‚‡Ï ˜ÂÎÓ-
‚ÂÍ‡ª, ñ ÒÍ‡Á‡Î ÓÌ ‚ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ.

Council of
Europe’s budget
adopted 

Strasbourg, 15.12.2004 ñ The

Council of Europe Ministersí Deputies

have today adopted the Organisationís

budget for 2005. The member statesí con-

tribution to the ordinary budget will

amount to 186 million euros (as opposed

to 180.5 million euros in 2004). 

ëThe Organisation now has a realis-

tic budget in the current circumstances.

Generally speaking, it reflects a desire

for zero budgetary growth in real terms,í

said Council, of Europe Secretary

General, Terry Davis. 

The Secretary General noted that

the main thrust of the Organisationís

priorities for 2005 had been fixed by

the Committee of Ministers before he

took up office. He also pointed out that

2005 would see the Summit of Heads of

State and Government in Warsaw on 16

and 17 May, which would determine the

strategic objectives of the Council of

Europe in the medium term. ëThe 2005

programme of activities reflected what

member states wanted from the

Organisation and placed particular

emphasis on combating threats to demo-

cratic stability, including terrorism, and

to reinforcing democratic values through

education,í Mr Davis added. 

ëFor the third time, the resources of

the European Court of Human Rights

will be increased in the framework of

the three-year programme to reinforce

its finances. The Courtís budget for

2005 will rise to 41.7 million euros,

representing a growth of 4.8% compared

to 2004, and 64% since the creation of

the single Court on 1 November 1998,í

he concluded. 
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The Council of Europe

Принят бюджет 
Совета Европы на 2005 год

¬ ‡ÏÍ‡ı ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓÈ ÔÓ„‡ÏÏ˚ –ÓÒ-
ÒËˇ ñ —Ó‚ÂÚ ≈‚ÓÔ˚ ́ ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â Ò‚ˇ-
ÁË ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚ª 1ñ2 ‰ÂÍ‡·ˇ 2004
„Ó‰‡ ‚ ÃÓÒÍ‚Â ÒÓÒÚÓˇÎ‡Ò¸ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡ˇ
ÍÓÌÙÂÂÌˆËˇ ́ œÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚
Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓ-
ÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ‰Îˇ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒ-
ÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËËª.

¬ ÌÂÈ ÔËÌˇÎË Û˜‡ÒÚËÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË
ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚, ‚ÍÎ˛˜‡ˇ ÛÍÓ‚Ó‰Ë-
ÚÂÎÂÈ Ë Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎÂÈ ÛÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ ÏË-
ÌËÒÚÂÒÚ‚ Ë ‰ÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚÓ‚, ÍÛËÛ˛˘Ëı
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÂ
Ò‚ˇÁË, ‚Â‰Û˘Ëı ÒÚÓÎË˜Ì˚ı Ë Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ı
Û˜Â·Ì˚ı Ë Ì‡Û˜Ì˚ı ˆÂÌÚÓ‚, ÙÂ‰Â‡Î¸Ì˚ı
ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚ Ë ‚Â‰ÓÏÒÚ‚, ‡ Ú‡ÍÊÂ ‰ÂÎÓ‚˚ı
ÍÛ„Ó‚. ƒÂÎÂ„‡ˆË˛ √ÂÌÒÂÍÂÚ‡Ë‡Ú‡ —Ó‚Â-
Ú‡ ≈‚ÓÔ˚ ‚ÓÁ„Î‡‚ËÎ ». ‘Ó„Î¸.

üÓÌÙÂÂÌˆËˇ Ó·ÒÛ‰ËÎ‡ Ë Ó‰Ó·ËÎ‡
ÍÓÌÍÂÚÌ˚Â ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË, ÍÓÚÓ˚Â ·Û‰ÛÚ
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌ˚ ‚ ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ˆË˛ œÂÁË‰ÂÌÚ‡
–ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË, ‡ÔÔ‡‡Ú œ‡‚Ë-
ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË, ÙÂ‰Â-
‡Î¸Ì˚Â ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ Ë ‚Â‰ÓÏÒÚ‚‡, „Î‡‚‡Ï
‡‰ÏËÌËÒÚ‡ˆËÈ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË.

The Ministry of
Foreign Affairs of
Russia – The Council
of Europe: 
the exploitation 
of educational 
politics in the sphere
of the training 
of international 
specialists

As a part of the joint ëInternational

Relations in the Russian Regionsí pro-

gramme involving Russia and the

Council of Europe on 1-2 December

2004 in Moscow, an international con-

МИД России – Совет Европы:
разработка образовательной
политики в сфере подготовки
специалистовTмеждународников
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”‚‡Ê‡ÂÏ˚Â Û˜‡ÒÚÌËÍË ÍÓÌÙÂÂÌˆËË,
ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó ıÓÚÂÎ ·˚ ÔÓÔË‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸
‚ÒÂı ÔËÒÛÚÒÚ‚Û˛˘Ëı Ì‡ ˝ÚÓÈ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓÈ ‚ÒÚÂ˜Â Ë ÔÓÊÂÎ‡Ú¸ ÔÎÓ‰ÓÚ‚Ó-
ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚.

“Ó, ˜ÚÓ Ï˚ ÒÂÈ˜‡Ò Û˜‡ÒÚ‚ÛÂÏ ÛÊÂ ‚
ÚÂÚ¸ÂÈ ÔÓ Ò˜ÂÚÛ ÍÓÌÙÂÂÌˆËË, ÔÓÒ‚ˇ-
˘ÂÌÌÓÈ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚ ‰Îˇ Â„ËÓÌÓ‚
(Í‡Í ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, ÔÂ‰˚‰Û˘ËÂ ‰‚Â ÒÓÒÚÓˇ-
ÎËÒ¸ ‚ ÃÓÒÍ‚Â Ë ÕÓ‚ÓÒË·ËÒÍÂ), ÔÓÁ‚Ó-
ÎˇÂÚ Ò Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓÂÌËÂÏ ÍÓÌÒÚ‡ÚËÓ‚‡Ú¸,
˜ÚÓ ‰‡ÌÌ‡ˇ ÚÂÏ‡ ÔÓ˜ÌÓ ‚Ó¯Î‡ ‚ ÔÓ‚ÂÒÚ-
ÍÛ ‰Ìˇ Ì‡¯ÂÈ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓÈ Ò —Ó‚ÂÚÓÏ ≈‚-
ÓÔ˚ ‡·ÓÚ˚ Ì‡ Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓÏ Ì‡Ô‡‚-
ÎÂÌËË. ¬ ̋ ÚÓÈ Ò‚ˇÁË ıÓÚÂÎ ·˚ ÔÓ·Î‡„Ó‰‡-
ËÚ¸ —Ó‚ÂÚ ≈‚ÓÔ˚ Á‡ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓÂ
ÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ Í ˝ÚÓÈ ‚ÂÒ¸Ï‡ ‡ÍÚÛ‡Î¸ÌÓÈ
‰Îˇ Ì‡Ò ÔÓ·ÎÂÏÂ, ÍÓÚÓ‡ˇ, ÌÂÒÏÓÚˇ Ì‡
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚Â ÔÓÁËÚË‚Ì˚Â ÔÓ‰‚ËÊÍË,
ÚÂ·ÛÂÚ ÔÓÒÚÓˇÌÌÓ„Ó ‚ÌËÏ‡ÌËˇ.

ƒÓÎÊÂÌ ÓÚÏÂÚËÚ¸, ̃ ÚÓ Ì‡¯‡ ÍÓÌÙÂÂÌ-
ˆËˇ ÔÓıÓ‰ËÚ ‚ ÌÂÔÓÒÚÓÂ ‰Îˇ –ÓÒÒËË ‚Â-
Ïˇ. Õ‡ˇ‰Û Ò ÛÒÔÂı‡ÏË ‚ ‰ËÌ‡ÏË˜ÌÓ ‡Á-
‚Ë‚‡˛˘ÂÈÒˇ ˝ÍÓÌÓÏËÍÂ Ë ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÈ ÒÙÂ-
Â Ï˚ ÒÚÓÎÍÌÛÎËÒ¸ Ò ÌÂÔÂÍ‡˘‡˛˘ËÏËÒˇ
‡Ú‡Í‡ÏË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó ÚÂÓËÁÏ‡, ÍÓ-
ÚÓ˚È, ÔÓ ÒÛÚË, Ó·˙ˇ‚ËÎ –ÓÒÒËË ‚ÓÈÌÛ.

—ËÚÛ‡ˆËˇ ÚÂ·ÛÂÚ ÍÓÌÒÓÎË‰‡ˆËË Ó·-
˘ÂÒÚ‚‡, ÛÍÂÔÎÂÌËˇ Â‰ËÌÒÚ‚‡ ÒËÒÚÂÏ˚ ËÒ-
ÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı Ó„‡ÌÓ‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ
‚Î‡ÒÚË ‚ ÒÚ‡ÌÂ. »ÏÂÌÌÓ Ì‡ ˝ÚÓ Ì‡Ô‡‚-

ÎÂÌ˚ ÌÂ‰‡‚ÌËÂ ËÌËˆË‡ÚË‚˚ œÂÁË‰ÂÌÚ‡
–ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË ¬.¬. œÛÚËÌ‡ ‚ Ó·-
Î‡ÒÚË ÙÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËˇ „ÓÒÓ„‡ÌÓ‚, Â-
‡ÎËÁ‡ˆË˛ ÍÓÚÓ˚ı ÒÎÂ‰ÛÂÚ ‚ÓÒÔËÌËÏ‡Ú¸
‚ ÍÓÌÚÂÍÒÚÂ ÔÓ‰ÓÎÊ‡˛˘Â„ÓÒˇ ÔÓˆÂÒÒ‡
Ì‡Î‡ÊË‚‡ÌËˇ ÏÂı‡ÌËÁÏ‡ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ
ÏÂÊ‰Û ˆÂÌÚÓÏ Ë Â„ËÓÌ‡ÏË ‚ ˆÂÎˇı
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËˇ ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó ÛÔ‡‚ÎÂÌËˇ
ÒÚ‡ÌÓÈ Ë ÂÂ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚Ó„Ó ‡Á‚ËÚËˇ. ÕÂ-
ÒÓÏÌÂÌÌÓ, Ì‡ÏÂ˜ÂÌÌ˚Â ÏÂ˚ ÔÓÁ‚ÓÎˇÚ
ÓÍ‡Á‡Ú¸ ÔÓÁËÚË‚ÌÓÂ ‚ÎËˇÌËÂ Ì‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰ÌÛ˛ Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÛ˛ ÒÓÒÚ‡‚-
Îˇ˛˘ËÂ ‚ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Â„ËÓÌÓ‚, ÔÓ‚˚-
ÒËÚ¸ Ëı Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÛ˛ ÓÚ‰‡˜Û.

ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍËÂ Ò‚ˇÁË ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â-
‰Â‡ˆËË ÒÚ‡ÎË ÒÂ„Ó‰Ìˇ Â‡Î¸Ì˚Ï Ë ‚ÂÒÓ-
Ï˚Ï ÍÓÏÔÓÌÂÌÚÓÏ ‚ÌÂ¯ÌÂÈ ÔÓÎËÚËÍË
–ÓÒÒËË Ë ·Î‡„Ó‰‡ˇ ˝ÚÓÏÛ ÓÍ‡Á˚‚‡˛Ú ÒÛ-
˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ‚ÓÁ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ì‡ ÙÓÏËÓ‚‡-
ÌËÂ Ë ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍÓ„Ó ÍÛÒ‡ ÒÚ‡Ì˚. ŒÌË ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Û˛Ú
ÛÒÍÓÂÌË˛ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ËÌÚÂ„‡ˆËË ‚
‡ÏÍ‡ı —Õ√ Ë ÔÓÎÌÓÏ‡Ò¯Ú‡·ÌÓÏÛ ‚ÍÎ˛-
˜ÂÌË˛ Ì‡¯ÂÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍË ‚ ÏËÓ‚ÓÂ ıÓ-
ÁˇÈÒÚ‚Ó, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÛÍÂÔÎÂÌË˛ ‰ÂÏÓÍ‡ÚË-
˜ÂÒÍËı ÓÒÌÓ‚ ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ÙÂ‰Â‡ÎËÁÏ‡.
¬ÓÁ‡ÒÚ‡˛˘Û˛ ÓÎ¸ ‚ ‡Á‚ËÚËË ‰Ë‡ÎÓ„‡
ÏÂÊ‰Û ÒÚ‡Ì‡ÏË Ë Ì‡Ó‰‡ÏË, ÛÍÂÔÎÂÌËË
ÏË‡ Ë ‰Ó·ÓÒÓÒÂ‰ÒÚ‚‡, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËË ·Â-
ÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ë„‡ÂÚ ÏÂÊÂ„ËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ Ë
ÔË„‡ÌË˜ÌÓÂ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó.

The role of the
Russian Ministry 
of Foreign Affairs 
in developing 
international and
externalTeconomic
relations with 
subjects of the
Russian Federation

Dear conference participants,
First of all, I would like to greet all
those present, and wish you reward-
ing work.

The fact that we are now taking part

in what is already the third conference

dedicated to issues of training specialists

in international affairs for work in

Russian regions (two have already taken

place in Moscow and in Novosibirsk, as

most of you will be aware), allows me to

assert with great satisfaction that this

theme has now become an important item

on the agenda for our joint work with the

Council of Europe focused on the regions.

With this in mind, I would like to express
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¬ ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏˇ ‚ÌÂ¯ÌËÂ Ò‚ˇÁË Â„ËÓ-
ÌÓ‚, Ú‡Ï, „‰Â ÓÌË ÔÓÎÛ˜ËÎË ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌ-
ÌÓÂ ‡Á‚ËÚËÂ, Ò‡Ï˚Ï Â¯ËÚÂÎ¸Ì˚Ï Ó·-
‡ÁÓÏ ÒÍ‡Á˚‚‡˛ÚÒˇ Ì‡ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ ÔÓ-
ÎÓÊÂÌËË ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË, ÊËÁÌÂÌ-
ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ Ë Á‡ÌˇÚÓÒÚË Ì‡ÒÂÎÂÌËˇ, ‰Â-
ÎÓ‚ÓÈ ‡ÍÚË‚ÌÓÒÚË, ÓÌË ÒÚ‡ÌÓ‚ˇÚÒˇ ‚‡Ê-
Ì˚Ï Ù‡ÍÚÓÓÏ ıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ‡Á‚ËÚËˇ
ÚÂËÚÓËÈ Ë ÛÍÂÔÎÂÌËˇ ‰ÂÏÓÍ‡ÚËË
Ì‡ ÏÂÒÚÌÓÏ Ë Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓÏ ÛÓ‚Ìˇı.

Õ‡ˇ‰Û Ò ÍÓÓ‰ËÌ‡ˆËÂÈ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ÒÛ·˙ÂÍ-
ÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË Ã»ƒ ‚Ë‰ËÚ Ò‚Ó˛ Á‡‰‡˜Û ‚
ÚÓÏ, ̃ ÚÓ·˚ ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ Â„ËÓÌ‡Ï Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸-
ÌÓÂ ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ‚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËË ËÏË ÏÂÊ-
‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ‰Îˇ
˝ÚÓ„Ó ·Î‡„ÓÔËˇÚÌ˚Â ‚ÌÂ¯ÌËÂ ÛÒÎÓ‚Ëˇ, ‚
ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ÔÛÚÂÏ ·ÓÎÂÂ ÔÓÎÌÓ„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛˜Â-
ÌËˇ ÓÒÒËÈÒÍËı Á‡„‡ÌÛ˜ÂÊ‰ÂÌËÈ.

¬ ˝ÚÓÈ Ò‚ˇÁË ıÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚ ÓÚÏÂÚËÚ¸,
˜ÚÓ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ã»ƒ Ò Â„ËÓÌ‡ÏË
ÔËÓ·ÂÎÓ ÌÓ‚ÓÂ Í‡˜ÂÒÚ‚Ó, ‡Ò¯ËËÎÒˇ
Â„Ó ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ËÈ.

—Â„Ó‰Ìˇ ‚‡ÊÌÂÈ¯ËÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓÏ
˝ÚÓ„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ ÒÚ‡Î —Ó‚ÂÚ „Î‡‚
ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË, ÒÓÁ‰‡ÌÌ˚È ÔË
Ã»ƒ –ÓÒÒËË ÔÓ ÔÓÛ˜ÂÌË˛ œÂÁË‰ÂÌÚ‡
–ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË, ÍÓÚÓ˚È ÛÊÂ
ÒÚ‡Î ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓÈ ´ÔÎÓ˘‡‰ÍÓÈª ‰Îˇ
‡Á‡·ÓÚÍË ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÈ ÔÓ Â‡ÎËÁ‡-
ˆËË ‚ÌÂ¯ÌÂÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÈ Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓ-
ÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ÒÚ‡ÚÂ„ËË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡, Ó·-
ÒÛÊ‰ÂÌËˇ ÍÎ˛˜Â‚˚ı ÔÓ·ÎÂÏ Ë ‚˚‡-
·ÓÚÍË ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËÈ ÔÓ ÔÓ‚˚¯ÂÌË˛ ˝Ù-
ÙÂÍÚË‚ÌÓÒÚË ‚ÌÂ¯ÌËı Ò‚ˇÁÂÈ Â„ËÓÌÓ‚,
Á‡˘ËÚÂ Ô‡‚ ÓÒÒËÈÒÍËı „‡Ê‰‡Ì Ë ÒÓ-
ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌËÍÓ‚ Á‡ Û·ÂÊÓÏ Ë ËÌÚÂÂ-
ÒÓ‚ ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ·ËÁÌÂÒ-ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡
Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌÂÏ ˚ÌÍÂ.

œÓÎÂÁÌÛ˛ ÓÎ¸ ‚ ÔÎ‡ÌÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒ-
ÚË ÔˇÏÓ„Ó Ó·ÏÂÌ‡ ÓÔ˚ÚÓÏ Ë ÍÓÌÍÂÚË-
Á‡ˆËË Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍËı ‚ÓÔÓÒÓ‚ ÒÓÚÛ‰ÌË-
˜ÂÒÚ‚‡ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ Ë„‡Ú¸ üÓÌÒÛÎ¸Ú‡-
ÚË‚Ì˚È ÒÓ‚ÂÚ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â-
‰Â‡ˆËË ÔÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ-
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÏ Ò‚ˇÁˇÏ ÔË Ã»ƒ –ÓÒ-
ÒËË. œÂ‰ÒÚ‡‚Îˇˇ ÒÓ·ÓÈ Í‡Í ·˚ ¯ËÓ-
ÍËÈ ÙÓÛÏ Â„ËÓÌÓ‚, ˝ÚÓÚ —Ó‚ÂÚ ÒÔÓÒÓ-
·ÂÌ Ì‡ ˝ÍÒÔÂÚÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ Ì‡ıÓ‰ËÚ¸ Â-
¯ÂÌËˇ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÔÓ·ÎÂÏ, ‚ÓÁÌËÍ‡˛-
˘Ëı ‚ ÒÙÂÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸-
ÌÓÒÚË ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË.

«Ì‡˜ËÚÂÎ¸ÌÛ˛ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÛ˛ ÔÓ-
ÏÓ˘¸ ‚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ
‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÓÍ‡Á˚‚‡˛Ú Â„ËÓÌ‡Ï ‡Ò-
ÔÓÎÓÊÂÌÌ˚Â Ì‡ Ëı ÚÂËÚÓËË ÔÂ‰ÒÚ‡-
‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚‡, Ì‡Î‡‰Ë‚¯ËÂ
ÚÂÒÌÓÂ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ò Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚-
ÏË ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ˆËˇÏË. Ã˚ Ú‡ÍÊÂ ÒÚ‡‡-
ÂÏÒˇ ‡ÍÚË‚ÌÂÂ ÔË‚ÎÂÍ‡Ú¸ Í ‡·ÓÚÂ ÔÓ
Ì‡Î‡ÊË‚‡ÌË˛ ‚ÌÂ¯ÌËı ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ Â„Ë-
ÓÌÓ‚ ÔÓÒÓÎ¸ÒÚ‚‡ Ë ÍÓÌÒÛÎ¸ÒÍËÂ Û˜ÂÊ-
‰ÂÌËˇ Á‡ Û·ÂÊÓÏ, Ì‡ˆÂÎË‚‡ÂÏ Ëı Ì‡
ÔÓËÒÍ ÔÓ‰ıÓ‰ˇ˘Ëı Ô‡ÚÌÂÓ‚, ÌÓ‚˚ı
˚ÌÍÓ‚ Ò·˚Ú‡, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ ‰ËÔÎÓÏ‡-

ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓÔÓ‚ÓÊ‰ÂÌËˇ ÍÓÌÍÂÚÌ˚ı
ËÌ‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚ı ÔÓÂÍÚÓ‚, ËÁÛ˜ÂÌËÂ Á‡-
ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡, Â„ÛÎËÛ˛˘Â„Ó ÏÂÊÂ-
„ËÓÌ‡Î¸Ì˚Â Ë ÔË„‡ÌË˜Ì˚Â Ò‚ˇÁË.

¬ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÂ ‚ÂÏˇ ‡ÍÚË‚ÌÓ ÔÓ‰‚Ë-
„‡ÂÚÒˇ ‡·ÓÚ‡ ÔÓ ÔÂÁÂÌÚ‡ˆËË ÒÛ·˙ÂÍ-
ÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË ‚ ÔÂÒÒ-ˆÂÌÚÂ Ã»ƒ Ë
Á‡ Û·ÂÊÓÏ, ‚ÍÎ˛˜‡ˇ ÏÂÓÔËˇÚËˇ Ú‡-
ÍÓ„Ó Ó‰‡ ‚ —Ó‚ÂÚÂ ≈‚ÓÔ˚. ¬ÒÂ„Ó ÔË
ÔÓ‰‰ÂÊÍÂ ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ Ú‡ÍËÂ ÔÂÁÂÌ-
Ú‡ˆËË ÔÓ‚ÂÎË 22 Â„ËÓÌ‡. ¬ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË,
ÛÒÔÂ¯Ì˚ÏË ·˚ÎË ÔÂÁÂÌÚ‡ˆËË Â„ËÓÌÓ‚
÷ÂÌÚ‡Î¸ÌÓ„Ó ÙÂ‰Â‡Î¸ÌÓ„Ó ÓÍÛ„‡ ‚
ÀÓÌ‰ÓÌÂ Ë ¡˛ÒÒÂÎÂ, ”‡Î¸ÒÍÓ„Ó ñ ‚
ÀÓÌ‰ÓÌÂ, ‘‡ÌÍÙÛÚÂ-Ì‡-Ã‡ÈÌÂ Ë ¬Â-
ÌÂ, —Â‚ÂÓ-«‡Ô‡‰ÌÓ„Ó ñ ‚ ¡ÂÎËÌÂ Ë
—ÓÙËË, ‡ Ú‡ÍÊÂ —Ë·ËÒÍÓ„Ó ñ ‚ –ËÏÂ Ë
fiÊÌÓ„Ó ñ ‚ Ã‡‰Ë‰Â.

¬ÒÂ ˝ÚÓ, ÍÓÌÂ˜ÌÓ, ‰‡ÂÚ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸-
Ì˚È ˝ÙÙÂÍÚ. ÕÓ ‰ÓÎÊÂÌ Á‡ÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ
‚ÓÔÓÒ Ó ÔÓ‚˚¯ÂÌËË Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÓÈ ÓÚ-
‰‡˜Ë ÓÚ ‚ÌÂ¯ÌËı Ò‚ˇÁÂÈ Â„ËÓÌÓ‚ ‚ÒÂ
Â˘Â ÓÒÚ‡ÂÚÒˇ ÓÚÍ˚Ú˚Ï Ë Â„Ó Â¯ÂÌËÂ
‚Ó ÏÌÓ„ÓÏ ÓÔÂ‰ÂÎˇÂÚÒˇ ËÌËˆË‡ÚË‚ÌÓÈ
Ë ˆÂÎÂÌ‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÈ ‡·ÓÚÓÈ Ò‡ÏËı Â-
„ËÓÌÓ‚, ÛÓ‚ÌÂÏ ÔÓÙÂÒÒËÓÌ‡ÎËÁÏ‡ ‡-
·ÓÚ‡˛˘Ëı Ú‡Ï ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚.

üÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ËÒÔ‡‚ÎˇÚ¸
ÔÓ‰ÓÎÊ‡˛˘ËÂ ËÏÂÚ¸ ÏÂÒÚÓ ‰ËÒÔÓÔÓ-
ˆËË. “‡Í, ÔÓ‰Ò˜ËÚ‡ÌÓ, ˜ÚÓ ËÁ 1800
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘Ëı ÒÓ„Î‡¯ÂÌËÈ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ-
‰Â‡ˆËË ÔËÏÂÌÓ 55 % ÔËıÓ‰ËÚÒˇ Ì‡
‰ÓÎ˛ ÒÚ‡Ì —Õ√, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ, 45 %
ñ Ì‡ ‚ÒÂ ‰Û„ËÂ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡. ¬ÏÂÒÚÂ Ò
ÚÂÏ, ‚ ÍÓÌÍÂÚÌ˚ı ˆËÙ‡ı ‚ÌÂ¯ÌÂÚÓ-
„Ó‚˚È Ó·ÓÓÚ ÒÓ ÒÚ‡Ì‡ÏË —Ó‰ÛÊÂÒÚ‚‡
Á‡ÏÂÚÌÓ ÛÒÚÛÔ‡ÂÚ (ÔËÏÂÌÓ 1 Í 10)
Ó·˙ÂÏÛ ÚÓ„Ó‚ÎË Ò ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Ï ÏËÓÏ. —
Û˜ÂÚÓÏ ÔËÓËÚÂÚÌÓÒÚË ‚ Ì‡¯ÂÈ ‚ÌÂ¯-
ÌÂÈ ÔÓÎËÚËÍÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËˇ —Õ√ ÔÂ‰-
ÒÚÓËÚ ·ÓÎ¸¯‡ˇ ‡·ÓÚ‡ ÔÓ ‚˚Ô‡‚ÎÂÌË˛
Ú‡ÍÓ„Ó ÔÓÎÓÊÂÌËˇ.

≈˘Â Ó‰ËÌ ÔËÏÂ ‰ËÒ·‡Î‡ÌÒ‡ ‚Ó
‚ÌÂ¯ÌËı Ò‚ˇÁˇı Â„ËÓÌÓ‚: Ì‡ 20 ÒÛ·˙ÂÍ-
ÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË ËÁ 89 ÔËıÓ‰ËÚÒˇ 65 %
ÓÚ Ó·˘Â„Ó ‚ÌÂ¯ÌÂÚÓ„Ó‚Ó„Ó Ó·ÓÓÚ‡ Â-
„ËÓÌÓ‚, ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ, Ì‡ ÓÒÚ‡Î¸Ì˚Â
69 ñ ÚÓÎ¸ÍÓ 35 %.

Ã»ƒ ‡ÍÚË‚ÌÓ ÔÓ‰ÍÎ˛˜‡ÂÚÒˇ Í ÌÓ-
ÏÓÚ‚Ó˜ÂÒÍÓÈ Ë ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ-‰Ó„Ó-
‚ÓÌÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÈ Ì‡
ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂ Ô‡‚Ó‚ÓÈ ÓÒÌÓ‚˚
‚ÌÂ¯ÌËı Ò‚ˇÁÂÈ Â„ËÓÌÓ‚ Ë ÏÛÌËˆËÔ‡Î¸-
Ì˚ı Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËÈ.

Õ‡ ˝ÚÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÒÂ‰Ë ÒÛ˘ÂÒÚ-
‚ÂÌÌ˚ı Ì‡‡·ÓÚÓÍ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂ„Ó ‚ÂÏÂÌË
ıÓÚÂÎ ·˚ ÓÚÏÂÚËÚ¸ ÛÒÔÂ¯ÌÓÂ Á‡‚Â¯ÂÌËÂ
ÃËÌËÒÚÂÒÚ‚ÓÏ ÔÓˆÂÒÒ‡ ‡ÚËÙËÍ‡ˆËË
≈‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ‡ÏÓ˜ÌÓÈ ÍÓÌ‚ÂÌˆËË Ó ÔË„-
‡ÌË˜ÌÓÏ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â ÚÂËÚÓË‡Î¸-
Ì˚ı ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚ Ë ‚Î‡ÒÚÂÈ, ÔÓÁ‚ÓÎË‚¯ÂÂ
ÓÒÒËÈÒÍËÏ Â„ËÓÌ‡Ï ‚ÓÚ ÛÊÂ ÔÓ˜ÚË ‰‚‡
„Ó‰‡ ‡·ÓÚ‡Ú¸ ÔÓ ‡Á‚ËÚË˛ ÔË„‡ÌË˜Ì˚ı
Ò‚ˇÁÂÈ ‚ ‡ÏÍ‡ı Â‰ËÌÓ„Ó Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó
Ô‡‚Ó‚Ó„Ó ÔÓÎˇ. Õ‡‰ÂÂÏÒˇ, ˜ÚÓ Ì‡Ï

my gratitude to the Council of Europe for

their ongoing support on this issue, which

is for us a particularly pressing one, and

which, despite unequivocally positive

steps, still demands continual attention.

I should note that our conference is

taking place at no simple time for

Russia. While we have had some success

in the dynamic development of the econ-

omy and in the social sphere, we have

also fallen victim repeatedly to terrorist

attacks, part of the wave of internation-

al terrorism, which seems to have

declared war on Russia.

Such situations demand that society

come together, and also require a

strengthening of the unity within the

system of executive government in the

country. The recent initiatives from

Russian President, Vladimir Putin,

relating to the functioning of govern-

ment agencies had this aim in view;

their implementation should be seen

within the context of the ongoing

process of improving the means of co-

operation between the centre and the

regions with the goal of providing effec-

tive government of the country and aid-

ing its strong development. Without a

doubt, the planned methods will allow

us to exert a positive influence both on

the international and the external eco-

nomic elements in regional work, and

to increase their practical delivery.

International and external-economic

relations among subjects of the Russian

Federation have now become real and

indisputable elements of Russian foreign

policy, and thanks to this are exerting a

substantial influence on the formation

and guiding of the countryís external

economic course. These are helping

speed up economic integration within

the CIS, and supporting Russia in play-

ing a full role in the global economy,

while at the same time strengthening the

democratic basis of Russian federalism.

A growing role in developing a dialogue

between countries and their peoples, and

strengthening peace and good neigh-

bourliness, is played by inter-regional

and cross-border co-operation.

At the same time, in areas in which

external relations of regions have been

substantially developed, the effect on the

overall situations those subjects of the

Federation can be clearly seen ñ on the

standard of living and rate of employ-

ment, and on business activity; they

become an important factor in the eco-

nomic development of the territories,

and in the strengthening of democracy

on local and regional levels.

Along with co-ordinating interna-

tional and external-economic links for
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Û‰‡ÒÚÒˇ ‚ ·ÎËÊ‡È¯ÂÂ ‚ÂÏˇ ÔÂÓ‰ÓÎÂÚ¸
ÌÂÍÓÚÓÛ˛ ÌÂÒÓ„Î‡ÒÓ‚‡ÌÌÓÒÚ¸ Ì‡ ÛÓ‚ÌÂ
ÙÂ‰Â‡Î¸Ì˚ı Ó„‡ÌÓ‚ ‚Î‡ÒÚË Ë Á‡‚Â¯ËÚ¸
ÔÓˆÂÒÒ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Í ÔÓ‰ÔËÒ‡ÌË˛ –ÓÒ-
ÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËÂÈ ‰‚Ûı ÔÓÚÓÍÓÎÓ‚ Í
ÛÔÓÏˇÌÛÚÓÈ ÍÓÌ‚ÂÌˆËË, ËÏÂ˛˘Ëı ‚‡ÊÌÓÂ
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‚ ÔÎ‡ÌÂ ·ÓÎÂÂ ‡ÍÚË‚ÌÓ„Ó ÔÓ‰Í-
Î˛˜ÂÌËˇ ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚ Í Â‚ÓÂ-
„ËÓÌ‡Î¸ÌÓÏÛ ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚Û Ë Ëı Û˜‡ÒÚËˇ
‚ ÔÓˆÂÒÒ‡ı Â‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ËÌÚÂ„‡ˆËË.

¬ ˇ‰Û Á‡ÏÂÚÌ˚ı ÒÓ·˚ÚËÈ, ÍÓÌÂ˜ÌÓ,
ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÓÚÏÂÚËÚ¸ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÛ Ò Û˜‡ÒÚË-
ÂÏ ˝ÍÒÔÂÚÓ‚ Ã»ƒ ÔÓÂÍÚ‡ ÙÂ‰Â‡Î¸-
ÌÓ„Ó Á‡ÍÓÌ‡ ´Œ ÔË„‡ÌË˜ÌÓÏ ÒÓÚÛ‰-
ÌË˜ÂÒÚ‚Â ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËËª.
Ã˚ ÁÌ‡ÂÏ Ó ·ÓÎ¸¯ÓÈ Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÌÌÓÒ-
ÚË ÔË„‡ÌË˜Ì˚ı Â„ËÓÌÓ‚ ‚ Ú‡ÍÓÏ Á‡-
ÍÓÌÂ, ÒÚÂÏËÎËÒ¸, ˜ÚÓ·˚ Â„Ó ÒÓ‰ÂÊ‡-
ÌËÂ Û˜ËÚ˚‚‡ÎÓ Í‡Í ÓÒÒËÈÒÍÛ˛ ÒÔÂˆË-
ÙËÍÛ, Ú‡Í Ë Ó·¯ËÌ˚È Â‚ÓÔÂÈÒÍËÈ
ÓÔ˚Ú, ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË, Ú‡ÍÛ˛ ÔÂÒÔÂÍÚË‚-
ÌÛ˛ ÙÓÏÛ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡, Í‡Í ´Â‚Ó-
Â„ËÓÌ˚ª. —ÂÈ˜‡Ò Á‡ÍÓÌÓÔÓÂÍÚ Ì‡Ô-
‡‚ÎÂÌ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ËÌË-
ˆË‡ÚË‚˚ —Ó‚ÂÚ‡ ‘Â‰Â‡ˆËË ‚ √ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ƒÛÏÛ, ‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡ÂÏ, ˜ÚÓ ‚
·ÎËÊ‡È¯ÂÈ ÔÂÒÔÂÍÚË‚Â Ì‡¯Â Á‡ÍÓÌÓ-
‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÔÓÔÓÎÌËÚÒˇ ˝ÚËÏ ‚‡ÊÌ˚Ï Ë
ÌÛÊÌ˚Ï ‰Îˇ Â„ËÓÌÓ‚ ‡ÍÚÓÏ.

—ÂÈ˜‡Ò Ì‡Ï ÔÂ‰ÒÚÓËÚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
ÌÂ‰‡‚ÌËÏ ÔÓÛ˜ÂÌËÂÏ Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ·ÓÎ¸-
¯‡ˇ ‡·ÓÚ‡, ‡ÁÛÏÂÂÚÒˇ, ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ Ò ‰Û-
„ËÏË Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÙÂ‰Â‡Î¸Ì˚ÏË
Ó„‡Ì‡ÏË ‚Î‡ÒÚË, ÔÓ ÙÓÏËÓ‚‡ÌË˛ Ô‡‚Ó-
‚Ó„Ó ÏÂı‡ÌËÁÏ‡, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘Â„Ó ÓÒÛ˘ÂÒ-
Ú‚ÎÂÌËÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓ-
ÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ Ó„‡Ì‡ÏË ÏÂÒÚÌÓ„Ó Ò‡ÏÓ-
ÛÔ‡‚ÎÂÌËˇ. ›ÚÓ Ó˜ÂÌ¸ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ‰ÂÎÓ.
ü ÔËÏÂÛ, ËÁ‚ÂÒÚÌÓ, ˜ÚÓ ‚ ≈‚ÓÔÂ ÓÒÌÓ‚-
Ì˚ÏË ´Ë„ÓÍ‡ÏËª ‚ ÒÙÂÂ ÔË„‡ÌË˜ÌÓ„Ó
Ë ÏÂÊÂ„ËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ˇ‚Îˇ-
˛ÚÒˇ ËÏÂÌÌÓ Ó„‡Ì˚ ÏÂÒÚÌÓ„Ó Ò‡ÏÓÛÔ‡‚-
ÎÂÌËˇ. œÓ˝ÚÓÏÛ Á‰ÂÒ¸ ‚‡ÊÌÓ ‚˚ÒÚÓËÚ¸
ÔÓÎÌÓˆÂÌÌÛ˛ Ë ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÛ˛ Ô‡‚Ó‚Û˛
·‡ÁÛ, ÔÓÁ‚ÓÎˇ˛˘Û˛ ÒÚËÏÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÏÂÊ‰Û-
Ì‡Ó‰Ì˚Â Ò‚ˇÁË Ì‡ ÏÂÒÚÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ Ë Ó·ÂÒ-
ÔÂ˜Ë‚‡˛˘Û˛ Ì‡¯ËÏ Ó„‡Ì‡Ï ÏÂÒÚÌÓ„Ó Ò‡-
ÏÓÛÔ‡‚ÎÂÌËˇ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÔÓÎÌÓÏÓ-
˜Ëˇ ‰Îˇ ‚Â‰ÂÌËˇ ‡‚ÌÓÔ‡‚ÌÓ„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË-
˜ÂÒÚ‚‡ Ò Á‡Û·ÂÊÌ˚ÏË Ô‡ÚÌÂ‡ÏË.

–‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÏ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ‚‡ÊÌÓ„Ó Ë
Ò‡ÏÓÒÚÓˇÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËˇ Ì‡¯Â„Ó
‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ Ò ÒÛ·˙ÂÍÚ‡ÏË ÙÂ‰Â‡ˆËË
ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ‚ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ‰Îˇ ÌËı ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚. œÓÌˇÚÌÓ, ˜ÚÓ
˝ÚÓÚ Ù‡ÍÚÓ Ì‡ÔˇÏÛ˛ ‚ÎËˇÂÚ Ì‡ Í‡˜ÂÒÚ‚‡,
ËÌÚÂÌÒË‚ÌÓÒÚ¸ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÂÏ˚ı Â„ËÓÌ‡ÏË
‚ÌÂ¯ÌËı Ò‚ˇÁÂÈ Ë, Ò‡ÏÓÂ „Î‡‚ÌÓÂ, Ì‡ Ëı Â-
ÁÛÎ¸Ú‡ÚË‚ÌÓÒÚ¸, Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÛ˛ ÓÚ‰‡˜Û.

Õ‡ ˝ÚÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË, Í‡Í ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îˇ-
ÂÚÒˇ, ÌÛÊÌ˚ Ò‚ÂÊËÂ Ë‰ÂË, ‚˚‡·ÓÚÍ‡ ÌÓ-
‚˚ı ÔÓ‰ıÓ‰Ó‚, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸, ËÌ˚ı ÏÂı‡ÌËÁ-
ÏÓ‚ ‚ ÒÙÂÂ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚, ̃ ÚÓ-
·˚ Â¯ËÚÂÎ¸ÌÓ ‡Ò¯ËËÚ¸ Í‡‰Ó‚˚È ÔÓ-
ÚÂÌˆË‡Î Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ı Ë ÏÂÒÚÌ˚ı Ó„‡ÌÓ‚

‚Î‡ÒÚË, Ë Ì‡¯‡ ÍÓÌÙÂÂÌˆËˇ Í‡Í ‡Á ‰‡ÂÚ
ıÓÓ¯Û˛ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‰Îˇ ‚ÒÂÒÚÓÓÌÌÂ„Ó
ÔÓ‰‚ËÊÂÌËˇ ‚ÔÂÂ‰ ‚ ˝ÚÓÈ ÒÙÂÂ.

œÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË Ì‡¯Ëı Û˜Â·Ì˚ı Á‡‚Â-
‰ÂÌËÈ ñ ƒËÔ‡Í‡‰ÂÏËË Ë Ã√»ÃŒ, ‚ Ò‚Ó˛
Ó˜ÂÂ‰¸, ‡ÒÒÍ‡ÊÛÚ Ó· ÓÔ˚ÚÂ, Ì‡ÍÓÔÎÂÌ-
ÌÓÏ ‚ ‰‡ÌÌÓÈ Ó·Î‡ÒÚË. ’Ó˜Û ÎË¯¸ ÒÍ‡-
Á‡Ú¸, ˜ÚÓ Ã»ƒ –ÓÒÒËË Ë ‚ÔÂ‰¸ ÔÓ ÏÂÂ
Ò‚ÓËı ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ ·Û‰ÂÚ ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ Â-
„ËÓÌ‡Ï ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÛ˛ ÔÓ‰‰ÂÊÍÛ ‚ ÔÓ‰„Ó-
ÚÓ‚ÍÂ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ.

’ÓÚÂÎ ·˚ ‚ÌÓ‚¸ ÍÓÒÌÛÚ¸Òˇ ÚÂÏ˚ Ì‡¯Â-
„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ Ò —≈. Ã˚ ‚˚ÒÓÍÓ ÓˆÂ-
ÌË‚‡ÂÏ ‚ÍÎ‡‰ ˝ÚÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË ‚ ´ÔÓ‰-
ÔËÚÍÛª ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚ ÓÔ˚ÚÓÏ Ë
Ô‡ÍÚËÍÓÈ Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ÏÂÊÂ„ËÓÌ‡Î¸ÌÓ-
„Ó Ë ÔË„‡ÌË˜ÌÓ„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡. ‘Ó-
ÏËÛÂÏ˚Â ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ Ò Ã»ƒ Ë ÂÊÂ„Ó‰ÌÓ
Â‡ÎËÁÛÂÏ˚Â ÔÓ„‡ÏÏ˚ ´ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
Ì˚Â Ò‚ˇÁË ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚ª ÔÂ‰ÛÒ-
Ï‡ÚË‚‡˛Ú ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÒÛ·˙-
ÂÍÚ‡ı ÙÂ‰Â‡ˆËË ÍÓÌÙÂÂÌˆËÈ, ÒÂÏËÌ‡-
Ó‚, ́ ÍÛ„Î˚ı ÒÚÓÎÓ‚ª Ò ÔË‚ÎÂ˜ÂÌËÂÏ ‡‚-
ÚÓËÚÂÚÌ˚ı Â‚ÓÔÂÈÒÍËı ̋ ÍÒÔÂÚÓ‚. ¬ ‡Ï-
Í‡ı ÔÓ„‡ÏÏ˚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚Îˇ˛ÚÒˇ ÔÓÂÁ‰ÍË
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ‡‰ÏËÌËÒÚ-
‡ˆËÈ ‚ ÒÚ‡Ì˚ ≈‚ÓÔ˚ Ò ˆÂÎ¸˛ ËÁÛ˜ÂÌËˇ
Ëı ÓÔ˚Ú‡ ‚ ÒÙÂÂ ‰ÂˆÂÌÚ‡ÎËÁ‡ˆËË ÛÔ‡‚-
ÎÂÌËˇ, ÙÂ‰Â‡ÚË‚ÌÓ„Ó ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡, ‚ÌÂ¯-
ÌËı Ò‚ˇÁÂÈ. «‡ÏÂ˜Û, ̃ ÚÓ Á‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ „Ó‰˚
ÒÓÒÚÓˇÎÓÒ¸ Ò‚˚¯Â 50 Ú‡ÍËı ÏÂÓÔËˇÚËÈ Ò
Û˜‡ÒÚËÂÏ ·ÓÎÂÂ ‰‚Ûı Ú˚Òˇ˜ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ
ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚.

–Â‡ÎËÁ‡ˆËˇ ÔÓ„‡ÏÏ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ
Ò —≈ ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË Â„ËÓÌÓ‚, ÌÂÒÓÏÌÂÌ-
ÌÓ, ‰‡ÂÚ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚. œÓ-
˝ÚÓÏÛ Ï˚ ÔË‚ÂÚÒÚ‚ÛÂÏ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÂ Ì‡-
¯Ëı ÍÓÎÎÂ„ ËÁ —Ú‡Ò·Û„‡ Ó ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌ-
ÌÓÏ Û‚ÂÎË˜ÂÌËË ‚ 2005 „Ó‰Û ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚‡
ÔÓÂÍÚÓ‚ ÔÓ ÔÓ„‡ÏÏÂ ́ ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â
Ò‚ˇÁË ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚ª. œË ˝ÚÓÏ
ıÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚ ÓÚÏÂÚËÚ¸ ÌÓ‚Û˛ ÚÂÌ‰ÂÌˆË˛
ÔÓ ÔË‰‡ÌË˛ ·ÓÎ¸¯ÂÈ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÓÈ Ì‡Ô-
‡‚ÎÂÌÌÓÒÚË ÔÓ‚Ó‰ËÏ˚Ï ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ Ò —≈
ÙÓÛÏ‡Ï. “‡Í, Ó· ˝ÚÓÏ Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚ÛÂÚ
ÍÓÌÙÂÂÌˆËˇ ‚ ¬ÓÎÓ„‰Â, „‰Â ‚ÔÂ‚˚Â Ì‡
ÏÂÓÔËˇÚËÂ Ú‡ÍÓ„Ó ÙÓÏ‡Ú‡ ·˚ÎË ÔË„-
Î‡¯ÂÌ˚ Â„ËÓÌ˚-Ô‡ÚÌÂ˚ ¬ÓÎÓ„Ó‰˜ËÌ˚
ËÁ Â‚ÓÔÂÈÒÍËı ÒÚ‡Ì, Ì‡ ÍÓÌÙÂÂÌˆËË ‚
◊ËÚÂ ÔËÒÛÚÒÚ‚Ó‚‡ÎË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎË ÏÂÒÚ-
Ì˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ üËÚ‡ˇ Ë ÃÓÌ„ÓÎËË. ›ÚÓ ÔÓÁË-
ÚË‚ÌÓÂ Ì‡˜ËÌ‡ÌËÂ Á‡ÒÎÛÊË‚‡ÂÚ, Ì‡ Ì‡¯
‚Á„Îˇ‰, ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ‡Á‚ËÚËˇ.

¬ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÓÚÏÂ˜Û, ˜ÚÓ ÔÂ‰ÒÚÓËÚ
Â˘Â ÏÌÓ„ÓÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸, ˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰‚ËÊÂÌËÂ
ËÌÚÂÂÒÓ‚ ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚ Ó„‡ÌË˜-
ÌÓ ‚ÔËÒ˚‚‡ÎÓÒ¸ ‚ ÏÂı‡ÌËÁÏ Â‡ÎËÁ‡ˆËË
‚ÌÂ¯ÌÂÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÍÛÒ‡ Ì‡¯Â„Ó „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚‡. ƒÎˇ ‰ÓÒÚËÊÂÌËˇ ˝ÚÓÈ ˆÂÎË Ã»ƒ
–ÓÒÒËË Ì‡ÒÚÓÂÌ Ì‡ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÂ ÔÓ‰‰Â-
Ê‡ÌËÂ ÚÂÒÌÓ„Ó Ë ÍÓÌÒÚÛÍÚË‚ÌÓ„Ó ‚Á‡ËÏÓ-
‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ Ò Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÙÂ‰Â‡Î¸-
Ì˚ÏË Ë Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ÏË Ó„‡Ì‡ÏË ‚Î‡ÒÚË,
Ì‡¯ËÏË Ô‡ÚÌÂ‡ÏË Á‡ Û·ÂÊÓÏ.

subjects of the Federation, the Ministry

of Foreign Affairs sees its role as being

to provide regions with as much co-

operation as possible in conducting

their international affairs, and with

this in mind creating positive external

conditions, including by means of

increasing the involvement of Russian

organisations abroad.

In this connection, I would like to

note that the co-operation of the Ministry

of Foreign Affairs with Russian regions

has improved qualitatively, and has taken

on a more holistic approach.

Currently, a most important tool in

this work is the Council of Heads of the

Subjects of the Russian Federation, which

has already become an efficient forum for

developing proposals for the realization

of external political and external eco-

nomic government strategies, discussion

of key issues, and development of recom-

mendations for increasing the efficiency

of external relations of regions, protect-

ing the rights of Russian citizens both

within the country and abroad, and pro-

tecting the interests of the national busi-

ness community on the external market. 

The Advisory Council of Subjects of

the Russian Federation for International

and External-Economic Relations in the

Russian Ministry of Foreign Affairs

continues to play a useful role in pro-

viding the possibility for direct exchange

of experience and clarification of practi-

cal issues for co-operation. Presenting

itself as a broad forum for regions, this

council is able, on an expert level, to

find solutions for various problems

encountered by subjects of the Federation

in the area of international affairs.

Offices representing the Ministry of

Foreign Affairs situated in territories of

the Russian Federation provide substan-

tial practical help in work on interna-

tional affairs, ensuring close co-opera-

tion with regional administrations. We

also try to actively attract embassies and

consular organisations abroad to the

task of improving external contacts in

regions, asking them to search for

appropriate partners and new markets,

providing diplomatic support for partic-

ular investment projects, studying the

laws, and regulating inter-regional and

cross-border relations. 

In recent times, the work of pre-

senting subjects of the Federation at the

Ministry of Foreign Affairs press cen-

tre and abroad, including events of this

kind in the Council of Europe, has been

actively moving forward. All in all,

presentations of 22 regions have taken

place with the support of the Ministry

of Foreign affairs. In particular, the
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presentations of the Central Federal

District in London and Brussels were a

success, as well as the presentations of the

Ural Federal District in London,

Frankfurt and Vienna, of the North-West

District in Berlin and Sofia, of the

Siberian District in Rome, and of the

Southern District in Madrid.

All of this, of course, has had a bene-

ficial effect. But it should be noted that the

issue of increasing the practical returns

from external economic links among the

regions remains an open one, and its solu-

tion to a large extent depends on initiatives

and focused work within the regions them-

selves, and on the level of professionalism

of the specialists working within them.

Also, it is important to rectify certain

continuing disproportions. Of 1,800 cur-

rent agreements of subjects of the

Federation, approximately 55% are

accounted for by countries within the CIS,

leaving only 45% for other countries.

However, looking at the figures, the exter-

nal trade turnover with other CIS counties

is much less (at a ratio of roughly 1:10)

than the volume of trade with the rest of

the world. Given the priority position

within our foreign policy of the CIS, there

is a lot of work to do in order to counter

this situation. 

Another example of the imbalance in

external relations among the regions is

that 20 subjects of the Federation out of 89

account for 65% of the overall external

trading turnover of the regions, leaving

the other 69 with only 35%.

The Ministry of Foreign Affairs is

actively engaging in rule-making and inter-

national agreement work, aimed at improv-

ing the legislative basis of external rela-

tions of the regions and municipal units.

In working towards this goal, among

the substantial number of positive results

recently, I would like to note the success-

ful completion by the Ministry of Foreign

Affairs of the process of ratifying the

European Framework Convention on

Cross-Border Co-operation of Com-

munities and Regional Authorities, which

has, for two years already, allowed

Russian regions to work on developing

cross-border links within the framework of

a unified European legal zone. We hope

that we will manage in the near future to

overcome some aspects of non-co-ordina-

tion on the level of Federal authorities,

and to complete the process of preparation

and ratification by the Russian Federation

of two protocols for the Convention, which

have a strong significance in helping

Russian regions to more actively take part

in the ongoing process of construction in

European regions, and their participation

in the processes of European integration.

Among the more important events, it

is of course worth mentioning the prepa-

ration (with the participation of the

Ministry of Foreign Affairs) of a project

for a Federal law ëOn Cross-Border Co-

operation in the Russian Federationí. We

know that the border regions have a par-

ticular interest in such legislation; efforts

were made to ensure that its content took

into account Russian specifics, while at the

same time taking on board extensive

European experience, especially the

ëEuroregionsí transfrontier co-operation

structures, which have particularly strong

potential for co-operation. A legislative

project has now been presented as draft bill

to the Council of the Federation in the

State Duma, and we anticipate that in the

near future our legal framework will

include this important and necessary act

for the regions.

With the recent directive from the

Russian government, we have a large task

ahead of us, which will of course be tack-

led jointly with other interested Federal

authorities, to form a legal mechanism

supporting international and external-

economic relations of local authorities.

This is a crucial task. For example, it is

well known that in Europe the main ëplay-

ersí in the area of cross-border co-opera-

tion are local authorities. Therefore, it is

important here to build a worthwhile and

effective legal base, enabling the stimula-

tion of international links on a local level,

and the provision an appropriate amount

of autonomy for local authorities for the

implementation of balanced co-operation

with foreign partners.

We consider co-operation in preparing

specialists in international relations for

subjects of the Russian Federation to be an

important aspect of our joint work with

them. It is clear that this factor directly

affects the quality and strength of external

links forged by the regions, and most

importantly, affects the results and practi-

cal returns.

In this area, it appears that new ideas

are needed, and new approaches need to be

developed, and perhaps new means of

preparing specialists, in order to substan-

tially expand the staff potential of regions

and local authorities; our conference pro-

vides a strong opportunity for progress on

all sides in this work.

Representatives of Russian educational

establishments ñ the Diplomatic Academy

and the Moscow State Institute of

International Relations (MGIMO) will

also put forward their experience gathered

in this field. I would like only to note that

the Russian Ministry of Foreign Affairs

will continue, as far as possible, to pro-

vide the necessary support to regions in

training specialists in international and

external economic relations.

I would like to touch again on the

topic of our co-operation with the

Council of Europe. We highly value the

contribution this organisation has made

in sharing their experience with Russian

regions, and providing them with practi-

cal European inter-regional and cross-

border co-operation. The ëInternational

relations in Russian Regionsí pro-

gramme, formulated jointly with the

Ministry of Foreign Affairs each year,

oversees the holding of seminars and

round-table meetings with the participa-

tion of authoritative European experts, in

various subjects of the Federation.

Through this programme, representatives

of regional authorities travel to countries

in Europe with the aim of studying the

experience gained there in the fields of

decentralization of government, federa-

tive government, and external relations.

It should be noted that over the last few

years, over 50 such events have taken

place with the participation of more than

2,000 representatives of Russian regions. 

Implementing programmes of co-oper-

ation with the Council of Europe for

Russian regions is undoubtedly producing

positive results. We therefore welcome the

proposals from our colleagues in

Strasbourg to substantially increase the

number of projects within the

ëInternational Relations in the Russian

Regionsí programme by 2005. I would

also like to mention the new tendency to

take a more practical approach in the

forums held jointly with the Council of

Europe. A good example of this was the

conference in Vologda, at which, for the

first time in an event of this kind, regions

of European countries working in part-

nership with Vologotchina were invited to

the conference; at the conference in

Chita, representatives of regional author-

ities from China and Mongolia attended.

In our opinion, these positive beginnings

serve to support further developments.

In conclusion, I would like to note

that there remains much to be done in

order for the advancement of the inter-

ests of Russian regions to figure in the

external political course of our country.

In order to achieve this, the Russian

Ministry of Foreign Affairs intends in

the future to support close and construc-

tive co-operation with interested federal

and regional authorities, and with our

partners abroad.

V.V. LOSHCHININ,
First Deputy Minister 

of Foreign Affairs 
of the Russian Federation 
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Ì‡¯ÂÈ ÍÓÌÙÂÂÌˆËË ñ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â
Ò‚ˇÁË ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚ ñ ·˚Î‡ Ë
ÓÒÚ‡ÂÚÒˇ Ó‰ÌËÏ ËÁ ÔËÓËÚÂÚÓ‚ ÒÓÚ-
Û‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ÏÂÊ‰Û –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â-
‡ˆËÂÈ Ë —Ó‚ÂÚÓÏ ≈‚ÓÔ˚ Ò Ò‡ÏÓ„Ó Ì‡-
˜‡Î‡ Ì‡¯Ëı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ. 

¬Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ‚ ˝ÚÓÈ Ó·Î‡ÒÚË ÒÚ‡-
ÎÓ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸Òˇ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‡ÍÚË‚ÌÓ ÔÓÒÎÂ
ÔËÌˇÚËˇ ‚ ‰ÂÍ‡·Â 1993-„Ó üÓÌÒÚËÚÛ-
ˆËË –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË. 

— 1993-„Ó ·˚ÎÓ ÔÓ‚Â‰ÂÌÓ ÒÓ‚ÏÂÒÚ-
ÌÓ ‚ Ó·˘ÂÈ ÒÎÓÊÌÓÒÚË ·ÓÎÂÂ ÒÚ‡ ÍÓÌ-
ÙÂÂÌˆËÈ, ´ÍÛ„Î˚ı ÒÚÓÎÓ‚ª Ë Û˜Â·-
Ì˚ı ÔÓÂÁ‰ÓÍ, ‚ ÍÓÚÓ˚ı ÔËÌˇÎË Û˜‡Ò-
ÚËÂ ·ÓÎÂÂ ÔˇÚË Ú˚Òˇ˜ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ. ÕÂÍÓÚÓ-
˚Â ÍÓÌÍÂÚÌ˚Â ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ ˝ÚËı ÏÂ-
ÓÔËˇÚËÈ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌ˚ ‚ ‚Ë‰Â Û˜Â·ÌË-
ÍÓ‚ Ë Ò·ÓÌËÍÓ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ˛Ë-
‰Ë˜ÂÒÍËı ‰ÓÍÛÏÂÌÚÓ‚.

œÓ˜ÂÏÛ —Ó‚ÂÚ ≈‚ÓÔ˚, ÌÂÒÏÓÚˇ Ì‡
Ó„‡ÌË˜ÂÌÌ˚Â ÔÓÎÌÓÏÓ˜Ëˇ ‚ Ó·Î‡ÒÚË
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡, Û‰Â-
ÎˇÎ Ë ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ Û‰ÂÎˇÚ¸ ·ÓÎ¸¯ÓÂ
‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ-
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÏ Ò‚ˇÁˇÏ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒ-
ÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË, Á‡Ú‡˜Ë‚‡ˇ ÔË
˝ÚÓÏ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Â ˜ÂÎÓ‚Â˜ÂÒÍËÂ Ë Ï‡-
ÚÂË‡Î¸Ì˚Â ÂÒÛÒ˚? 

ü‡Í ˇ ÛÊÂ ÓÚÏÂ˜‡Î, Á‡‰‡˜‡ÏË —Ó‚Â-
Ú‡ ≈‚ÓÔ˚ ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ ‡Á‚ËÚËÂ ‰ÂÏÓÍ‡-
ÚËË, ‚ÂıÓ‚ÂÌÒÚ‚Ó Á‡ÍÓÌ‡, ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ
ÎË˜Ì˚ı Ô‡‚ Ë Ò‚Ó·Ó‰ „‡Ê‰‡Ì, ÙÓÏË-
Ó‚‡ÌËÂ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚ Ë ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ
ÍÓÌÚÓÎˇ Ì‡‰ Ëı ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂÏ.

–ÓÎ¸ —Ó‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚ ‚ ‰ÂÎÂ ÙÓÏË-
Ó‚‡ÌËˇ ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚ Ë ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘Â„Ó
Ì‡·Î˛‰ÂÌËˇ Á‡ ıÓ‰ÓÏ Ëı Â‡ÎËÁ‡ˆËË
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎˇÂÚ ÓÒÓ·Û˛ ‚‡ÊÌÓÒÚ¸ ‰Îˇ
ÔÂÚ‚ÓÂÌËˇ ‚ ÊËÁÌ¸ Ó·˘ÂÔËÁÌ‡ÌÌ˚ı
ˆÂÌÌÓÒÚÂÈ. —Ó‚ÂÚ ≈‚ÓÔ˚ ÛÒÚ‡Ì‡‚ÎË‚‡-
ÂÚ ÒÚ‡Ì‰‡Ú˚ Ë ÒÓÁ‰‡ÂÚ Â‰ËÌÓÂ Ô‡‚Ó-
‚ÓÂ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Ó ‚ ≈‚ÓÔÂ. ƒÎˇ ÚÓ„Ó
˜ÚÓ·˚ ÒÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ Ú‡ÍÓÂ ÔÓÒÚ‡Ì-
ÒÚ‚Ó, Á‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ ÔˇÚ¸‰ÂÒˇÚ ÎÂÚ ·˚ÎÓ
‡Á‡·ÓÚ‡ÌÓ ÓÍÓÎÓ ‰‚ÛıÒÓÚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰Ì˚ı ÒÓ„Î‡¯ÂÌËÈ, ÍÓÚÓ˚Â ·˚ÎË
ÔÓ‰ÔËÒ‡Ì˚ Ì‡ ÔÓÚˇÊÂÌËË ‚ÚÓÓÈ ÔÓ-
ÎÓ‚ËÌ˚ ‰‚‡‰ˆ‡ÚÓ„Ó ÒÚÓÎÂÚËˇ. 

üÎ˛˜Â‚Û˛ ÓÎ¸ ÒÂ‰Ë ˝ÚËı ÒÓ„Î‡-
¯ÂÌËÈ Ë„‡ÂÚ Â‚ÓÔÂÈÒÍ‡ˇ üÓÌ‚ÂÌˆËˇ
ÔÓ Ô‡‚‡Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡, ÍÓÚÓÛ˛ ËÌÓ„‰‡
Ì‡Á˚‚‡˛Ú ´ÙÎ‡„Ï‡ÌÒÍÓÂ ÒÛ‰ÌÓ —Ó‚ÂÚ‡
≈‚ÓÔ˚ª. ¬ÔÂ‚˚Â ‚ ËÒÚÓËË ≈‚ÓÔ˚
800 ÏËÎÎËÓÌÓ‚ ÂÂ ÊËÚÂÎÂÈ ËÏÂ˛Ú ‚
Ò‚ÓÂÏ ‡ÒÔÓˇÊÂÌËË ÔÓÒÚÓˇÌÌÓ
‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÈ —Û‰ ÔÓ œ‡‚‡Ï ˜ÂÎÓ‚ÂÍ‡

the Russian Federation took place in

the Press Centre of the Ministry of

Foreign Affairs of the Russian

Federation. This marked the begin-

ning of work on the joint programme

of co-operation between the Council

of Europe and Russia entitled

ëInternational Relations in Regions

of Russiaí.

What were the results we managed

to attain by our joint efforts?  What

has changed in Russia over the period

between 1994 and the present day?

What distinguishes the present-day

Council of Europe from the Council of

Europe of 1994?  How have relations

between Russia and the Council of

Europe developed over the course of the

last ten years?  To what extent has the

joining of forces within the framework

of this project brought forward the

development of these relations?  What

should we see as our primary goals in

the future?  These issues are of pri-

mary importance in the context of our

conference.

Currently there are 46 states with

membership in the Council of Europe,
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”‚‡Ê‡ÂÏ˚È „ÓÒÔÓ‰ËÌ ÏËÌËÒÚ, Û‚‡-
Ê‡ÂÏ˚Â Û˜‡ÒÚÌËÍË ÍÓÌÙÂÂÌˆËË!

œÓÁ‚ÓÎ¸ÚÂ ÏÌÂ ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó ÔÓÔË-
‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÓÚ ËÏÂÌË —Ó‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚
‚ÒÂı Û˜‡ÒÚÌËÍÓ‚ Ì‡¯ÂÈ ÍÓÌÙÂÂÌˆËË Ë
ÔÂÂ‰‡Ú¸ ‚‡Ï Ì‡ËÎÛ˜¯ËÂ ÔÓÊÂÎ‡ÌËˇ ÓÚ
√ÂÌÂ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÂÍÂÚ‡ˇ „ÓÒÔÓ‰ËÌ‡
“˝Ë ƒ˝‚ËÒ‡. 

fl Ó˜ÂÌ¸ ‡‰ ‚Ë‰ÂÚ¸ Á‰ÂÒ¸ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë-
ÚÂÎÂÈ ‡ÁÎË˜Ì˚ı ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ
‘Â‰Â‡ˆËË. »ı Û˜‡ÒÚËÂ Ì‡ˇ‰Û Ò ‚˚ÒÓ-
ÍÓÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚ÏË ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎˇÏË ÙÂ-
‰Â‡Î¸Ì˚ı ‚Î‡ÒÚÂÈ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÚ, ˜ÚÓ
‚ÓÔÓÒ˚ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËˇ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌ-
ÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ ÒÚÓˇÚ Ó‰ÌËÏË ËÁ ÔÂ‚˚ı
Ì‡ ÔÓ‚ÂÒÚÍÂ ‰Ìˇ ‚ ÒÂ„Ó‰Ìˇ¯ÌÂÈ –ÓÒÒËË. 

ƒÂÒˇÚ¸ ÎÂÚ Ì‡Á‡‰ ÌÂ‰‡ÎÂÍÓ ÓÚ ÚÓ„Ó
ÏÂÒÚ‡, „‰Â Ï˚ ÒÂÈ˜‡Ò Ì‡ıÓ‰ËÏÒˇ, ‚
ÔÂÒÒ-ˆÂÌÚÂ ÃËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ ËÌÓÒÚ‡Ì-
Ì˚ı ‰ÂÎ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË ·˚Î‡
ÔÓ‚Â‰ÂÌ‡ ÔÂ‚‡ˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡ˇ ÍÓÌ-
ÙÂÂÌˆËˇ ÔÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ÙÂ‰Â‡ÎËÁÏ‡ ‚
–ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË, ÍÓÚÓ‡ˇ ÔÓÎÓ-
ÊËÎ‡ Ì‡˜‡ÎÓ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌË˛ ÒÓ‚ÏÂÒÚ-
ÌÓÈ ÔÓ„‡ÏÏ˚ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ —Ó‚ÂÚ‡
≈‚ÓÔ˚ Ë –ÓÒÒËË ´ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â
Ò‚ˇÁË Â„ËÓÌÓ‚ –ÓÒÒËËª. 

ü‡ÍËı ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚ Ì‡Ï Û‰‡ÎÓÒ¸ ÒÓ‚-
ÏÂÒÚÌÓ ‰ÓÒÚË˜¸? ◊ÚÓ ËÁÏÂÌËÎÓÒ¸ ‚ –ÓÒ-
ÒËË ‚ ÔÂËÓ‰ Ò 1994-„Ó ÔÓ 2004 „Ó‰?

◊ÂÏ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒˇ Ì˚ÌÂ¯ÌËÈ —Ó‚ÂÚ ≈‚Ó-
Ô˚ ÓÚ —≈ Ó·‡Áˆ‡ 1994 „Ó‰‡? ü‡Í ‡Á-
‚Ë‚‡ÎËÒ¸ ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ ÏÂÊ‰Û –ÓÒÒËÂÈ Ë
—Ó‚ÂÚÓÏ ≈‚ÓÔ˚ Ì‡ ÔÓÚˇÊÂÌËË ÔÓÒ-
ÎÂ‰ÌËı ‰ÂÒˇÚË ÎÂÚ? ¬ Í‡ÍÓÈ ÏÂÂ Ó·˙Â-
‰ËÌÂÌÌ˚Â ÛÒËÎËˇ ‚ ‡ÏÍ‡ı ˝ÚÓ„Ó ÔÓÂÍ-
Ú‡ ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Ó‚‡ÎË ‡Á‚ËÚË˛ ˝ÚËı ÓÚÌÓ-
¯ÂÌËÈ? ◊ÚÓ ‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ Ì‡¯ÂÈ „Î‡‚-
ÌÓÈ Á‡‰‡˜ÂÈ ‚ ·Û‰Û˘ÂÏ? ›ÚË ‚ÓÔÓÒ˚
ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ ÔËÓËÚÂÚÌ˚ÏË ‰Îˇ ÏÂÌˇ Ì‡
ÔÓ‚ÂÒÚÍÂ ‰Ìˇ Ì‡¯ÂÈ ÍÓÌÙÂÂÌˆËË. 

¬ Ì‡ÒÚÓˇ˘ÂÂ ‚ÂÏˇ ˜ÎÂÌ‡ÏË —Ó‚ÂÚ‡
≈‚ÓÔ˚ ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ 46 „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ Ò Ì‡ÒÂ-
ÎÂÌËÂÏ Ò‚˚¯Â 800 ÏËÎÎËÓÌÓ‚ ˜ÂÎÓ‚ÂÍ.
—ÓÁ‰‡ÌÌ˚È 55 ÎÂÚ Ì‡Á‡‰, —Ó‚ÂÚ ≈‚ÓÔ˚
ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ ÒÂ„Ó‰Ìˇ Ò‡ÏÓÈ ÍÛÔÌÓÈ Ë ËÏÂ-
˛˘ÂÈ Ò‡ÏÛ˛ ‰ÓÎ„Û˛ ËÒÚÓË˛ Ó·˘ÂÂ‚-
ÓÔÂÈÒÍÓÈ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÈ ÏÂÊÔ‡‚Ë-
ÚÂÎ¸ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÂÈ.

–ÓÒÒËˇ ‚ÒÚÛÔËÎ‡ ‚ —Ó‚ÂÚ ≈‚ÓÔ˚ ‚
ÙÂ‚‡ÎÂ 1996-„Ó. —Â„Ó‰Ìˇ, Ì‡ˇ‰Û Ò
‰Û„ËÏË Â‚ÓÔÂÈÒÍËÏË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ÏË,
–ÓÒÒËˇ ‡Á‚Ë‚‡ÂÚ Ò‚ÓË ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ Ò
≈‚ÓÔÂÈÒÍËÏ —Ó˛ÁÓÏ, ‚ ‡ÏÍ‡ı ˜ÂÚ˚-
Âı Ó·˘Ëı ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ –ÓÒÒËˇ ñ ≈‚-
ÓÔÂÈÒÍËÈ —Ó˛Á. ◊ÎÂÌÒÚ‚Ó ‚ —Ó‚ÂÚÂ
≈‚ÓÔ˚ ñ ˝ÚÓ Â‰ËÌÓÂ Ó·˘ÂÂ ÔÓÒÚ‡Ì-
ÒÚ‚Ó ‰ÂÏÓÍ‡ÚËË, ÒÓ·Î˛‰ÂÌËˇ Ô‡‚ ˜Â-
ÎÓ‚ÂÍ‡ Ë ‚ÂıÓ‚ÂÌÒÚ‚‡ Á‡ÍÓÌ‡ ‚ ≈‚Ó-
ÔÂ ·ÂÁ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎ¸Ì˚ı ÎËÌËÈ. “ÂÏ‡

CoToperation
without 
borders 
– a task of
the Council
of Europe 

Allow me to greet all present at this

conference on behalf of the Council of

Europe, and to pass on the best wishes of

General Secretary, Terry Davis.

I am very glad to see here repre-

sentatives of different subjects of the

Russian Federation. Their participa-

tion, along with senior representatives

of federal authorities, confirms the

fact that the issues involving the

development of the system of govern-

ment are at the forefront of the cur-

rent agenda in Russia.

Ten years ago, not far from where

we are now, the first international

conference on issues of federalism in
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Ò ˛ËÒ‰ËÍˆËÂÈ, Óı‚‡Ú˚‚‡˛˘ÂÈ ˆÂÎ˚È
ÍÓÌÚËÌÂÌÚ.

—Ó‚ÂÚ ≈‚ÓÔ˚ ñ ˝ÚÓ Ú‡ÍÊÂ ÙÓÛÏ
‰Îˇ ÓÚÍ˚ÚÓ„Ó Ë ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó Ó·ÒÛÊ-
‰ÂÌËˇ ÔÛÚÂÈ Û„ÎÛ·ÎÂÌËˇ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ-
‚‡ ÔÓ ÔÓ·ÎÂÏ‡Ï, ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îˇ˛˘ËÏ Ó·-
˘ËÈ ËÌÚÂÂÒ. ¬ÒÂ ˝ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚Â ‰ÓÎ-
„ÓÒÓ˜Ì˚Â ÔÂ‰ÔÓÒ˚ÎÍË ‰Îˇ ‰ÓÒÚËÊÂ-
ÌËˇ ÛÒÔÂı‡ ‚ Î˛·ÓÏ ‰ÂÎÂ.

√Ó‚Óˇ Ó ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯-
ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁˇı ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚
ÙÂ‰Â‡ˆËË, ıÓÚÂÎ ·˚ ÓÚÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ
˝ÚË ‰ÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚Â ÔÂ‰ÔÓÒ˚ÎÍË Ì‡¯-
ÎË Ò‚ÓÂ ÓÚ‡ÊÂÌËÂ ‚ Ú‡ÍËı ‚ÓÔÓÒ‡ı,
Í‡Í Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ Ò‚Ó·Ó‰˚ ÔÂÂ‰‚ËÊÂ-
ÌËˇ ÔÓ ÚÂËÚÓËˇÏ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚-˜ÎÂ-
ÌÓ‚ (ÌËÍ‡ÍËı ´Á‡Í˚Ú˚ı „ÓÓ‰Ó‚ª,
Í‡Í ·˚ÎÓ ‡Ì¸¯Â), ÓÍ‡Á‡ÌËÂ ÒÓ‰ÂÈ-
ÒÚ‚Ëˇ ÔË„‡ÌË˜ÌÓÏÛ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ-
‚Û, ÒÓÁ‰‡ÌËÂ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ÔÓÎÌÓ ÓÚ‚Â˜‡-
˛˘ÂÈ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Ï ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇÏ Á‡-
ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ·‡Á˚ Ì‡ ÙÂ‰Â‡Î¸ÌÓÏ
Ë Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓÏ ÛÓ‚Ìˇı Ë Ó·ÂÒÔÂ˜Â-
ÌËÂ Ì‡‰ÎÂÊ‡˘Â„Ó ÙÛÌÍˆËÓÌËÓ‚‡ÌËˇ
ÒÛ‰Â·ÌÓÈ ‚Î‡ÒÚË (ÓÚ‚Â˜‡˛˘ÂÂ ÒÓ‚Â-
ÏÂÌÌ˚Ï ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇÏ Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸-
ÒÚ‚Ó, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ì‡‰ÂÊÌ‡ˇ Ë ÌÂÁ‡‚ËÒË-
Ï‡ˇ ÒÛ‰Â·Ì‡ˇ ‚Î‡ÒÚ¸ ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ ‚‡Ê-
Ì˚ÏË ÛÒÎÓ‚ËˇÏË ‰Îˇ ÔË‚ÎÂ˜ÂÌËˇ Ë
Á‡˘ËÚ˚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ).
ÕÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‚˚¯‡Ú¸ ·Î‡„ÓÒÓÒÚÓˇ-
ÌËÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ÊËÚÂÎˇ ÚÓÈ ËÎË ËÌÓÈ
ÚÂËÚÓËË, Ò ÚÂÏ ˜ÚÓ·˚ Û Î˛‰ÂÈ ÌÂ
‚ÓÁÌËÍ‡ÎÓ ÊÂÎ‡ÌËˇ ÒÏÂÌËÚ¸ ÏÂÒÚÓ
ÔÓÊË‚‡ÌËˇ. 

ÕÂÒÏÓÚˇ Ì‡ ÚÓ, ˜ÚÓ —Ó‚ÂÚ ≈‚ÓÔ˚
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ ‡ÁÎË˜Ì˚ı
ÏÂÓÔËˇÚËÈ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ‚ÌÂ¯ÌËı Ò‚ˇ-
ÁÂÈ ÓÒÒËÈÒÍËı Â„ËÓÌÓ‚, ˝Ú‡ Ó„‡ÌË-
Á‡ˆËˇ ‚ÒÂ„‰‡ ËÒıÓ‰ËÚ ËÁ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ
ÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â Â‰ËÌÓ„Ó ˆÂÎÓ„Ó –ÓÒ-
ÒËÈÒÍ‡ˇ ‘Â‰Â‡ˆËˇ Ó·Î‡‰‡ÂÚ ÔÓÎÌ˚ÏË
Ô‡‚‡ÏË Ë Ó·ˇÁ‡ÌÌÓÒÚˇÏË ÔËÁÌ‡ÌÌÓ-
„Ó ÒÛ·˙ÂÍÚ‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó Ô‡‚‡.

œË ÒÓ·Î˛‰ÂÌËË ˝ÚÓ„Ó ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó
ÛÒÎÓ‚Ëˇ ÏÂÓÔËˇÚËˇ, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÂ-
Ï˚Â ‚ ‡ÏÍ‡ı ˝ÚÓÈ ÔÓ„‡ÏÏ˚, Ì‡ˆÂ-
ÎÂÌ˚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ‡Á˙ˇÒÌÂÌËÂ Ë Ó·ÂÒ-
ÔÂ˜ÂÌËÂ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ„Ó ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡-
ÌËˇ ‚ÒÂı ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚÂÈ, ‰ÓÒÚÛÔÌ˚ı
ÒÛ·˙ÂÍÚ‡Ï –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË,
‰Îˇ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı
ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ì‡ ÔÂ‰ÓÒÚ‡‚ÎÂ-
ÌËÂ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍËı ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËÈ, ÓÒ-
ÌÓ‚‡ÌÌ˚ı Ì‡ ÓÔ˚ÚÂ ‰Û„Ëı „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚ ñ ˜ÎÂÌÓ‚ —Ó‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚. ƒÎˇ
ÚÓ„Ó ˜ÚÓ·˚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ÒÂ ËÏÂ˛-
˘ËÂÒˇ ‚ ‡ÒÔÓˇÊÂÌËË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒ-
ÚË, Ì‡ ‚ÒÂı ÛÓ‚Ìˇı ÙÂ‰Â‡Î¸ÌÓÈ
‚Î‡ÒÚË ÚÂ·ÛÂÚÒˇ Ì‡ÎË˜ËÂ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚-
ÎÂÌÌ˚ı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚, ‚Î‡‰Â˛˘Ëı
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ÏË ÔÂÂ‰Ó‚˚ÏË ÁÌ‡ÌËˇ-
ÏË ‚ ˝ÚÓÈ Ó·Î‡ÒÚË.

’Ó˜Û ÔÓÊÂÎ‡Ú¸ ‚ÒÂÏ Û˜‡ÒÚÌËÍ‡Ï ÛÒ-
ÔÂı‡ ‚ Ì‡¯ÂÈ Ó·˘ÂÈ ‡·ÓÚÂ.

having a combined population of over

800 million. After 55 years of exis-

tence, the Council of Europe is cur-

rently the largest and oldest pan-

European political intergovernmental

organisation.

Russia joined the Council of

Europe in February 1996. Currently,

along with other European states,

Russia is developing its relations with

the European Union. Membership in

the Council of Europe is the only

common area of democracy, protec-

tion of human rights, and legislative

leadership in Europe without lines of

division. The theme of our confer-

ence, ëInternational Relations in the

Russian Regionsí, was from the out-

set, and remains today, one of the

priorities for co-operation between

the Russian Federation and the

European Union.

Co-operation in this area is now

developing particularly rapidly, and

has been ever since the 1993 signing

of the Constitution of the Russian

Federation.

Since 1993, over 100 conferences,

round-table meetings, and training

visits have taken place, in which more

than 5,000 people have taken part.

Some of the results of these events

have been presented in the form of

text books and compilations in line

with the legal documentation.

Why is it that the Council of

Europe, despite its limited authority

in the area of economic co-operation,

has paid, and continues to pay, par-

ticular attention to international and

external economic relations among

subjects of the Russian Federation,

utilising to this end substantial

human and material resources?

As I have noted, the goals of the

Council of Europe are to develop democ-

racy, to oversee legislation, to protect

human rights and the freedom of indi-

viduals, and to form standards and pro-

vide control over their implementation.

The role of the Council of Europe

in work on forming standards and

their subsequent enforcement has a

particular significance for the imple-

mentation of universally acknowl-

edged values. The Council of Europe

sets standards, and creates a unified

legal zone in Europe. In order to

build such a zone, around 200 inter-

national agreements have been devel-

oped over a period of 50 years, and

signed during the second half of the

twentieth century.

The European Convention on

Human Rights played a key role in

these agreements, and is sometimes

dubbed the ëFlagship of the Council of

Europeí. For the first time in Europeís

history, 800 million of its residents

have a continually serving Court of

Human Rights with jurisdiction encom-

passing the entire continent.

The Council of Europe is also a

forum for open and efficient discussion

of means of strengthening co-operation

on issues of common interest. All of

this is a necessary precondition for suc-

cess in all our activities.

In speaking of international and

external economic relations among

subjects of the Federation, I would like

to note that these long-term precondi-

tions have been reflected in such issues

as ensuring freedom of movement with-

in member states (there are no longer

any ëclosed citiesí, as there were pre-

viously), providing support in cross-

border cooperation, creating a legal

base at the federal and regional levels

which meets modern requirements more

fully, and ensuring the appropriate

functioning of judicial authorities

(legislation in line with present-day

demands, and also reliable and inde-

pendent judicial authorities, are

important conditions for attracting

and protecting foreign investment). It

is necessary to raise the standard of

living citizens in all territories, so

that they are not required to change

their place of residence.

Although the Council of Europe

holds various events relating to exter-

nal relations of Russian regions, the

organisation always works on the basis

that the Russian Federation has the full

rights and duties of a recognised entity

of international law only as a unified

whole.

In keeping with this basic condi-

tion, the events held within the frame-

work of this programme are aimed at

clarifying and making the best use of

all options available to subjects of the

Russian Federation for forming inter-

national contacts, and also at providing

practical recommendations based on the

experience of other member states of the

European Union. In order to make use

of all available possibilities, trained

specialists are needed at all levels of

federal power, with the necessary

knowledge in the appropriate fields.

I would like to wish all participants

success in our joint efforts. 

Irzhi FOGL, 
Head of the Political 

Department of the Council 
of Europe General Secretariat
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–ÓÒÒËÈÒÍËÈ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÈ ÙÓÛÏ -
ÂÊÂ„Ó‰Ì‡ˇ ÍÛÔÌÓÏ‡Ò¯Ú‡·Ì‡ˇ ‚ÒÚÂ˜‡
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ·ËÁÌÂÒ‡ Ë Ëı
Á‡Ô‡‰Ì˚ı Ô‡ÚÌÂÓ‚. œÓ‚Â‰ÂÌËÂ ÙÓÛÏ‡
‚˚Á‚‡ÌÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸˛ ÔÓ‰‰ÂÊÍË ÔÓ-
ÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ËÏË‰Ê‡ ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ·ËÁ-
ÌÂÒ‡ Ë ÂÙÓÏ, ÔÓ‚Ó‰ËÏ˚ı Ô‡‚ËÚÂÎ¸-
ÒÚ‚ÓÏ –ÓÒÒËË, ÔË‚ÎÂ˜ÂÌËˇ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ Ë
‡Á‚ËÚËˇ ˆË‚ËÎËÁÓ‚‡ÌÌ˚ı ‰ÂÎÓ‚˚ı Ò‚ˇ-
ÁÂÈ ÏÂÊ‰Û –ÓÒÒËÂÈ Ë «‡Ô‡‰ÓÏ.

¡ÂÒÔÂˆÂ‰ÂÌÚÌÓÂ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Ó ‰ÂÎÂ„‡-
ÚÓ‚ (Ò‚˚¯Â 1800) Ë ‚˚ÒÚÛÔ‡˛˘Ëı (Ò‚˚¯Â
140), ÔËÌˇ‚¯Ëı Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ‡·ÓÚÂ ÙÓÛ-
Ï‡ 2004 „Ó‰‡, Â˘Â ‡Á ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÎÓ Â„Ó
ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Í‡Í Ò‡ÏÓ„Ó ‚ÎËˇÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ÏÂÊ-
‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó ÒÓ·˚ÚËˇ ÔÓ‰Ó·ÌÓ„Ó Ï‡Ò¯Ú‡-
·‡. “‡‰ËˆËÓÌÌÓ Ì‡ ÙÓÛÏÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂ-
Ì˚ ÍÛÔÌÂÈ¯ËÂ ÍÓÔÓ‡ˆËË Ë ÙËÏ˚, ËÌ-
‚ÂÒÚËˆËÓÌÌ˚Â ·‡ÌÍË, Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â
Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË, Ó·˙Â‰ËÌÂÌËˇ ‰ÂÎÓ‚˚ı ÍÛ-
„Ó‚ Ë ‚Â‰Û˘ËÂ ÒÂ‰ÒÚ‚‡ Ï‡ÒÒÓ‚ÓÈ ËÌÙÓ-
Ï‡ˆËË –ÓÒÒËË Ë «‡Ô‡‰‡.

¬˚ÒÓÍÛ˛ ‚‡ÊÌÓÒÚ¸ ÙÓÛÏ‡ ÓÚÏÂÚËÎ ‚
Ò‚ÓÂÏ Ó·‡˘ÂÌËË œÂÁË‰ÂÌÚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ
‘Â‰Â‡ˆËË ¬.¬. œÛÚËÌ, Ì‡Á‚‡‚¯ËÈ ˝ÚÓ
ÂÊÂ„Ó‰ÌÓÂ ÏÂÓÔËˇÚËÂ ´...ÒÓ·˚ÚËÂÏ
ÓÒÓ·Ó„Ó ÁÌ‡˜ÂÌËˇ ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏ ÔÓÎË-
ÚË˜ÂÒÍÓÏ Ë ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÏ Í‡ÎÂÌ‰‡Â...ª.

—‚ÓÂ Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ÔÓ„‡ÏÏÂ ÏÂÓÔËˇ-
ÚËÈ ÔÂ‰ÒÚÓˇ˘Â„Ó ÙÓÛÏ‡ ÛÊÂ ÔÓ‰Ú‚Â-

‰ËÎË œÛÌÓÏÓ fiÒ„Ë‡ÌÚÓÓ, ÔÂÁË‰ÂÌÚ
Œœ≈ü Ë ÏËÌËÒÚ ˝ÌÂ„ÂÚËÍË »Ì‰ÓÌÂÁËË;
ƒÊËÏ ÃÛÎ‚‡, ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ Ô‡‚ÎÂÌËˇ
ConocoPhillips; Ã‡ÎÍÓÎ¸Ï ¡ËÌ‰Â‰, ÛÔ-
‡‚Îˇ˛˘ËÈ ‰ËÂÍÚÓ Royal Dutch/Shell;
“ÂÒÒÂÌ ÙÓÌ ’ÂÈ‰Â·ÂÍ, ˜ÎÂÌ Ô‡‚ÎÂÌËˇ
Deutsche Bank; üÂÌ ÀË‚ËÌ„ÒÚÓÌ, Ï˝ ÀÓÌ-
‰ÓÌ‡; ¬‡ÎÂÌÚËÌ‡ Ã‡Ú‚ËÂÌÍÓ, „Û·ÂÌ‡ÚÓ
—‡ÌÍÚ-œÂÚÂ·Û„‡; œÂÚ ¿‚ÂÌ, ÔÂÁË‰ÂÌÚ
´¿Î¸Ù‡ ¡‡ÌÍ‡ª; ƒË„·Ë ƒÊÓÌÒ, „ÂÌÂ‡Î¸-
Ì˚È ‰ËÂÍÚÓ üÓÌÙÂ‰Â‡ˆËË ·ËÚ‡ÌÒÍÓÈ
ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË.

œÓ„‡ÏÏ‡ ÙÓÛÏ‡ ÓÚÍÓÂÚÒˇ 10 ‡Ô-
ÂÎˇ ÚÓÊÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï ÔËÂÏÓÏ ‚ ˜ÂÒÚ¸ ‰Â-
ÎÂ„‡ÚÓ‚ ÙÓÛÏ‡, ‡ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â Â„Ó Á‡ÒÂ‰‡-
ÌËˇ ÒÓÒÚÓˇÚÒˇ 11 Ë 12 ‡ÔÂÎˇ. ¬Â˜Â 11
‡ÔÂÎˇ ·Û‰ÂÚ Ú‡ÍÊÂ ÓÁÌ‡ÏÂÌÓ‚‡Ì ÔÓ‚Â-
‰ÂÌËÂÏ ˝ÍÒÍÎ˛ÁË‚ÌÓ„Ó „‡Î‡-‚Â˜Â‡ ´–ÛÒ-
ÒÍ‡ˇ –‡ÔÒÓ‰Ëˇª Ò Û˜‡ÒÚËÂÏ ÏËÓ‚˚ı
Á‚ÂÁ‰ ËÒÍÛÒÒÚ‚‡. œÎÂÌ‡Ì˚Â Ë ÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒ-
ÍËÂ Á‡ÒÂ‰‡ÌËˇ ÔÂ‰ÒÚÓˇ˘Â„Ó –ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓ„Ó ÙÓÛÏ‡ Á‡ÚÓÌÛÚ Ú‡ÍËÂ
ÚÂÏ˚, Í‡Í ÌÂÙÚÂ„‡ÁÓ‚˚È ÒÂÍÚÓ, ÏÂÚ‡Î-
ÎÛ„Ëˇ, ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ˚ÌÍË, Ú‡ÌÒÔÓÚ,
Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓÂ ‡Á‚ËÚËÂ, ËÌ‚ÂÒÚËˆËË,
˝ÎÂÍÚÓ˝ÌÂ„ÂÚËÍ‡, ÚÂÎÂÍÓÏÏÛÌËÍ‡ˆËË,
ÍÓÔÓ‡ÚË‚ÌÓÂ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÂ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÍÓÒ-
ÌÛÚÒˇ ‚ÓÔÓÒÓ‚ ‚Á‡ËÏÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ÏÂÊ‰Û
–ÓÒÒËÂÈ Ë ÒÚ‡Ì‡ÏË —Õ√, ≈‚ÓÔÂÈÒÍËÏ
—Ó˛ÁÓÏ Ë —ÿ¿.

При поддержке: 
•Министерства торговли и промышленности Великобритании; 
•Конфедерации британской промышленности; 
•Российского Союза промышленников и предпринимателей; 
•«Деловой России»; 
•Американской торговой палаты; 
•Ассоциации Европейского Бизнеса. 

Supported by:
•The Department of Trade and Industry of the United Kingdom
•The Confederation of British Industry
•The Russian Union of Industrialists and Entrepreneurs
•Business Russia (allTRussian public organisation)
•The American Chamber of Commerce
•The European Business Association

The Russian Economic Forum is an
annual large-scale meeting between repre-
sentatives of Russian business and their
Western partners. The forum is held due to
the necessity to uphold the positive image
of Russian business and the reforms con-
ducted by the Russian Government, to
attract investments and develop civilized
business ties between Russia and the West.

An unprecedented number of delegates
(over 1,800) and speakers (over 140) who
took part in the work of the 2004 forum
once again proved its significance as the
most influential international event of such
a scale. Traditionally, the forum has fea-
tured the largest corporations and firms,
investment banks, governmental organisa-
tions, associations of business circles, and
leading Russian and Western mass media.

The President of the Russian
Federation, V. V. Putin, noted the high
importance of the forum in his address,
calling this annual function, ëan event of
special significance in the international
political and economic calendar...í

The following have already confirmed
their participation in the programme of the
upcoming forumís events: Purnomo
Yusgiantoro, OPEC President and Minister of
Energy of Indonesia; Jim Mulva, Chairman of
the Board, ConocoPhillips; Malcolm Brinded,
Managing Director, Royal Dutch/Shell;
Tessen von Heydebreck, Board Member,
Deutsche Bank; Ken Livingston, Mayor of
London; Valentina Matvienko, Governor of
Saint Petersburg; Petr Aven, President, Alpha
Bank; Digby Jones, Director General, the
Confederation of British Industry.

The forum programme will open on 10
April, with a ceremonial reception in hon-
our of the delegates of the forum, and its
primary sessions will be held on 11 and 12
April. The night of 11 April will also be
marked by holding ëThe Russian Rhapsodyí,
an exclusive gala night starring the worldís
art stars. The plenary and topical sessions
of the upcoming Russian Economic Forum
will touch upon such topics as the oil-and-
gas sector, metallurgy, financial markets,
transport, regional development, invest-
ment, the power industry, telecommunica-
tions, corporate governance and will also
touch upon the issues of interrelationship
between Russia and the CIS countries, the
European Union and the USA.

The 8th Russian
Economic 
Forum

LONDON
10–12 April
2005



ÌË. “‡Í‡ˇ ÔÓ„‡ÏÏ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ ·˚Ú¸
‚ÒÚÓÂÌ‡ ‚ ‡Á‡·‡Ú˚‚‡ÂÏÛ˛ ‚ Ì‡ÒÚÓˇ-
˘ÂÂ ‚ÂÏˇ Ó·˘Â„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÚÂı-
ÎÂÚÌ˛˛ ÒÚ‡ÚÂ„Ë˛ ıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó
‡Á‚ËÚËˇ Ò ‚˚‰ÂÎÂÌËÂÏ Ó·˘ÂÓÒÒËÈÒ-
ÍÓ„Ó Ë Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ÛÓ‚ÌÂÈ. ¬ÓÁ-
ÏÓÊÌÓ, ÍÓÓ‰ËÌ‡ˆË˛ Ë ÍÓÌÚÓÎ¸ Á‡
ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÂÏ˚ÏË ÏÂ‡ÏË ‚ ˝ÚÓÈ ˜‡ÒÚË
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÎÓ ·˚ ‚ÓÁÎÓÊËÚ¸ Ì‡ ‡·Ó˜Û˛
„ÛÔÔÛ ÛÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ˆËÈ
ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË ÔÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï
‚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ ‚ ¬“Œ.

ŒÒÓ·ÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔË-
‰‡Ú¸ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡Ò-
ÚË ¬›ƒ ‰Îˇ Â„ËÓÌÓ‚ –‘. ¬ ƒËÔ‡Í‡‰Â-
ÏËË ÛÊÂ ÔÓ‚Ó‰ËÚÒˇ ˝Ú‡ ‡·ÓÚ‡ ñ Ó-
„‡ÌËÁÓ‚‡ÌÓ ÔÂËÓ‰Ë˜ÂÒÍÓÂ Ó·Û˜ÂÌËÂ
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ ‡‰ÏËÌËÒÚ‡ˆËÈ ÒÛ·˙-
ÂÍÚÓ‚ ÔÓ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÔÓ·ÎÂÏ‡-
ÚËÍÂ. ÕÓ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÛÒËÎËÚ¸ ˆÂÎÂ‚Û˛
Ì‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÒÚ¸ Ë Ï‡Ò¯Ú‡·˚ Ú‡ÍÓ„Ó
Ó·Û˜ÂÌËˇ, ÔË‰‡‚ ÂÏÛ ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍÓÂ
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ. ¡˚ÎÓ ·˚ ÊÂÎ‡ÚÂÎ¸ÌÓ ÓÔ-
Â‰ÂÎËÚ¸ ·‡ÁÓ‚˚Â Û˜Â·Ì˚Â ˆÂÌÚ˚ ÔÓ-
‚˚¯ÂÌËˇ Í‚‡ÎËÙËÍ‡ˆËË, Ó·‡ÁÓ‚‡‚ Ëı,
Í ÔËÏÂÛ, ‚ ≈Í‡ÚÂËÌ·Û„Â, œÂÚÂ-
·Û„Â, ÕÓ‚ÓÓÒÒËÈÒÍÂ, „‰Â ËÏÂ˛ÚÒˇ
ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËÂ Í‡‰˚. 

¬ ƒËÔ‡Í‡‰ÂÏËË ÛÊÂ ÔÂ‰ÔËÌˇÚ˚
ÌÂÍÓÚÓ˚Â ¯‡„Ë ‚ ‰‡ÌÌÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂ-
ÌËË: Ì‡ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÂ ÏËÓ‚ÓÈ ˝ÍÓÌÓÏË-
ÍË (ÔÓ ‚ÚÓÓÏÛ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌË˛) ‚‚Â‰ÂÌ
ÍÛÒ ´›ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÂ Â„ËÓÌÓ‚Â‰Â-
ÌËÂª, ÓËÂÌÚËÓ‚‡ÌÌ˚È Ì‡ ‡ÒÒÏÓÚÂ-
ÌËÂ ˝ÍÓÌÓÏËÍË ¬›— Ë ¬›ƒ Â„ËÓÌÓ‚
–ÓÒÒËË. —ÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘‡ˇ Û˜Â·Ì‡ˇ
ÔÓ„‡ÏÏ‡ ÏÓ„Î‡ ·˚ ·˚Ú¸ Ì‡ÏË ÔÂ-
‰ÓÒÚ‡‚ÎÂÌ‡ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Ï Û˜Â·-
Ì˚Ï ˆÂÌÚ‡Ï ‚ Â„ËÓÌ‡ı.

œÂ‰ÒÚ‡‚ÎˇÂÚÒˇ Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‚˚-
‰ÂÎËÚ¸ Á‡‰‡˜Û ÔÓ‚˚¯ÂÌËˇ Í‚‡ÎËÙËÍ‡-
ˆËË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‡ÔÔ‡‡ÚÓ‚ ÔÓÎÌÓ-
ÏÓ˜Ì˚ı ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ œÂÁË‰ÂÌÚ‡ ‚
ÙÂ‰Â‡Î¸Ì˚ı ÓÍÛ„‡ı ‚ Ó·Î‡ÒÚË ¬›ƒ.
œË ˝ÚÓÏ ÒÎÂ‰ÛÂÚ ÔÓ‰‰ÂÊ‡Ú¸ ‚˚ÒÍ‡-
Á‡ÌÌÓÂ Ì‡ ‰‡ÌÌÓÈ ÍÓÌÙÂÂÌˆËË ÔÂ‰-
ÎÓÊÂÌËÂ Ó ‚‚Â‰ÂÌËË ÒÂÚËÙËÍ‡ˆËË Ú‡-
ÍËı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚, ÔÓ¯Â‰¯Ëı Ó·Û˜Â-
ÌËÂ, ˜ÚÓ ÔÓ‚˚ÒËÎÓ ·˚ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸
Ó·Û˜‡˛˘ËıÒˇ Ë Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı
ÒÚÛÍÚÛ.

Õ‡ÍÓÌÂˆ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏ˚ ÍÓÏÔ‡ÍÚ-
Ì˚Â, ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â Û˜Â·Ì˚Â ËÁ‰‡ÌËˇ ÔÓ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÍÛÒ‡Ï. ¬ Ì‡ÒÚÓˇ˘ÂÂ
‚ÂÏˇ Ì‡ Í‡ÙÂ‰Â Á‡‚Â¯‡ÂÚÒˇ ‡·ÓÚ‡
Ì‡‰ Û˜Â·ÌËÍÓÏ ´›ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÂ Â„ËÓ-
ÌÓ‚Â‰ÂÌËÂ. –Â„ËÓÌ˚ –ÓÒÒËË: ˝ÍÓÌÓÏË-
Í‡ Ë ¬›—ª. œÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚÒˇ ‚˚ÔÛÒÚËÚ¸
Â„Ó ‚ 2005 „Ó‰Û.

¬ ‡·Ó˜ÂÏ ÔÓˇ‰ÍÂ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó
Ì‡Á‚‡ÌÌ˚ı ‚ÓÔÓÒÓ‚ Á‡Ú‡„Ë‚‡ÎËÒ¸
ÔË ‚ÒÚÂ˜Â Ò ‡ÔÔ‡‡ÚÓÏ ”Ô‡‚ÎÂÌËˇ
‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ÔÓÎËÚËÍË œÂÁË‰ÂÌÚ‡ –‘
Ë ÔÓÎÛ˜ËÎË ÔÓ‰‰ÂÊÍÛ.

¡Î‡„Ó‰‡˛ Á‡ ‚ÌËÏ‡ÌËÂ.

almost complete lack of new

approaches, and realistic, practical

solutions. The problem appears

greater still when we take into

account Russiaís upcoming entry into

the WTO, although in my personal

opinion, this is unlikely to be justi-

fied and economically viable before

2010. In any event, there is a need

for thorough preparation on an

extremely large scale, particularly in

the regions, the subjects of the

Federation.

Looking at the overall situation

in the country, our economy, formal-

ly termed a market economy, in real-

ity does not provide the necessary

mobility of elements of production

(labour force, investment, environ-

mental conditions etc.), which

sharply limits the mechanisms of

competition. Given these conditions,

a removal of external trade barriers

(external trade tariff limits, changes

in oil pricing) cannot bring about

positive results, but will serve to

aggravate the dangerous dependence

of national production on external

factors, strong and mobile foreign

competitors.

Therefore, the primary task for

regions of the Russian Federation is

to carry out, under a unified pro-

gramme, reliable monitoring of the

main production sectors of the econ-

omy. Following this, in each region

production should be categorised

according to three groups:

ï able to compete on a global level;

ï able to compete within the context

of the national economy and poten-

tially (in the foreseeable future)

on a global level;

ï potentially able to compete on a

national level.

The total number of such enterpris-

es should be limited. These limitations

should be based, along with other equal-

ly important conditions, on the ëprice-

qualityí factor. Based on the results of

the monitoring process, targeted sup-

port programmes need to be developed

and implemented for particular enter-

prises, bringing them selectively up to a

higher standard. Such a programme

must be incorporated into the three-year

strategy of economic development,

which is currently being developed on a

national level, with emphasis on the

regions. Possibly, the co-ordination and

control of the methods being implement-

ed in this area could be assigned to the

working group of heads of subjects of

the Russian Federation for issues con-

cerning WTO entry.

Particular emphasis will have to be

placed on preparing specialists in

external economic affairs within

regions of the Russian Federation. This

work is already being carried out in

the Diplomatic Academy ñ periodic

training is being organised for repre-

sentatives of administrations of sub-

jects in this field. But the training

needs to be made more targeted, while

increasing its scale, and improving

methodology. It would be desirable to

make a selection of training centres for

improving qualifications, and to

organise them according to the exam-

ples of those in Ekaterinburg, St

Petersburg, and Novorossiisk, all of

which have training staff.

At the Diplomatic Academy, certain

measures have already been taken

towards this end: a course has been

started on ëEconomic Regionalizationí

in the Global Economics Department,

oriented towards the analysis of the

external economic situation and exter-

nal economic affairs in the Russian

regions. We may present a correspon-

ding study programme to specialized

training centres in the regions.

It appears necessary to aim to

improve the qualifications of special-

ists within organisations representing

the presidential administration in fed-

eral districts in the field of external

economic affairs. It is also important

to support proposals made at this con-

ference for providing certification of

specialists who have completed the

training programmes, in order to

increase the accountability of those

being trained, and the training struc-

tures themselves.

Finally, compact and up-to-date

educational publications are needed for

particular courses. Currently, work is

being carried out on a text book enti-

tled ëEconomic Regionalization:

Russian regions, the economy, and

external economic relationsí.

Publication is scheduled for 2005. 

The majority of issues cited were

touched on at the meeting with represen-

tatives from the Department of Internal

Politics of the President of Russian

Federation, and received support.

Thank you for your attention.

V. E. RYBALKIN,
Professor, 

Head of the Global Economy 
and International Economic

Relations Department 
of the Diplomatic Academy 

of the Russian Ministry 
of Foreign Affairs
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”‚‡Ê‡ÂÏ˚Â ÍÓÎÎÂ„Ë! 
Õ‡ Ì‡¯ ‚Á„Îˇ‰, ‚ÓÔÓÒ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ñ
·ÓÎÂÂ ˜ÂÏ ‡ÍÚÛ‡Î¸Ì˚È, ÛÊÂ ‰‡‚ÌÓ ÌÛÊ-
‰‡˛˘ËÈÒˇ ‚ ‡ÒÒÏÓÚÂÌËË, Ó·ÒÛÊ‰Â-
ÌËË Ë ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÏ Â¯ÂÌËË. √ÎÓ-
·‡ÎËÁ‡ˆËˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ‡ÍÚË-
‚ËÁËÓ‚‡Î‡ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÛ˛ ‰Â-
ˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Â„ËÓÌÓ‚ ÒÚ‡Ì ÏË‡ Ë ÌÂ
ÏÓÊÂÚ ÌÂ Á‡Ú‡„Ë‚‡Ú¸ Â„ËÓÌ˚ –ÓÒÒËË. 

Õ‡¯ ÓÔ˚Ú ‚ ˝ÚÓÈ Ó·Î‡ÒÚË ÌÂ Ó˜ÂÌ¸
·Ó„‡Ú, Á‰ÂÒ¸ ÓÒÚÓ Ó˘Û˘‡˛ÚÒˇ ÌÂı‚‡Ú-
Í‡ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ı Í‡‰Ó‚, Ô‡Í-
ÚË˜ÂÒÍÓÂ ÓÚÒÛÚÒÚ‚ËÂ ÌÓ‚˚ı ÔÓ‰ıÓ‰Ó‚,
Â‡ÎËÒÚË˜Ì˚ı Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍËı Â¯ÂÌËÈ.
œÓ·ÎÂÏ‡ Ó·ÓÒÚˇÂÚÒˇ Ò Û˜ÂÚÓÏ ÔÂ‰-
ÒÚÓˇ˘Â„Ó ‚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ –ÓÒÒËË ‚ ¬“Œ,
ıÓÚˇ, ÔÓ ÏÓÂÏÛ ÎË˜ÌÓÏÛ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂ-
ÌË˛, ˝ÚÓ ‚ˇ‰ ÎË Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌÌÓ Ë ˝ÍÓ-
ÌÓÏË˜ÂÒÍË ˆÂÎÂÒÓÓ·‡ÁÌÓ ‰Ó 2010 „Ó-
‰‡. ¬Ó ‚ÒˇÍÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ÚÂ·ÛÂÚÒˇ ËÒÍÎ˛-
˜ËÚÂÎ¸ÌÓ Ï‡Ò¯Ú‡·Ì‡ˇ, Ú˘‡ÚÂÎ¸Ì‡ˇ
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ‚ Â„ËÓÌ‡ı,
ÒÛ·˙ÂÍÚ‡ı ÙÂ‰Â‡ˆËË.

— Ó·˘ÂıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔÓÁËˆËÈ Ì‡-
¯‡ ˝ÍÓÌÓÏËÍ‡, ÙÓÏ‡Î¸ÌÓ ÔËÁÌ‡‚‡Â-
Ï‡ˇ ˚ÌÓ˜ÌÓÈ, ‚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÌÂ
Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡ÂÚ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÛ˛ ÏÓ·ËÎ¸-
ÌÓÒÚ¸ Ù‡ÍÚÓÓ‚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚‡ (ÚÛ‰Ó-
‚˚ı ÂÒÛÒÓ‚, ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ, ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÓ-
ÔËÓ‰Ì˚ı ÛÒÎÓ‚ËÈ Ë Ú.‰.), ˜ÚÓ ÊÂÒÚ-
ÍÓ Ó„‡ÌË˜Ë‚‡ÂÚ ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÏÂı‡ÌËÁÏÓ‚

ÍÓÌÍÛÂÌˆËË. ¬ ˝ÚËı Ó·ÒÚÓˇÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ı
ÒÌˇÚËÂ ‚ÌÂ¯ÌËı ·‡¸ÂÓ‚ (‚ÌÂ¯ÌÂÚÓ-
„Ó‚˚ı Ú‡ËÙÌ˚ı Ó„‡ÌË˜ÂÌËÈ, ÓÚÏÂÌ‡
ÌÂÚ‡ËÙÌ˚ı ÏÂ) ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÔËÌÂÒÚË
ÔÓÁËÚË‚Ì˚ı ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÓ‚, ‡ ÔË‚Â‰ÂÚ Í
ÛÒËÎÂÌË˛ ÓÔ‡ÒÌÓÈ Á‡‚ËÒËÏÓÒÚË Ì‡ˆËÓ-
Ì‡Î¸ÌÓ„Ó ıÓÁˇÈÒÚ‚‡ ÓÚ ‚ÌÂ¯ÌËı Ù‡ÍÚÓ-
Ó‚, ÒËÎ¸Ì˚ı Ë ÏÓ·ËÎ¸Ì˚ı ËÌÓÒÚ‡Ì-
Ì˚ı ÍÓÌÍÛÂÌÚÓ‚.

œÓ˝ÚÓÏÛ ÔÂ‚ÓÓ˜ÂÂ‰ÌÓÈ Á‡‰‡˜ÂÈ ‚
Â„ËÓÌ‡ı –‘ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ,
ÔÓ Â‰ËÌÓÈ ÔÓ„‡ÏÏÂ, ‰ÓÒÚÓ‚ÂÌÓ„Ó
ÏÓÌËÚÓËÌ„‡ ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ı ÒÂÍÚÓÓ‚ ıÓÁˇÈÒÚ‚‡. ¬ ËÚÓ„Â ‚
Í‡Ê‰ÓÏ Â„ËÓÌÂ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ Ó·ÓÁÌ‡-
˜ÂÌ˚ ÚË „ÛÔÔ˚ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚:
ñ ÍÓÌÍÛÂÌÚÓÒÔÓÒÓ·Ì˚Â Ì‡ ÏËÓ‚ÓÏ

ÛÓ‚ÌÂ;
ñ ÍÓÌÍÛÂÌÚÓÒÔÓÒÓ·Ì˚Â ‚ ‡ÏÍ‡ı Ì‡-

ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍË Ë ÔÓÚÂÌˆË-
‡Î¸ÌÓ (‚ Ó·ÓÁËÏ˚È ÔÂËÓ‰) Ì‡ ÏË-
Ó‚ÓÏ ÛÓ‚ÌÂ;

ñ ÔÓÚÂÌˆË‡Î¸ÌÓ ÍÓÌÍÛÂÌÚÓÒÔÓÒÓ·Ì˚Â
Ì‡ Ó·˘ÂÌ‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ.
Œ·˘ÂÂ ˜ËÒÎÓ Ú‡ÍËı ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ

‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ Ó„‡ÌË˜ÂÌÓ. ¬ ÓÒÌÓ‚Û
‡Á„‡ÌË˜ÂÌËˇ ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸, ÔË ÔÓ-
˜Ëı ‡‚Ì˚ı ÛÒÎÓ‚Ëˇı, ÔÓÎÓÊÂÌ ÍËÚÂ-
ËÈ ´ˆÂÌ‡-Í‡˜ÂÒÚ‚Óª. Õ‡ ÓÒÌÓ‚Â ‰‡Ì-
Ì˚ı ÏÓÌËÚÓËÌ„‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡Á‡-
·ÓÚ‡Ú¸ Ë ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ËÚ¸ ˆÂÎÂ‚Û˛ ÔÓ„-
‡ÏÏÛ ÔÓ‰‰ÂÊÍË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı
ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ Ë ËÁ·Ë‡ÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ëı
ÔÓ‰‚ËÊÂÌËˇ Ì‡ ·ÓÎÂÂ ‚˚ÒÓÍËÂ ÛÓ‚-

Training 
specialists in
international
and externalT
economic 
relations in
exportToriented
regions

Dear Colleagues,
In our opinion, the issue of training

specialists in the area of internation-

al and external-economic relations

has a particular urgency, and has

been demanding attention, discus-

sion, and appropriate solutions for a

long time. The globalization of inter-

national economic relations has

caused a substantial increase in the

external economic activity of the

regions of countries around the

world, and cannot fail to affect the

Russian regions.

Our own experience in this field

is limited; there is a clear insuffi-

ciency of qualified staff, and an
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ÎÂÌÌ‡ˇ ‚ ÚÂı ËÎË ËÌ˚ı ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı
Ô‡‚ËÎ‡ı ÒËÒÚÂÏ‡ Ô‡ËÚÂÚÌ˚ı ‚Á‡ËÏÓÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËÈ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ Ë „‡Ê‰‡Ì ˝ÚËı „Ó-
ÒÛ‰‡ÒÚ‚ ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏ Ô‡‚Ó‚ÓÏ ÔÓ-
ÎÂ. œË ˝ÚÓÏ ˆÂÎ¸˛ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ˇ‚Îˇ-
ÂÚÒˇ ÓÚÒÚ‡Ë‚‡ÌËÂ ËÌÚÂÂÒÓ‚ Ò‚ÓÂ„Ó „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚‡ Ë ‰ÓÒÚËÊÂÌËÂ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚ı „Ó-
ÒÛ‰‡ÒÚ‚ÓÏ Á‡‰‡˜, ÚÓ ÂÒÚ¸ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË
Ì‡Û¯ÂÌËÂ Ô‡ËÚÂÚ‡. œÓ·ÎÂÏ‡ ÒÎÓÊÌ‡ˇ
Ë ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸ÌÓ Ë ÔÒËıÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍË,
ÔÓÒÍÓÎ¸ÍÛ ËÏÂÂÚ ÂÙÎÂÍÒË‚ÌÛ˛ ÔËÓ‰Û
Ë ÏÓÊÂÚ Â¯‡Ú¸Òˇ ÚÓÎ¸ÍÓ ÂÙÎÂÍÒË‚ÌÓ
Ó„‡ÌËÁÓ‚‡ÌÌ˚Ï ÒÓÁÌ‡ÌËÂÏ. 

—Ó˜ÂÚ‡ÌËÂ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Ï˚¯ÎÂ-
ÌËˇ ˜ËÌÓ‚ÌËÍÓ‚ Ë ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ„Ó Ï˚¯ÎÂ-
ÌËˇ „‡Ê‰‡Ì, Ó·ÛÒÎÓ‚ÎÂÌÌ˚Â ËÒÚÓË˜ÂÒ-
ÍËÏË, ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚ÏË, Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸Ì˚ÏË
Ë Ú.‰. ÛÒÎÓ‚ËˇÏË ÊËÁÌË, ÒÓÁ‰‡˛Ú Ì‡ˆËÓ-
Ì‡Î¸Ì˚È ÏÂÌÚ‡ÎËÚÂÚ. —ÔÂˆË‡ÎËÒÚ˚ ‚ Ó·-
Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ‰ÓÎÊÌ˚ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ‚Á‡Ë-
ÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Í‡Í ÏËÌËÏÛÏ ‰‚Ûı ‡ÁÎË˜-
Ì˚ı ÏÂÌÚ‡ÎËÚÂÚÓ‚ ñ ´Ò‚ÓÂ„Óª Ë Ô‡ÚÌÂ-
‡ ÔÓ ÔÂÂ„Ó‚Ó‡Ï. 

œÓˆÂ‰ÛÛ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËË ÍÓÏÏÛÌË-
Í‡ˆËË, ÚÓ ÂÒÚ¸ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ‰Ë‡ÎÓ„‡
ÏÂÊ‰Û ‰‚ÛÏˇ ÔÓÁËˆËˇÏË (ÏÂÌÚ‡ÎËÚÂÚ‡-
ÏË), ÌÂ‚ÓÁÏÓÊÌÓ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ËÚ¸ ËÁ Ó‰ÌÓÈ
ÔÓÁËˆËË. ÕÛÊÌ‡ ÂÙÎÂÍÒË‚Ì‡ˇ ÔÓÁËˆËˇ
´Ì‡‰ª, ËÎË ´‚ÌÂª. —ÚÛÍÚÛ‡ Ë ÔËÌ-
ˆËÔ ÛÒÚÓÈÒÚ‚‡ ˝ÚÓÈ ‚ÌÂ¯ÌÂÈ ÔÓÁËˆËË
Ë ÂÒÚ¸ Ô‡‡ÏÂÚ˚ ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËˇ ‰ÂˇÚÂÎ¸-
ÌÓÒÚË, ‡ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓ, Ë ÏÂÚÓ‰ÓÎÓ-
„Ëˇ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÈ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ. Œ·‡ÁÓ-
‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ËÌÒÚËÚÛÚ˚ ÔÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ Ú‡-
ÍËı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‰ÓÎÊÌ˚ Û˜ËÚ˚‚‡Ú¸
˝ÚÛ ÒÔÂˆËÙËÍÛ ÔË ÙÓÏËÓ‚‡ÌËË Ó·-
‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ÔÓ„‡ÏÏ.

¡ÂÁÛÒÎÓ‚ÌÓ, ‚ÌÛÚË‚Ë‰Ó‚ÓÈ ÂÒÚÂÒÚ-
‚ÂÌÌ˚È ÓÚ·Ó ‚ ÒËÒÚÂÏÂ Ã»ƒ‡ Ú‡ÍËı
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ÙÓÏËÛÂÚ, Ë ÓÌË, ‰ÂÒˇÚË-
ÎÂÚËˇÏË Ì‡·Ë‡ˇÒ¸ ÓÔ˚Ú‡, ‚˚ÔÓÎÌˇ˛Ú
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â Á‡‰‡˜Ë. 

—Â„Ó‰Ìˇ ÒËÚÛ‡ˆËˇ ÚÂ·ÛÂÚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸-
ÌÓ„Ó ÒÓÍ‡˘ÂÌËˇ ÔÂËÓ‰‡ ‚ÂÏÂÌË ÔÂÂ-
‚Ó‰‡ ´ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ„Óª ÓÔ˚Ú‡ Ô‡ÍÚËÍÓ‚
‚ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÚÂıÌÓÎÓ„ËË.

œ‡ÍÚË˜ÂÒÍË ‚ÒÂ ÏÂÊÌ‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â
‚ÓÂÌÌ˚Â ÍÓÌÙÎËÍÚ˚ ‡Á„Ó‡˛ÚÒˇ ÔÓ
ÔË˜ËÌÂ ´ÍÓÌÙÎËÍÚ‡ ˆË‚ËÎËÁ‡ˆËÈª ËÎË
ÏÂÌÚ‡ÎËÚÂÚÓ‚ Ë ÓÚÒÛÚÒÚ‚Ëˇ ÏÂÚÓ‰ÓÎÓ„ËË
ˆË‚ËÎËÁ‡ˆËÓÌÌÓ„Ó ÔÂÂ‚Ó‰‡ ËÌÚÂÂÒÓ‚
Í‡Ê‰Ó„Ó ËÁ ÍÓÏÏÛÌËÍ‡ÌÚÓ‚ Ò ˇÁ˚Í‡ Ó‰-
ÌÓ„Ó ÏÂÌÚ‡ÎËÚÂÚ‡ Ì‡ ˇÁ˚Í ‰Û„Ó„Ó.

Õ‡ÔËÏÂ, ‚ÓÁÌËÍÌÓ‚ÂÌËÂ Ë ‡Á‚Ë-
ÚËÂ ˜Â˜ÂÌÒÍÓÈ ÒËÚÛ‡ˆËË ‚ ¯ËÓÍÓÏ, „ÂÓ-
ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÏ ÔÎ‡ÌÂ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ ËÒÚÓË-
˜ÂÒÍÓÂ ÒÚÓÎÍÌÓ‚ÂÌËÂ «‡Ô‡‰‡ Ë ¬ÓÒÚÓÍ‡,
ıËÒÚË‡ÌÒÍÓ„Ó Ë ËÒÎ‡ÏÒÍÓ„Ó ÏËÓ‚.
œÓÚË‚ÓÒÚÓˇÌËÂ ıËÒÚË‡ÌÒÚ‚‡ Ë ËÒÎ‡Ï‡
ñ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚È ˆË‚ËÎËÁ‡ˆËÓÌÌ˚È ÍÓÌÙ-
ÎËÍÚ ‰‚Ûı ‡ÁÌ˚ı ÏËÓ‚ÓÁÁÂÌËÈ. œÓ·-
ÎÂÏ‡ Á‡ÍÎ˛˜‡ÂÚÒˇ ÌÂ ÒÚÓÎ¸ÍÓ ‚ Ò‡ÏÓÏ
ÍÓÌÙÎËÍÚÂ, ÒÍÓÎ¸ÍÓ ‚ ÚÓÏ, ‚ Í‡ÍËı ÙÓ-
Ï‡ı Ë Í‡ÍËÏË ÒËÎ‡ÏË ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚÒˇ ˝ÚÓÚ
ÍÓÌÙÎËÍÚ ‚ ‡ÁÌÓÂ ËÒÚÓË˜ÂÒÍÓÂ ‚ÂÏˇ. 

¬ Ì‡ÒÚÓˇ˘ÂÂ ‚ÂÏˇ ÍÓÌÙÎËÍÚ ÓÍ‡Á‡Î-
Òˇ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ì ‚ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı ËÌÚÂÂ-
Ò‡ı Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ‡‰ËÍ‡Î¸Ì˚ı ÚÂ˜ÂÌËÈ ‚ ËÒ-
Î‡ÏÂ. œË˜ÂÏ ÛÒËÎÂÌËÂ ˝ÚËı ‡‰ËÍ‡Î¸-
Ì˚ı ÚÂ˜ÂÌËÈ ÒÚ‡ÎÓ ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂÏ ÔÓÚË‚Ó-
ÒÚÓˇÌËˇ Â˘Â ———– Ë —ÿ¿ ‚ ÔÂËÓ‰
´ıÓÎÓ‰ÌÓÈ ‚ÓÈÌ˚ª. 

œËÓËÚÂÚ ÂÎË„ËÓÁÌÓÈ ‚Î‡ÒÚË Ì‡‰
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ‚ ËÒÎ‡ÏÒÍËı ÒÚ‡Ì‡ı ñ
„Î‡‚Ì‡ˇ ÔÓ·ÎÂÏ‡ Ë ÓÒÌÓ‚ÌÓÂ ÌÂÔÓÌËÏ‡-
ÌËÂ ‚˚ÒÚ‡Ë‚‡ÌËˇ ‚Á‡ËÏÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ
¿ÏÂËÍË, ≈‚ÓÔ˚, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ –ÓÒÒËË, Ò

foreign economic activity, which is

related to the above process.

In forming the international mar-

ket of educational services and within

the context of the free market, train-

ing specialists in the area of interna-

tional and foreign economic relations

adds strategic national importance.

I am going to try to discuss the stat-

ed subject as the area of civil service,

although it is much wider. Today we

witness rapid expansion of Russiaís

international contacts. It is not only the

administrative territories of the federa-

tion that come to be engaged in direct

interaction with foreign partners; cor-

porate and private contracts are becom-

ing more diverse. The class of foreign

affairs officials, who are actually per-

manently engaged in international

organisations, is being formed. This is

occurring against the background of

unprecedented democratisation of the

system for specialist education and

training in Russia, with over 70 public

and private higher educational institu-

tions having opened departments that

train foreign affairs specialists.

It must be stated that activity in the

area of international foreign economic

relations differs drastically from all

other types of civil service. It goes with-

out saying that it is not about being flu-

ent in languages and need for a higher

level of general cultural background

that matter; it is the peculiarities of the

subject of the activity.

The subject of civil servant activi-

ty is the constitutionally, legislatively

and regulatorily secured system of cit-
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Œ·˘‡ˇ ÒËÚÛ‡ˆËˇ ‚ ‡Á‚ËÚËË ÏÂÊ‰Û-
Ì‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇ-
ÁÂÈ –ÓÒÒËË ÒÂ„Ó‰Ìˇ, Ì‡ ÏÓÈ ‚Á„Îˇ‰, Ó·ÛÒ-
ÎÓ‚ÎÂÌ‡ ‰‚ÛÏˇ ÓÒÌÓ‚Ì˚ÏË Ó·ÒÚÓˇÚÂÎ¸-
ÒÚ‚‡ÏË, ‡ ËÏÂÌÌÓ:

ï Á‡ÚˇÌÛ‚¯ËÏÒˇ ÔÓˆÂÒÒÓÏ ÙÓÏË-
Ó‚‡ÌËˇ ÌÓ‚ÓÈ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ë‰ÂÓ-
ÎÓ„ËË, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÔÓÎËÚËÍË;

ï Ò‚ˇÁ‡ÌÌ˚Ï Ò ˝ÚËÏ ÔÓˆÂÒÒÓÏ ÁÌ‡-
˜ËÚÂÎ¸Ì˚Ï ÓÚÒÚ‡‚‡ÌËÂÏ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ ÒËÒÚÂ-
Ï˚ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Ë ÔÂÂÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Í‡‰Ó‚
‰Îˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.

¬ ÒËÚÛ‡ˆËË ÙÓÏËÓ‚‡ÌËˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰ÌÓ„Ó ˚ÌÍ‡ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ÛÒÎÛ„ Ë
‚ ÛÒÎÓ‚Ëˇı Ò‚Ó·Ó‰ÌÓ„Ó ˚ÌÍ‡ ÚÛ‰‡ ‚ÓÔ-
ÓÒ Ó ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡Ò-
ÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ÔËÓ·ÂÚ‡ÂÚ ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍË
‚‡ÊÌÓÂ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ.

fl ÔÓÔ˚Ú‡˛Ò¸ Ó·ÒÛ‰ËÚ¸ Á‡ˇ‚ÎÂÌÌÛ˛
ÚÂÏÛ Í‡Í ÒÙÂÛ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÎÛÊ-
·˚, ıÓÚˇ ÓÌ‡ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓ ¯ËÂ. —Â„Ó‰Ìˇ
ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ÒÚÂÏËÚÂÎ¸ÌÓÂ ‡Ò¯ËÂÌËÂ
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ –ÓÒÒËË. ¬
ÔˇÏÓÂ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ Ò ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ÏË
Ô‡ÚÌÂ‡ÏË ‚ÍÎ˛˜‡˛ÚÒˇ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÛ·˙-
ÂÍÚ˚ ÙÂ‰Â‡ˆËË, ‡ÒÚÂÚ ÏÌÓ„ÓÓ·‡ÁËÂ
ÍÓÔÓ‡ÚË‚Ì˚ı Ë ˜‡ÒÚÌ˚ı ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚.

‘ÓÏËÛÂÚÒˇ ÍÎ‡ÒÒ ˜ËÌÓ‚ÌËÍÓ‚-ÏÂÊ‰Û-
Ì‡Ó‰ÌËÍÓ‚, Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ÔÓÒÚÓˇÌÌÓ ‡-
·ÓÚ‡˛˘Ëı ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ó„‡ÌËÁ‡-
ˆËˇı. ›ÚÓ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ Ì‡ ÙÓÌÂ ·ÂÒÔÂˆÂ-
‰ÂÌÚÌÓÈ ‰ÂÏÓÍ‡ÚËÁ‡ˆËË ÒËÒÚÂÏ˚ Ó·‡-
ÁÓ‚‡ÌËˇ Ë ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚
–ÓÒÒËË, ÍÓ„‰‡ ·ÓÎÂÂ 70 „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı
Ë ˜‡ÒÚÌ˚ı ‚˚Ò¯Ëı Û˜Â·Ì˚ı Á‡‚Â‰ÂÌËÈ
ÓÚÍ˚ÎË Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ˚ ÔÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ÒÔÂ-
ˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚.

ÕÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÔÓ‰˜ÂÍÌÛÚ¸, ˜ÚÓ ‰Âˇ-
ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ Í‡‰ËÌ‡Î¸-
ÌÓ ÓÚÎË˜‡ÂÚÒˇ ÓÚ ‚ÒÂı ‰Û„Ëı ‚Ë‰Ó‚ „Ó-
ÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒÎÛÊ·˚. ƒÂÎÓ ÌÂ ‚ ÁÌ‡-
ÌËË ˇÁ˚ÍÓ‚ Ë ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË ·ÓÎÂÂ ‚˚-
ÒÓÍÓ„Ó ÛÓ‚Ìˇ Ó·˘ÂÍÛÎ¸ÚÛÌÓÈ ÔÓ‰„Ó-
ÚÓ‚ÍË, ˝ÚÓ Ò‡ÏÓ ÒÓ·ÓÈ ‡ÁÛÏÂÂÚÒˇ; ‰ÂÎÓ
‚ ÓÚÎË˜ËÚÂÎ¸Ì˚ı ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚˇı ÔÂ‰ÏÂÚ‡
‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.

œÂ‰ÏÂÚÓÏ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË „ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÒÎÛÊ‡˘Ëı ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ ÍÓÌÒÚËÚÛ-
ˆËÓÌÌÓ, Á‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÌÓ Ë ÌÓÏ‡ÚË‚ÌÓ
Á‡ÍÂÔÎÂÌÌ‡ˇ ÒËÒÚÂÏ‡ ‚Á‡ËÏÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ
„‡Ê‰‡Ì ‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Â. ÷ÂÎ¸ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒ-
ÚË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ˜ËÌÓ‚ÌËÍÓ‚ ñ Ó·ÂÒ-
ÔÂ˜Ë‚‡Ú¸ ÒÓ·Î˛‰ÂÌËÂ „‡Ê‰‡Ì‡ÏË ÛÒÚ‡-
ÌÓ‚ÎÂÌÌ˚ı ‚ ‰‡ÌÌÓÏ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Â Ô‡‚ËÎ. 

œÂ‰ÏÂÚÓÏ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÒÔÂˆË‡ÎËÒ-
ÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ Á‡ÍÂÔ-

Specifics of
training 
specialists in
the field of
international
and foreign
economic 
relations

Today the general situation in the

development of Russiaís international

and foreign economic relations is, in

my opinion, conditioned by two major

circumstances, which are:

ï the long-going process of form-

ing a new state ideology, including

the educational policy;

ï a significant lag in the quality

of the system for training and re-

training staff for international and
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ËÒÎ‡ÏÒÍËÏ ÏËÓÏ. —Û˘ÂÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÒÂ„Ó‰-
Ìˇ ËÌÒÚËÚÛÚ˚ ÏÂÊ„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Â-
„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ ÒÚÓˇÚÒˇ Ì‡ ÚÂËÚÓË‡Î¸-
Ì˚ı „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ-ÍÓÌÒÚËÚÛˆËÓÌÌ˚ı
ÔËÌˆËÔ‡ı, ‡ ‚Òˇ ÔÓ‰ÓÔÎÂÍ‡ ‚ÓÂÌÌ˚ı
ÍÓÌÙÎËÍÚÓ‚ Ë ÚÂÓËÁÏ‡ ËÏÂÂÚ ‚ÔÓÎÌÂ
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌÛ˛ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ-ÂÎË„ËÓÁ-
ÌÛ˛, ÚÓ ÂÒÚ¸ ‚ÌÂ„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ Ë Ì‡‰-
ÚÂËÚÓË‡Î¸ÌÛ˛ ÓÒÌÓ‚Û.

¬ ≈‚ÓÔÂ Ë ¿ÏÂËÍÂ, Ú‡Í ÊÂ, Í‡Í Ë
‚ –ÓÒÒËË, ÷ÂÍÓ‚¸ ÓÚ‰ÂÎÂÌ‡ ÓÚ „ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚‡, Ë ‚ÓÔÓÒ˚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ-ÂÎË„Ë-
ÓÁÌÓ„Ó ı‡‡ÍÚÂ‡ ‚ÓÁÌËÍ‡˛Ú ‚ ÔÓÎÂ
ÁÂÌËˇ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ ÚÓÎ¸ÍÓ Ò ÏÓÏÂÌÚ‡
Ì‡Û¯ÂÌËˇ üÓÌÒÚËÚÛˆËË, Û„ÓÁ˚ ÚÂ-
ËÚÓË‡Î¸ÌÓÈ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚË ËÎË ËÌÓÈ
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Û„ÓÁ˚. ÃÂı‡ÌËÁÏ˚
ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ ËÒÔÓÎ¸-
ÁÓ‚‡Ú¸ ÛÊÂ ÔÓÁ‰ÌÓ, ‚ÍÎ˛˜‡˛ÚÒˇ Â„Û-
ÎˇÚÓ˚ ‚ÓÂÌÌÓ-ÔÓÎËˆÂÈÒÍÓ„Ó ı‡‡ÍÚÂ-
‡. “‡Í ÔÓËÒıÓ‰ËÎÓ ‚ ¿Ù„‡ÌËÒÚ‡ÌÂ Ë
◊Â˜ÌÂ, Ú‡Í‡ˇ ÊÂ ÔÓ·ÎÂÏ‡ ‚ÓÁÌËÍÎ‡ Û
‡ÏÂËÍ‡ÌˆÂ‚ ‚ »‡ÍÂ. 

÷ÂÎ¸ ‚ÓÂÌÌ˚ı ‡ÍˆËÈ ‚ Ú‡ÍÓÈ ÒËÚÛ‡-
ˆËË (ÔÓÏËÏÓ Ú‡‰ËˆËÓÌÌ˚ı ËÏÔÂÒÍËı
Ë ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı ËÌÚÂÂÒÓ‚) ñ ÒÓÁ‰‡-
ÌËÂ Ì‡ ÚÂËÚÓËË ÍÓÌÚ‡„ÂÌÚ‡ „ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ‚Î‡ÒÚË ÔÓ ´Ó·‡ÁÛ Ë ÔÓ‰Ó-
·Ë˛ª, ÚÓ ÂÒÚ¸ ÍÓÌÒÚËÚÛˆËÓÌÌÓ-ÚÂË-
ÚÓË‡Î¸ÌÓÈ Ò‚ÂÚÒÍÓÈ ‚Î‡ÒÚË, ÓÚ‰ÂÎÂÌ-
ÌÓÈ ÓÚ ÂÎË„ËÓÁÌÓÈ ‚Î‡ÒÚË, ˜ÚÓ·˚ ÔÓˇ-
‚ËÎ‡Ò¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ Ú‡-
‰ËˆËÓÌÌ˚Â ÏÂı‡ÌËÁÏ˚ ÏÂÊ„ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ. 

ÃÂı‡ÌËÁÏÓ‚ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÛÂ„ÛÎË-
Ó‚‡ÌËˇ ÒËÒÚÂÏÌÓ„Ó ÍÓÌÙÎËÍÚ‡ ÏÂÊ‰Û
ÍÓÌÒÚËÚÛˆËÓÌÌÓ-ÚÂËÚÓË‡Î¸Ì˚Ï Ë Ì‡-
ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ-ÂÎË„ËÓÁÌ˚Ï ÚËÔ‡ÏË ‚Î‡ÒÚË
ÒÂ„Ó‰Ìˇ ÌÂ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ.

›ÚÓ „Î‡‚Ì‡ˇ ÔÓ·ÎÂÏ‡ ÏËÓ‚ÓÈ Ë
ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‰ËÔÎÓÏ‡ÚËË. ¡ÂÁ Â¯ÂÌËˇ
˝ÚÓÈ ÔÓ·ÎÂÏ˚ ÏË ·Û‰ÂÚ ÔÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸
ÒÔÓÎÁ‡Ú¸ ‚ ÔÓÔ‡ÒÚ¸ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó
ÚÂÓËÁÏ‡ ÒÓ ‚ÒÂ ·ÓÎÂÂ ÚˇÊÂÎ˚ÏË
ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËˇÏË. 

Œ˜Â‚Ë‰ÌÓ, ˜ÚÓ Ì‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏ
ÛÓ‚ÌÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‚ÌÓ‚¸ ÔÓ‰ÌËÏ‡Ú¸
ÒÚ‡ÚÛÒ ŒŒÕ Í‡Í „Î‡‚ÌÓ„Ó Â„ÛÎˇÚÓ‡
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÔÓ·ÎÂÏ, ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸,
Û˜ËÚ˚‚‡ˇ ÎÓ„ËÍÛ ‡Á‚ËÚËˇ ÒÓ·˚ÚËÈ ‚
»‡ÍÂ, ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ ˝ÚÓÚ ÒÚ‡ÚÛÒ Á‡ÌÓ‚Ó. 

¬ –ÓÒÒËË, ‚ Ò‚ˇÁË Ò ËÁÏÂÌË‚¯ËÏËÒˇ
‚ÌÂ¯ÌËÏË Ë ‚ÌÛÚÂÌÌËÏË ÛÒÎÓ‚ËˇÏË, ÌÂ-
Ó·ıÓ‰ËÏÓ ÔÂÂÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸ ‚ÂÒ¸ ÍÓÏÔÎÂÍÒ
‚ÓÔÓÒÓ‚ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Ë ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ÔÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÏ Ò‚ˇÁˇÏ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ
Ì‡ ÛÓ‚ÌÂ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË. 

œÓ·ÎÂÏ‡ ÒÓÒÚÓËÚ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ÒÚÛÍ-
ÚÛ˚, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ËÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â
Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÂ Ò‚ˇÁË ‚ ÒÛ·˙ÂÍ-
Ú‡ı ÙÂ‰Â‡ˆËË, ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ı Ë ‚Â‰ÓÏ-
ÒÚ‚‡ı, ‰‡ÎÂÍÓ ÌÂ ‚ÒÂ„‰‡ ÍÓÏÔÎÂÍÚÛ˛ÚÒˇ
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡ÏË-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍ‡ÏË. ¬ ÚÓ
ÊÂ ‚ÂÏˇ ÒËÒÚÂÏ‡ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Ë ÔÂÂÔÓ‰-

„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚
‚ ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚ı ‚ÛÁ‡ı ÒÚ‡Ì˚, ‚
ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ‚ Ã√»ÃŒ Ë ƒËÔÎÓÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓÈ
‡Í‡‰ÂÏËË Ã»ƒ, ÌÂ Óı‚‡Ú˚‚‡ÂÚ ‚ÒÂ„Ó
ÍÓÔÛÒ‡ Á‡ÌˇÚ˚ı ‚ ˝ÚÓÈ ÒÙÂÂ ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚÓ‚. ¿ ÒÂ„Ó‰Ìˇ ËÏÂÌÌÓ ÓÚ ˝ÚËı ÒÔÂˆË-
‡ÎËÒÚÓ‚ Á‡‚ËÒËÚ ÚÓ, Í‡Í ‚Ë‰ˇÚ ‚ÌÛÚËÔÓ-
ÎËÚË˜ÂÒÍÛ˛ Ë ‚ÌÛÚË˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÛ˛
Í‡ÚËÌÛ –ÓÒÒËË Á‡Û·ÂÊÌ˚Â ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë-
ÚÂÎË.

”Ó‚ÂÌ¸ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Ì‡¯Ëı ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚÓ‚ ÔÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï Ò‚ˇÁˇÏ Ì‡
ÛÓ‚ÌÂ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË ÏÓÊÌÓ Û‚Ë-
‰ÂÚ¸ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË Ì‡ Í‡Ê‰ÓÈ ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰ÌÓÈ ÍÓÌÙÂÂÌˆËË, ÍÓÚÓ˚Â ÒÂ„Ó‰Ìˇ
ÔÓıÓ‰ˇÚ ÔÓ ‚ÒÂÈ –ÓÒÒËË. ü‡ÚËÌ‡ Ô‡Í-
ÚË˜ÂÒÍË ‚ÂÁ‰Â Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚‡: ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ˚
ŒŒÕ, —Ó‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚, Œ¡—≈ Ë Ú.‰. ‡Ò-
ÒÍ‡Á˚‚‡˛Ú Ó Â‚ÓÔÂÈÒÍËı Ë ÏËÓ‚˚ı
ˆÂÌÌÓÒÚˇı, ÏËÓ‚˚ı ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡ı ÔÓÎËÚË-
ÍË Ë ˝ÍÓÌÓÏËÍË; ´Ì‡¯Ëª ñ Ó‰ÌÓÓ·‡ÁÌÓ
Á‡˜ËÚ˚‚‡˛Ú ÓÚ˜ÂÚ˚ Ó ÔÓ‰ÂÎ‡ÌÌÓÈ ‡·Ó-
ÚÂ Ë ÔÓÒˇÚ ‰ÂÌÂ„, ÚÓ ÂÒÚ¸ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ.
ƒË‡ÎÓ„‡ ÌÂ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÒˇ.

ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍËÂ Ò‚ˇÁË ñ ÒÛÚ¸ ÍÓÏÏÛÌËÍ‡ÚË‚Ì‡ˇ,
ÚÓ ÂÒÚ¸ ‰Ë‡ÎÓ„Ó‚‡ˇ. ¡ÂÁÛÒÎÓ‚ÌÓ, ÓÚÒÚ‡Ë-
‚‡ˇ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ËÌÚÂÂÒ˚ –ÓÒÒËË,
ÌÛÊÌÓ ‚˚Ë„˚‚‡Ú¸, ÌÓ ‚˚Ë„˚‚‡Ú¸, ‚Â‰ˇ
‰Ë‡ÎÓ„. “ÓÎ¸ÍÓ „‡ÏÓÚÌÓ ÔÓÒÚÓÂÌÌ˚È
‰Ë‡ÎÓ„, ÔÛÚÂÏ ÍÓÏÔÓÏËÒÒÓ‚, ÔÓÁ‚ÓÎˇÂÚ
ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Â¯‡Ú¸ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÌ˚Â Á‡‰‡˜Ë,
ÌÓ Ë Ì‡ıÓ‰ËÚ¸ ÌÓ‚˚Â, ÔÓÓÈ ·ÓÎÂÂ ‚˚-
„Ó‰Ì˚Â Â¯ÂÌËˇ, ÚÓ ÂÒÚ¸ ‡Á‚Ë‚‡Ú¸Òˇ
Ó·ÂËÏ ÒÚÓÓÌ‡Ï. ¡ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ÊÂ Ì‡¯Ëı
´ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ª ÛÏÂ˛Ú ‰ÂÎ‡Ú¸ ‚ÒÂ„Ó ‰‚Â
‡‰ÏËÌËÒÚ‡ÚË‚Ì˚Â ÔÓˆÂ‰Û˚: ÎË·Ó ÓÚ-
˜ËÚ˚‚‡Ú¸Òˇ ÔÂÂ‰ Ì‡˜‡Î¸ÒÚ‚ÓÏ, ÎË·Ó ÓÚ-
‰‡‚‡Ú¸ ÔËÍ‡Á˚ ÔÓ‰˜ËÌÂÌÌ˚Ï, ÔÓ‚ÓˆË-
Ûˇ Á‡Ô‡‰Ì˚ı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸Òˇ
‚ ÔÓÁËˆË˛ ´Ì‡˜‡Î¸ÌËÍ‡ª. –‡Á‚ËÚËˇ ÌÂ
ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÒˇ.

¿Î¸ÚÂÌ‡ÚË‚‡ ÚÓÎ¸ÍÓ Ó‰Ì‡ ñ ÔÂÂ-
ÒÏÓÚÂÚ¸ ÒËÒÚÂÏÛ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Ë ÒÓÁ‰‡Ú¸
ÒËÒÚÂÏÛ ‡ÚÚÂÒÚ‡ˆËË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ-
‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚ ‚Ó ‚ÒÂı ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡Ì-
Ì˚ı Û˜Â·Ì˚ı Á‡‚Â‰ÂÌËˇı, Í‡Í ÒÓ ÒÚÓÓ-
Ì˚ Í‡˜ÂÒÚ‚‡ Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËˇ, Ú‡Í Ë ‚ ÔÎ‡ÌÂ
ÒÓÁ‰‡ÌËˇ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔÂÂÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÏÂÊ-
‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚, ‡·ÓÚ‡˛˘Ëı ‚ ÙÂ‰Â‡Î¸-
Ì˚ı ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚‡ı Ë ‚Â‰ÓÏÒÚ‚‡ı, ÓÒÓ-
·ÂÌÌÓ ‚ ÒÛ·˙ÂÍÚ‡ı ÙÂ‰Â‡ˆËË.

÷ÂÎÂÒÓÓ·‡ÁÌÓ ÔÓ‰ÓÎÊ‡Ú¸ ˝ÚÓ ‰Â-
Î‡Ú¸ ÔÓ‰ ˝„Ë‰ÓÈ Ë Ì‡ ·‡ÁÂ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸-
Ì˚ı ÒÚÛÍÚÛ Ã»ƒ –ÓÒÒËË. ›Ú‡ ˆÂÎÂÒÓ-
Ó·‡ÁÌÓÒÚ¸ ÓÔÂ‰ÂÎˇÂÚÒˇ ÚÂÏ, ˜ÚÓ ‡Í‡‰Â-
ÏË˜ÂÒÍËÂ ÁÌ‡ÌËˇ Ó ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁˇı ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸-
ÌÓ ÓÚÒÚ‡˛Ú ÓÚ ËÁÏÂÌÂÌËÈ, ÔÓËÒıÓ‰ˇ˘Ëı
‚ ÏËÓ‚ÓÈ ÔÓÎËÚËÍÂ, ‡ ÒÍ‡˜ÍË ÓÒÒËÈÒ-
ÍÓÈ ‰ËÔÎÓÏ‡ÚËË ñ ÓÚ ‰ÂÍÎ‡‡ÚË‚ÌÓ-Ë‰Â-
ÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍÓÈ Ò ÔÓÁËˆËË ÒËÎ˚ ÒÓ‚ÂÚÒÍÓ„Ó
ÔÂËÓ‰‡; Á‡ËÒÍË‚‡˛˘Â-ÔÓÒËÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÂÎ¸ˆËÌÒÍÓ„Ó ‚ÂÏÂÌË Ë ‰ÓÒÚÓÈÌÓÈ ÌË˘Â-
Ú˚ ÒÂ„Ó‰Ìˇ ñ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ‡ÁÛ¯ËÎË

izen interrelations within the state.

The purpose of public official activity

is to ensure that citizens comply with

the rules established in a given state.

The subject of foreign affairs spe-

cialist activity is the system of parity

interrelations among states and the cit-

izens of these states in the international

legal field, the system of which is

secured by some international rules or

other. Herewith the purpose of activity

is the assertion of their stateís interests

and the attainment of the objectives set

by the state, i.e. practically a breach of

parity. The problem is a complex one

both intellectually and psychologically

as it is of a reflexive nature and can be

solved only by reflexively organised

consciousness.

The combination of officialsí state-

oriented and citizensí social thinking

that is stipulated by historic, cultural,

legislative, etc. living conditions cre-

ates the national mentality. Specialists

in the area of international foreign eco-

nomic relations are to ensure the inter-

action of at least two different mentali-

ties ó their own one and the one of the

negotiating partner.

The procedure for organising com-

munication, that is, political dialogue

between the two points of view (mental-

ities) cannot be conducted based on just

one point of view. It is necessary to

have an ëaboveí or ëoutsideí reflexive

point of reference. It is the structure

and the organisation principle of this

external point of reference which con-

stitutes the parameters of the content of

activity and hence the methodology for

contemporary training of specialists in

the area of international and foreign

economic relations. Educational institu-

tions that train such specialists are to

take these specifics into account when

forming educational programmes.

Sure enough, intraspecies natural

selection in the Ministry of Foreign

Affairsí system forms such specialists

and they, gaining experience over

decades, perform state tasks.

Today the situation requires that

the period for transferring the practiced

ënaturalí experience into educational

techniques be reduced significantly.

Practically, all interethnic military

conflicts erupt due to a ëconflict of civ-

ilizationsí or mentalities and the

absence of a methodology for the civi-

lizational translation of each of the

communicantsí interests from the lan-

guage of one mentality into the lan-

guage of the other.

For instance, the emergence and

development of the Chechen situation
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Ó·‡Á ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ‰ËÔÎÓÏ‡Ú‡. œÓÒÚÓˇÌ-
ÌÓÂ ‚˚ÍÎˇÌ˜Ë‚‡ÌËÂ ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ ‚ Â„ËÓ-
Ì‡ı Ë ‚˚·‡ÌÌ˚È ÏÂÚÓ‰ ´‚ÔÓÎÁ‡ÌËˇª ‚
¬“Œ ‰Ó‚Â¯‡˛Ú Í‡ÚËÌÛ. »ÌËˆË‡ÚË‚˚
œÂÁË‰ÂÌÚ‡ Ë Ã»ƒ‡ –ÓÒÒËË ÔÓ ‰ÓÒÚÓÈ-
ÌÓÏÛ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌË˛ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ì˚ Ì‡
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ ÒÚ‡ÌÓ‚ˇÚÒˇ
ÓÚÓ‚‡ÌÌ˚ÏË ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÓÚ Ì‡Ó‰‡, ÌÓ Ë
ÓÚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÈ Ï‡ÒÒ˚ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰Û-
Ì‡Ó‰ÌËÍÓ‚, Á‡‰‡˜‡ ÍÓÚÓ˚ı ñ ˝ÚË ËÌË-
ˆË‡ÚË‚˚ ‚ÓÔÎÓ˘‡Ú¸ ‚ ÊËÁÌ¸.

—Â„Ó‰Ìˇ Ó·‡Á ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ‰ËÔÎÓÏ‡-
Ú‡ Ë ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍ‡ ÌÂÓ·-
ıÓ‰ËÏÓ ÒÓÁ‰‡‚‡Ú¸ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË Á‡ÌÓ‚Ó Ì‡
ÛÓ‚ÌÂ Í‡Ê‰Ó„Ó ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡, ‚ıÓ‰ˇ˘Â„Ó
‚ ÍÓÌÚ‡ÍÚ Ò ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ÏË Ô‡ÚÌÂ‡ÏË.

ƒÎˇ ˝ÚÓ„Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ, ÓÔË‡ˇÒ¸ Ì‡
Ú‡‰ËˆËË ÓÒÒËÈÒÍÓÈ Ë ÒÓ‚ÂÚÒÍÓÈ ‡Í‡‰Â-
ÏË˜ÂÒÍÓÈ ¯ÍÓÎ˚ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ‰ËÔÎÓÏ‡-
ÚÓ‚, Ì‡Û˜ËÚ¸Òˇ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Ï‡ÍÒËÏ‡Î¸ÌÓ
·˚ÒÚÓ Ë ˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ ÓÒ‚‡Ë‚‡Ú¸ ÒÓ‚Â-
ÏÂÌÌ˚È ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Ë ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚È
ÓÔ˚Ú, ÌÓ Ë ñ ˝ÚÓ „Î‡‚ÌÓÂ ñ ‡Á‡·‡Ú˚-
‚‡Ú¸ Ë ‚ÌÂ‰ˇÚ¸ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚Â ÚÂıÌÓ-
ÎÓ„ËË ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰Û-

reflects, in a general, geopolitical way,

the historic collision of the West and the

East, the Christian and Islamic worlds.

The confrontation of Christianity and

Islam is a natural conflict of two differ-

ent views on the world. It is not so much

the conflict itself that constitutes the

problem but in what forms and by what

forces this conflict is being used in var-

ious historic periods.

At present, the conflict has turned

out to have been used to the political

interests of the most radical branches in

Islam. And the strengthening of these

radical branches was a consequence as

far back as the confrontation of the

USSR and the US in the cold war period.

The priority of religious over state

power  in Islamic countries is the main

problem and the primary cause of misun-

derstanding in the building interrela-

tions between Europe, America and

Russia and the Islamic world. The exist-

ing institutions for inter-state regulation

are built on territorial state and consti-

tutional principles, and the entire back-

ground of military conflicts and terrorism

has a quite definite national and religious,

i.e. extra-state and super-territorial, basis.

In Europe and America, just like

it is in Russia, the Church is dissoci-

ated from the state, and issues of a

national and religious nature arise in

the stateís range of vision only from

the moment of a breach of the

Constitution, a threat to territorial

integrity or another threat to the

state. It is already late to use politi-

cal settlement mechanisms, so controls

of military and police nature are

employed. This is the way it happened

in Afghanistan and Chechnya, and

this is the way the American problem

in Iraq is.

The purpose of military actions in

such a situation (apart from traditional

imperial and economic interests) is to

create, on the counterpartyís territory,

state power ëin oneís own image and

likenessí, i.e. constitutional-and-territo-
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develop and implement educational tech-

niques for training foreign affairs spe-

cialists who would be able to work ëahead

of the situationí.

I propose that a set of measures for

improving the system of training and re-

training specialists on international and

foreign economic relations be considered.

IN THE AREA 
OF SPECIALISTS ENGAGED 
IN PRACTICAL ACTIVITY

ï To significantly expand the exist-

ing system for re-training specialists in

the Diplomatic Academy, to include

into it the Ministry of Foreign Affairsí

specialists in the regions and the spe-

cialists of federation administrative

territoriesí offices for international

and foreign economic relations. To

make this re-training system permanent

and compulsory.

ï It would be beneficial to arrange

for a workshop or professional develop-

ment courses on international relations

and foreign economic relations for the

heads of the administrative territories

of the Russian Federation.

ï To legislatively introduce a system

for the compulsory attestation (certifica-

tion) of foreign affairs specialists under

corresponding categories that would be

conducted, say, every three years. The

certifying organisation shall be estab-

lished based on the educational institu-

tions of the Ministry of Foreign Affairs.

ï To go into the issue of the state

staff policy aimed at assigning Russian

specialists to work in international organ-

isations.

IN THE SPHERE 
OF BASIC EDUCATION

ï To carry out the state certification

of any and all educational institutions

that have departments for training inter-

national and foreign economic activity

specialists in order to check whether these

conform at least to Russian standards, if

not to international ones.

ï To raise the issue of establishing

specialized educational colleges that

offer early specialization to students.

What must finally be mentioned is the

international interrelations of the Russian

educational system itself. The very

approach to participation in forming glob-

al educational institutions must be revised

thoroughly. We must undoubtedly partici-

pate in the Bologna process but do so on a

competitive basis offering our develop-

ments and the use, in international prac-

tice, of Russian academic school expert-

ise. Otherwise Russian educational sci-

ence will share the fate of the Russian

industry that is rapidly re-arranging itself

from being the maker of its own products

into being a screw-assembler of foreign-

made machinery.

M. A. FEDORENKO,
Director, 

The International Institute
of Sustainable Development

Problems
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Ì‡Ó‰ÌËÍÓ‚, ÒÔÓÒÓ·Ì˚ı ‡·ÓÚ‡Ú¸ ´Ì‡
ÓÔÂÂÊÂÌËÂª.

œÂ‰Î‡„‡˛ ‡ÒÒÏÓÚÂÚ¸ ÍÓÏÔÎÂÍÒ
ÏÂ ÔÓ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌË˛ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚ÍË Ë ÔÂÂÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚
ÔÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍËÏ ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇÏ.

В СФЕРЕ ПРАКТИЧЕСКИ
ДЕЙСТВУЮЩИХ СПЕЦИАЛИСТОВ

ï —Û˘ÂÒÚ‚Û˛˘Û˛ ÒËÒÚÂÏÛ ÔÂÂÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ ƒËÔÎÓÏ‡ÚË˜ÂÒ-
ÍÓÈ ‡Í‡‰ÂÏËË ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ‡Ò¯ËËÚ¸,
‚ÍÎ˛˜ËÚ¸ ‚ ÌÂÂ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎÂÈ Ã»ƒ‡ ‚
Â„ËÓÌ‡ı, ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ÛÔ‡‚ÎÂÌËÈ ÔÓ
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍËÏ Ò‚ˇÁˇÏ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË. —‰Â-
Î‡Ú¸ ˝ÚÛ ÒËÒÚÂÏÛ ÔÂÂÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÔÓÒÚÓ-
ˇÌÌÓÈ Ë Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ.

ï ÷ÂÎÂÒÓÓ·‡ÁÌÓ Ó„‡ÌËÁÓ‚‡Ú¸ ÒÂÏË-
Ì‡ ËÎË ÍÛÒ˚ ÔÓ‚˚¯ÂÌËˇ Í‚‡ÎËÙËÍ‡-
ˆËË ÔÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇÏ Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÏ Ò‚ˇÁˇÏ ‰Îˇ „Î‡‚
ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË.

ï «‡ÍÓÌÓ‰‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚‚ÂÒÚË ÒËÒÚÂÏÛ
Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ‡ÚÚÂÒÚ‡ˆËË (ÒÂÚËÙËÍ‡-
ˆËË) ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚ ÔÓ
ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÏ Í‡ÚÂ„ÓËˇÏ, ÒÍ‡ÊÂÏ,
Ó‰ËÌ ‡Á ‚ ÚË „Ó‰‡. —ÂÚËÙËˆËÛ˛˘Û˛
Ó„‡ÌËÁ‡ˆË˛ ÒÓÁ‰‡Ú¸ Ì‡ ·‡ÁÂ Û˜Â·Ì˚ı
Á‡‚Â‰ÂÌËÈ Ã»ƒ‡.

ï œÓ‡·ÓÚ‡Ú¸ ‚ÓÔÓÒ Ó „ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Í‡‰Ó‚ÓÈ ÔÓÎËÚËÍÂ ÔÓ Ì‡Ô‡‚-
ÎÂÌË˛ ÓÒÒËÈÒÍËı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‰Îˇ ‡-
·ÓÚ˚ ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ó„‡ÌËÁ‡ˆËˇı.

В СФЕРЕ БАЗОВОГО ОБРАЗОВАНИЯ
ï œÓ‚ÂÒÚË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ‡ÚÚÂÒ-

Ú‡ˆË˛ ‚ÒÂı ·ÂÁ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËˇ Û˜Â·Ì˚ı Á‡-
‚Â‰ÂÌËÈ, ‚ ÍÓÚÓ˚ı ÓÚÍ˚Ú˚ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ˚
ÔÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‰Îˇ ÏÂÊ‰Û-
Ì‡Ó‰ÌÓÈ Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰Âˇ-
ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË, Ì‡ ÔÂ‰ÏÂÚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ëˇ ÂÒÎË
ÌÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï, ÚÓ ıÓÚˇ ·˚ ÓÒÒËÈÒ-
ÍËÏ ÒÚ‡Ì‰‡Ú‡Ï. 

ï œÓÒÚ‡‚ËÚ¸ ‚ÓÔÓÒ Ó· Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËË
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚ı Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı
ÍÓÎÎÂ‰ÊÂÈ ‡ÌÌÂÈ ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËË. 

¬ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸ Ó
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ‚Á‡ËÏÓÓÚÌÓ¯ÂÌËˇı Ò‡-
ÏÓÈ ÓÒÒËÈÒÍÓÈ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÒËÒÚÂ-
Ï˚. ÕÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Í‡‰ËÌ‡Î¸ÌÓ ËÁÏÂÌËÚ¸
Ò‡Ï ÔÓ‰ıÓ‰ Í Û˜‡ÒÚË˛ ‚ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËË
ÏËÓ‚˚ı Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ËÌÒÚËÚÛÚÓ‚.
¡ÂÁÛÒÎÓ‚ÌÓ, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û˜‡ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚
¡ÓÎÓÌÒÍÓÏ ÔÓˆÂÒÒÂ, ÌÓ Û˜‡ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ Ì‡
ÍÓÌÍÛÂÌÚÌÓÈ ÓÒÌÓ‚Â, ÔÂ‰Î‡„‡ˇ Ò‚ÓË
‡Á‡·ÓÚÍË Ë ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂ ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰ÌÓÈ Ô‡ÍÚËÍÂ ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ÓÔ˚Ú‡
‡Í‡‰ÂÏË˜ÂÒÍÓÈ ¯ÍÓÎ˚. »Ì‡˜Â ÓÒÒËÈÒ-
ÍÛ˛ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÌÛ˛ Ì‡ÛÍÛ ÔÓÒÚË„ÌÂÚ
Û˜‡ÒÚ¸ ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË,
ÒÚÂÏËÚÂÎ¸ÌÓ ÔÂÂÒÚ‡Ë‚‡˛˘ÂÈÒˇ ËÁ
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎˇ Ò‚ÓÂÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË ‚ ÓÚ‚Â-
ÚÓ˜ÌÓ„Ó Ò·Ó˘ËÍ‡ ˜ÛÊÓÈ ÚÂıÌËÍË. 

rial secular power, which is separated

from religious power, so that there

would arise an opportunity to use the

traditional mechanisms of inter-state

regulation.

Today there exist no mechanisms

for the political regulation of a sys-

temic conflict between the constitu-

tional-and-territorial type of power

and the national-and-religious type.

This is the main problem for

global diplomacy, as well as Russian

diplomacy. Without solving this

problem the world will continue slip-

ping into the abyss of international

terrorism with increasingly grave

consequences.

Obviously, it is necessary to inter-

nationally bring up the authority of

the UNO as the main mediator in the

issues of international problems and

perhaps to create this authority anew,

taking into account the consequences

of what happens in Iraq.

In Russia, due to the change in

the external and internal conditions,

it is necessary to revise the entire set

of issues of training and activities of

the specialists in international and

foreign economic relations, especially

at the level of administrative territo-

ries of the federation.

The problem is that the structures,

which ensure international and for-

eign economic relations in the admin-

istrative territories of the Russian

Federation, ministries and depart-

ments, are far from being well staffed

with foreign affairs specialists. At the

same time the system of training and

re-training of specialists in foreign

affairs in this countryís specialized

higher educational institutions,

including in the Moscow State

Institute for International Relations

and the Diplomatic Academy of the

Ministry of Foreign Affairs, does not

cover the entire corps of the special-

ists who are engaged in this field,

and it is these specialists today who

determine the way foreign representa-

tives see Russiaís domestic political

and domestic economic scene.

The level of the training of our

international relations specialists at fed-

eral administrative territory level may be

observed practically at every internation-

al conference, these conferences today

being held all over Russia. It is the same

situation practically everywhere: the spe-

cialists of the UNO, the Council of

Europe, the OSCE, etc. talk of European

and global values, global standards of

politics and economy; ëoursí monoto-

nously read out reports on the work car-

ried out and ask for money, i.e. invest-

ments. There is no resulting dialogue.

International and foreign economic

relations are communicational, i.e. dialo-

gous in essence. One undoubtedly has to

make gain when asserting Russian national

interests, but to win through a dialogue. It

is only a competently constructed dialogue

conducted by making compromises which

allows not only to solve the set tasks but to

find new, sometimes more advantageous

solutions, i.e. benefit for both parties. And

the greater part of our ëspecialistsí can per-

form but two administrative procedures:

either report before superiors or give orders

to subordinates, provoking western special-

ists into assuming the ëbossyí attitude.

There is no resulting development.

There is but one alternative, and that

is to revise the training system and estab-

lish a system for foreign affairs specialist

attestation in all specialized educational

institutions, both with respect to the qual-

ity of education and in what concerns the

creation of a system for re-training for-

eign affairs specialists who work in feder-

al ministries and departments, especially

in the entities of the federation.

It is expedient to continue doing this

under the auspices and based on the edu-

cational structures of Russian Ministry of

Foreign Affairs. This expediency is iden-

tified by the fact that the academic knowl-

edge of international and foreign eco-

nomic relations significantly lags behind

the changes going on in global politics,

and the leaps of Russian diplomacy ñ

from the declarative and ideological posi-

tion of force in the Soviet period to the

ingratiating and suppliant one in

Yeltsinís time and genteel poverty today ñ

have practically destroyed the image of a

Russian diplomat. The constant scroung-

ing for investments in the regions and the

selected method for ëcreepingí into the

WTO finish the picture. The President

and the Ministry of Foreign Affairs of

Russiaís initiatives on the sound represen-

tation of Russia at the international level

come to be detached not only from the

people but from the main mass of the for-

eign affairs specialists tasked with the

realization of these initiatives.

Today the image of the Russian diplo-

mat and foreign affairs specialist must be

created practically anew at the level of

every specialist who enters into contact

with foreign partners.

In order to do this we must, support-

ing ourselves on the traditions of the

Russian and Soviet academic school for

the training of diplomats, learn not only

to master our own and international con-

temporary expertise as promptly and effec-

tively as possible but, most importantly, to
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ï œÓ‚ÂÒÚË ´ËÌ‚ÂÌÚ‡ËÁ‡ˆË˛ª
ËÏÂ˛˘ËıÒˇ ‚ Â„ËÓÌ‡ı ˆÂÌÚÓ‚ ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌË-
ÍÓ‚ Ë Â„ËÓÌÓ‚Â‰Ó‚, ÒÓÁ‰‡Ú¸ ÍÓÓ‰Ë-
Ì‡ˆËÓÌÌ˚È ÒÓ‚ÂÚ Ò Û˜‡ÒÚËÂÏ ÔÂ‰ÒÚ‡-
‚ËÚÂÎÂÈ ˝ÚËı ˆÂÌÚÓ‚ (‚ÓÁÏÓÊÌÓ, Ò
Ó·Ó·˘ÂÌËÂÏ ˝ÚÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË Ì‡
ÛÓ‚ÌÂ ÙÂ‰Â‡Î¸Ì˚ı ÓÍÛ„Ó‚).

ï œÓÛ˜ËÚ¸ ‰‡ÌÌÓÏÛ ÒÓ‚ÂÚÛ ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚ËÚ¸ ÂÍÓÏÂÌ‰‡ˆËË ÔÓ ÓÔÚËÏ‡Î¸-
Ì˚Ï Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËˇÏ ‡Á‚ËÚËˇ Û˜Â·ÌÓÈ
Ë Ì‡Û˜ÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË Â„ËÓÌÓ-
‚Â‰ÂÌËˇ Ë ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÓÚÌÓ¯Â-
ÌËÈ Ò Û˜ÂÚÓÏ Â‡Î¸Ì˚ı ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚÂÈ
Â„ËÓÌÓ‚.

ï œÓ‚ÂÒÚË ÔÂÂ‡ÚÚÂÒÚ‡ˆË˛ (´Â-
‚ËÁË˛ª) „ÓÒÒÎÛÊ‡˘Ëı, Ò‚ˇÁ‡ÌÌ˚ı Ò
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚ÓÏ,
ÒÓÒÚ‡‚ËÚ¸ „‡ÙËÍË ÔÓ‚˚¯ÂÌËˇ Í‚‡ÎË-
ÙËÍ‡ˆËË. 

ï ¬‚ÂÒÚË Â„ÛÎˇÌÛ˛ ‡ÚÚÂÒÚ‡ˆË˛
‡·ÓÚÌËÍÓ‚ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı
ÒÎÛÊ· ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ Ë Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÈ.

ï Õ‡Ô‡‚ÎˇÚ¸ „ÓÒÒÎÛÊ‡˘Ëı Ì‡ ÔÓ-
‚˚¯ÂÌËÂ Í‚‡ÎËÙËÍ‡ˆËË ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ‚
ÒÚÓÎË˜Ì˚Â ‚ÛÁ˚, ÌÓ Ë ‚ ÚÂ Â„ËÓÌ‡Î¸-
Ì˚Â ‚ÛÁ˚, ÍÓÚÓ˚Â ËÏÂ˛Ú ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜-
Ì˚È ÔÓÚÂÌˆË‡Î ‚ ‰‡ÌÌÓÈ Ó·Î‡ÒÚË.

ï ◊ÂÚÍÓ ÓÔÂ‰ÂÎˇÚ¸ ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚ¸
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Ó„‡ÌÓ‚ ‚ ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚ‡ı-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍ‡ı Ë Â„ËÓÌÓ-
‚Â‰‡ı, Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ˝ÚÓ„Ó ÂÊÂ„Ó‰ÌÓ
ÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È Á‡Í‡Á
Ì‡ ˆÂÎÂ‚˚Â ·˛‰ÊÂÚÌ˚Â ÏÂÒÚ‡, Ò ÛÍ‡-
Á‡ÌËÂÏ ÍÓÌÍÂÚÌ˚ı Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÈ ÒÔÂ-
ˆË‡ÎËÁ‡ˆËË.

ï ¬ÌÂÒÚË ‚ ÔÓ„‡ÏÏÛ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
ÌÓÈ ÍÓÌÙÂÂÌˆËË ´œÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ‰Îˇ ÒÛ·˙-
ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËËª (30 ÌÓˇ-
·ˇ ñ 1 ‰ÂÍ‡·ˇ 2005 „Ó‰‡) ‚ÓÔÓÒ Ó·
Ó·ÒÛÊ‰ÂÌËË Ë ÔËÌˇÚËË ´üÓÌˆÂÔˆËË
„ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ ÔÓ-
ÎËÚËÍË ‚ ÒÙÂÂ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒ-
ÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯-
ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ‰Îˇ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚
–ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËËª.

РАЗВИТИЕ МЕЖДУНАРОДНОГО
СОТРУДНИЧЕСТВА В ОБЛАСТИ
ПОДГОТОВКИ СПЕЦИАЛИСТОВ

ï √‡ÏÓÌËÁ‡ˆËˇ ÓÒÒËÈÒÍËı Ë
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı (ÓÒÓ·ÂÌÌÓ Â‚ÓÔÂÈÒ-
ÍËı) Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚ Ë
Û˜Â·Ì˚ı ÔÎ‡ÌÓ‚. ¬ ˝ÚÓÏ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË
·˚ÎÓ ·˚ ÔÓÎÂÁÌ˚Ï ËÁÛ˜ÂÌËÂ ÓÔ˚Ú‡
Â‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ ‡Í‡‰ÂÏË˜ÂÒÍËı
‚Á‡ËÏÓÁ‡˜ÂÚÓ‚ (European Credit
Transfer System), ÔÓÁ‚ÓÎˇ˛˘ÂÈ ÒÚÛ-
‰ÂÌÚ‡Ï Â‚ÓÔÂÈÒÍËı ‚ÛÁÓ‚ Á‡Ò˜ËÚ˚-
‚‡Ú¸ ÔÓÒÎÛ¯‡ÌÌ˚Â ËÏË ÍÛÒ˚ ‚
ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ‚ÛÁ‡ı.

ï –‡Á‚ËÚËÂ ÔÓÂÍÚÓ‚ ÔÓ ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰ÌÓÏÛ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Û ‚ Ó·Î‡ÒÚË

ÛÔ‡‚ÎÂÌËˇ Û˜Â·Ì˚Ï ÔÓˆÂÒÒÓÏ. ŒÒÓ-
·ÂÌÌÓ ·Ó„‡Ú˚È ÔÓÚÂÌˆË‡Î ‚ ˝ÚÓÏ ÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËË Û ÔÓ„‡ÏÏ˚ ≈‚ÓÍÓÏËÒÒËË
´“≈Ãœ”—ª. 

ï –‡Ò¯ËÂÌËÂ ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎ¸ÒÍËı
Ë ÒÚÛ‰ÂÌ˜ÂÒÍËı Ó·ÏÂÌÓ‚. ƒÎˇ ˝ÚÓ„Ó
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ¯ËÂ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡Ú¸ ‚ÓÁ-
ÏÓÊÌÓÒÚË Ú‡ÍËı ÔÓ„‡ÏÏ, Í‡Í
´“≈Ãœ”—ª, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔˇÏ˚Â ÏÂÊÛÌË-
‚ÂÒËÚÂÚÒÍËÂ Ò‚ˇÁË.

ï —ÓÁ‰‡ÌËÂ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ˚ı Ó·‡ÁÓ‚‡-
ÚÂÎ¸Ì˚ı ÒÚÛÍÚÛ, „ÓÚÓ‚ˇ˘Ëı ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚ ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚ-
ÒÚ‚ËË Ò ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇÏË, ÔÂ‰˙ˇ‚ÎˇÂ-
Ï˚ÏË Í ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡Ï ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ-
„Ó ÛÓ‚Ìˇ.

ï œÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Ë ËÁ‰‡ÌËÂ Û˜Â·ÌÓ-
ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍÓÈ ÎËÚÂ‡ÚÛ˚ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ
Ò ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ÏË Ô‡ÚÌÂ‡ÏË, ‡ Ú‡ÍÊÂ
ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËÂ Ó·Û˜‡˛˘Ëı ÍÓÏÔ-
ÎÂÍÒÓ‚ ‰Îˇ ‰ËÒÚ‡ÌˆËÓÌÌÓ„Ó Ó·Û˜ÂÌËˇ. 

ï ŒÚÍ˚Ú¸ ‚ –ÓÒÒËË »ÌÒÚËÚÛÚ
—Ó‚ÂÚ‡ ≈‚ÓÔ˚, ÍÓÚÓ˚È ÏÓ„ ·˚ ÔÓ-
‚Ó‰ËÚ¸ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÛ Í‡‰Ó‚ ‰Îˇ ÒÓÚÛ‰-
ÌË˜ÂÒÚ‚‡ Ò —Ó‚ÂÚÓÏ ≈‚ÓÔ˚, ÓÒÛ˘ÂÒ-
Ú‚ÎˇÚ¸ Ì‡Û˜Ì˚Â ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËˇ ÔÓ
ÔÓ·ÎÂÏ‡Ï ÙÂ‰Â‡ÎËÁÏ‡, Â„ËÓÌ‡-
ÎËÁÏ‡, ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
Ì˚ı Ò‚ˇÁÂÈ Â„ËÓÌ‡ÏË ≈‚ÓÔ˚ Ë –ÓÒ-
ÒËË. ›ÚÓÚ »ÌÒÚËÚÛÚ ÏÓÊÌÓ ·˚ÎÓ ·˚
ÓÚÍ˚Ú¸ ‚ ˆÂÌÚÂ ≈‚‡ÁËË ñ „. ÕÓ‚Ó-
ÒË·ËÒÍÂ. 

ВЗАИМОДЕЙСТВИЕ 
С МИД РОССИИ

ï —ÓÁ‰‡Ú¸ ÔË ƒÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚÂ ÔÓ
Ò‚ˇÁˇÏ Ò ÒÛ·˙ÂÍÚ‡ÏË ÙÂ‰Â‡ˆËË, Ô‡-
Î‡ÏÂÌÚÓÏ Ë Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ-ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍË-
ÏË Ó„‡ÌËÁ‡ˆËˇÏË ÃËÌËÒÚÂÒÚ‚‡
ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ‰ÂÎ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡-
ˆËË ÔÓÒÚÓˇÌÌÓ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÈ üÓÓ‰Ë-
Ì‡ˆËÓÌÌ˚È ÒÓ‚ÂÚ ÔÓ ‚ÓÔÓÒ‡Ï ÔÓ‰„Ó-
ÚÓ‚ÍË Ë ÔÂÂÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚.

ï œÓÛ˜ËÚ¸ üÓÓ‰ËÌ‡ˆËÓÌÌÓÏÛ
ÒÓ‚ÂÚÛ ‡Á‡·ÓÚ‡Ú¸ ÔÓÂÍÚ ´üÓÌˆÂÔ-
ˆËË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ó·‡ÁÓ‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÈ
ÔÓÎËÚËÍË ‚ ÒÙÂÂ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ‰Îˇ
ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËËª.

ï ¬ ‡ÏÍ‡ı ÔÓÂÍÚ‡ üÓÌˆÂÔˆËË
‡ÒÒÏÓÚÂÚ¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ‡Á‡·ÓÚ-
ÍË Í‚‡ÎËÙËÍ‡ˆËÓÌÌ˚ı ÚÂ·Ó‚‡ÌËÈ,
ÔÂ‰˙ˇ‚ÎˇÂÏ˚ı Í ÛÍÓ‚Ó‰ËÚÂÎ˛ ÏË-
ÌËÒÚÂÒÚ‚‡ (‰ÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚ‡) ‚ÌÂ¯ÌËı Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ‡‰ÏËÌË-
ÒÚ‡ˆËË ÒÛ·˙ÂÍÚ‡ ÙÂ‰Â‡ˆËË.

ï ”˜ËÚ˚‚‡ˇ, ˜ÚÓ ‚ Â„ËÓÌ‡ı ÂÒÚ¸
ÒÔÂˆË‡ÎËÁËÓ‚‡ÌÌ˚Â ‚ÛÁ˚ Ë Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂ-
Ú˚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ, ÂÍÓ-
ÏÂÌ‰Ó‚‡Ú¸ Ã»ƒ –ÓÒÒËË ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÚ¸
ÔÓ‰·Ó Í‡‰Ó‚ ‰Îˇ ‡·ÓÚ˚ ‚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Ë-
ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ı Ã»ƒ ‚ Â„ËÓÌ‡ı ËÁ ÒÓÒÚ‡‚‡
‚˚ÔÛÒÍÌËÍÓ‚ ˝ÚËı ÒÚÛÍÚÛ.

ï Preparation and publication of

educational and teaching-methodology

literature on issues of international

and external economic relations of

regions, including study grants for dis-

tance learning.

ï Holding conferences on training

specialists in international and external-

economic relations for subjects of the

Russian Federation on a permanent basis

(to be held once a year).

ï Increasing the amount of practi-

cal work in publishing materials on the

internet with open access from confer-

ences and seminars, on issues of inter-

national co-operation for subjects of

the Russian Federation.

ï Holding conferences on

ëInternational relations of Russian

Regionsí in conjunction with the

Council of Europe in order to exchange

experience between representatives of

subjects of the Federation.

TO STRENGTHEN COTOPERATION
BETWEEN COLLEGES, REGIONAL
AUTHORITIES, AND REPRESENTAT
TIVES OF FEDERAL AUTHORITIES

ï Attracting experienced members

of government institutions, responsible

for international and external econom-

ic relations in regions, for the process

of training, in particular for teaching

in a range of disciplines, specialisa-

tion subjects, and elective courses,

organising studentsí work and their

experience in industry; budgeting

plans would have to be made for appro-

priate hourly compensation.

ï Holding regular courses at col-

leges for those working in regional

and local authorities, managing inter-

national relations in regions (on the

condition that the college has suffi-

cient educational and research poten-

tial and technical facilities) to

improve their qualifications.

ï Developing contractual relations

between colleges and government insti-

tutions which would then be able to

aim both to more effectively attract

civil servants to the studying process,

and also to prepare international spe-

cialist staff for work in regional

authorities.

ï Compiling a directory of training

centres for specialists in international

affairs and regional governance, and

forming a co-ordinating council with

the participation of representatives of

these centres (with a possible generalis-

ing of this information on the level of

federal authorities).

ï Entrusting this council with the

preparation of recommendations for the
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ÃÓÒÍ‚‡, 1-2 ‰ÂÍ‡·ˇ 2004 „Ó‰‡
”˜‡ÒÚÌËÍË ÍÓÌÙÂÂÌˆËË ÂÍÓÏÂÌ-

‰Û˛Ú ÒÎÂ‰Û˛˘ËÂ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â Ì‡Ô‡‚ÎÂ-
ÌËˇ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó‚‡ÌËˇ ÒËÒÚÂÏ˚ ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍËı Ò‚ˇÁÂÈ ‰Îˇ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ
‘Â‰Â‡ˆËË:

СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ
ГОСУДАРСТВЕННОГО
ОБРАЗОВАТЕЛЬНОГО СТАНДАРТА 
И УЧЕБНЫХ ПЛАНОВ

ï ¬ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÍÛÒÓ‚ ÔÓ ÔÓÎËÚË˜ÂÒ-
ÍÓÈ Ë ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ Â„ËÓÌ‡ÎËÒÚËÍÂ
‚ ÙÂ‰Â‡Î¸Ì˚È Ë Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓ-‚ÛÁÓ‚Ò-
ÍËÈ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ˚ Û˜Â·ÌÓ„Ó ÔÎ‡Ì‡.

ï ¬‚Â‰ÂÌËÂ ÍÛÒ‡ ÔÓ Ô‡‚Ó‚ÓÏÛ
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌË˛ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸-
ÌÓÒÚË ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚.

ï –‡Ò¯ËÂÌËÂ Ó·Î‡ÒÚË ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË
Í‡‰Ó‚, ‚Î‡‰Â˛˘Ëı ÔÓ·ÎÂÏ‡ÚËÍÓÈ
¬“Œ, ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË ‡ÒÔÂÍÚ‡ÏË
Ï‡ÍÂÚËÌ„‡, ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓ„Ó ÏÂÌÂ‰Ê-
ÏÂÌÚ‡, Á‡˘ËÚ˚ ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸ÌÓÈ
ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË.

ï ¬ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ÍÛÒ‡ Í‡Â‚Â‰ÂÌËˇ ‚
Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓ-‚ÛÁÓ‚ÒÍËÈ ÍÓÏÔÓÌÂÌÚ
Û˜Â·ÌÓ„Ó ÔÎ‡Ì‡ (ËÒÚÓËˇ, ˝ÍÓÌÓÏËÍ‡,
ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ-ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËÂ ÔÓ·ÎÂÏ˚,
ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚË Â„ËÓÌ‡, ‚
ÍÓÚÓÓÏ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÂÚÒˇ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚).

ï –ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡Ú¸ ÔÓıÓÊ‰ÂÌËÂ
ÒÚÛ‰ÂÌÚ‡ÏË Ó‰ÌÓÈ ËÁ Ô‡ÍÚËÍ Ì‡ ·‡ÁÂ
Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ‚Î‡ÒÚÌ˚ı ÒÚÛÍÚÛ (ËÎË
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚ ÙÂ‰Â‡Î¸Ì˚ı Ó„‡-
ÌÓ‚), ‚Â‰‡˛˘Ëı ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÏË Ò‚ˇÁˇÏË ÒÛ·˙-
ÂÍÚ‡ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË.

ï œÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Ë ËÁ‰‡ÌËÂ Û˜Â·ÌÓÈ Ë
Û˜Â·ÌÓ-ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍÓÈ ÎËÚÂ‡ÚÛ˚ ÔÓ
ÔÓ·ÎÂÏ‡Ï ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ-
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ Â„ËÓÌÓ‚, ‚ ÚÓÏ
˜ËÒÎÂ Û˜Â·Ì˚ı ÔÓÒÓ·ËÈ ‰Îˇ ‰ËÒÚ‡ÌˆË-
ÓÌÌÓ„Ó Ó·Û˜ÂÌËˇ.

ï œÓ‚Â‰ÂÌËÂ ÍÓÌÙÂÂÌˆËÈ ÔÓ ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚ÍÂ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÏÂÊ‰Û-
Ì‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇ-
ÁÂÈ ‰Îˇ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ –ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡-

ˆËË Ì‡ ÔÓÒÚÓˇÌÌÓ ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ÂÈ ÓÒÌÓ‚Â
(Ò ÔÂËÓ‰Ë˜ÌÓÒÚ¸˛ Ó‰ËÌ ‡Á ‚ „Ó‰). 

ï –‡Ò¯ËÂÌËÂ Ô‡ÍÚËÍË ÓÔÛ·ÎË-
ÍÓ‚‡ÌËˇ ‚ ÒÂÚË ËÌÚÂÌÂÚ ‚ ÓÚÍ˚ÚÓÏ
‰ÓÒÚÛÔÂ Ï‡ÚÂË‡ÎÓ‚ ÍÓÌÙÂÂÌˆËÈ Ë
ÒÂÏËÌ‡Ó‚ ÔÓ ÔÓ·ÎÂÏ‡Ï ÏÂÊ‰ÛÌ‡-
Ó‰ÌÓ„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚
–ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ‘Â‰Â‡ˆËË.

ï œÓ‚Â‰ÂÌËÂ ÍÓÌÙÂÂÌˆËÈ
´ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â Ò‚ˇÁË ÓÒÒËÈÒÍËı
Â„ËÓÌÓ‚ª ‚Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËË Ò —Ó‚Â-
ÚÓÏ ≈‚ÓÔ˚ ‰Îˇ Ó·ÏÂÌ‡ ÓÔ˚ÚÓÏ ÏÂÊ-
‰Û ÔÂ‰ÒÚ‡‚ËÚÂÎˇÏË ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â-
‡ˆËË.

УСИЛЕНИЕ ВЗАИМОДЕЙСТВИЯ
МЕЖДУ ВУЗАМИ 
И РЕГИОНАЛЬНЫМИ ВЛАСТЯМИ 
И ПРЕДСТАВИТЕЛЬСТВАМИ
ФЕДЕРАЛЬНЫХ ОРГАНОВ ВЛАСТИ

ï œË‚ÎÂ˜ÂÌËÂ ÓÔ˚ÚÌ˚ı ÒÓÚÛ‰-
ÌËÍÓ‚ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËÈ,
ÓÚ‚Â˜‡˛˘Ëı Á‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â Ë
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÂ Ò‚ˇÁË Â„ËÓ-
ÌÓ‚, Í ÔÓˆÂÒÒÛ Ó·Û˜ÂÌËˇ, ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒ-
ÚË, ‰Îˇ ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÌËˇ ˇ‰‡ ‰ËÒˆËÔÎËÌ
ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËË Ë ÍÛÒÓ‚ ÔÓ ‚˚·ÓÛ,
ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚‡ ÍÛÒÓ‚˚ÏË Ë ‰ËÔÎÓÏÌ˚-
ÏË ‡·ÓÚ‡ÏË ÒÚÛ‰ÂÌÚÓ‚ Ë ÒÎÛ¯‡ÚÂÎÂÈ,
‡ Ú‡ÍÊÂ Û˜Â·ÌÓ-ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË
Ô‡ÍÚËÍ‡ÏË; ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸ ‰Îˇ
˝ÚËı ˆÂÎÂÈ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘ËÈ ÙÓÌ‰
ÔÓ˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÓÔÎ‡Ú˚.

ï œÓ‚Â‰ÂÌËÂ Ì‡ ·‡ÁÂ ‚ÛÁÓ‚ Â„Û-
ÎˇÌ˚ı ÍÛÒÓ‚ ÔÓ‚˚¯ÂÌËˇ Í‚‡ÎËÙË-
Í‡ˆËË ‰Îˇ ‡·ÓÚÌËÍÓ‚ Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ı
Ë ÏÂÒÚÌ˚ı Ó„‡ÌÓ‚ ‚Î‡ÒÚË, ‚Â‰‡˛˘Ëı
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË Ò‚ˇÁˇÏË Â„ËÓÌÓ‚
(ÔË ÛÒÎÓ‚ËË, ˜ÚÓ ‚ÛÁ˚ ËÏÂ˛Ú ÒÓÓÚ‚ÂÚ-
ÒÚ‚Û˛˘ËÂ Û˜Â·ÌÓ-Ì‡Û˜Ì˚È ÔÓÚÂÌˆË‡Î
Ë Ï‡ÚÂË‡Î¸ÌÓ-ÚÂıÌË˜ÂÒÍÛ˛ ·‡ÁÛ).

ï –‡Á‚ËÚËÂ ‰Ó„Ó‚ÓÌ˚ı ÓÚÌÓ¯Â-
ÌËÈ ÏÂÊ‰Û ‚ÛÁ‡ÏË Ë „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚-
ÏË Û˜ÂÊ‰ÂÌËˇÏË ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Â„Ó
ÔÓÙËÎˇ, ÍÓÚÓ˚Â ÏÓ„ÎË ·˚ ·˚Ú¸ Ì‡-
ˆÂÎÂÌ˚ Í‡Í Ì‡ ·ÓÎÂÂ ‡ÍÚË‚ÌÓÂ ÔË‚ÎÂ-
˜ÂÌËÂ „ÓÒÒÎÛÊ‡˘Ëı Í Û˜Â·ÌÓÏÛ ÔÓ-
ˆÂÒÒÛ, Ú‡Í Ë Ì‡ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÛ Í‡‰Ó‚
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍÓ‚ ‰Îˇ
Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÒÚÛÍÚÛ. 

Recommendations
from the international 
conference on
‘Training specialists 
in international and
external economic 
relations for 
the subjects of
the Russian
Federation’ 
Moscow, 1-2 December 2004

Conference participants recommend

the following main tasks for improving

the system of training specialists in

international and external economic

relations for subjects of the Russian

Federation.

TO IMPROVE GOVERNMENT 
EDUCATION STANDARDS 
AND PROGRAMMES OF STUDY

ï Including courses on political and

economic regional studies in the syl-

labuses of federal and regional colleges.

ï Holding courses on the legal

groundwork of international affairs of

subjects of the Russian Federation.

ï Widening the field of preparation

of staff for WTO issues, international

marketing aspects, strategic management,

and protection of intellectual property.

ï Including a course on local cul-

ture as a component of regional college

syllabuses (history, economics, social

and political issues, and regional cul-

tural peculiarities, which would prepare

specialists in foreign affairs).

ï It is recommended that students

undergo practical work based on

regional administrations (or represen-

tatives of federal authorities), manag-

ing international and external econom-

ic relations of subjects of the Russian

Federation.

46

Рекомендации Международной
конференции «Подготовка специалистов
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points of focus for developing educational

and research work in the field of region-

al governance and international relations,

taking into account the actual specific

needs of regions.

ï Carrying out a reclassification of

civil servants involved in international

co-operation, and forming a timeframe

for improving their qualifications.

ï Holding regular performance

reviews of workers in external economic

services, businesses, and organisations;

ï Sending civil servants not only to

Moscow colleges for gaining new qualifi-

cations, but also to regional colleges

which have sufficient standards in the

appropriate fields.

ï Clearly assessing the demand from

government agencies for specialists in

international relations and regional man-

agement, and on this basis annually for-

mulating government requirements for

ring-fenced budgeting, directed towards

specific areas of specialisation.

ï Including in the programme of the

international conference on ëTraining of

specialists in international and external-

economic relations of subjects of the

Russian Federationí (from 30 November

to 1 December 2005) a question on the

discussion and implementation of

ëConceptions of government educational

policy in the area of training specialists

in international and external economic

relations for subjects of the Russian

Federationí.

TO DEVELOP INTERNATIONAL 
COTOPERATION IN THE  TRAINING 
OF SPECIALISTS

ï Harmonising Russian and interna-

tional (particularly European) education-

al standards and study schemes. In this

area, it is useful to study the experience

of the European system of incorporating

abroad lectures and courses into universi-

ty specific study plans (the European

Credit Transfer System).

ï Developing international coopera-

tion in the managing of study processes.

The European TEMPUS programme has

particularly strong potential in this regard. 

ï Promoting the exchange of both stu-

dents and lecturers. For this, it is impor-

tant to make wider use of the possibilities

of such programmes as TEMPUS, as well

as promoting direct communication

between universities to this end. 

ï Forming joint educational establish-

ments, preparing international relations spe-

cialists in accordance with the demands made

on specialists on an international level;

ï Preparing for publication educa-

tional and methodological literature in

conjunction with foreign partners, and

also improving training complexes for

distance learning.

ï Opening an Institute of the Council of

Europe in Russia, which would be able to

prepare staff for co-operation with the

Council of Europe, conduct scientific inves-

tigation into issues of federalism and region-

alism, and building on links between Europe

and Russia. This institute would be opened in

the centre of Eurasia, in Novosibirsk. 

COTOPERATION 
WITH THE RUSSIAN MINISTRY 
OF FOREIGN AFFAIRS

ï To form, in conjunction with the

Department for Relations with Subjects of

the Federation, Parliament, and Socio-

Political Organisations of the Russian

Ministry of Foreign Affairs, a continual-

ly operating Co-ordinating Council for

issues involving the training and retrain-

ing of international relations specialists.

ï Entrusting the Co-ordinating Council

with developing the project on ëConceptions

of Government Education Policy in the

Training of Specialists in International and

External Economic Relations for Subjects of

the Russian Federationí.

ï Through the Conceptions project,

to consider the possibility of reassessing

the qualification demands expected of

leaders of ministries (departments) of

international and external economic

relations of administrations of subjects

of the Federation.

ï Taking into account the fact that in

the regions there exist specialised col-

leges and faculties of international rela-

tions, to recommend that the Russian

Ministry of Foreign affairs carries out

selection of staff for work within the

Ministry of Foreign Affairs in the

regions from among the number of grad-

uates from these institutions.

2–5 февраля в курортном городе Орландо, штат

Флорида, пройдет крупнейший в Северной Америке

слет инвесторов, банкиров и экономистов � The

World Money Show. Ежегодное событие будут осве�

щать крупнейшие международные экономические

издания, включая Forbes, Business Week, The Wall

Street Journal, Barron’s, Financial Review (Australia),

Far Eastern Economic Review (China). Основная тема

The World Money Show – экономика и инвестиции, и

около 250 секций и семинаров форума будут посвя�

щены тому, как упростить  инвестиционные процес�

сы в мире.  Основными докладчиками выступят

предприниматель Стив Форбс и конгрессмен многих

лет Ньют Гингрич – «человек года» журнала Time в

1995 году. The World Money Show ожидает приезд

около 17 тысяч инвесторов, которые заслушают

выступления экспертов экономики США, Австралии,

Канады, Китая, Германии, Японии. О перспективах

инвестиций в российскую экономику на съезде рас�

скажет Андрей Долгоруков, торговый представи�

тель России в США.

Регистрация и доступ к участию в большинстве ме�

роприятий – для бизнесменов бесплатные. Узнать

полную информацию о форуме и зарегистрироваться

для участия можно на сайте: www.moneyshow.com

The World Money Show, attracting the

world’s leading investors, bankers and econ�

omists will take place at Gaylord Palms

Resort in Orlando, 2�5 February.  This annual

event will be covered by the world’s leading

economic publications including Forbes,

Business Week, The Wall Street Journal,

Barron’s, Financial Review (Australia) and

Far Eastern Economic Review (China).  This

year’s Show is dedicated to simplifying the

world of investing and will focus on in�depth

economic and investment presentations. The

World Money Show will feature Steve Forbes

and Time’s Man of the Year for 1995, Newt

Gingrich.  About 17 thousand participants

are expected; they will listen to economic

experts from the USA, Australia, Canada,

China, Germany and Japan. The Trade

Representative of the Russian Federation to

the US, Andrew Dolgorukov, will speak

about the prospects for foreign investments

in the Russian economy.

Registration and access to the majority of

sessions is free.  For more information or to

register please visit www.moneyshow.com

EER  – 
participant
in an annual
world 
convention
of investors
in Florida

«ВЭС» –
участник  

ежегодного
мирового 

съезда
инвесторов
во Флориде



ÀÛ˜¯Â ÔÓ„Ë·ÌÛÚ¸ ‚ ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚Â, ÌÂÊÂÎË
ÔÓ‚Â„ÌÛÚ¸ ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚Ó, ÒÔ‡Ò‡ˇ Â„Ó.

Ã‡Í “ÛÎËÈ ÷ËˆÂÓÌ

–ÛÒÒÍËÂ Ë‰ÛÚ!–ÛÒÒÍËÂ Ë‰ÛÚ!
The russians are coming!The russians are coming!

ÀÛ˜¯Â ÔÓ„Ë·ÌÛÚ¸ ‚ ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚Â, ÌÂÊÂÎË
ÔÓ‚Â„ÌÛÚ¸ ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚Ó, ÒÔ‡Ò‡ˇ Â„Ó.

Ã‡Í “ÛÎËÈ ÷ËˆÂÓÌ

It is better to die in your motherland than to throw her
down in saving her. 

Marcus Julius Cicero

It is better to die in your motherland than to throw her
down in saving her. 

Marcus Julius Cicero



ОТНОШЕНИЯ 
«РОССИЯTЕВРОСОЮЗ»

¬ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÂ ‚ÂÏˇ ‚ —Ã» ÔÓˇ‚ÎˇÂÚ-
Òˇ ÏÌÓ„Ó ÍÓÏÏÂÌÚ‡ËÂ‚ ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û ÓÚÌÓ-
¯ÂÌËÈ ´–ÓÒÒËˇ-≈—ª. fl ·˚ ÔÂ‰ÓÒÚÂÂ„
ÓÚ Í‡ÈÌÓÒÚÂÈ ñ ‚ˇ‰ ÎË ÛÏÂÒÚÌÓ ‚ÒÂ¸-
ÂÁ „Ó‚ÓËÚ¸ Ó ‚ÒÚÛÔÎÂÌËË –ÓÒÒËË ‚ ≈— ‚
Ó·ÓÁËÏÓÈ ÔÂÒÔÂÍÚË‚Â ËÎË ‡·ÒÓÎ˛ÚËÁË-
Ó‚‡Ú¸ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ËÂ ÏÂÊ‰Û Ì‡ÏË Ó·˙-
ÂÍÚË‚Ì˚Â ÔÓÚË‚ÓÂ˜Ëˇ.

¬ ‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ì‡¯Â ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒ-
ÍÓÂ Ô‡ÚÌÂÒÚ‚Ó Ò ≈‚ÓÔÂÈÒÍËÏ ÒÓ˛ÁÓÏ „Ó-
‡Á‰Ó ·Ó„‡˜Â Ë ÏÌÓ„ÓÓ·‡ÁÌÂÈ. ŒÌÓ ÌÓÒËÚ
¯ËÓÍËÈ ÏÌÓ„ÓÔÎ‡ÌÓ‚˚È ı‡‡ÍÚÂ ‚ ÔÓÎË-
ÚË˜ÂÒÍÓÈ, ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ Ë ‰Û„Ëı Ó·Î‡Ò-
Úˇı. ≈‚ÓÒÓ˛Á ñ Ì‡¯ „Î‡‚Ì˚È ‚ÌÂ¯ÌÂÚÓ-
„Ó‚˚È Ô‡ÚÌÂ (69 ÏÎ‰ ‰ÓÎÎ‡Ó‚). –ÓÒÒËˇ
ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ ÓÒÌÓ‚Ì˚Ï ËÒÚÓ˜ÌËÍÓÏ ˝ÌÂ„ÓÌÓ-
ÒËÚÂÎÂÈ ‰Îˇ ÒÚ‡Ì ≈— (20 % ÌÂÙÚË Ë 30 %
„‡Á‡). ƒÓÎ„ÓÒÓ˜Ì˚Â ÍÓÌÚ‡ÍÚ˚, ‰ÂÈÒÚ‚Û˛-
˘ËÂ ‚ ̋ ÚÓÈ ÒÙÂÂ, ÛÍÂÔÎˇ˛Ú ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚ¸
Â‚ÓÔÂÈÒÍÓ„Ó ˝ÌÂ„ÂÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ˚ÌÍ‡, ÒÎÛ-
Ê‡Ú Ù‡ÍÚÓÓÏ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËˇ ̋ ÌÂ„ÂÚË˜ÂÒÍÓÈ
·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ì‡ ÍÓÌÚËÌÂÌÚÂ.

≈‚ÓÒÓ˛Á ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ ÍÛÔÌÂÈ¯ËÏ
ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚Ï ËÌ‚ÂÒÚÓÓÏ ‚ ˝ÍÓÌÓÏËÍÛ
–ÓÒÒËË, Ì‡ ‰ÓÎ˛ ÍÓÚÓÓ„Ó ÔËıÓ‰ËÚÒˇ
ÔÓˇ‰Í‡ 70 % (31 ÏÎ‰ ‰ÓÎÎ‡Ó‚) Ó·˘Â„Ó
Ó·˙ÂÏ‡ Ì‡ÍÓÔÎÂÌÌ˚ı ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ. Õ‡
ÓÒÒËÈÒÍÓÏ ˚ÌÍÂ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ
Ú˚Òˇ˜ ÍÓÏÔ‡ÌËÈ ËÁ ≈—. ŒÌË ÒÓÁ‰‡ÎË ‚
ÃÓÒÍ‚Â Ò‚ÓÈ ·ËÁÌÂÒ-ÍÎÛ·, ÔÂÂ‰ ˜ÎÂÌ‡ÏË
ÍÓÚÓÓ„Ó ˇ ÌÂ‰‡‚ÌÓ ‚˚ÒÚÛÔ‡Î. ≈‚ÓÒÓ˛Á
ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚ ÓÍ‡Á˚‚‡Ú¸ –ÓÒÒËË ÁÌ‡˜Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÔÓ ÎË-
ÌËË ÒÔÂˆË‡Î¸Ì˚ı ÔÓ„‡ÏÏ.

œÓ ˇ‰Û ‚ÓÔÓÒÓ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ
ÔÓÎËÚËÍË, Í‡Í, Ì‡ÔËÏÂ, ‚ Ó·Î‡ÒÚË
·ÎËÊÌÂ‚ÓÒÚÓ˜ÌÓ„Ó ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ, Ï˚ Ò
≈‚ÓÒÓ˛ÁÓÏ ‚˚ÒÚÛÔ‡ÂÏ Ò Â‰ËÌ˚ı ËÎË
·ÎËÁÍËı ÔÓÁËˆËÈ.

ÃÌÓ„ÓÓ·‡ÁËÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÈ Ì‡¯Â„Ó
‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ Ò ≈‚ÓÒÓ˛ÁÓÏ ÔÓÓÊ‰‡-
ÂÚ ÌÂËÁ·ÂÊÌ˚Â ÚÂÌËˇ Ë ‡ÁÌÓ„Î‡ÒËˇ.
›ÚÓ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ. “‡ÍËÂ ÔÓÚË‚ÓÂ˜Ëˇ ÒÛ-
˘ÂÒÚ‚Û˛Ú Ë ‚ÌÛÚË ≈—, Ë ‚ Ú‡ÌÒ‡ÚÎ‡ÌÚË-
˜ÂÒÍËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇı.

ŒÚÌÓ¯ÂÌËˇ –ÓÒÒËË Ò ≈‚ÓÔÂÈÒÍËÏ ÒÓ-
˛ÁÓÏ ‚ ˆÂÎÓÏ ‡Á‚Ë‚‡˛ÚÒˇ ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓ. «‡
ÔÓ¯Â‰¯ËÂ „Ó‰˚ ÒÙÓÏËÓ‚‡ÎËÒ¸ ÏÂı‡-
ÌËÁÏ˚ ‰ÂÎÓ‚Ó„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ. ŒÒÌÓ‚-
ÌÓÈ ËÚÏ Ì‡¯ÂÏÛ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Û Ú‡‰Ë-
ˆËÓÌÌÓ Á‡‰‡˛Ú Â„ÛÎˇÌ˚Â ÔÓÎÛ„Ó‰Ó‚˚Â

‚ÒÚÂ˜Ë Ì‡ ‚˚Ò¯ÂÏ ÛÓ‚ÌÂ. œÂ‰ÒÚÓˇ˘ËÈ
14-È Ò‡ÏÏËÚ –ÓÒÒËˇ-≈— ·˚Î ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸-
ÌÓ Á‡ÔÎ‡ÌËÓ‚‡Ì Ì‡ 11 ÌÓˇ·ˇ ÔÓ¯ÎÓ„Ó
„Ó‰‡ ‚ ÒÚÓÎËˆÂ ÔÂ‰ÒÂ‰‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚Û˛˘Ëı ‚
Ì‡ÒÚÓˇ˘ÂÂ ‚ÂÏˇ ‚ ≈‚ÓÔÂÈÒÍÓÏ ÒÓ˛ÁÂ
ÕË‰ÂÎ‡Ì‰Ó‚. Œ‰Ì‡ÍÓ, Í‡Í ÒÚ‡ÎÓ Ó˜Â‚Ë‰-
ÌÓ Ì‡Í‡ÌÛÌÂ ‚ÒÚÂ˜Ë, ÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ ÌÓ-
‚Ó„Ó ÒÓÒÚ‡‚‡ ≈‚ÓÔÂÈÒÍÓÈ ÍÓÏËÒÒËË ñ ËÒ-
ÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Ó„‡Ì‡ ≈—, Ë„‡˛˘Â„Ó
‚‡ÊÌÛ˛ ÓÎ¸ ‚ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÓÏ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂ-
ÌËË ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ Ò –ÓÒÒËÂÈ, ÔÓ Ó·˙ÂÍ-
ÚË‚Ì˚Ï ÔË˜ËÌ‡Ï Á‡‰ÂÊË‚‡ÂÚÒˇ. œÓ˝ÚÓ-
ÏÛ ·˚ÎÓ ÔËÌˇÚÓ Â¯ÂÌËÂ Ó ÔÂÂÌÓÒÂ
Ò‡ÏÏËÚ‡ Ì‡ 25 ÌÓˇ·ˇ 2004 „Ó‰‡.

√Î‡‚ÌÓÂ Ì‡ Ì˚ÌÂ¯ÌÂÏ ̋ Ú‡ÔÂ Ì‡¯Ëı ÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËÈ Ò ≈‚ÓÔÂÈÒÍËÏ ÒÓ˛ÁÓÏ ñ ÒÓ‚ÏÂ-
ÒÚÌ‡ˇ ‡·ÓÚ‡ ÔÓ Ì‡ÔÓÎÌÂÌË˛ ÍÓÌÍÂÚÌ˚Ï
ÒÓ‰ÂÊ‡ÌËÂÏ ÍÓÌˆÂÔˆËË ˜ÂÚ˚Âı Ó·˘Ëı
ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚. ŒÌË ÔËÁ‚‡Ì˚ ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚Ó-
‚‡Ú¸ ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓÏÛ ËÌÚÂ„‡ˆËÓÌÌÓÏÛ
Ò·ÎËÊÂÌË˛ ÏÂÊ‰Û Ì‡ÏË. –Â˜¸ Ë‰ÂÚ Ó·
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÏ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â, ÔÓÒÚ‡Ì-
ÒÚ‚Â Ò‚Ó·Ó‰˚, ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË Ë Ô‡‚ÓÒÛ‰Ëˇ
(‚ÌÛÚÂÌÌÂÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË), ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â
‚ÌÂ¯ÌÂÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÔÓÒÚ‡Ì-
ÒÚ‚Â Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËˇ Ë Ì‡ÛÍË, ‚ÍÎ˛˜‡ˇ ÌÂÍÓ-
ÚÓ˚Â ÍÛÎ¸ÚÛÌ˚Â ‡ÒÔÂÍÚ˚.

Õ‡ —‡ÌÍÚ-œÂÚÂ·Û„ÒÍÓÈ ‚ÒÚÂ˜Â Ì‡
‚˚Ò¯ÂÏ ÛÓ‚ÌÂ –ÓÒÒËˇ-≈‚ÓÒÓ˛Á ‚ Ï‡Â
2003 „Ó‰‡ ·˚ÎÓ Â¯ÂÌÓ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ËÚ¸ ÒÓ‚-
ÏÂÒÚÌ˚Â ‡·Ó˜ËÂ ÔÎ‡Ì˚ (´‰ÓÓÊÌ˚Â
Í‡Ú˚ª) ÔÓ‰‚ËÊÂÌËˇ Í ÒÓÁ‰‡ÌË˛ ËÌÚÂ„-
‡ˆËÓÌÌ˚ı ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚.

¡ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Ó ÔÛÌÍÚÓ‚ ˝ÚËı ÔÎ‡ÌÓ‚
‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ‚˚ÔÓÎÌÂÌÓ ÛÊÂ Í 2007 „Ó‰Û.

›ÚÓÚ „Ó‰ ·Û‰ÂÚ ÓÒÓ·ÂÌÌ˚Ï ñ Á‡‚Â-
¯ËÚÒˇ ÔÂ‚˚È ‰ÂÒˇÚËÎÂÚÌËÈ ÔÂËÓ‰ ‚˚-
ÔÓÎÌÂÌËˇ —Ó„Î‡¯ÂÌËˇ Ó Ô‡ÚÌÂÒÚ‚Â Ë
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â (—œ—), Â„ÛÎËÛ˛˘Â„Ó
ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ –ÓÒÒËË Ò ≈‚ÓÔÂÈÒÍËÏ ÒÓ˛-
ÁÓÏ. ü ̋ ÚÓÏÛ ÒÓÍÛ ÓÊË‰‡ÂÚÒˇ ‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂ
–ÓÒÒËË ‚Ó ¬ÒÂÏËÌÛ˛ ÚÓ„Ó‚Û˛ Ó„‡ÌËÁ‡-
ˆË˛ (¬“Œ), ‡ ‚ ≈‚ÓÔÂÈÒÍÓÏ ÒÓ˛ÁÂ ñ ÔË-
ÌˇÚËÂ üÓÌÒÚËÚÛˆËÓÌÌÓ„Ó ‰Ó„Ó‚Ó‡ Ë Ò‚ˇ-
Á‡ÌÌÓÂ Ò ˝ÚËÏ ÔÂÂ‡ÒÔÂ‰ÂÎÂÌËÂ ÔÓÎÌÓ-
ÏÓ˜ËÈ. ¬Ë‰ËÏÓ, Á‡‚Â¯ËÚÒˇ Ë Ó˜ÂÂ‰ÌÓÈ
˝Ú‡Ô ‡Ò¯ËÂÌËˇ ≈—. Ã˚ ‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡ÂÏ
ÔÓ‰ÓÈÚË Í ̋ ÚÓÏÛ Û·ÂÊÛ Ò ÒÓÎË‰Ì˚Ï Á‡‰Â-
ÎÓÏ ‰Îˇ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡.

—Ó„Î‡ÒÓ‚‡ÌËÂ ‡·Ó˜Ëı ‰ÓÍÛÏÂÌÚÓ‚ ÔÓ
ÙÓÏËÓ‚‡ÌË˛ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚ Ë‰ÂÚ ÌÂÔÓÒ-
ÚÓ. —ÎË¯ÍÓÏ ‚ÂÎËÍ‡ ˆÂÌ‡ ‚ÓÔÓÒ‡. üÓÏÔ-
ÓÏËÒÒ ÏÓÊÂÚ ·˚Ú¸ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡
·‡ÁÂ ̃ ÂÚÍÓ„Ó ·‡Î‡ÌÒ‡ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı Ë ÚÓ-
„Ó‚Ó-˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı ËÌÚÂÂÒÓ‚ ÒÚÓÓÌ.

Õ‡Ë·ÓÎ¸¯ÂÂ ·ÂÒÔÓÍÓÈÒÚ‚Ó Ò Ì‡¯ÂÈ
ÒÚÓÓÌ˚ ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇı Ò ≈‚ÓÒÓ˛ÁÓÏ ‚˚-
Á˚‚‡˛Ú ‰‚Â ÌÂÂ¯ÂÌÌ˚Â ÔÓ·ÎÂÏ˚. —Ó
‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂÏ ‚ ≈— ÒÚ‡Ì ¡‡ÎÚËË Ì‡ ÚÂË-
ÚÓËË ≈‚ÓÒÓ˛Á‡ ÓÍ‡Á‡ÎÓÒ¸ Ò‚˚¯Â 600
Ú˚Ò. ÎËˆ ·ÂÁ „‡Ê‰‡ÌÒÚ‚‡ ËÁ ˜ËÒÎ‡ ÔÓÊË-
‚‡˛˘Â„Ó ‚ ÌËı ÛÒÒÍÓˇÁ˚˜ÌÓ„Ó Ì‡ÒÂÎÂÌËˇ.

ÕÂÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌÌ‡ˇ ÔÓ·ÎÂÏ‡ Í‡ÎË-
ÌËÌ„‡‰ÒÍÓ„Ó Ú‡ÌÁËÚ‡ ÒÓÁ‰‡ÂÚ Â‡Î¸Ì˚Â
ÚÛ‰ÌÓÒÚË Ò ÊËÁÌÂÓ·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂÏ ˝ÚÓÈ

tion with world centres of influence,

including the United States, the

European Union, and China, strength-

ening stability throughout the borders,

and on the global level, and protecting

the interests of Russian citizens and

businesses abroad. 

As far as the idea of a ëfriend-foeí

relationship is concerned, in my view

it is now firmly consigned to the past,

to the Cold War. As things now stand,

there is no state in the world which

Russia sees as an opponent or as an

enemy. Moreover, modern-day threats

and challenges are of a global nature,

and no single state is in a position to

counter them alone, not even the most

powerful in both economic and mili-

tary terms. This applies first and fore-

most to the threat from international

terrorism, and also organised crimi-

nal activities, drug trafficking, the

spread of weapons of mass destruc-

tion, and the regulation of regional

conflicts. It is only possible to solve

these problems through collective

action, taking into account the opin-

ions of the all countries concerned,

under the aegis of the UN, with con-

formity to international law.

This does not by any means imply

that the position of Russia and its

partners on the international scene

will agree in every instance and in all

aspects. Partnership means open dis-

cussion of current problems without

compromising co-operation, overcom-

ing differences, and reaching mutual-

ly satisfactory arrangements. In a

word, we work on the need to defend

national interests, without descending

into conflicts.

THE RELATIONSHIP BETWEEN
RUSSIA AND THE EUROPEAN UNION

In recent times, numerous discus-

sions have appeared in the media on the

subject of the Russia-EU relationship. I

would caution against extremes ñ it

does not seem appropriate to talk of

Russia entering the European Union

within the foreseeable future, and nei-

ther is it appropriate to overstress the

current divergences in opinion.

In reality, our strategic partner-

ship with the European Union is much

richer and more complex. It has a

broad many-layered character in a

political and economic sense, and also

in other areas. The European Union is

our largest foreign trade partner

(with trade totalling $69 bln annual-

ly). Russia is the main source of ener-

gy for EU countries (supplying 20%

of its oil and 30% of its gas). The
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АКТУАЛЬНО ЛИ В НАСТОЯЩЕЕ
ВРЕМЯ ПОНЯТИЕ «ДРУГTВРАГ»
ПРИМЕНИТЕЛЬНО 
К ОТДЕЛЬНЫМ СТРАНАМ?

Õ‡¯Ë ‚ÌÂ¯ÌÂÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËÂ ÔËÓË-
ÚÂÚ˚ Ó·ÛÒÎÓ‚ÎÂÌ˚ ÊËÁÌÂÌÌ˚ÏË ÔÓÚÂ·-
ÌÓÒÚˇÏË –ÓÒÒËË Ë ÂÂ „‡Ê‰‡Ì. ›ÚÓ
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË, ·Î‡„ÓÔËˇÚ-
Ì˚ı ‚ÌÂ¯ÌËı ÛÒÎÓ‚ËÈ ‰Îˇ ‡Á‚ËÚËˇ
ÒÚ‡Ì˚ ‚Ó ‚ÒÂı Ó·Î‡ÒÚˇı, ÔÓ‚˚¯ÂÌËˇ
ÛÓ‚Ìˇ ÊËÁÌË Î˛‰ÂÈ, Ëı ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍÓÈ, ÒÓˆË‡Î¸ÌÓÈ, Ô‡‚Ó‚ÓÈ Á‡˘Ë˘ÂÌ-
ÌÓÒÚË. ¬ Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍÓÏ ÔÎ‡ÌÂ Â˜¸ Ë‰ÂÚ
ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó Ó· Û„ÎÛ·ÎÂÌËË ËÌÚÂ„‡ˆË-
ÓÌÌ˚ı ÔÓˆÂÒÒÓ‚ Ì‡ ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚Â —Õ√,
Á‡‚Â¯ÂÌËË ËÌÚÂ„‡ˆËË –ÓÒÒËË ‚ ÏËÓ-
‚ÓÂ ıÓÁˇÈÒÚ‚Ó, ‡Ò¯ËÂÌËË ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈ-
ÒÚ‚Ëˇ Ò ÏËÓ‚˚ÏË ˆÂÌÚ‡ÏË ‚ÎËˇÌËˇ,
‚ÍÎ˛˜‡ˇ —ÿ¿, ≈‚ÓÒÓ˛Á Ë üËÚ‡È, ÛÍ-
ÂÔÎÂÌËË ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚË ÔÓ ÔÂËÏÂÚÛ
Ì‡¯Ëı „‡ÌËˆ Ë Ì‡ „ÎÓ·‡Î¸ÌÓÏ ÛÓ‚ÌÂ,
Á‡˘ËÚÂ ËÌÚÂÂÒÓ‚ ÓÒÒËÈÒÍËı „‡Ê‰‡Ì
Ë ·ËÁÌÂÒ‡ Á‡ Û·ÂÊÓÏ.

◊ÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒˇ ÔÓÌˇÚËˇ ´‰Û„-‚‡„ª,
ÔÓÎ‡„‡˛, ˜ÚÓ ÓÌÓ ÓÚ‡Ê‡ÂÚ Â‡ÎËË
Ì‡‚ÒÂ„‰‡ Û¯Â‰¯ÂÈ ‚ ÔÓ¯ÎÓÂ ´ıÓÎÓ‰-
ÌÓÈ ‚ÓÈÌ˚ª. —Â„Ó‰Ìˇ ‚ ÏËÂ ÌÂÚ „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚‡, ÍÓÚÓÓÂ –ÓÒÒËˇ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡-

Î‡ ·˚ ‚ Í‡˜ÂÒÚ‚Â ÔÓÚË‚ÌËÍ‡ ËÎË ‚‡-
„‡. üÓÏÂ ÚÓ„Ó, ÒÓ‚ÂÏÂÌÌ˚Â Û„ÓÁ˚ Ë
‚˚ÁÓ‚˚ ÌÓÒˇÚ „ÎÓ·‡Î¸Ì˚È ı‡‡ÍÚÂ, Ë
ÒÔ‡‚ËÚ¸Òˇ Ò ÌËÏË ‚ Ó‰ËÌÓ˜ÍÛ ÌÂ ‚ ÒÓ-
ÒÚÓˇÌËË ÌË Ó‰Ì‡, ‰‡ÊÂ Ò‡Ï‡ˇ ÏÓ˘Ì‡ˇ ‚
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÏ Ë ‚ÓÂÌÌÓÏ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË
‰ÂÊ‡‚‡. ›ÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒˇ ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜Â-
Â‰¸ Û„ÓÁ˚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó ÚÂÓ-
ËÁÏ‡, ‡ Ú‡ÍÊÂ Ó„‡ÌËÁÓ‚‡ÌÌÓÈ ÔÂÒ-
ÚÛÔÌÓÒÚË, Ì‡ÍÓÚÓ„Ó‚ÎË, ‡ÒÔÓÒÚ‡-
ÌÂÌËˇ ÓÛÊËˇ Ï‡ÒÒÓ‚Ó„Ó ÛÌË˜ÚÓÊÂÌËˇ,
ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ Â„ËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÍÓÌÙ-
ÎËÍÚÓ‚. –Â¯ËÚ¸ ‚ÒÂ ˝ÚË ÔÓ·ÎÂÏ˚ ‚ÓÁ-
ÏÓÊÌÓ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÍÓÎÎÂÍÚË‚Ì˚ı
‰ÂÈÒÚ‚ËÈ ÔË Û˜ÂÚÂ ÏÌÂÌËÈ ‚ÒÂı „ÓÒÛ-
‰‡ÒÚ‚, ÔÓ‰ ˝„Ë‰ÓÈ ŒŒÕ, Ò ÓÔÓÓÈ Ì‡
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÂ Ô‡‚Ó.

›ÚÓ ‚Ó‚ÒÂ ÌÂ ÁÌ‡˜ËÚ, ˜ÚÓ ÔÓÁËˆËË
–ÓÒÒËË Ë ÂÂ Ô‡ÚÌÂÓ‚ Ì‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
ÌÓÈ ‡ÂÌÂ ‚ÒÂ„‰‡ Ë ‚Ó ‚ÒÂÏ ÒÓ‚Ô‡‰‡˛Ú.
Œ‰Ì‡ÍÓ Ô‡ÚÌÂÒÚ‚Ó Í‡Í ‡Á Ë ÔÂ‰ÔÓÎ‡-
„‡ÂÚ ÓÚÍ˚ÚÓÂ Ó·ÒÛÊ‰ÂÌËÂ ËÏÂ˛˘ËıÒˇ
ÔÓ·ÎÂÏ ·ÂÁ Û˘Â·‡ ‰Îˇ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡,
ÔÂÓ‰ÓÎÂÌËÂ ‡ÒıÓÊ‰ÂÌËÈ Ë ‚˚ıÓ‰ Ì‡
‚Á‡ËÏÓÔËÂÏÎÂÏ˚Â ÍÓÏÔÓÏËÒÒ˚. Œ‰ÌËÏ
ÒÎÓ‚ÓÏ, Ï˚ ËÒıÓ‰ËÏ ËÁ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË
ÓÚÒÚ‡Ë‚‡Ú¸ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Â ËÌÚÂÂÒ˚, ÌÂ
ÒÍ‡Ú˚‚‡ˇÒ¸ Í ÍÓÌÙÓÌÚ‡ˆËË.

Priorities 
for Russian 
foreign policy
IS THE IDEA OF A ‘FRIENDTFOE’
RELATIONSHIP WITH REFERENCE TO

PARTICULAR COUNTRIES RELEVANT
IN PRESENTTDAY RUSSIA?

Our foreign policy priorities are

based on the life necessities of Russia

and its citizens. These are the provision

of national safety, favorable external

conditions for the development of the

country in all areas, improving the

standard of living of the countryís peo-

ple, and ensuring their economic,

social, and legal protection. In practi-

cal terms, this involves first and fore-

most deepening the integration process

throughout the Commonwealth of

Independent States, moving the process

of integration of Russia into the global

economy forward, broadening co-opera-
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ÒıÓÊËÏË, Á‡˜‡ÒÚÛ˛ Ë‰ÂÌÚË˜Ì˚ÏË ÒÓ-
ˆË‡Î¸ÌÓ-ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËÏË ÔÓ·ÎÂÏ‡ÏË.
” Ì‡Ò ‚Ó ÏÌÓ„ÓÏ Ó·˘ËÂ „ÂÓÔÓÎËÚË˜ÂÒ-
ÍËÂ Ë „ÂÓ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÂ Á‡‰‡˜Ë. Ã˚
Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚Ó Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡Ì˚ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ-
·˚ Ò Ì‡ÏË Ó·‡˘‡ÎËÒ¸ Í‡Í Ò ‡‚Ì˚ÏË
Ô‡ÚÌÂ‡ÏË.

–ÓÒÒËˇ Ë ”Í‡ËÌ‡ ‚ ‡‚ÌÓÈ ÒÚÂÔÂ-
ÌË ÒÚÂÏˇÚÒˇ Í ÔÓÒÚÓÂÌË˛ Â‰ËÌÓÈ
≈‚ÓÔ˚ ·ÂÁ ‡Á‰ÂÎËÚÂÎ¸Ì˚ı ÎËÌËÈ, Í
‚ÂıÓ‚ÂÌÒÚ‚Û Ô‡‚‡ ‚ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı
‰ÂÎ‡ı, ÛÍÂÔÎÂÌË˛ ÏÌÓ„ÓÒÚÓÓÌÌËı
ËÌÒÚËÚÛÚÓ‚, Í ‡Á‚ËÚË˛ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ-
‚‡ ‚ ‡ÏÍ‡ı —Õ√, ≈›œ Ë ‰Û„Ëı
ÒÚÛÍÚÛ. »ÌÚÂÂÒ‡Ï Ì‡¯Ëı ÒÚ‡Ì
Ó·˙ÂÍÚË‚ÌÓ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ Â¯ÂÌËÂ ˝ÚËı Á‡-
‰‡˜ ÌÂ ‚ Ó‰ËÌÓ˜ÍÛ, ‡ Ì‡ ÔÛÚˇı ÍÓÓ‰Ë-
Ì‡ˆËË Ë Ó·˙Â‰ËÌÂÌËˇ ÛÒËÎËÈ. ¬ÒÂ ˝ÚÓ
ÒÓÁ‰‡ÂÚ ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚Â ÔÂ‰ÔÓÒ˚ÎÍË ‰Îˇ
˝ÙÙÂÍÚË‚ÌÓ„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ ‚Ó
‚ÌÂ¯ÌÂÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÈ Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓ-
ÏË˜ÂÒÍÓÈ ÒÙÂ‡ı.

¬ ‡ÔÂÎÂ ÔÓ¯ÎÓ„Ó „Ó‰‡ ‚ ÓÒÒËÈÒÍÓ-
ÛÍ‡ËÌÒÍËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇı ÔÓËÁÓ¯ÎÓ
Ó˜ÂÌ¸ ‚‡ÊÌÓÂ ÒÓ·˚ÚËÂ. œÂÁË‰ÂÌÚ˚ ‰‚Ûı
ÒÚ‡Ì Ó·ÏÂÌˇÎËÒ¸ „‡ÏÓÚ‡ÏË Ó ‡ÚËÙË-
Í‡ˆËË ƒÓ„Ó‚Ó‡ Ó ÓÒÒËÈÒÍÓ-ÛÍ‡ËÌÒÍÓÈ
√ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ „‡ÌËˆÂ Ë ƒÓ„Ó‚Ó‡ Ó
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Â ‚ ËÒÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËË ¿ÁÓ‚Ò-
ÍÓ„Ó ÏÓˇ Ë üÂ˜ÂÌÒÍÓ„Ó ÔÓÎË‚‡. ”·ÂÊ-
‰ÂÌ, ˜ÚÓ ‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂ ‚ ÒËÎÛ ˝ÚËı ‰Ó„Ó‚Ó-
Ó‚ Ë ÒËÌıÓÌÌ‡ˇ ‡ÚËÙËÍ‡ˆËˇ Ô‡Î‡-
ÏÂÌÚ‡ÏË ‰‚Ûı ÒÚ‡Ì —Ó„Î‡¯ÂÌËˇ Ó ÙÓ-
ÏËÓ‚‡ÌËË ≈‰ËÌÓ„Ó ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓ„Ó
ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡ ÛÍÂÔˇÚ ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓÂ
Ô‡ÚÌÂÒÚ‚Ó –ÓÒÒËË Ë ”Í‡ËÌ˚ Ë ÔÓÁË-
ÚË‚ÌÓ ÒÍ‡ÊÛÚÒˇ Ì‡ ‚ÒÂı ÒÙÂ‡ı Ì‡¯Â„Ó
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡.

Õ‡¯Ë ÒÚ‡Ì˚ ÒÛÏÂÎË Ì‡ÈÚË ‚Á‡ËÏÓ‚˚-
„Ó‰ÌÓÂ Â¯ÂÌËÂ ¿ÁÓ‚Ó-üÂ˜ÂÌÒÍÓÈ ÔÓ·-
ÎÂÏ˚, ÍÓÚÓÓÂ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ Ì‡Ï Ì‡Î‡‰ËÚ¸ Ò‡-
ÏÓÂ ÚÂÒÌÓÂ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó ‚ Â„ËÓÌÂ ‚ Ú‡-
ÍËı ÊËÁÌÂÌÌÓ ‚‡ÊÌ˚ı ÒÙÂ‡ı, Í‡Í ÒÛ‰Ó-
ıÓ‰ÒÚ‚Ó, ˚·ÓÎÓ‚ÒÚ‚Ó, Óı‡Ì‡ ÓÍÛÊ‡˛-
˘ÂÈ ÒÂ‰˚, Ì‡‚Ë„‡ˆËÓÌÌÓ-„Ë‰Ó„‡ÙË˜ÂÒ-
ÍÓÂ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂ ÏÓÂÔÎ‡‚‡ÌËˇ.

◊ÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒˇ ƒÓ„Ó‚Ó‡ Ó √ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚ÂÌÌÓÈ „‡ÌËˆÂ, ÚÓ ÔË Â‡ÎËÁ‡ˆËË Â„Ó
ÔÓÎÓÊÂÌËÈ Ï˚ ·Û‰ÂÏ ‰Ó·Ë‚‡Ú¸Òˇ ÚÓ„Ó,
˜ÚÓ·˚ „‡ÌËˆ‡ ÌÂ ÒÓÁ‰‡‚‡Î‡ ÔÂÔˇÚÒÚ‚ËÈ
Ò‚Ó·Ó‰ÌÓÏÛ Ó·˘ÂÌË˛ „‡Ê‰‡Ì ‰‚Ûı
ÒÚ‡Ì, ÌÂ ‡Á˙Â‰ËÌˇÎ‡ Ì‡¯Ë Ì‡Ó‰˚.
»ÏÂÌÌÓ ˝ÚËÏ ˆÂÎˇÏ ÓÚ‚Â˜‡ÂÚ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ
30 ÓÍÚˇ·ˇ 2004 „Ó‰‡ ÏÂÊÔ‡‚ËÚÂÎ¸-
ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó œÓÚÓÍÓÎ‡, ÒÓ„Î‡ÒÌÓ ÍÓÚÓÓ-
ÏÛ „‡Ê‰‡ÌÂ –ÓÒÒËË Ë ”Í‡ËÌ˚ ÓÒ‚Ó·ÓÊ-
‰‡˛ÚÒˇ ÓÚ Â„ËÒÚ‡ˆËË ÔÓ ÏÂÒÚÛ ÔÂ·˚-
‚‡ÌËˇ, ÂÒÎË ÒÓÍ ÔÂ·˚‚‡ÌËˇ ÌÂ ÔÂ‚˚-
¯‡ÂÚ 90 ‰ÌÂÈ.

ŒÒÌÓ‚ÓÈ ‡Á‚ËÚËˇ ‰‚ÛÒÚÓÓÌÌËı ÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËÈ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÂ ÒÓ-
ÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó. ›ÚÓ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ‰ËÌ‡ÏË˜Ì‡ˇ
Ó·Î‡ÒÚ¸ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ.

¬ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ ‰‚‡ „Ó‰‡ ÛÒÚÓÈ˜Ë‚Ó ‡Ò-
ÚÂÚ ÚÓ‚‡ÓÓ·ÓÓÚ ñ ÔÓ ËÚÓ„‡Ï ÚÂÍÛ˘Â„Ó

„Ó‰‡ Â„Ó Ó·˙ÂÏ˚ ‰ÓÎÊÌ˚ ÔÂ‚˚ÒËÚ¸ ÔˇÚ-
Ì‡‰ˆ‡Ú¸ ÏËÎÎË‡‰Ó‚ ‰ÓÎÎ‡Ó‚.

—˜ËÚ‡ÂÏ, ˜ÚÓ ˝ÚÓ ‰‡ÎÂÍÓ ÌÂ ÔÂ‰ÂÎ.
œÓ‰ÔËÒ‡ÌÌ˚Â ÌÂ‰‡‚ÌÓ ÒÓ„Î‡¯ÂÌËˇ

Ó ÏÂ‡ı ÔÓ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌË˛ ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒ-
ÍÓ„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ‚ „‡ÁÓ‚ÓÈ ÓÚ‡ÒÎË
Ë Ó Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍÂ ÌÂÙÚË ÔÓ ÚÂË-
ÚÓËË ”Í‡ËÌ˚ ÔËÁ‚‡Ì˚ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸-
ÌÓ ÛÍÂÔËÚ¸ Ì‡¯Â ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ‚ Ó·-
Î‡ÒÚË ˝ÌÂ„ÂÚËÍË.

¬ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÂ ‚ÂÏˇ ‡ÍÚË‚ÌÓ ‡Á‚Ë‚‡-
ÂÚÒˇ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó ‚ Ó·Î‡ÒÚË Ú‡ÌÒ-
ÔÓÚ‡. ÕÂ‰‡‚ÌÓ ·˚Î‡ ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌ‡ üÓÌ-
ˆÂÔˆËˇ ËÌÚÂ„‡ˆËË Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚ı ÒËÒ-
ÚÂÏ –ÓÒÒËË Ë ”Í‡ËÌ˚. œÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡-
˛ÚÒˇ ÒÂ‰Ë ÔÓ˜Â„Ó ‡Á‚ËÚËÂ ÛÒÍÓÂÌ-
ÌÓ„Ó Ô‡ÒÒ‡ÊËÒÍÓ„Ó ÒÓÓ·˘ÂÌËˇ ÔÓ ÊÂ-
ÎÂÁÌÓÈ ‰ÓÓ„Â ÏÂÊ‰Û ÃÓÒÍ‚ÓÈ Ë üËÂ-
‚ÓÏ, ÃÓÒÍ‚ÓÈ Ë —ËÏÙÂÓÔÓÎÂÏ, ‡Á‡-
·ÓÚÍ‡ ÔÓ„‡ÏÏ˚ ÍÛËÁÌÓ„Ó ÒÛ‰ÓıÓ‰-
ÒÚ‚‡ ´ƒÛÌ‡È ñ ◊ÂÌÓÂ ÏÓÂ ñ ƒÌÂÔ ñ
¬ÓÎ„‡ª. Õ‡ ÔÓ‚ÂÒÚÍÂ ‰Ìˇ ñ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËÂ
ÒÓ„Î‡¯ÂÌËˇ Ó Ô‡ÓÏÌÓÏ ÒÓÓ·˘ÂÌËË
ÏÂÊ‰Û ÓÒÒËÈÒÍËÏ ÔÓÚÓÏ ´ü‡‚Í‡Áª Ë
ÛÍ‡ËÌÒÍËÏ ñ ´üÂ˜¸ª.

ÕÂ‰‡‚ÌÓ –ÓÒÒËˇ ÔËÌˇÎ‡ Â¯ÂÌËÂ Ó
ÔÂÂıÓ‰Â Í ‚ÁËÏ‡ÌË˛ ÍÓÒ‚ÂÌÌ˚ı Ì‡ÎÓ-
„Ó‚ ÔÓ ÔËÌˆËÔÛ ÒÚ‡Ì˚ Ì‡ÁÌ‡˜ÂÌËˇ
ÔË ˝ÍÒÔÓÚÂ ÌÂÙÚË Ë „‡Á‡ ‚ ”Í‡ËÌÛ.
’ÓÚˇ Â‡ÎËÁ‡ˆËˇ ˝ÚÓ„Ó ¯‡„‡ Ë Ò‚ˇÁ‡Ì‡
Ò ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚ÏË ÔÓÚÂˇÏË ‰Îˇ ÓÒ-
ÒËÈÒÍÓ„Ó ·˛‰ÊÂÚ‡, Ï˚ ÔÎ‡ÌËÛÂÏ ÔË-
‰‡Ú¸ Ú‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ ÌÓ‚˚È ËÏÔÛÎ¸Ò
ÚÓ„Ó‚Ó-˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÏÛ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈ-
ÒÚ‚Ë˛ Ò ”Í‡ËÌÓÈ, ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÛÍ-
ÂÔÎÂÌË˛ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ‚ ÌÂÙÚˇÌÓÈ
Ë „‡ÁÓ‚ÓÈ ÓÚ‡ÒÎˇı, Ì‡‡˘Ë‚‡ÌË˛
‰‚ÛÒÚÓÓÌÌËı Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚ı ÔÓÚÓÍÓ‚.
¬ÒÂ ˝ÚÓ ·Û‰ÂÚ ÒÚËÏÛÎËÓ‚‡Ú¸ ‡ÍÚË‚ËÁ‡-
ˆË˛ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË Ë Û„-
ÎÛ·ÎÂÌËÂ ËÌÚÂ„‡ˆËÓÌÌ˚ı ÔÓˆÂÒÒÓ‚ ‚
‡ÏÍ‡ı ≈‰ËÌÓ„Ó ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓ„Ó
ÔÓÒÚ‡ÌÒÚ‚‡ Ë ‚ÒÂ„Ó —Õ√.

Õ‡ ·ÓÎÂÂ ‚˚ÒÓÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ ‚˚¯ÎÓ
ÓÒÒËÈÒÍÓ-ÛÍ‡ËÌÒÍÓÂ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó
ÔÓ ÍÎ˛˜Â‚˚Ï ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï ÔÓ·ÎÂ-
Ï‡Ï. —ÎÓÊËÎ‡Ò¸ ıÓÓ¯‡ˇ Ô‡ÍÚËÍ‡
ÔÓ‚Â‰ÂÌËˇ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ˚ı Á‡ÒÂ‰‡ÌËÈ ÍÓÎ-
ÎÂ„ËÈ ‚ÌÂ¯ÌÂÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı ‚Â‰ÓÏÒÚ‚
–ÓÒÒËË Ë ”Í‡ËÌ˚.

¬ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ „Ó‰˚ Ì‡ÏÂÚËÎËÒ¸ ÔÓÁË-
ÚË‚Ì˚Â ÚÂÌ‰ÂÌˆËË ‚ „ÛÏ‡ÌËÚ‡ÌÓÈ ÒÙÂ-
Â. Õ‡ˇ‰Û Ò ˝ÍÓÌÓÏËÍÓÈ ÓÌ‡ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ
ÓÔÂ‰ÂÎˇ˛˘ËÏ ÔÓÍ‡Á‡ÚÂÎÂÏ ÛÓ‚Ìˇ ÓÚ-
ÌÓ¯ÂÌËÈ Ò ”Í‡ËÌÓÈ. —ÚÂÏËÏÒˇ Í ÚÓ-
ÏÛ, ˜ÚÓ·˚ ÛÒÒÍËÂ, ÔÓÊË‚‡˛˘ËÂ ‚ ”Í-
‡ËÌÂ, Ë ÛÍ‡ËÌˆ˚, ÔÓÊË‚‡˛˘ËÂ ‚
–ÓÒÒËË, ËÏÂÎË ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ ·ÂÒÔÂÔˇÚ-
ÒÚ‚ÂÌÌÓ Û‰Ó‚ÎÂÚ‚ÓˇÚ¸ Ò‚ÓË ÍÛÎ¸ÚÛ-
Ì˚Â Ë ˇÁ˚ÍÓ‚˚Â ÔÓÚÂ·ÌÓÒÚË. —Â„Ó‰Ìˇ
‚ ”Í‡ËÌÂ ‡ÍÚË‚ÌÓ Ó·ÒÛÊ‰‡ÂÚÒˇ ‚ÓÔÓÒ
Ó ÒÚ‡ÚÛÒÂ ÛÒÒÍÓ„Ó ˇÁ˚Í‡. ü‡Í Ì‡Ï
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎˇÂÚÒˇ, ˝Ú‡ ‚ÂÒ¸Ï‡ ‰ÂÎËÍ‡ÚÌ‡ˇ
ÔÓ·ÎÂÏ‡ ‰ÓÎÊÌ‡ Â¯‡Ú¸Òˇ Ò Û˜ÂÚÓÏ
ËÌÚÂÂÒÓ‚ ÏËÎÎËÓÌÓ‚ „‡Ê‰‡Ì ”Í‡Ë-

2003, a decision was reached to prepare

a joint working plan (ëroad mapsí) for

the integration process.

Most of the goals in this plan

should have been attained by 2007.

That year will be a special one ñ

the first decade of the Agreement on

Partnership and Co-operation will be

over, regulating the relationships

between Russia and the European

Union. By this date, Russia is expected

to enter the World Trade Organisation

(WTO), while, within the European

Union, Constitutional Agreement seems

to be implemented, as well as related

rearrangement of powers. Probably,

another stage of EU expansion will by

then have been completed. We expect to

reach this point with a solid basis for

future co-operation.

The process of adjusting the work-

ing documents for the ëcommon

spacesí is far from simple. The issues

are of great importance to both sides.

A compromise can only be reached on

the basis of a strict balance of politi-

cal, trade and economic interests of

both parties.

The aspect of our relationship with

the European Union from which the

most concern arises is two unresolved

issues: with the Baltic States entering

the European Union, more than

600,000 Russian-speaking citizens liv-

ing in those countries remain without

citizenship.

The unresolved problem of transit

from the Kaliningrad region to the

Russian mainland poses real difficul-

ties for this part of Russia. This is why

procedures required to reach mutually

satisfactory solutions with the EU are

of such importance.

A good example of a constructive

approach to alleviating mutual concerns

was the agreement reached on 27 April

in Luxembourg on minimization of the

negative consequences of EU expansion,

first and foremost in trade and eco-

nomics (concerning steel, aluminum,

and nuclear materials).

By virtue of our mutual depend-

ence, and our joint responsibility for

the safety, stability, and prosperity of

the continent, the relationship between

Russia and the European Union retains

its positive dynamic and important

strategic significance for the future

both of Russia and of the EU.

RUSSIANTAMERICAN RELATIONS IN
THE CONTEXT OF THE US PRESIDENT
TIAL ELECTION RESULTS

We did not place bets on the recent

presidential elections in the US, but we
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˜‡ÒÚË ÓÒÒËÈÒÍÓÈ ÚÂËÚÓËË. œÓ˝ÚÓÏÛ
Ú‡Í ‚‡ÊÌ˚ Ì‡‰ÂÊÌ˚Â ‡Î„ÓËÚÏ˚ Ì‡ıÓÊ-
‰ÂÌËˇ ‚Á‡ËÏÓÔËÂÏÎÂÏ˚ı Â¯ÂÌËÈ Ò ≈—.

’ÓÓ¯ËÈ ÔËÏÂ ÍÓÌÒÚÛÍÚË‚ÌÓ„Ó
ÔÓ‰ıÓ‰‡ Í ÒÌˇÚË˛ ‚Á‡ËÏÌÓÈ ÓÁ‡·Ó˜ÂÌ-
ÌÓÒÚË ñ ‰ÓÒÚË„ÌÛÚ˚Â 27 ‡ÔÂÎˇ ˝ÚÓ„Ó
„Ó‰‡ ‚ À˛ÍÒÂÏ·Û„Â ‰Ó„Ó‚ÓÂÌÌÓÒÚË Ó
ÏËÌËÏËÁ‡ˆËË ÌÂ„‡ÚË‚Ì˚ı ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÈ
‡Ò¯ËÂÌËˇ, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ‚ ÚÓ„Ó-
‚Ó-˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ Ó·Î‡ÒÚË (ÒÚ‡Î¸, ‡Î˛-
ÏËÌËÈ, ˇ‰ÂÌ˚Â Ï‡ÚÂË‡Î˚).

¬ ÒËÎÛ Ì‡¯ÂÈ ‚Á‡ËÏÓÁ‡‚ËÒËÏÓÒÚË, ÒÓ‚-
ÏÂÒÚÌÓÈ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚË Á‡ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚ¸,
ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ë ÔÓˆ‚ÂÚ‡ÌËÂ Ì‡ ÍÓÌÚËÌÂÌ-
ÚÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ –ÓÒÒËË Ò ≈‚ÓÔÂÈÒÍËÏ ÒÓ˛-
ÁÓÏ ÒÓı‡Ìˇ˛Ú Ò‚Ó˛ ÔÓÁËÚË‚ÌÛ˛ ‰ËÌ‡ÏË-
ÍÛ Ë ‚‡ÊÌÓÂ ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ Ì‡
ÔÂÒÔÂÍÚË‚Û Í‡Í ‰Îˇ –ÓÒÒËË, Ú‡Í Ë ‰Îˇ ≈—.

РОССИЙСКОTАМЕРИКАНСКИЕ
ОТНОШЕНИЯ В КОНТЕКСТЕ
ИТОГОВ ВЫБОРОВ
ПРЕЗИДЕНТА США

Ã˚ ÌÂ ‰ÂÎ‡ÎË ÒÚ‡‚ÍÛ Ì‡ ÔÓ¯Â‰¯Ëı
‚ —ÿ¿ ÔÂÁË‰ÂÌÚÒÍËı ‚˚·Ó‡ı, ÌÓ Ì‡Ï,
ÍÓÌÂ˜ÌÓ ÊÂ, ·˚ÎÓ ÌÂ·ÂÁ‡ÁÎË˜ÌÓ, ÒÓı‡-
ÌˇÚÒˇ ÎË ÔÂÂÏÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ Ë Ì‡·‡ÌÌ‡ˇ
‰ËÌ‡ÏËÍ‡ ‚ ‰‚ÛÒÚÓÓÌÌËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇı. —
‡‰ÏËÌËÒÚ‡ˆËÂÈ ƒÊ. ¡Û¯‡ Ì‡‡·ÓÚ‡Ì
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚È ÔÓÚÂÌˆË‡Î ÓÒÒËÈÒÍÓ-‡ÏÂ-
ËÍ‡ÌÒÍÓ„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ, ÍÓÚÓÓÂ
‚˚¯ÎÓ Ì‡ Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ÌÓ‚˚È ÛÓ‚ÂÌ¸
ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓ„Ó Ô‡ÚÌÂÒÚ‚‡. ŒÔË‡ˇÒ¸
Ì‡ ÒÓÎË‰ÌÛ˛ ·‡ÁÛ, ÍÓÚÓ‡ˇ Á‡ÎÓÊÂÌ‡ Ó·-
˘ËÏË ÛÒËÎËˇÏË, Ï˚ ÏÓÊÂÏ ÛÒÔÂ¯ÌÓ ‡-
·ÓÚ‡Ú¸ ‰‡Î¸¯Â Ì‡‰ ‡Á‚ËÚËÂÏ Ô‡ÚÌÂÒ-
ÍËı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ, ÙÓÏÛÎËÓ‚‡Ú¸ ÔÂ‰ÏÂÚ-
ÌÛ˛ ÔÓ‚ÂÒÚÍÛ ‰Ìˇ Û„ÎÛ·ÎÂÌËˇ Ë ‡Ò¯ËÂ-
ÌËˇ Ì‡¯Â„Ó ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡ ÔÓ ‚ÒÂÏ ‡ÁË-
ÏÛÚ‡Ï Ì‡ ÔÂ‰ÒÚÓˇ˘ËÂ ˜ÂÚ˚Â „Ó‰‡.

¬ ıÓ‰Â ‚ÒÚÂ˜ Ì‡ ‚˚Ò¯ÂÏ ÛÓ‚ÌÂ ‚
üÂÏÔ-ƒ˝‚Ë‰Â Ë Ì‡ —Ë-¿ÈÎÂÌ‰Â ÔÂÁË‰ÂÌ-
Ú˚ –ÓÒÒËË Ë —ÿ¿ Ó‰Ó·ËÎË ÍÓÌÍÂÚÌ˚Â
ÓËÂÌÚË˚ ‰‚ÛÒÚÓÓÌÌÂ„Ó ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈ-
ÒÚ‚Ëˇ, ‚ ˜ËÒÎÂ ÍÓÚÓ˚ı ñ ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ‡ˇ ‡-
·ÓÚ‡ ‚ ËÌÚÂÂÒ‡ı ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ·ÂÁÓ-
Ô‡ÒÌÓÒÚË Ë ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓÈ ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚË,
ÔÓÚË‚Ó‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÌÓ‚˚Ï „ÎÓ·‡Î¸Ì˚Ï ‚˚-
ÁÓ‚‡Ï Ë Û„ÓÁ‡Ï, ‡Á‚ËÚËÂ ÚÓ„Ó‚Ó-˝ÍÓ-
ÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ, ‡Ò¯ËÂÌËÂ ÍÓÌÚ‡Í-
ÚÓ‚ ÏÂÊ‰Û Ì‡¯ËÏË Ó·˘ÂÒÚ‚‡ÏË Ë Î˛‰¸-
ÏË. ¬ ˝ÚÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË Ï˚ Ì‡ÏÂÂÌ˚
‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ‚ ÔÂËÓ‰ ‚ÚÓÓ„Ó ÒÓÍ‡

ƒÊ. ¡Û¯‡ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ·‡Î‡ÌÒ‡ Ë Û‚‡ÊÂÌËˇ
Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ËÌÚÂÂÒÓ‚ ‰Û„ ‰Û„‡.

–‡ÁÛÏÂÂÚÒˇ, ÌÂÎ¸Áˇ Ò·‡Ò˚‚‡Ú¸ ÒÓ
Ò˜ÂÚÓ‚ ËÏÂ˛˘ËÂÒˇ ‡ÁÌÓ„Î‡ÒËˇ Ë ÌÂÒÓ‚-
Ô‡‰ÂÌËˇ ‚ ÔÓ‰ıÓ‰‡ı. œÓÓÈ ÔËıÓ‰ËÚÒˇ
ÒÚ‡ÎÍË‚‡Ú¸Òˇ Ò ÂˆË‰Ë‚‡ÏË ÔÓ¯ÎÓ„Ó Ë
ÓÔÂ‰ÂÎÂÌÌ˚Ï ÚÓÏÓÊÂÌËÂÏ, ÓÒÓ·ÂÌÌÓ
Ì‡ ´ÌËÊÌËı ˝Ú‡Ê‡ıª ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍÓÈ ·˛-
ÓÍ‡ÚËË, ÔÓÔ˚ÚÍ‡ÏË ÔË‚ÌÂÒÚË ‚ Ì‡¯Ë
ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ ÔËÌˆËÔ˚ ´Ë„˚ Ò ÌÛÎÂ‚ÓÈ
ÒÛÏÏÓÈª, ÍÓ„‰‡ ÛÒÔÂı Ó‰ÌÓÈ ÒÚÓÓÌ˚
‚ÓÒÔËÌËÏ‡ÂÚÒˇ Í‡Í ÔÓ‡ÊÂÌËÂ ‰Û„ÓÈ. ”
Ì‡Ò ÂÒÚ¸ ‚ÓÔÓÒ˚ Ë ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË ‡Á‚Â-
Ú˚‚‡ÌËˇ Õœ–Œ, Ë ÂÍÓÌÙË„Û‡ˆËË ‡ÏÂ-
ËÍ‡ÌÒÍÓ„Ó ‚ÓÂÌÌÓ„Ó ·‡ÁËÓ‚‡ÌËˇ Á‡ Û-
·ÂÊÓÏ, Ë ‡Á‚ËÚËˇ ÒËÚÛ‡ˆËË Ì‡ ÔÓÒÚ‡-
ÌÒÚ‚Â —Õ√. ÕÓ ÚÓ, ˜ÚÓ Ó·˙Â‰ËÌˇÂÚ Ì‡¯Ë
ÒÚ‡Ì˚, ‚ ÍÓÌÂ˜ÌÓÏ Ò˜ÂÚÂ ÔÂÂ‚Â¯Ë‚‡ÂÚ
Î˛·˚Â ÌÂÒÚ˚ÍÓ‚ÍË Ë ÌÂÔÓÌËÏ‡ÌËÂ. Œ·˙-
ÂÍÚË‚ÌÓ –ÓÒÒËˇ Ë —ÿ¿ Ó·Â˜ÂÌ˚ Ì‡ ÚÓ,
˜ÚÓ·˚ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Ú¸, Ë ‚˚ÒÚ‡Ë‚‡Ú¸
ÍÓÌÒÚÛÍÚË‚ÌÓÂ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó, ‡ÁÛÏÂ-
ÂÚÒˇ, ÎÛ˜¯Â Ò ÔÓ‚ÂÂÌÌ˚Ï Ô‡ÚÌÂÓÏ.

Ã˚ ˆÂÌËÏ Ú‚Â‰Û˛ ÔÓÁËˆË˛ ÛÍÓ‚Ó‰-
ÒÚ‚‡ —ÿ¿, ÒÚÓˇ˘Â„Ó Ò Ì‡ÏË ÔÎÂ˜ÓÏ Í ÔÎÂ-
˜Û ‚ ‚ÓÈÌÂ Ò ÚÂÓÓÏ. Ã‡Ò¯Ú‡·˚ ÚÂÓ-
ËÒÚË˜ÂÒÍÓÈ Û„ÓÁ˚ ÚÂ·Û˛Ú ÒÔÎÓ˜ÂÌËˇ
ÏËÓ‚Ó„Ó ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚‡, Ë Ï˚ ÔË‰ÂÊË‚‡-
ÂÏÒˇ Ó·˘ÂÈ ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËˇ Ó ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒ-
ÚË ‡ÍÚË‚ËÁ‡ˆËË ‰‚ÛÒÚÓÓÌÌËı Ë ÏÌÓ„ÓÒÚÓ-
ÓÌÌËı ÛÒËÎËÈ ‚ ˝ÚÓÈ ÒÙÂÂ. –ÓÒÒËˇ Ë
—ÿ¿ ÛÒÔÂ¯ÌÓ ÒÓÚÛ‰ÌË˜‡˛Ú ‚ Ó·Î‡ÒÚË
ÌÂ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌËˇ, ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓ„Ó ı‡ÌÂ-
ÌËˇ Ë ÛÚËÎËÁ‡ˆËË ˇ‰ÂÌÓ„Ó Ë ‰Û„Ëı ‚Ë-
‰Ó‚ ÓÛÊËˇ Ï‡ÒÒÓ‚Ó„Ó ÛÌË˜ÚÓÊÂÌËˇ.

ŒÒÓ·ÓÂ ÏÂÒÚÓ ‚ Ì‡¯Ëı ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇı
Á‡ÌËÏ‡˛Ú ‚ÓÔÓÒ˚ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓ„Ó ÒÓÚ-
Û‰ÌË˜ÂÒÚ‚‡. — Ó·ÂËı ÒÚÓÓÌ ÂÒÚ¸ ÔÓÌË-
Ï‡ÌËÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚË Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ˚‚ÓÍ ‚
‰‚ÛÒÚÓÓÌÌËı ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁˇı,
˜ÚÓ·˚ ÔÓ‰‚ÂÒÚË ÔÓ‰ ‰ËÌ‡ÏË˜ÌÓ ‡Á‚Ë‚‡-
˛˘ËÈÒˇ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËÈ ‰Ë‡ÎÓ„ ÒÓÎË‰Ì˚È
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÈ ÙÛÌ‰‡ÏÂÌÚ.

–Â˜¸ Ë‰ÂÚ Ó ‡Ò¯ËÂÌËË ÛÊÂ ‚ ·ÎË-
Ê‡È¯ËÂ „Ó‰˚ ‰ÂÎÓ‚˚ı ÍÓÌÚ‡ÍÚÓ‚ ‚ ˝ÌÂ-
„ÂÚË˜ÂÒÍÓÈ ÒÙÂÂ Ë ‚˚ÒÓÍÓÚÂıÌÓÎÓ„Ë˜-
Ì˚ı Ó·Î‡ÒÚˇı, Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËË ÒÚ‡·ËÎ¸Ì˚ı
ÚÂÏÔÓ‚ ÓÒÚ‡ ‚Á‡ËÏÌ˚ı ËÌ‚ÂÒÚËˆËÈ.

Œ‰Ì‡ÍÓ ‚ÒÂ Ì‡¯Ë ÛÒËÎËˇ ·Û‰ÛÚ ÌÂ-
‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì˚ÏË, ÔÓÍ‡ ÓÒÒËÈÒÍÓ-‡ÏÂËÍ‡Ì-
ÒÍÓÂ ‚Á‡ËÏÓÔÓÌËÏ‡ÌËÂ, ‰ÓÒÚË„ÌÛÚÓÂ Ì‡
‚˚Ò¯ÂÏ ÛÓ‚ÌÂ, ÌÂ ÔÓÎÛ˜ËÚ ÏÓ˘ÌÓÈ ÓÔÓ-
˚ ‚ ‚Ë‰Â ‡Á‚ËÚÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ Ò‚ˇÁÂÈ ÔÓ
ÎËÌËË ·ËÁÌÂÒ‡ Ë „‡Ê‰‡ÌÒÍÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡.
›ÚÓ ‚‡ÊÌÂÈ¯ÂÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ Ì‡¯ÂÈ ÒÓ‚-
ÏÂÒÚÌÓÈ ‡·ÓÚ˚ ‚ ·ÎËÊ‡È¯ËÂ „Ó‰˚.

РОССИЙСКОTУКРАИНСКИЕ
ОТНОШЕНИЯ В КОНТЕКСТЕ
ВЫБОРОВ В УКРАИНЕ

”Í‡ËÌÒÍÓÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ
‰Îˇ Ì‡Ò ÔËÓËÚÂÚÌ˚Ï. –ÓÒÒËˇ Ë ”Í-
‡ËÌ‡ ·˚ÎË Ë ·Û‰ÛÚ ‰Û„ ‰Îˇ ‰Û„‡
‚‡ÊÌÂÈ¯ËÏË ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍËÏË Ô‡ÚÌÂ-
‡ÏË. Õ‡¯Ë ÒÚ‡Ì˚ ÒÚ‡ÎÍË‚‡˛ÚÒˇ ÒÓ

long-term contracts relating to the

energy sector strengthen the stability

of the European energy market, and

serve as a factor ensuring energy secu-

rity on the continent.

The European Union is the largest

foreign investor in Russiaís economy,

accounting for around 70% ($31 bln)

of the total volume of investment.

Several thousand EU companies are

currently operating on the Russia mar-

ket. They have formed a business club

in Moscow ñ recently I spoke to its

members at one of their meetings. The

European Union continues to provide

substantial technical support to Russia

through special programmes.

On many issues relating to inter-

national politics, such as our Middle

East policies, we have either identical

or very close positions with the

European Union.

The numerous aspects of our co-

operation with the European Union

lead to inevitable friction and disagree-

ments. This is natural. Such discrepan-

cies also exist within the EU, and

between the EU and the US.

Broadly speaking, the relation-

ships between Russia and the European

Union are developing in a stable way.

In recent years, the mechanisms of a

business relationship have been

formed. The overall rhythm of our co-

operation is traditionally determined

by regular semiannual top level meet-

ings. The forthcoming 14th Russia-EU

summit was initially planned to take

place on 11 November, 2004, in the

capital of the country currently hold-

ing EU presidency, the Netherlands.

However, as it became clear on the day

before the meeting, the formation of

the new European Commission, a rep-

resentative organisation of the EU,

playing an important role in the prac-

tical development of co-operation with

Russia, was delayed for justifiable rea-

sons. Therefore, the decision was made

to postpone the summit until 25

November 2004.

Currently, the most important

aspect of the Russia/European Union

relationships is joint work on drawing

up plans for the ëFour Common Spacesí

scheme of co-operation. This scheme

aims to support a consistent integra-

tional rapprochement between us. The

four ëcommon spacesí in which Russia

and the EU intend to work on are the

economy, law, external security, and

education and science, including cer-

tain cultural aspects.

At the top level Russia-European

Union meeting in St Petersburg in May
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ÁÓÌÂ ÍÓÌÙÎËÍÚ‡ Ë ÌÂ‰ÓÔÛ˘ÂÌËÂ ‚ÓÂÌÌ˚ı
‰ÂÈÒÚ‚ËÈ ‚ ‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÏ. ¬ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ÏË ÒÚÓÓÌ ÔÓ ‰ÂÏËÎËÚ‡Ë-
Á‡ˆËË ÁÓÌ˚ ÍÓÌÙÎËÍÚ‡ Ú‡Ï ÓÒÚ‡ÌÛÚÒˇ
ÚÓÎ¸ÍÓ ÏËÓÚ‚Óˆ˚; ‚ÒÂ ÌÂÁ‡ÍÓÌÌ˚Â ‚Ó-
ÓÛÊÂÌÌ˚Â ÙÓÏËÓ‚‡ÌËˇ ‚˚‚Ó‰ˇÚÒˇ Í
20 ÌÓˇ·ˇ 2004 „Ó‰‡. «‡ÙËÍÒËÓ‚‡Ì‡ Ú‡Í-
ÊÂ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ Â‡ÎËÁ‡ˆËË ÒÓ‚ÏÂÒÚ-
Ì˚ı ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı ÔÓÂÍÚÓ‚.

œÓÒÚÛÔ‡˛Ú Ó·Ì‡‰ÂÊË‚‡˛˘ËÂ ÒÓÓ·˘Â-
ÌËˇ Ó Ì‡˜‡‚¯ÂÈÒˇ ‡·ÓÚÂ ÔÓ ‰ÂÏËÎËÚ‡ËÁ‡-
ˆËË ÁÓÌ˚ ÍÓÌÙÎËÍÚ‡. ƒÎˇ ÍÓÌÚÓÎˇ Á‡ ıÓ-
‰ÓÏ ‚˚ÔÓÎÌÂÌËˇ ÔËÌˇÚ˚ı ÒÚÓÓÌ‡ÏË Ó·ˇ-
Á‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ Ì‡ÏÂ˜ÂÌÓ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ ‚ÌÂÓ˜ÂÂ‰-
ÌÓ„Ó Á‡ÒÂ‰‡ÌËˇ ÒÏÂ¯‡ÌÌÓÈ ÍÓÌÚÓÎ¸ÌÓÈ
ÍÓÏËÒÒËË. œÎ‡ÌËÛÂÚÒˇ Ú‡ÍÊÂ ÂÂ Á‡ÒÂ‰‡-
ÌËÂ Ò Û˜‡ÒÚËÂÏ ÏËÌËÒÚÓ‚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı
‰ÂÎ ËÎË Ëı Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎÂÈ.

ИНТЕРЕСЫ РОССИИ В ИРАКЕ,
НА БЛИЖНЕМ ВОСТОКЕ

»ÌÚÂÂÒ‡Ï –ÓÒÒËË ÓÚ‚Â˜‡˛Ú ÒÍÓÂÈ-
¯‡ˇ ÌÓÏ‡ÎËÁ‡ˆËˇ ÒËÚÛ‡ˆËË ‚ »‡ÍÂ Ë
ÒÓÁ‰‡ÌËÂ ÛÒÎÓ‚ËÈ ‰Îˇ ÔÓÒÚÓÂÌËˇ Ú‡Ï
ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓ„Ó ‰ÂÏÓÍ‡ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó „ÓÒÛ‰‡-
ÒÚ‚‡. »‡Í ÌÂ ‰ÓÎÊÂÌ ÔÂ‚‡ÚËÚ¸Òˇ ‚
Ù‡ÍÚÓ Â„ËÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ÌÂÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚË,
ÒÚ‡Ú¸ ÌÓ‚˚Ï ÓÔÎÓÚÓÏ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó
ÚÂÓËÁÏ‡.

¬ »‡ÍÂ ÒÓı‡ÌˇÂÚÒˇ ÌÂÔËÂÏÎÂÏÓ
‚˚ÒÓÍËÈ ÛÓ‚ÂÌ¸ Ì‡ÔˇÊÂÌÌÓÒÚË.

Õ‡‡ÒÚ‡ÂÚ ÚÂÓËÒÚË˜ÂÒÍ‡ˇ Ë ÍË-
ÏËÌ‡Î¸Ì‡ˇ ‡ÍÚË‚ÌÓÒÚ¸, „Ë·ÌÛÚ ÌË ‚ ˜ÂÏ
ÌÂ ÔÓ‚ËÌÌ˚Â ÏËÌ˚Â „‡Ê‰‡ÌÂ. ÕÂ
ÔË·ÎËÊ‡˛Ú ÔÂÒÔÂÍÚË‚Û ÌÓÏ‡ÎËÁ‡-
ˆËË Ë ÌÂÒÓ‡ÁÏÂÌ˚Â ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ ÔÓ ÔÓ-
‰‡‚ÎÂÌË˛ Ó˜‡„Ó‚ ÒÓÔÓÚË‚ÎÂÌËˇ, Í‡Í
˝ÚÓ ÔÓËÒıÓ‰ËÚ ‚ ‘‡ÎÎÛ‰ÊÂ. œËÏÂÌÂ-
ÌËÂ ‡‚Ë‡ˆËË Ë ÚˇÊÂÎ˚ı ‚ÓÓÛÊÂÌËÈ ‚
„ÓÓ‰ÒÍËı ÛÒÎÓ‚Ëˇı ‚ÎÂ˜ÂÚ Á‡ ÒÓ·ÓÈ
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Â ÊÂÚ‚˚ ÒÂ‰Ë ÏËÌÓ„Ó
Ì‡ÒÂÎÂÌËˇ Ë, Í‡Í ÒÎÂ‰ÒÚ‚ËÂ, ÎË¯¸ Â˘Â
·ÓÎ¸¯Â Ì‡Í‡ÎˇÂÚ Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚ÍÛ.

—ÛÚ¸ Ì‡¯Â„Ó ÔËÌˆËÔË‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰-
ıÓ‰‡ Í ‚ÓÔÓÒ‡Ï Ë‡ÍÒÍÓ„Ó ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡-
ÌËˇ ÒÓÒÚÓËÚ ‚ ÚÓÏ, ˜ÚÓ ‰Îˇ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËˇ
ÔÂÂÎÓÏ‡ Í ÎÛ˜¯ÂÏÛ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Ì‡Î‡-
ÊË‚‡Ú¸ ‚ÌÛÚËË‡ÍÒÍËÈ ‰Ë‡ÎÓ„, ÓËÂÌÚË-
Ó‚‡ÌÌ˚È Ì‡ ‰ÓÒÚËÊÂÌËÂ Ó·˘ÂÌ‡ˆËÓ-
Ì‡Î¸ÌÓ„Ó ÔËÏËÂÌËˇ Ë ÒÓ„Î‡ÒËˇ. ›ÚÓ
‚‡ÊÌÓ Ë ‚ ÔÎ‡ÌÂ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Í ÔÓ‚Â‰Â-
ÌË˛ ‚ »‡ÍÂ ‚ Ì‡ÏÂ˜ÂÌÌ˚Â ÒÓÍË ‚ÒÂÓ·-
˘Ëı ‚˚·ÓÓ‚, Ë ‰Îˇ ÔÓ‰‚ËÊÂÌËˇ ÔÓÎËÚ-
ÔÓˆÂÒÒ‡ ‚ ˆÂÎÓÏ.

”·ÂÊ‰ÂÌ˚, ˜ÚÓ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‡ÍÚË‚Ë-
ÁËÓ‚‡Ú¸ ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÏËÓ‚Ó„Ó ÒÓÓ·˘ÂÒÚ-
‚‡ Â¯ÂÌË˛ ÒÚÓˇ˘Ëı ÔÂÂ‰ »‡ÍÓÏ
ÔÓ·ÎÂÏ. »ı ÒÎÂ‰ÛÂÚ Ó·ÒÛÊ‰‡Ú¸ ‚ ¯ËÓ-
ÍÓÏ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏ ÙÓÏ‡ÚÂ. »ÏÂÌÌÓ
ÔÓ˝ÚÓÏÛ –ÓÒÒËˇ ÔÓ‰‰ÂÊ‡Î‡ Ë‰Â˛ ÒÓÁ˚-
‚‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ‚ÒÚÂ˜Ë ÔÓ »‡ÍÛ ‚
ÿ‡Ï-‡¯-ÿÂÈıÂ.

Õ‡ Ì‡¯ ‚Á„Îˇ‰, ÓÌ‡ ÏÓÊÂÚ ÒÔÓÒÓ·-
ÒÚ‚Ó‚‡Ú¸ ÒÚ‡·ËÎËÁ‡ˆËË Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚ÍË ‚
˝ÚÓÈ ÒÚ‡ÌÂ. »ÒıÓ‰ˇ ËÁ Ú‡ÍÓ„Ó ÔÓÌËÏ‡-

A particularly important aspect of

our relationship is economic co-opera-

tion. Both sides are aware of the need

to greatly improve our two-way eco-

nomic links in order to form a solid

economic basis to the dynamically

developing political dialogue.

This involves broadening business

contacts in the energy sector over the

next few years, as well as hi-tech goods,

providing a stable rate of growth of

investments from both sides.

However, our efforts will be insuf-

ficient unless the level of understand-

ing which has so far been reached

between the two countries receives a

strong boost in the form of a developed

system of links both between businesses

and between our societies. This will

prove to be the most important element

of our joint work over the coming

years.

RUSSIANTUKRAINIAN RELATIONS IN
THE CONTEXT OF THE UKRAINIAN
ELECTIONS
Ukraine presents important issues for

us. Russia and Ukraine were and will

be in the future of the utmost impor-

tance to each other as strategic part-

ners. Our countries come up against

complicated, often identical, social and

political problems. We have many com-

mon geopolitical and geoeconomic

tasks. Each of our countries is interest-

ed in being considered by other coun-

tries as equal partners.

Both Russia and Ukraine strive

for Europe to be united without

demarcating barriers, power of law in

international affairs, strengthening

of multi-lateral institutions, and to

develop co-operation through the

Commonwealth of Independent States,

the Common Economic Zone, and

other structures. It is in the interests

of our countries to fulfill these tasks

not in isolation, but through co-ordi-

nation and joint efforts. All of this

creates sufficient prerequisites for

effective co-operation in the global

politics and economy.

In April of last year, a very

important event occurred for

Russian-Ukrainian relations. The

presidents of the two countries dis-

cussed the ratification of the

Agreement on Russian-Ukrainian

borders and the Agreement on Co-

operation in using of the Azov Sea

and the Kerch Straits. I am convinced

that the coming into effect of these

agreements, and the synchronized

ratification by the parliaments of the

two countries of the Agreement on

forming a Common Economic Zone,

will strengthen the strategic partner-

ship between Russia and Ukraine, and

will have a positive effect on all areas

of our co-operation.

Our countries have been able to find

a mutually beneficial solution to the

Azov-Kerch problem, which allows us to

form the closest co-operation in the

region in such important areas for the

life of the countriesí citizens as shipping,

fishing, protecting the environment, and

sea navigation.

As far as the Agreement on State

Borders is concerned, in working on the

basis of the articles in it, we will aim to

ensure that the border does not become a

barrier to free communication for citi-

zens of the two countries, and does not

divide them. It was with this in mind

that an intergovernmental protocol was

signed on 30 October, 2004, through

which citizens of Russia and Ukraine no

longer have to register at places of res-

idence, if the term of residence does not

exceed 90 days.

The main area of development in the

two-way relationship is in economic co-

operation. This is the most dynamically

developing area.

Over the last two years, the trading

turnover has been steadily increasing ñ

by the end of the 2004, its volume should

exceed $5bln.

In our view, this is far less than what

can be attained.

The recently signed agreement on

the means of enabling strategic co-oper-

ation in the gas sector, and on the

transport of oil through Ukraine, aims
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Ì˚, Ò˜ËÚ‡˛˘Ëı ÛÒÒÍËÈ ˇÁ˚Í Ò‚ÓËÏ
Ó‰Ì˚Ï ËÎË ËÒÔÓÎ¸ÁÛ˛˘Ëı Â„Ó ‚ Ò‚ÓÂÈ
ÔÓ‚ÒÂ‰ÌÂ‚ÌÓÈ ÊËÁÌË.

¬˚·Ó˚ ‚ ”Í‡ËÌÂ ñ ˝ÚÓ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÂ
‰ÂÎÓ ÛÍ‡ËÌÒÍÓ„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡, Ë Ï˚ ·Û-
‰ÂÏ Ò Û‚‡ÊÂÌËÂÏ ÓÚÌÓÒËÚ¸Òˇ Í ‚ÓÎÂËÁ˙-
ˇ‚ÎÂÌË˛ ËÁ·Ë‡ÚÂÎÂÈ.

–‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡ÂÏ Ì‡ ‡Ì‡ÎÓ„Ë˜Ì˚È ÔÓ‰-
ıÓ‰ Ë ‰Û„Ëı ÒÚ‡Ì Ë ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ó-
„‡ÌËÁ‡ˆËÈ. Õ‡Ò ÓÚÍÓ‚ÂÌÌÓ Û‰Ë‚ÎˇÂÚ,
˜ÚÓ Ì‡ ”Í‡ËÌÛ ‚ Ò‚ˇÁË Ò ‚˚·Ó‡ÏË Ó·Û-
¯ËÎÒˇ ¯Í‚‡Î ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰ÂÌËÈ Ë ÔÂ‰ÓÒ-
ÚÂÂÊÂÌËÈ Ò Û„ÓÁ‡ÏË ‚‚Â‰ÂÌËˇ ‡ÁÌÓ„Ó
Ó‰‡ Ò‡ÌÍˆËÈ. —ÍÎ‡‰˚‚‡ÂÚÒˇ ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂ-
ÌËÂ, ˜ÚÓ Â˘Â ‰Ó ÔÓ‚Â‰ÂÌËˇ ‚ÚÓÓ„Ó ÚÛ‡
‚˚·ÓÓ‚ Â„Ó ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ „ÓÚÓ‚˚ ·˚ÎË
ÔËÁÌ‡Ú¸ ÒÙ‡Î¸ÒËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚ÏË. Ã˚
Ò˜ËÚ‡ÂÏ, ˜ÚÓ ˝ÚÓ Ó„ÓÏÌ‡ˇ Ó¯Ë·Í‡. œÓ-
‰Ó·Ì˚È Ì‡ÊËÏ ÌÂ„‡ÚË‚ÌÓ ÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒˇ Ì‡
ÒËÚÛ‡ˆËË ‚ ”Í‡ËÌÂ.

Ã˚ ÌÂ ıÓÚËÏ, ˜ÚÓ·˚ ”Í‡ËÌ‡ ÒÚ‡ÌÓ-
‚ËÎ‡Ò¸ ‡ÂÌÓÈ ·Ó¸·˚ Á‡ ‚ÎËˇÌËÂ ÏÂÊ‰Û
«‡Ô‡‰ÓÏ Ë ¬ÓÒÚÓÍÓÏ. ”·ÂÊ‰ÂÌ˚: ÛÍÂÔ-
ÎÂÌËÂ ‚Á‡ËÏÓ‰ÂÈÒÚ‚Ëˇ Ò –ÓÒÒËÂÈ ‰ÓÎÊÌÓ
‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸Òˇ ÌÂ Í‡Í ‡Î¸ÚÂÌ‡ÚË‚‡ Á‡-
Ô‡‰ÌÓÏÛ ‚ÂÍÚÓÛ ÛÍ‡ËÌÒÍÓÈ ÔÓÎËÚËÍË, ‡
Í‡Í Ù‡ÍÚÓ, ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Û˛˘ËÈ ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ-
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÏÛ ‡Á‚ËÚË˛ –ÓÒÒËË Ë ”Í-
‡ËÌ˚, Ëı ‡ÍÚË‚ÌÓÏÛ Û˜‡ÒÚË˛ ‚ Â‚Ó-
ÔÂÈÒÍËı Ë ÏËÓ‚˚ı ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı Ë ˝ÍÓ-
ÌÓÏË˜ÂÒÍËı ÔÓˆÂÒÒ‡ı.

Ã˚ ‡Á‚Ë‚‡ÂÏ ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó Ò ”Í‡-
ËÌÓÈ ÌÂ ËÁ ÍÓÌ˙˛ÌÍÚÛÌ˚ı ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı
ÒÓÓ·‡ÊÂÌËÈ, ‡ ËÒıÓ‰ˇ ËÁ „ÎÛ·ÓÍËı ËÌÚÂ-
ÂÒÓ‚ ÏËÎÎËÓÌÓ‚ „‡Ê‰‡Ì Ì‡¯Ëı ÒÚ‡Ì.

ГРУЗИНОTАБХАЗСКОЕ,
ГРУЗИНОTОСЕТИНСКОЕ
УРЕГУЛИРОВАНИЕ, 
ПОЗИЦИЯ РОССИИ

–ÓÒÒËˇ Í‡Í ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘‡ˇ ÒÚÓÓÌ‡
ÔÓÒÎÂ‰Ó‚‡ÚÂÎ¸ÌÓ ‚˚ÒÚÛÔ‡ÂÚ Á‡ ‚ÒÂÓ·˙-
ÂÏÎ˛˘ÂÂ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÂ ‡ÁÂ¯ÂÌËÂ
„ÛÁËÌÓ-‡·ı‡ÁÒÍÓ„Ó ÍÓÌÙÎËÍÚ‡, ÍÓÚÓ-
ÓÂ ·˚ ÓÒÌÓ‚˚‚‡ÎÓÒ¸ Ì‡ ÚÂËÚÓË‡Î¸-
ÌÓÈ ˆÂÎÓÒÚÌÓÒÚË √ÛÁËË Ë Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËË
Á‡ÍÓÌÌ˚ı Ô‡‚ ÔÓÊË‚‡˛˘Â„Ó ‚ ¿·ı‡-
ÁËË Ì‡ÒÂÎÂÌËˇ.

—˜ËÚ‡ÂÏ Ì‡ÒÚÓˇÚÂÎ¸ÌÓ ÌÂÓ·ıÓ‰Ë-
Ï˚Ï ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËÂ ÏÂ ‰Ó‚ÂËˇ ÏÂÊ‰Û
ÒÚÓÓÌ‡ÏË ‚ ÍÓÌÙÎËÍÚÂ. ¡ÂÁ ˝ÚÓ„Ó ÚÛ‰-
ÌÓ ‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡Ú¸ Ì‡ ÔÓ‰‚ËÊÂÌËÂ ÔÂÂ-
„Ó‚ÓÓ‚. œÓÍ‡ ÊÂ Ì‡Î‡ÊË‚‡Ú¸ ‰Ó‚ÂËÂ
ÌÂ Ó˜ÂÌ¸ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÒˇ, ÌÂ ‚ ÔÓÎÌÓÈ ÏÂÂ.
» ıÓÚˇ ‚˚‰‚ËÌÛÚ˚È Ã. —‡‡Í‡¯‚ËÎË Ì‡
59-È ÒÂÒÒËË √ÂÌ‡ÒÒ‡Ï·ÎÂË ŒŒÕ ÔÎ‡Ì
ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚ ÏÂ˚
‰Ó‚ÂËˇ, ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÂ
ÒÓÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Ó, ËÒÍÛ¯ÂÌËÂ ÔËÏÂÌËÚ¸
ÒËÎÛ ÌÂ ÓÒÚ‡‚ÎˇÂÚ ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Ó √ÛÁËË:
ÚÓ „ÛÁËÌÒÍ‡ˇ ÒÚÓÓÌ‡ ÓÚÍ˚‚‡ÂÚ Ó„ÓÌ¸
Ì‡ ÏÓÂ, ‰‡‚‡ˇ ÔÓ‚Ó‰ ‰Îˇ ÔËÓÒÚ‡ÌÓ‚ÍË
ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚, ÚÓ ‚Ó ‚ÂÏˇ ÌÂ‰‡‚ÌÂ„Ó
ÔÂ·˚‚‡ÌËˇ ‚ ÃÓÒÍ‚Â Õ. ¡Û‰Ê‡Ì‡‰ÁÂ
ÓÚÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒˇ ËÒÍÎ˛˜ËÚ¸ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸

ÒËÎÓ‚˚ı ‰ÂÈÒÚ‚ËÈ ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË ¿·ı‡-
ÁËË. ¬ÒÂ ˝ÚÓ ÌÂ„‡ÚË‚ÌÓ ÒÍ‡Á˚‚‡ÂÚÒˇ Ì‡
‡ÚÏÓÒÙÂÂ ÔÓËÒÍÓ‚ ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ.

œË ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËË –ÓÒÒËË Ë ŒŒÕ ‡Á-
‚Ë‚‡ÂÚÒˇ „ÛÁËÌÓ-‡·ı‡ÁÒÍËÈ ‰Ë‡ÎÓ„ Ó
‚ÓÁ‚‡˘ÂÌËË ·ÂÊÂÌˆÂ‚ ‚ √‡Î¸ÒÍËÈ ‡ÈÓÌ
¿·ı‡ÁËË. ¬ÏÂÒÚÂ Ò ÚÂÏ ÔÓ-ÔÂÊÌÂÏÛ ÌÂÚ
ÔÓ‰‚ËÊÂÌËˇ ‚ ‚ÓÔÓÒ‡ı ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËˇ
ÒÍ‚ÓÁÌÓ„Ó ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌÓ„Ó ÒÓÓ·˘Â-
ÌËˇ ̃ ÂÂÁ ¿·ı‡ÁË˛ Ë ÏÓ‰ÂÌËÁ‡ˆËË ́ »Ì-
„ÛË-√›—ª. ¿ ‚Â‰¸ ËÏÂÌÌÓ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍËÂ ËÌÚÂÂÒ˚ ÏÓ„ÎË ·˚ ÒÚËÏÛÎËÓ‚‡Ú¸
ÔÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌËÂ ‡·ı‡ÁÒÍÓÈ ÒÚÓÓÌ˚ Í ÒÓ-
ÚÛ‰ÌË˜ÂÒÚ‚Û Ò √ÛÁËÂÈ.

◊ÚÓ ÊÂ Í‡Ò‡ÂÚÒˇ ‡·ÓÚ Œ¿Œ ´–∆ƒª
ÔÓ ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌË˛ ÊÂÎÂÁÌÓÈ ‰ÓÓ„Ë —Ó-
˜Ë ñ —ÛıÛÏË, ÚÓ ÓÌË ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ Á‚ÂÌÓÏ ‚
ÛÒËÎËˇı ÔÓ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎÂÌË˛ ‰‚ËÊÂÌËˇ
ÔÓÂÁ‰Ó‚ ‰Ó “·ËÎËÒË ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò
‰ÓÒÚË„ÌÛÚÓÈ ‚ Ï‡ÚÂ 2003 „. ÓÒÒËÈÒÍÓ-
„ÛÁËÌÒÍÓÈ ‰Ó„Ó‚ÓÂÌÌÓÒÚ¸˛ Ì‡ ‚˚Ò¯ÂÏ
ÛÓ‚ÌÂ. œÓÒÎÂ ÒÓÒÚÓˇ‚¯ËıÒˇ ‚ Ì‡˜‡ÎÂ ÌÓ-
ˇ·ˇ ÔÓ¯ÎÓ„Ó „Ó‰‡ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚ ».≈.
ÀÂ‚ËÚËÌ‡ ‚ “·ËÎËÒË „ÛÁËÌÒÍÓÂ ÛÍÓ‚Ó‰-
ÒÚ‚Ó, ÔÓıÓÊÂ, ‚ÓÁ‚‡˘‡ÂÚÒˇ Í Ë‰ÂÂ ÓÚÍ-
˚ÚËˇ ˝ÚÓ„Ó ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌÓ„Ó Ï‡¯Û-
Ú‡ Ì‡ ‚ÒÂÏ Â„Ó ÔÓÚˇÊÂÌËË.

–‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÏ Ì˚ÌÂ¯ÌÂÂ ÔÓÎÓÊÂÌËÂ ‚
¿·ı‡ÁËË ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó Ò ÚÓÈ ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËˇ,
Í‡Í ÓÌÓ ÏÓÊÂÚ ÒÍ‡Á‡Ú¸Òˇ Ì‡ ÔÂÒÔÂÍÚË‚‡ı
„ÛÁËÌÓ-‡·ı‡ÁÒÍÓ„Ó ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ. »Ò-
ıÓ‰ËÏ ËÁ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ ÔÓÍ‡ ÌÂÁ‡‚Â¯ÂÌÌ˚È
Ú‡Ï ÔÓˆÂÒÒ ‚˚·ÓÓ‚ ñ ‚ÌÛÚÂÌÌÂÂ ‰ÂÎÓ
‡·ı‡ÁÓ‚. ¬ÒÂÏ Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡ÌÌ˚Ï ‚ ‡ÁÂ-
¯ÂÌËË ÍÓÌÙÎËÍÚ‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ ‰ÓÊ‰‡Ú¸Òˇ
ÔÓˇ‚ÎÂÌËˇ ‚ —ÛıÛÏË Â‡Î¸ÌÓÈ ‚Î‡ÒÚË, Ò
ÍÓÚÓÓÈ ÏÓÊÌÓ ËÏÂÚ¸ ‰ÂÎÓ, Ë Á‡ÚÂÏ ‰Ó·Ë-
‚‡Ú¸Òˇ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎÂÌËˇ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚.

»ÏÂÌÌÓ Ú‡Í ‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡ÎÓ ÏËÓ‚ÓÂ ÒÓ-
Ó·˘ÂÒÚ‚Ó ÔË ÒÏÂÌÂ ‚Î‡ÒÚË ‚ √ÛÁËË.

Œ‰Ì‡ÍÓ „ÛÁËÌÒÍ‡ˇ ÒÚÓÓÌ‡ ËÒÔÓÎ¸-
ÁÛÂÚ ÒËÚÛ‡ˆË˛ ‚ÓÍÛ„ ¿·ı‡ÁËË ‰Îˇ ÛÒË-
ÎË‚‡˛˘ËıÒˇ Ì‡Ô‡‰ÓÍ Ì‡ –ÓÒÒË˛, ‚ ÚÓÏ
˜ËÒÎÂ Ì‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÙÓÛÏ‡ı,
‚ÍÎ˛˜‡ˇ ŒŒÕ. œÓÒÚÓˇÌÌÓ Á‚Û˜ËÚ ÚÂÁËÒ
Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ, ÏÓÎ, ÍÎ˛˜ Í ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡-
ÌË˛ Ì‡ıÓ‰ËÚÒˇ ‚ ÃÓÒÍ‚Â. ¬ ‰ÂÈÒÚ‚Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÊÂ ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌËÂ ñ Ë ˝ÚÓ
‰ÓÎÊÌ˚ ÓÒÓÁÌ‡Ú¸ ‚ √ÛÁËË ñ Á‡‚ËÒËÚ
ËÏÂÌÌÓ ÓÚ „ÛÁËÌÒÍÓÈ ÒÚÓÓÌ˚. –ÓÒÒËˇ,
Í‡Í Ë ‚ÒÂ ÏËÓ‚ÓÂ ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚Ó, ÔËÏÂÚ
ÚÓ, Ó ˜ÂÏ ‰Ó„Ó‚ÓˇÚÒˇ “·ËÎËÒË Ë —ÛıÛ-
ÏË. ’ÓÚˇ ‚ÂÌÓ Ë ÚÓ, ˜ÚÓ ˜ÂÏ ÎÛ˜¯Â ·Û-
‰ÛÚ ÓÒÒËÈÒÍÓ-„ÛÁËÌÒÍËÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ,
ÚÂÏ ÒÍÓÂÂ Û‰‡ÒÚÒˇ ‡ÁÂ¯ËÚ¸ „ÛÁËÌÓ-
‡·ı‡ÁÒÍËÈ ÍÓÌÙÎËÍÚ.

Õ‡ÏÂÚËÎËÒ¸ ·Î‡„ÓÔËˇÚÌ˚Â ÔÂ‰ÔÓ-
Ò˚ÎÍË ‰Îˇ ÔÓ‰‚ËÊÂÌËˇ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚ ÔÓ
„ÛÁËÌÓ-ÓÒÂÚËÌÒÍÓÏÛ ÛÂ„ÛÎËÓ‚‡ÌË˛. 5
ÌÓˇ·ˇ 2004 „Ó‰‡ ‚ —Ó˜Ë ÒÓÒÚÓˇÎ‡Ò¸
‚ÒÚÂ˜‡ «.¬. ∆‚‡ÌËˇ Ë ›.ƒ. üÓÍÓÈÚ˚ ÔË
Û˜‡ÒÚËË ÏÓÂ„Ó ÔÂ‚Ó„Ó Á‡ÏÂÒÚËÚÂÎˇ
¬.¬. ÀÓ˘ËÌËÌ‡. œÓ ÂÂ ËÚÓ„‡Ï ÔÓ‰ÔËÒ‡Ì
‚‡ÊÌ˚È ‰ÓÍÛÏÂÌÚ, ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡˛˘ËÈ
ÛÍÂÔÎÂÌËÂ ÂÊËÏ‡ ÔÂÍ‡˘ÂÌËˇ Ó„Ìˇ ‚

were, of course, not indifferent to

whether or not continuity and progress

would be sustained in the supportive

relationship between our countries.

Under George W. Bushís administra-

tion, substantial potential has been

developed in Russian-American co-

operation, which is developing in the

form of a new strategic partnership.

Having a solid base, which has been

formed by our joint efforts, we can suc-

cessfully work in the future on develop-

ing our partnership, and formulating

practical strategies for deepening and

broadening our co-operation in all

areas over the coming four years.

During the meetings of world lead-

ers at Camp David and Sea Island, the

presidents of Russia and the US

approved specific guidelines for co-

operation, including joint work for the

sake of international safety and strate-

gic stability, counteracting new global

challenges and threats, developing

trade and economic links, and broaden-

ing contacts between our societies and

the individuals within them. Towards

this goal, we intend to work during

George W. Bushís second term, on the

basis of balancing and respecting one

anotherís national interests.

Clearly, we cannot fail to take into

account the existing disagreements and

discrepancies in our approaches.

Sometimes, we have to encounter resid-

ual difficulties from the past, and with

obstacles particularly at the lower lev-

els of American bureaucracy, as well as

attempts to turn our relationship into a

ëzero sum gameí, i.e. success of one

side is considered to be loss for the

other. We have questions both relating

to anti-missile defense, and to the

reconfiguration of American military

bases abroad, and the development of

this situation within the territory of the

CIS. But what unites our countries at

the end of the day is stronger than any

of the things that divide us, and it is of

course better to build up co-operation

with a tried and tested partner. 

We value the firm position of the

US leadership, standing with us shoul-

der to shoulder, in the war against ter-

rorism. The scale of the terrorist threat

demands a rallying among the global

community, and we have the same point

of view over the necessity of increasing

bi-lateral and multi-lateral efforts in

this area. Russia and the US work

together successfully in the area of halt-

ing the proliferation of nuclear

weapons and their safe storage, along

with other forms of weapons of mass

destruction.
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economic interests, which could make

Abkhazia co-operate with Georgia.

As far as the work of Russian

Railways on the reestablishment of a rail

link between Sochi and Sukhumi is con-

cerned, this is a part of the process of

establishing a transit route to Tblisi in

accordance with the Russian-Georgian

agreement reached in March 2003 by the

countriesí leaders. After the talks which

took place at the beginning of November

2004 between Russian Transport

Minister, Igor Levitin, and the

Georgian leadership in Tblisi, the

Georgian government, it appears, is

returning to the idea of opening the

whole length of this rail link.

We see the current situation in

Abkhazia first and foremost in terms of

how it will affect perspectives for regu-

lating the situation involving Georgia

and Abkhazia. We see the electoral

process as an affair for Abkhazians. All

parties interested in a resolution of the

conflict need to wait for the emergence in

Sukhumi of a real power with which to

work, and after that to renew talks.

This is how the international com-

munity acted during the change of

power in Georgia.

However, the Georgian side is using

the situation surrounding Abkhazia as a

tool to attack Russia, including at inter-

national forums such as the UN. The idea

is continually put forward that the key to

mediation is in Moscow. In reality,

mediation should begin in Georgia, and

depends on the Georgian side. Russia,

along with the entire international com-

munity, will accept what is agreed by

Tblisi and Sukhumi. It is, however, true

that the further Georgian-Russian rela-

tions improve, the sooner the Georgian-

Abkhazian conflict will be resolved. 

There have been positive precedents

for moving on the talks regulating the

Georgian-Ossetian conflict. On 5

November, 2004 in Sochi, a meeting took

place between Zurab Zhvania and Eduard

Kokoiti, with the participation of Valery

Loshchinin, the RF First Deputy Minister

of Foreign Affairs. As a result of the

meeting, an important document was

signed, foreseeing a strengthening of the

ceasefire process in the zone of conflict,

and a prohibition of warlike activity in

the future. In accordance with the obliga-

tions of both sides to demilitarize the

zone of conflict, only peacekeeping forces

will remain there; all illegal military for-

mations will be removed by 20 November,

2004. The necessity of carrying out joint

economic projects was also asserted.

Encouraging messages are being

received on the current demilitarization

process in the conflict zone. In order to

monitor the fulfillment of obligations

agreed on by both sides, there will be a

special meeting of the monitoring com-

mission at the beginning of the next week.

A meeting involving the foreign ministers

and their deputies is also planned.

RUSSIA’S INTERESTS IN IRAQ AND IN
THE MIDDLE EAST

It is in Russiaís interests for there to

be a swift normalization of the situation

in Iraq and the laying-down of condi-

tions for creating a stable democratic

state. Iraq should not become a source of

regional instability, and a new breeding

ground for international terrorism.

An unacceptable level of tension per-

sists in Iraq.

Terrorist and criminal activity is on

the increase, and innocent, peaceful cit-

izens are dying for no purpose.

Perspectives for normalization are not

helped by disproportionate action

against points of resistance, as occurred

in Falluja. The use of air force and

heavy armaments in built-up areas

engenders substantial loss of life among

peaceful populations, and consequently

aggravates the situation.

Our attitude towards issues concern-

ing the regulation of the situation in Iraq

is that, in order to turn the situation in

a positive direction, it is necessary to

improve dialogue within the country, ori-

entated towards attaining national recon-

ciliation and agreement. This is impor-

tant both in the sense of preparing and

holding national elections in Iraq,

according to schedule, and of advancing

the political process as a whole.

It is clear that the international com-

munity needs to co-operate more closely

over Iraq in order to resolve the problems

facing the country. These problems need

to be discussed in a broad international

format. For this reason, Russia supported

the idea of calling an international meet-

ing on Iraq in Sharm El Sheikh.

In our view, this could contribute to

the stabilization of the situation in the

country. Working on that understanding,

we have begun work on preparing this

forum. We consider that its successful

realization will be a step towards making

our idea, which is supported by United

Nations Security Council Resolution

1546, a reality: to organise an interna-

tional conference on Iraq, including in

the conference the Iraqi opposition,

which rejects violence and terrorism.

Russia has substantial economic inter-

ests in Iraq. Our specialists played a

direct role in building the Iraqi infra-

structure (energy, the oil and gas com-

plex, heavy industry and irrigation

among other things), and have unique

experience in this country. This experi-

ence could and should be drawn on dur-

ing the process of post-war reconstruc-

tion. It is in the interests of Russian com-

panies to sustain and to broaden its tra-

ditional position on the Iraqi market.

There are substantial perspectives for

joint projects, in which we are ready to

participate, as soon as the country

becomes sufficiently safe.

Russiaís interests in the Middle East

depend first and foremost on the prox-

imity of this area of instability to our

own borders.

It is greatly in our interests for the

situation within Iraq to stabilize, so that

the country does not pose a threat to

international peace and safety.

We consider the Arab-Israeli conflict

to be a key destructive factor in the

Middle East, motivating terrorism and

religious extremism. We are using all the

means within our power to help overcome

the ongoing violent confrontation

between Palestine and Israel.

In 2002, together with the EU, the

UN, and the US, Russia initiated the for-

mation of the ëQuartetí of international

partners working towards a resolution of

the Israeli-Palestinian conflict, which

proposed a plan to create a sovereign

Palestinian state. This plan, dubbed a

ëroad-mapí, was, on Russiaís initiative,

unanimously ratified through resolution

1515 of the UN Security Council.

Unfortunately, despite our best efforts,

this process, due to a number of reasons,

has now been halted. Nevertheless, the

ëQuartetí remains committed to the road-

map for peace. Over the last few days,

this has been re-confirmed by the US and

the European Union. We also support it.

International mediators are ready to pro-

vide essential assistance to both sides in

resuming the peace process on the basis

of this document.

A.V. YAKOVENKO,
Official Representative of 

the Ministry of Foreign 
Affairs of RussiaEX
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ÌËˇ Ï˚ ÔÓ‰ÍÎ˛˜ËÎËÒ¸ Í ‡·ÓÚÂ ÔÓ ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚ÍÂ ‰‡ÌÌÓ„Ó ÙÓÛÏ‡. —˜ËÚ‡ÂÏ, ˜ÚÓ
Â„Ó ÛÒÔÂ¯ÌÓÂ ÔÓ‚Â‰ÂÌËÂ ÒÚ‡ÌÂÚ ¯‡„ÓÏ
Í Â‡ÎËÁ‡ˆËË Ì‡¯ÂÈ Ë‰ÂË, Á‡ÍÂÔÎÂÌ-
ÌÓÈ ‚ ÂÁÓÎ˛ˆËË 1546 —¡ ŒŒÕ, Ó· Ó-
„‡ÌËÁ‡ˆËË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÈ ÍÓÌÙÂÂÌ-
ˆËË ÔÓ »‡ÍÛ Ò Û˜‡ÒÚËÂÏ ‚ ÚÓÏ ˜ËÒÎÂ
ÚÂı ÒËÎ Ë‡ÍÒÍÓÈ ÓÔÔÓÁËˆËË, ÍÓÚÓ˚Â
ÓÚ‚Â„‡˛Ú Ì‡ÒËÎËÂ Ë ÚÂÓËÁÏ.

–ÓÒÒËˇ ËÏÂÂÚ ‚ »‡ÍÂ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Â
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÂ ËÌÚÂÂÒ˚. Õ‡¯Ë ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚ˚ ÔËÌËÏ‡ÎË ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓÂ
Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËË ·‡ÁÓ‚˚ı ÓÚ‡ÒÎÂÈ
Ë‡ÍÒÍÓÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍË (˝ÌÂ„ÂÚËÍ‡, ÌÂÙÚÂ-
„‡ÁÓ‚˚È ÍÓÏÔÎÂÍÒ, ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚ¸, Ë-
Ë„‡ˆËˇ Ë ‰.) Ë ËÏÂ˛Ú ÛÌËÍ‡Î¸Ì˚È
ÓÔ˚Ú ‡·ÓÚ˚ ‚ ˝ÚÓÈ ÒÚ‡ÌÂ. ›ÚÓÚ ÓÔ˚Ú
ÏÓÊÂÚ Ë ‰ÓÎÊÂÌ ·˚Ú¸ ‚ÓÒÚÂ·Ó‚‡Ì ‚
ÔÓˆÂÒÒÂ ÔÓÒÎÂ‚ÓÂÌÌÓ„Ó ‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËˇ.
–ÓÒÒËÈÒÍËÂ ÍÓÏÔ‡ÌËË Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡Ì˚ ‚
ÒÓı‡ÌÂÌËË Ë ‡Ò¯ËÂÌËË Ò‚ÓËı Ú‡‰Ë-
ˆËÓÌÌ˚ı ÔÓÁËˆËÈ Ì‡ Ë‡ÍÒÍÓÏ ˚ÌÍÂ.
≈ÒÚ¸ ÌÂÏ‡ÎÓ ÔÂÒÔÂÍÚË‚Ì˚ı ÒÓ‚ÏÂÒÚÌ˚ı
ÔÓÂÍÚÓ‚, Í Â‡ÎËÁ‡ˆËË ÍÓÚÓ˚ı Ï˚ „Ó-
ÚÓ‚˚ ÔËÒÚÛÔËÚ¸, Í‡Í ÚÓÎ¸ÍÓ ÔÓÁ‚ÓÎˇÚ
ÛÒÎÓ‚Ëˇ ‚ ÒÙÂÂ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

»ÌÚÂÂÒ˚ –ÓÒÒËË Ì‡ ¡ÎËÊÌÂÏ ¬ÓÒÚÓ-
ÍÂ ÓÔÂ‰ÂÎˇ˛ÚÒˇ ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó ·ÎË-
ÁÓÒÚ¸˛ ˝ÚÓ„Ó ÌÂÒÔÓÍÓÈÌÓ„Ó Â„ËÓÌ‡ Í Ì‡-
¯ËÏ ˛ÊÌ˚Ï „‡ÌËˆ‡Ï.

Ã˚ ÍÓ‚ÌÓ Á‡ËÌÚÂÂÒÓ‚‡Ì˚ ‚ ÚÓÏ,
˜ÚÓ·˚ Ó·ÒÚ‡ÌÓ‚Í‡ Á‰ÂÒ¸ ·˚Î‡ ÒÚ‡·ËÎ¸-
ÌÓÈ, ˜ÚÓ·˚ ÓÚÒ˛‰‡ ÌÂ ËÒıÓ‰ËÎË Û„ÓÁ˚
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓÏÛ ÏËÛ Ë ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒÚË.

–‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÏ ‡‡·Ó-ËÁ‡ËÎ¸ÒÍËÈ
ÍÓÌÙÎËÍÚ Í‡Í ÍÎ˛˜Â‚ÓÈ ‰ÂÒÚÛÍÚË‚Ì˚È
Ù‡ÍÚÓ ‚ ¡ÎËÊÌÂ‚ÓÒÚÓ˜ÌÓÏ Â„ËÓÌÂ, „Â-
ÌÂËÛ˛˘ËÈ ËÏÔÛÎ¸Ò˚ ÚÂÓËÁÏ‡ Ë
˝ÍÒÚÂÏËÁÏ‡. ƒÂÎ‡ÂÏ ‚ÒÂ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÂ,
˜ÚÓ·˚ ÔÂÓ‰ÓÎÂÚ¸ Á‡ÚˇÌÛ‚¯Û˛Òˇ ÒËÎÓ-
‚Û˛ ÍÓÌÙÓÌÚ‡ˆË˛ ÏÂÊ‰Û Ô‡ÎÂÒÚËÌˆ‡-
ÏË Ë »Á‡ËÎÂÏ.

¬ 2002 „Ó‰Û ‚ÏÂÒÚÂ Ò ≈—, ŒŒÕ Ë
—ÿ¿ –ÓÒÒËˇ ‚˚ÒÚÛÔËÎ‡ ËÌËˆË‡ÚÓÓÏ
ÒÓÁ‰‡ÌËˇ ´˜ÂÚ‚ÂÍËª ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı
ÔÓÒÂ‰ÌËÍÓ‚, ÍÓÚÓ‡ˇ ÔÂ‰ÎÓÊËÎ‡ ÔÓ-
ÚË‚Ó·ÓÒÚ‚Û˛˘ËÏ ÒÚÓÓÌ‡Ï ÔÓ„‡ÏÏÛ
‰‚ËÊÂÌËˇ Í ÏËÛ Ë ÒÓÁ‰‡ÌË˛ ÒÛ‚ÂÂÌ-
ÌÓ„Ó Ô‡ÎÂÒÚËÌÒÍÓ„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡. ›ÚÓÚ
‰ÓÍÛÏÂÌÚ, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÎÛ˜ËÎ Ì‡Á‚‡ÌËÂ
´‰ÓÓÊÌ‡ˇ Í‡Ú‡ª, ÔÓ ËÌËˆË‡ÚË‚Â –ÓÒ-
ÒËË ‚ ÌÓˇ·Â 2003 „Ó‰‡ ·˚Î Â‰ËÌÓ„Î‡Ò-
ÌÓ ÛÚ‚ÂÊ‰ÂÌ ÂÁÓÎ˛ˆËÂÈ 1515 —¡
ŒŒÕ. ü ÒÓÊ‡ÎÂÌË˛, ÌÂÒÏÓÚˇ Ì‡ Ì‡¯Ë
ÛÒËÎËˇ, ˝ÚÓÚ ÔÎ‡Ì ‚ ÒËÎÛ ˇ‰‡ ÔË˜ËÌ Í
Ì‡ÒÚÓˇ˘ÂÏÛ ÏÓÏÂÌÚÛ ÓÍ‡Á‡ÎÒˇ Ù‡ÍÚË-
˜ÂÒÍË Á‡ÏÓÓÊÂÌÌ˚Ï. “ÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ,
´Í‚‡ÚÂÚª ÔÓ-ÔÂÊÌÂÏÛ ÔË‚ÂÊÂÌ
´‰ÓÓÊÌÓÈ Í‡ÚÂª. ¬ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ ‰ÌË
˝ÚÓ ‚ÌÓ‚¸ ÔÓ‰Ú‚Â‰ËÎË —ÿ¿ Ë ≈‚ÓÒÓ-
˛Á. ›ÚÓ ÊÂ ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰‡ÂÏ Ë Ï˚. ÃÂÊ-
‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Â ÔÓÒÂ‰ÌËÍË „ÓÚÓ‚˚ ÓÍ‡Á‡Ú¸
ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÂ ÒÓ‰ÂÈÒÚ‚ËÂ ÒÚÓÓÌ‡Ï ‚
‚ÓÒÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËË ÏËÌÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡ Ì‡
ÓÒÌÓ‚Â ˝ÚÓ„Ó ‰ÓÍÛÏÂÌÚ‡.

to further strengthen our co-operation

in the energy sector.

In recent times, our co-operation

in the area of transport has been active-

ly developing. Recently, the

Convention on Integrating the

Transport Systems of Russia and

Ukraine was signed. The various areas

of development include speeding up the

passenger rail connection between

Moscow and Kiev, and Moscow-

Simferopol, and forming a route for

cruise vessels from the Danube to the

Black Sea, then via to Dnieper to the

Volga. On the agenda is the ratifica-

tion of an agreement on a ferry link

between the Russian Kavkaz port and

the Ukrainian Kerch port.

Russia recently took the decision

to collect indirect taxes in accor-

dance with the country-of-designa-

tion principle when exporting oil and

gas to Ukraine. Although the imple-

mentation of this step entails certain

losses for the Russian budget, we aim

to provide by this means a new boost

to trade-economic interaction with

Ukraine, enabling a strengthening in

the oil and gas sectors, and gradual-

ly increasing transport flows in both

directions. All of this will stimulate

an increase in economic activity and

a deepening of the integration

process within the framework of the

Common Economic Zone and the

Commonwealth of Independent States

as a whole.

Russia and Ukraine are co-operat-

ing at the leadership level on key

international issues. The positive

practice has been set of holding joint

meetings between members of the for-

eign policy authorities of the two

countries.

Over the last few years, we have

noted a positive tendency in the

humanitarian sphere. Along with the

economy, this is a definite indicator

of the level of the relationship between

Russia and Ukraine. Our aim is that

Russians living in Ukraine, and

Ukrainians living in Russia, will have

the possibility to satisfy their needs

culturally and linguistically without

let or hindrance. This issue, which

seems to us a particularly sensitive

one, must be resolved taking into

account the interests of millions of cit-

izens of Ukraine who consider Russian

to be their native language, or who use

it in everyday life.

The elections in Ukraine are a

domestic affair of the country, and we

will respect the choice of the

Ukrainian people.

We count on a similar approach both

from other countries, and from interna-

tional organisations. It genuinely surpris-

es us that as a result of the election, there

was a surge of convictions and warnings of

threats of various sanctions on Ukraine. It

appears that even before the second elec-

tion, people were ready to denounce it as

rigged. In our view, this is a grave mis-

take. Such a stance has a negative influ-

ence on the situation in Ukraine.

We do not want Ukraine to become an

arena for a battle between East and West.

We are convinced that the strengthening

of co-operation between Russia and

Ukraine should be considered not an

alternative to the Western inclinations in

Ukrainian policy, but as a factor aiding

the social and economic development of

both Russia and Ukraine, and their active

participation in European and global

political and economic processes.

We are developing co-operation with

Ukraine not in search for political expe-

diency, but to represent the deep interests

of millions of citizens of our countries.

GEORGIANTABKHAZIAN AND
GEORGIANTOSSETIAN ISSUES:
RUSSIA’S POSITION

Russia, being a supporter of the par-

ties, therefore promotes a large scale

solution to the Georgian-Abkhazian con-

flict, which would ensure territorial

integrity of Georgia and provide the peo-

ple of Abkhazia with legitimate rights.

In our view, it is particularly impor-

tant to introduce means of building trust

between the sides in the conflict. Without

this it is difficult to count on progress in

the talks. So far, efforts to build trust

have seen less than full success. Mikhail

Saakashvili, Georgian President, in

addressing the 59th General Assembly

Session of the United Nations in New

York, discussed the settlement of con-

flicts, and economic co-operation, but the

Georgian authorities are not resisting the

opportunity to use force: Georgia has

deployed military vessels close to Russiaís

border on the Black Sea, causing a halt in

talks, while during her recent visit to

Moscow, Nino Burdzhanadze did not

rule out the possibility of the use of force

in relation to Abkhazia. All of this has

had a negative effect on the atmosphere in

ongoing mediation.

With the co-operation of Russia and

the UN, a Georgian-Abkhazian dialogue is

developing on the return of refugees in the

Galsky region of Abkhazia. However, there

remains a lack of progress on issues of re-

establishing a rail link through Abkhazia

and modernizing the Inguri hydroelectric

power station. These are, however, those
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·˚ÎÓ ·˚ ‡‚ÌÓÁÌ‡˜ÌÓ ‰Ó·Ó‚ÓÎ¸ÌÓÏÛ ÓÚÍ‡-
ÁÛ ÓÚ Ó‰ÌÓ„Ó ËÁ Ì‡¯Ëı ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÍÓÌÍÛ-
ÂÌÚÌ˚ı ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚, ÍÓÚÓÓÂ ‚Ó ÏÌÓ„ÓÏ
ÓÔÂ‰ÂÎˇÂÚ ÍÓÌÍÛÂÌÚÓÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÓÒ-
ÒËÈÒÍÓÈ ÔÓ‰ÛÍˆËË. œÓ ÒÛÚË Ú‡ÍÓÈ ̄ ‡„ ÔÓÒ-
Ú‡‚ËÎ ·˚ Ë‰Û˘Û˛ ÒÂÈ˜‡Ò ÂÙÓÏÛ ÓÒÒËÈÒ-
ÍÓ„Ó ˝ÌÂ„ÓÒÂÍÚÓ‡ ÔÓ‰ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚È
ÍÓÌÚÓÎ .̧ ’‡‡ÍÚÂÌÓ, ˜ÚÓ ‚ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Â
‚Â‰Û˘Ëı Á‡Ô‡‰Ì˚ı ÒÚ‡Ì ˝ÌÂ„ÂÚË˜ÂÒÍËÂ
˚ÌÍË ‚‚Ë‰Û Ëı ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓÈ ‚‡ÊÌÓÒÚË
‰Îˇ ˝ÍÓÌÓÏËÍË Â„ÛÎËÛ˛ÚÒˇ Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÚÂı
ÊÂ ÔËÌˆËÔÓ‚, ˜ÚÓ Ë ‚ –ÓÒÒËË. 

≈˘Â Ó‰ËÌ Ó·˙ÂÍÚ ÍËÚËÍË Ì‡¯Ëı
Ô‡ÚÌÂÓ‚ ñ ˝ÍÒÔÓÚÌ˚Â ÔÓ¯ÎËÌ˚, ÍÓÚÓ-
˚Â, Í‡Í ÛÊÂ ÓÚÏÂ˜‡ÎÓÒ¸, ÌÂ ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ
Ó·˙ÂÍÚÓÏ Â„ÛÎËÓ‚‡ÌËˇ ‚ ‡ÏÍ‡ı ¬“Œ.
œÂ‰˙ˇ‚ÎˇÂÏ˚Â ‚ ˝ÚÓÈ Ò‚ˇÁË ÔÂÚÂÌÁËË
ÓÒÌÓ‚˚‚‡˛ÚÒˇ Ì‡ ‰Ó‚Ó‰‡ı Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ Ú‡-
ÍËÂ ÔÓ¯ÎËÌ˚ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îˇ˛Ú ÒÓ·ÓÈ ÌÂÓÔ-
‡‚‰‡ÌÌ˚Â Ó„‡ÌË˜ÂÌËˇ Ò‚Ó·Ó‰˚ ÚÓ„Ó‚-
ÎË, ‰ËÒÍËÏËÌËÛ˛Ú ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ÔÓÚÂ-
·ËÚÂÎÂÈ, ÔÓ‚˚¯‡˛Ú ÒÂ·ÂÒÚÓËÏÓÒÚ¸ ÔÓ-
ËÁ‚Ó‰ËÏÓÈ ‚ÌÂ –ÓÒÒËË ÔÓ‰ÛÍˆËË Ë ˇ‚Îˇ-
˛ÚÒˇ ÍÓÒ‚ÂÌÌ˚ÏË ÒÛ·ÒË‰ËˇÏË ÓÒÒËÈÒ-
ÍËÏ ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎˇÏ. 

›ÚÓÚ ÔÓ‰ıÓ‰ ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎˇÂÚÒˇ ÌÂÓÔ‡‚-
‰‡ÌÌ˚Ï ÔÓ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ ÔË˜ËÌ‡Ï. ›ÍÒÔÓÚ-
Ì˚Â ÔÓ¯ÎËÌ˚ ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ Ó‰ÌËÏ ËÁ
ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ÔÓ-
ÎËÚËÍË –ÓÒÒËË, ÔËÏÂÌˇÂÏ˚Ï ÔÂËÏÛ˘Â-
ÒÚ‚ÂÌÌÓ ÔÓ ÙËÒÍ‡Î¸Ì˚Ï ÒÓÓ·‡ÊÂÌËˇÏ Ë
ÎË¯¸ ‚ Ó˜ÂÌ¸ Â‰ÍËı ÒÎÛ˜‡ˇı ñ ‰Îˇ ÒÏˇ„-
˜ÂÌËˇ ÍÓÎÂ·‡ÌËÈ ÍÓÌ˙˛ÌÍÚÛ˚ ˚ÌÍ‡ Ë
ÔÂ‰ÓÚ‚‡˘ÂÌËˇ ‰ÂÙËˆËÚ‡ ÚÓ‚‡Ó‚, ËÏÂ-
˛˘Ëı ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ ‰Îˇ ÓÒ-
ÒËÈÒÍÓÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍË. –ÓÒÒËˇ ËÒÔÓÎ¸ÁÛÂÚ

˝ÍÒÔÓÚÌ˚Â ÔÓ¯ÎËÌ˚ ·ÂÁ ‰ËÒÍËÏËÌ‡-
ˆËË Ë Ì‡ ÓÒÌÓ‚Â ÂÊËÏ‡ Ì‡Ë·ÓÎ¸¯Â„Ó
·Î‡„ÓÔËˇÚÒÚ‚Ó‚‡ÌËˇ (Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ
ÒÚ‡Ì “‡ÏÓÊÂÌÌÓ„Ó ÒÓ˛Á‡). ¬ÒÂ ËÁÏÂÌÂ-
ÌËˇ ‚ ˝ÍÒÔÓÚÌ˚ı ÔÓ¯ÎËÌ‡ı Â„ÛÎˇÌÓ
ÔÛ·ÎËÍÛ˛ÚÒˇ. — ˝ÍÒÔÓÚÌ˚ı ÚÓ‚‡Ó‚ ÌÂ
‚ÁËÏ‡ÂÚÒˇ Õƒ— (Á‡ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂÏ Ò˚ÓÈ
ÌÂÙÚË Ë ÔËÓ‰ÌÓ„Ó „‡Á‡, ˝ÍÒÔÓÚËÛÂ-
Ï˚ı ‚ —Õ√). üÓÏÂ ÚÓ„Ó, ‚ –ÓÒÒËË ÔË-
ÏÂÌˇ˛ÚÒˇ Ó‰ËÌ‡ÍÓ‚˚Â Ú‡ÏÓÊÂÌÌ˚Â Ò·Ó-
˚ Ò ˝ÍÒÔÓÚÌ˚ı Ë ËÏÔÓÚÌ˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ.

¬˚‰‚Ë„‡˛ÚÒˇ ÒÚ‡Ì‡ÏË «‡Ô‡‰‡ Ë
‰Û„ËÂ ˇ‚ÌÓ Á‡‚˚¯ÂÌÌ˚Â ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇ,
‚˚ıÓ‰ˇ˘ËÂ Á‡ ‡ÏÍË ÒÚ‡Ì‰‡ÚÌ˚ı ÛÒ-
ÎÓ‚ËÈ ˜ÎÂÌÒÚ‚‡ ‚ ¬“Œ. –Â˜¸, ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒ-
ÚË, Ë‰ÂÚ Ó ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÎË·Â‡ÎËÁ‡-
ˆËË ‰ÓÒÚÛÔ‡ Á‡Ô‡‰Ì˚ı ÍÓÏÔ‡ÌËÈ ‚ ÒÂÍ-
ÚÓ ÚÂÎÂÍÓÏÏÛÌËÍ‡ˆËÈ, ‚ ·‡ÌÍÓ‚ÒÍÓÂ
‰ÂÎÓ, Ì‡ ˚ÌÓÍ ˆÂÌÌ˚ı ·ÛÏ‡„. Õ‡¯Ë
‡„ÛÏÂÌÚ˚ Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ ‚ ˇ‰Â ÒÂÍÚÓÓ‚
Ì‡Ï Ó·˙ÂÍÚË‚ÌÓ ÌÂ Ó·ÓÈÚËÒ¸ ·ÂÁ Â„Û-
ÎËÛ˛˘Ëı ÏÂ, ‡ ‚ ‰Û„Ëı ñ ·ÂÁ ÓÔÂ-
‰ÂÎÂÌÌÓ„Ó ÔÂÂıÓ‰ÌÓ„Ó ÔÂËÓ‰‡, ‚ ÓÒÓ-
·˚È ‡Ò˜ÂÚ ÌÂ ÔËÌËÏ‡˛ÚÒˇ.

ƒÛ„ËÏË ÒÎÓ‚‡ÏË, ÙÓÏ‡Î¸ÌÓ Á‡ˇ-
‚Ë‚ Ó „ÓÚÓ‚ÌÓÒÚË Á‡‚Â¯ËÚ¸ Ò Ì‡ÏË ÔÂ-
Â„Ó‚Ó˚ ÛÊÂ ‰Ó ÍÓÌˆ‡ ÚÂÍÛ˘Â„Ó „Ó‰‡,
‚Â‰Û˘ËÂ Ë„ÓÍË ‚ ¬“Œ ÔÓ‰ÓÎÊ‡˛Ú
Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡Ú¸ Ì‡ ‚ÂÒ¸Ï‡ ‚˚ÒÓÍÓÈ ˆÂÌÂ Á‡
ÓÒÒËÈÒÍËÈ ´‚ıÓ‰ÌÓÈ ·ËÎÂÚª ‚ ¬“Œ.
ÀÓ„ËÍ‡ Á‰ÂÒ¸ ÔËÏÂÌÓ Ú‡ÍÓ‚‡: ‚˚ ‚ÒÚÛ-
Ô‡ÂÚÂ ñ ‚‡Ï Ë Ë‰ÚË Ì‡ ÛÒÚÛÔÍË.

¬ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ Ú‡ÍÓ„Ó Ò‚ÓÂÓ·‡ÁÌÓ„Ó
´¬“Œ ÔÎ˛Òª ÔÓÎÛ˜‡ÂÚÒˇ ‚ÂÒ¸Ï‡ Û‚ÂÒËÒ-
Ú˚È ·‡„‡Ê. œÓÚˇÌÂÚ ÎË Â„Ó Â˘Â ÌÂ ‰Ó
ÍÓÌˆ‡ ÓÍÂÔ¯‡ˇ ÓÒÒËÈÒÍ‡ˇ ˝ÍÓÌÓÏËÍ‡?

We can partly agree to that.

However, news which is regularly

received from the ëfield of battle for the

WTOí proves that there are still plenty

of principal questions on the negotia-

tion table which still require mutually

acceptable solutions to be made.

Particularly, as far as it can be

understood from the mass media

reports, it is still being proposed that we

make quite considerable concessions in

terms of ensuring access for foreign

manufacturers of goods and services to

the Russian market, as a kind of fee for

the accelerated acquisition of member-

ship. Many such concessions may

remarkably decrease the level of protec-

tion of entire sectors of the economy by

confronting them with more highly

developed foreign competitors.

Moreover, it is ërecommendedí that

Russia should join ëoptionalí treaties of

the WTO (for example, on civil aircraft

and IT products trading, on govern-

ment procurement), and also undertake

quite a number of additional obliga-

tions. Some of these obligations, partic-

ularly export subsidies on agricultural

products, and certain sectoral obliga-

tions on services, at present constitute a

subject of discussion within a new round

of multilateral commercial negotia-

tions. Other obligations, for example,

the correlation between internal and

export prices for energy sources,

Transsiberian flights, the abolition of
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“ÂÏ‡ Ì‡¯Â„Ó ÔÂ‰ÒÚÓˇ˘Â„Ó ˜ÎÂÌÒÚ‚‡
‚ ¬“Œ ÌÂ ‚˚Ô‡‰‡ÂÚ ËÁ ÔÓÎˇ ÁÂÌËˇ ÓÒ-
ÒËÈÒÍËı ÒÂ‰ÒÚ‚ Ï‡ÒÒÓ‚ÓÈ ËÌÙÓÏ‡ˆËË
Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË ÌË Ì‡ ‰ÂÌ¸. ›ÚÓ Ë ÔÓÌˇÚ-
ÌÓ. œÓˆÂÒÒ Ì‡¯Â„Ó ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËˇ Í
˝ÚÓÈ ÛÌË‚ÂÒ‡Î¸ÌÓÈ ÚÓ„Ó‚ÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡-
ˆËË, ‰Îˇ˘ËÈÒˇ ÛÊÂ ·ÓÎÂÂ ‰ÂÒˇÚË ÎÂÚ, ÔÓ-
ıÓÊÂ, ‚˚¯ÂÎ Ì‡ ÙËÌË¯ÌÛ˛ ÔˇÏÛ˛. 

ü Ì‡ÒÚÓˇ˘ÂÏÛ ‚ÂÏÂÌË ‰‚ÛÒÚÓÓÌÌËÂ
ÒÓ„Î‡¯ÂÌËˇ ÔÓ ÚÓ‚‡‡Ï Ë ÛÒÎÛ„‡Ï ÔÓ‰ÔËÒ‡-
Ì˚ ·ÓÎÂÂ ̃ ÂÏ Ò 15 ÒÚ‡Ì‡ÏË, ‚ÍÎ˛˜‡ˇ Ú‡ÍËı
‚ÎËˇÚÂÎ¸Ì˚ı Ô‡ÚÌÂÓ‚, Í‡Í ≈— Ë üËÚ‡È. ¬
‚ÂÒ¸Ï‡ ÔÓ‰‚ËÌÛÚÓÈ ÒÚ‡‰ËË Ì‡ıÓ‰ËÚÒˇ ÔÓ-
ˆÂÒÒ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ‰ÓÍÎ‡‰‡ –‡·Ó˜ÂÈ „ÛÔÔ˚
¬“Œ ÔÓ –ÓÒÒËË, ‚ ÍÓÚÓÓÏ ÔÓÔËÒ‡Ì˚ Ó·-
˘ËÂ ÛÒÎÓ‚Ëˇ Ì‡¯Â„Ó ˜ÎÂÌÒÚ‚‡. ¬ ˝ÚÓÈ Ò‚ˇ-
ÁË Á‡Ï‡ˇ˜Ë‚¯‡ˇ Ì‡ „ÓËÁÓÌÚÂ ÔÂÒÔÂÍÚË‚‡
Á‡‚Â¯ÂÌËˇ Ï‡‡ÙÓÌÒÍÓ„Ó ÔÓˆÂÒÒ‡ ÔÂÂ-
„Ó‚ÓÓ‚ Á‡ÏÂÚÌÓ ÔÓ‰ıÎÂÒÚÌÛÎ‡ ‰ËÒÍÛÒÒË˛
‚ÌÛÚË ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó Ó·˘ÂÒÚ‚‡ Ì‡ ÚÂÏÛ ñ
˜ÚÓ Ë ‚ Í‡ÍËÂ ÒÓÍË ÌÛÊÌÓ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ‰Îˇ ÔÓ-
ÎÛ˜ÂÌËˇ ÊÂÎ‡ÌÌÓ„Ó ˜ÎÂÌÒÚ‚‡ ‚ ¬“Œ.

“ÓÌ ‚ ˝ÚÓÈ ‰ËÒÍÛÒÒËË Á‡‰‡˛Ú ÒÚÓ-
ÓÌÌËÍË ÒÍÓÂÈ¯Â„Ó ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËˇ Í
¬“Œ, Í‡ÍÓ‚˚ı ÌÂÏ‡ÎÓ. ŒÌË Ò˜ËÚ‡˛Ú,
˜ÚÓ ·ÓÎ¸¯‡ˇ ˜‡ÒÚ¸ ÚÂÌËÒÚÓ„Ó ÔÛÚË ‚
˝ÚÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÛÊÂ ÔÓÈ‰ÂÌ‡, ÓÒ-
ÌÓ‚Ì˚Â ‡Á‚ˇÁÍË Ë ÍÓÏÔÓÏËÒÒ˚ Ì‡È‰Â-
Ì˚, ‡ ÍËÚË˜ÂÒÍ‡ˇ Ï‡ÒÒ‡ ÔÓ·ÎÂÏ, ÒÚÓ-
ˇ˘Ëı Ì‡ ÔÛÚË ˜ÎÂÌÒÚ‚‡, Â¯ÂÌ‡.

ŒÚ˜‡ÒÚË Ò ˝ÚËÏ ÏÓÊÌÓ ÒÓ„Î‡ÒËÚ¸Òˇ,
Ó‰Ì‡ÍÓ ‚ÂÒÚË, Â„ÛÎˇÌÓ ÔÓÒÚÛÔ‡˛˘ËÂ Ò
ÔÓÎˇ ´·ËÚ‚˚ Á‡ ¬“Œª, Ò‚Ë‰ÂÚÂÎ¸ÒÚ‚Û˛Ú
Ó ÚÓÏ, ˜ÚÓ Ì‡ ÒÚÓÎÂ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚ ÎÂÊËÚ
Â˘Â ÌÂÏ‡ÎÓ ‚ÓÔÓÒÓ‚ ÔËÌˆËÔË‡Î¸ÌÓ„Ó
ı‡‡ÍÚÂ‡, ÔÓ ÍÓÚÓ˚Ï ÔÂ‰ÒÚÓËÚ Ì‡ÈÚË
ÔËÂÏÎÂÏÓÂ ‰Îˇ ‚ÒÂı ÒÚÓÓÌ Â¯ÂÌËÂ. 

¬ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË, Ì‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÏÓÊÌÓ ÒÛ-
‰ËÚ¸ ÔÓ ÔÂÒÒÂ, ‚ ‚Ë‰Â Ò‚ÓÂÓ·‡ÁÌÓÈ
ÔÎ‡Ú˚ Á‡ ÛÒÍÓÂÌÌÓÂ ˜ÎÂÌÒÚ‚Ó Ì‡Ï ÔÓ-
ÔÂÊÌÂÏÛ ÔÂ‰Î‡„‡˛Ú ÔÓÈÚË Ì‡ ‚ÂÒ¸Ï‡
ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸Ì˚Â ÛÒÚÛÔÍË ‚ Ó·Î‡ÒÚË ‰ÓÒÚÛ-
Ô‡ Ì‡ ÓÒÒËÈÒÍËÈ ˚ÌÓÍ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ ÚÓ‚‡Ó‚ Ë ÛÒÎÛ„. ÃÌÓ-
„ËÂ ËÁ ÌËı ÒÔÓÒÓ·Ì˚ Á‡ÏÂÚÌÓ ÒÌËÁËÚ¸
ÒÚÂÔÂÌ¸ Á‡˘ËÚ˚ ˆÂÎ˚ı ÒÂÍÚÓÓ‚ ˝ÍÓÌÓ-
ÏËÍË, ÒÚÓÎÍÌÛ‚ Ëı ÎËˆÓÏ Í ÎËˆÛ Ò „Ó‡Á-
‰Ó ·ÓÎÂÂ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÎÂÌÌ˚ÏË ÍÓÌÍÛÂÌÚ‡-
ÏË ËÁ-Á‡ Û·ÂÊ‡. üÓÏÂ ÚÓ„Ó, Ì‡Ï ´Â-
ÍÓÏÂÌ‰Û˛Úª ÔËÒÓÂ‰ËÌËÚ¸Òˇ Í ́ Ù‡ÍÛÎ¸-
Ú‡ÚË‚Ì˚Ïª ÒÓ„Î‡¯ÂÌËˇÏ ¬“Œ (Ì‡ÔË-
ÏÂ, ÔÓ ÚÓ„Ó‚ÎÂ „‡Ê‰‡ÌÒÍÓÈ ‡‚Ë‡ÚÂı-
ÌËÍÓÈ Ë ÚÓ‚‡‡ÏË ËÌÙÓÏ‡ˆËÓÌÌ˚ı ÚÂı-
ÌÓÎÓ„ËÈ, ÔÓ Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï Á‡ÍÛÔ-
Í‡Ï), ‡ Ú‡ÍÊÂ ‚ÁˇÚ¸ Ì‡ ÒÂ·ˇ ˆÂÎ˚È ˇ‰
‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸Ì˚ı Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚. ◊‡ÒÚ¸ ËÁ
ÌËı ñ ˝ÍÒÔÓÚÌ˚Â ÒÛ·ÒË‰ËË ÔÓ ÒÂÎ¸ıÓÁ-
ÚÓ‚‡‡Ï, ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â ÒÂÍÚÓ‡Î¸Ì˚Â Ó·ˇ-
Á‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÔÓ ÛÒÎÛ„‡Ï ñ ‚ Ì‡ÒÚÓˇ˘ÂÂ
‚ÂÏˇ ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ ÎË¯¸ ÔÂ‰ÏÂÚÓÏ Ó·ÒÛÊ-
‰ÂÌËˇ ‚ ‡ÏÍ‡ı ÌÓ‚Ó„Ó ‡ÛÌ‰‡ ÏÌÓ„ÓÒÚÓ-
ÓÌÌËı ÚÓ„Ó‚˚ı ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚. ƒÛ„ËÂ
ÊÂ, Ú‡ÍËÂ, Í‡Í, ÒÍ‡ÊÂÏ, ÒÓÓÚÌÓ¯ÂÌËÂ
‚ÌÛÚÂÌÌËı Ë ˝ÍÒÔÓÚÌ˚ı ˆÂÌ Ì‡ ˝ÌÂ„Ó-
ÌÓÒËÚÂÎË, Ú‡ÌÒÒË·ËÒÍËÂ ÔÂÂÎÂÚ˚, ÓÚ-
ÏÂÌ‡ ˝ÍÒÔÓÚÌ˚ı ÔÓ¯ÎËÌ, ÔËÌˆËÔ˚
‚ÁËÏ‡ÌËˇ Ì‡ÎÓ„‡ Ì‡ ‰Ó·‡‚ÎÂÌÌÛ˛ ÒÚÓË-
ÏÓÒÚ¸ Ì‡ ˝ÍÒÔÓÚ ÌÂÙÚË Ë „‡Á‡, ‚ÓÓ·˘Â
ÌÂ Â„ÛÎËÛ˛ÚÒˇ ˝ÚÓÈ Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÂÈ. 

ŒÒÓ·Ó ıÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚ ÓÒÚ‡ÌÓ‚ËÚ¸Òˇ Ì‡
ÔÓ·ÎÂÏÂ ‚˚‡‚ÌË‚‡ÌËˇ ‚ÌÛÚÂÌÌËı Ë ‚ÌÂ¯-
ÌËı ̂ ÂÌ Ì‡ ̋ ÌÂ„ÓÌÓÒËÚÂÎË, ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó Ì‡
ÔËÓ‰Ì˚È „‡Á. œËÌˇÚËÂ ˝ÚÓ„Ó ÚÂ·Ó‚‡-
ÌËˇ, ÓÁÌ‡˜‡˛˘Â„Ó ÓÒÚ ̂ ÂÌ ‚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ‡Á,

RUSSIA – THE WTO:
THE FINAL STRAIGHT

Not a single day passes when the

Russian mass media do not mention the

subject of Russiaís forthcoming member-

ship of the WTO. This is understand-

able. The process of the countryís join-

ing this universal trade organisation has

been in progress for over ten years, and

seems to have come to the final straight.

By now, bilateral treaties on the sale

of various goods and services have been

signed with more than 15 countries,

including influential partners such as the

EU and China.  Preparation of the WTO

Working groupís Report on Russia is cur-

rently at a very advanced stage. The

Report stipulates general terms and condi-

tions of Russiaís acquisition of member-

ship of the WTO. In connection with this,

the prospect of finalization of the negotia-

tionsí marathon, which is within hailing

distance at the moment, has considerably

sped up the discussion in Russian society

on what should be done, and when, to

obtain the sought after WTO membership.

The keynote of the discussion is

given by the supporters of joining the

WTO as soon as possible, who are quite

numerous. They believe that the major

part of the thorny path in this direction

has been passed, the main solutions and

compromises have been found, and that

a critical mass of obstacles to member-

ship has been overcome. 
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Õ‡ÒÍÓÎ¸ÍÓ ˝Ú‡ ´ˆÂÌ‡ª ˆÂÎÂÒÓÓ·‡ÁÌ‡ ‚
ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÏ Ë ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÏ ÔÎ‡ÌÂ?
¬ÌˇÚÌ˚ı ÓÚ‚ÂÚÓ‚ Ì‡ ˝ÚË ‚ÓÔÓÒ˚ ÔÓÍ‡ ÌÂ
‚Ë‰ÌÓ. —Ò˚ÎÍË ÊÂ Ì‡ ‡Í‡‰ÂÏË˜ÂÒÍËÂ ËÒ-
ÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËˇ, ËÁ‚ÂÒÚÌ˚Â Ò‚ÓÂÈ ‡·ÒÚ‡ÍÚ-
ÌÓÒÚ¸˛ Ë ÓÚÒÚ‡ÌÂÌÌÓÒÚ¸˛ ÓÚ Â‡Î¸ÌÓÈ
ÊËÁÌË, ‚ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ËË Ò ÍÓÚÓ˚ÏË ´‚ÒÂ
·Û‰ÂÚ ıÓÓ¯Óª, ÔÓ˜ÂÏÛ-ÚÓ ÔÓÍ‡ ‚˚Á˚‚‡-
˛Ú ·ÓÎ¸¯Â ‚ÓÔÓÒÓ‚, ˜ÂÏ ÓÚ‚ÂÚÓ‚. 

ÕÂ ÒÓ‚ÒÂÏ ˇÒÌ˚ Ë ÚÂ ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ-
‚‡, ÍÓÚÓ˚Â, Í‡Í Ì‡Ï Ó·Â˘‡˛Ú, –ÓÒÒËˇ
ÔÓÎÛ˜ËÚ ÔÓÒÎÂ ‚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ ‚ ¬“Œ. Õ‡
˝ÚÓÏ ‚ÓÔÓÒÂ, ‰ÛÏ‡ÂÚÒˇ, ÒÚÓËÚ ÓÒÚ‡ÌÓ-
‚ËÚ¸Òˇ ÔÓ‰Ó·ÌÂÂ.

Œ‰ËÌ ËÁ Ì‡Ë·ÓÎÂÂ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌÌ˚ı ‚
˝ÚÓÈ Ò‚ˇÁË ÚÂÁËÒÓ‚ ÒÎÂ‰Û˛˘ËÈ. ◊ÎÂÌÒÚ‚Ó ‚
¬“Œ ‰‡ÒÚ Ì‡Ï ˆË‚ËÎËÁÓ‚‡ÌÌ˚È Ú‡ÌÒÔ‡Â-
ÌÚÌ˚È ÏÂı‡ÌËÁÏ ‡ÁÂ¯ÂÌËˇ ÚÓ„Ó‚˚ı
ÒÔÓÓ‚ Ë Á‡˘ËÚ˚ Ì‡¯Ëı ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍËı ËÌÚÂÂÒÓ‚. “‡Í-ÚÓ ÓÌÓ Ú‡Í, Ó‰Ì‡ÍÓ
Ú‡ÍÓÈ ÏÂı‡ÌËÁÏ ÓÚÌ˛‰¸ ÌÂ ‰‡ÂÚ ÓÒÌÓ‚‡ÌËÈ
‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡Ú¸, ‚Ó-ÔÂ‚˚ı, Ì‡ ÒÍÓ˚È, ‡ ‚Ó-
‚ÚÓ˚ı, Ì‡ ÔÓÁËÚË‚Ì˚È ‰Îˇ Ì‡Ò ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú.
—ÚÓËÚ ÎË ËÁ-Á‡ Ú‡ÍÓ„Ó ÏÂı‡ÌËÁÏ‡ ÔÓÒÚÛ-
Ô‡Ú¸Òˇ ËÌÚÂÂÒ‡ÏË ˆÂÎ˚ı ÓÚ‡ÒÎÂÈ Ë ÒÂÍ-
ÚÓÓ‚ ˝ÍÓÌÓÏËÍË ñ ·ÓÎ¸¯ÓÈ ‚ÓÔÓÒ.

–‡Á·ÂÂÏÒˇ ÚÂÔÂ¸ Ò ·ÓÎÂÂ ÔË·ÎË-
ÊÂÌÌ˚ÏË Í ıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ Ô‡ÍÚËÍÂ ‡-
„ÛÏÂÌÚ‡ÏË. Õ‡˜ÌÂÏ Ò Ì‡Ë·ÓÎÂÂ Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ-
„Ó ‚ÓÔÓÒ‡: ˜ÚÓ ÍÓÌÍÂÚÌÓ ‚ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍÓÏ ÔÎ‡ÌÂ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ Ì‡Ï ÒÍÓÓÂ ˜ÎÂÌ-
ÒÚ‚Ó ‚ ¬“Œ. — ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËˇ Ì‡‡˘Ë‚‡ÌËˇ
ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ˝ÍÒÔÓÚ‡, ‰‚Â ÚÂÚË ÍÓÚÓÓ-
„Ó ÔËıÓ‰ˇÚÒˇ Ì‡ ÚÓÔÎË‚Ó Ë Ò˚¸Â, ÌÂ
Ú‡Í ÛÊ Ë ÏÌÓ„Ó: ˝ÚË ÚÓ‚‡Ì˚Â „ÛÔÔ˚ ‚
ÏËÓ‚ÓÈ ÚÓ„Ó‚ÎÂ Ú‡ËÙ‡ÏË ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÌÂ
Ó·Î‡„‡˛ÚÒˇ. ¿ ‚ÓÚ ÁÌ‡˜ËÚÂÎ¸ÌÓÈ ˜‡ÒÚË
ÔÓÒÚÛÔÎÂÌËÈ ÓÚ ˝ÍÒÔÓÚÌ˚ı ÔÓ¯ÎËÌ Ì‡
˝ÌÂ„ÓÌÓÒËÚÂÎË Ï˚ ÏÓÊÂÏ ÎË¯ËÚ¸Òˇ: Ì‡
˝ÚÓÏ Ì‡ÒÚ‡Ë‚‡˛Ú ÏÌÓ„ËÂ ‚ÎËˇÚÂÎ¸Ì˚Â
˜ÎÂÌ˚ ¬“Œ. — Û˜ÂÚÓÏ ‡ÒÚÛ˘Â„Ó ‚ÌÛÚ-
ÂÌÌÂ„Ó ÒÔÓÒ‡ Ì‡ ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÔÓ-
‰ÛÍˆË˛, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ Ï˚ ÛÊÂ ÒÂÈ-
˜‡Ò ˜ÂÂÁ ‰‚ÛÒÚÓÓÌÌËÂ ÒÓ„Î‡¯ÂÌËˇ ËÏÂ-
ÂÏ ‰ÓÒÚÛÔ Í ÓÒÌÓ‚Ì˚Ï Ú‡ËÙÌ˚Ï Î¸„Ó-
Ú‡Ï, ‰ÂÈÒÚ‚Û˛˘ËÏ ‚ ‡ÏÍ‡ı ¬“Œ, ‡Ò-
Ò˜ËÚ˚‚‡Ú¸ Ì‡ ÒÍ‡˜ÍÓÓ·‡ÁÌ˚È ÓÒÚ ˝ÍÒ-
ÔÓÚ‡, Ó˜Â‚Ë‰ÌÓ, ÌÂ ÔËıÓ‰ËÚÒˇ.

Œ·Â˘‡ÌÌ˚È Ì‡Ï ÒÚÓÓÌÌËÍ‡ÏË ÒÍÓ-
Ó„Ó ˜ÎÂÌÒÚ‚‡ ‚ ¬“Œ ÌÂ‰ËÒÍËÏËÌ‡ˆËÓÌ-
Ì˚È ÂÊËÏ ‰ÓÒÚÛÔ‡ Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌËÂ ˚ÌÍË
Ú‡ÍÊÂ ‚ˇ‰ ÎË ÒÔÓÒÓ·ÂÌ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓ ËÁ-
ÏÂÌËÚ¸ ÒËÚÛ‡ˆË˛. ¬ ÏËÓ‚ÓÏ ÚÓ„Ó‚ÓÏ
ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡ËË ËÏÂÂÚÒˇ ÏÌÓÊÂÒÚ‚Ó
ËÁÓ˘ÂÌÌ˚ı Ë ÔËÚÓÏ ‡·ÒÓÎ˛ÚÌÓ ÎÂ„‡Î¸-
Ì˚ı ËÌÒÚÛÏÂÌÚÓ‚ Ó„‡ÌË˜ÂÌËˇ ˝ÍÒÔÓÚ‡
(ÚÂıÌË˜ÂÒÍËÂ ÒÚ‡Ì‰‡Ú˚, ˝ÍÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÂ,
Ò‡ÌËÚ‡Ì˚Â Ë ÙËÚÓÒ‡ÌËÚ‡Ì˚Â ÌÓÏ˚,
ÚÂ·Ó‚‡ÌËˇ Í ÛÔ‡ÍÓ‚ÍÂ, ËÏÔÓÚÌÓÂ ÎË-
ˆÂÌÁËÓ‚‡ÌËÂ Ë Ú.Ô.), ÌÂ „Ó‚Óˇ ÛÊÂ Ó Ú‡-
ÍÓÏ „ÓÁÌÓÏ ´ÓÛÊËËª, Í‡Í ‡ÌÚË‰ÂÏ-
ÔËÌ„Ó‚˚Â, ÍÓÏÔÂÌÒ‡ˆËÓÌÌ˚Â Ë ÒÔÂˆË‡Î¸-
Ì˚Â Á‡˘ËÚÌ˚Â ÏÂ˚. “‡Í ˜ÚÓ ÂÒÎË Ì‡Ò ÌÂ
Á‡ıÓÚˇÚ ‚Ë‰ÂÚ¸ Ì‡ Í‡ÍÓÏ-ÚÓ ÒÂ„ÏÂÌÚÂ
˚ÌÍ‡, ÚÓ ÚÛÚ ÌËÍ‡Í‡ˇ ¬“Œ ÌÂ ÔÓÏÓÊÂÚ.
Õ‡ÒÚ‡‚ˇÚ Ó„‡ÚÓÍ Ë ·‡¸ÂÓ‚ ÔÓ ‚ÒÂÏ
Ô‡‚ËÎ‡Ï, Ë ÍÓÏ‡ ÌÓÒÛ ÌÂ ÔÓ‰ÚÓ˜ËÚ.

¡ÓÎÂÂ ÒÂ¸ÂÁÌ˚Â ÔÓÒÎÂ‰ÒÚ‚Ëˇ ‚ ÒÎÛ-
˜‡Â ÙÓÒËÓ‚‡ÌÌÓ„Ó ‚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ ‚Ó ‚ÒÂ-
ÏËÌ˚È ÚÓ„Ó‚˚È ÍÎÛ· ÓÊË‰‡˛Ú Ì‡Ò ‚
Ó·Î‡ÒÚË ËÏÔÓÚ‡. Œ ÔÓÚÂˇı ·˛‰ÊÂÚ‡
ÓÚ ÒÌËÊÂÌËˇ ËÏÔÓÚÌ˚ı ÔÓ¯ÎËÌ „Ó‚Ó-
ËÚ¸ ÌÂ ÔËıÓ‰ËÚÒˇ. «‰ÂÒ¸ ‚ÒÂ ˇÒÌÓ. ÕÂ-
Â‡ÎËÒÚË˜ÌÓ ·˚ÎÓ ·˚ ‡ÒÒ˜ËÚ˚‚‡Ú¸ Ë Ì‡
Ú‡ËÙÌ˚Â ÔÓ·Î‡ÊÍË. œË Ú‡ÍÓÏ ‚‡Ë‡Ì-
ÚÂ ÚÓ„Ó‚‡Ú¸Òˇ ÔÓ ÔÓ‚Ó‰Û ÛÓ‚Ìˇ Ú‡Ë-
ÙÓ‚ Ì‡Ï ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÌÂ ‰‡‰ÛÚ, Ë Ì‡Ï, ıÓ-
ÚËÏ Ï˚ ÚÓ„Ó ËÎË ÌÂÚ, ÔË‰ÂÚÒˇ ÔÓÈÚË Ì‡
ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÒÌËÊÂÌËÂ ÛÓ‚Ìˇ Á‡˘ËÚ˚
ÏÌÓ„Ëı ÒÂÍÚÓÓ‚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸ÌÓ„Ó ıÓÁˇÈ-
ÒÚ‚‡ (ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚Ó ‡‚ÚÓ- Ë ‡‚Ë‡ÚÂıÌËÍË,
ÔË˘Â‚‡ˇ, Ù‡Ï‡ˆÂ‚ÚË˜ÂÒÍ‡ˇ, ıËÏË˜ÂÒ-
Í‡ˇ, ÎÂ„Í‡ˇ Ë ˝ÎÂÍÚÓÌÌ‡ˇ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌ-
ÌÓÒÚ¸, ·‡ÌÍÓ‚ÒÍÓÂ Ë ÒÚ‡ıÓ‚ÓÂ ‰ÂÎÓ,
ÓÁÌË˜Ì‡ˇ ÚÓ„Ó‚Îˇ Ë ‰.). ŒÚ‚Â˜‡ÂÚ ÎË
˝ÚÓ ËÌÚÂÂÒ‡Ï Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÔÓËÁ‚Ó-
‰ËÚÂÎÂÈ ‚ ÛÍ‡Á‡ÌÌ˚ı ÒÂÍÚÓ‡ı Ë ÒÏÓ„ÛÚ
ÎË ÓÌË Ì‡ ‡‚Ì˚ı Úˇ„‡Ú¸Òˇ Ò ·ÓÎÂÂ ÍÂÔ-
ÍËÏË ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ÏË ÍÓÌÍÛÂÌÚ‡ÏË ñ
ÚÛÚ, Í‡Í „Ó‚ÓËÚÒˇ, ·‡·Û¯Í‡ Ì‡‰‚ÓÂ ÒÍ‡-
Á‡Î‡. ¬Ó ‚ÒˇÍÓÏ ÒÎÛ˜‡Â ‡Á‚ËÚ˚Â ÒÚ‡Ì˚
ÔË Â¯ÂÌËË Ú‡ÍÓ„Ó ‚ÓÔÓÒ‡ ÌÂ ÒÍÎÓÌÌ˚
Û·ËÚ¸ Ò ÔÎÂ˜‡. —‚Ó·Ó‰Ì‡ˇ ÚÓ„Ó‚Îˇ, ÍÓ-
ÌÂ˜ÌÓ, ıÓÓ¯Ó, Ó‰Ì‡ÍÓ Ò‚Óˇ Û·‡¯Í‡,
˜ÚÓ Ì‡Á˚‚‡ÂÚÒˇ, ·ÎËÊÂ Í ÚÂÎÛ. » Ë„ÌÓ-
ËÓ‚‡Ú¸ ËÌÚÂÂÒ˚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ÔÓ-

export duties and principles of with-

holding value-added tax on oil and gas

export, are not regulated by this organ-

isation at all.

Special attention should be paid to

the problem of levelling internal and

external prices for energy sources, pri-

marily those for natural gas.

Acceptance of this requirement, which

will increase prices several times over,

would be equal to voluntarily giving up

one of our natural competitive advan-

tages, which greatly determines the

competitiveness of Russian products. In

essence, such a step would put the cur-

rent reform in the Russian energy sector

under international control. It is typi-

cal that the energy markets in the

majority of the leading Western coun-

tries are regulated based on principles

similar to those in Russia due to their

strategic importance for the economies.

Another object of criticism from

some of our partners is export duties,

which are, as it had been mentioned

above, not subject to regulation within

the WTO. Relevant requirements are

based on the arguments that such duties

present unjustified limitations of free

trade, discriminate foreign customers,

increase the cost of products manufac-

tured outside Russia and present indi-

rect subsidies to Russian manufacturers. 

Such an approach seems to be

unjustified due to the following rea-

sons. Export duties are one of the

instruments of the foreign economic

policy of Russia, which is applied

mainly based on fiscal considerations

and only in very rare cases in order to

soften market fluctuations and prevent

a deficit of commodities of strategic

importance for the Russian economy.

Russia applies export duties without

discrimination and within a most-

favoured-nation basis (except for the

countries of the Customs Union).  All

alterations in export duties are pub-

lished regularly. VAT is not levied

from exported commodities (except for

crude oil and natural gas exported to

the CIS countries). Moreover, customs

duties on export and import transac-

tions are similar in Russia.

Western countries also put forward

other requirements, which are apparent-

ly too high and lie outside the standard

conditions for WTO membership. We

are particularly talking about the essen-

tial liberalization of access of Western

companies to the telecommunications

sector, banking and the securities mar-

ket. Our arguments as to the fact that a

number of sectors objectively cannot do

without regulatory measures, while oth-

62

ËÁ‚Ó‰ËÚÂÎÂÈ ñ ÓÌË ÊÂ ËÁ·Ë‡ÚÂÎË ñ Ì‡
«‡Ô‡‰Â Ò˜ËÚ‡ÂÚÒˇ ÌÂ‰ÓÔÛÒÚËÏ˚Ï.

œÓÛ˜ËÚÂÎ¸Ì˚Â ÔËÏÂ˚ ‚ ˝ÚÓÈ Ó·Î‡Ò-
ÚË Ì‡Ï ‰‡˛Ú „Î‡‚Ì˚Â ÔÓÔÓ‚Â‰ÌËÍË ÙËÚ-
Â‰ÂÒÚ‚‡ ñ —ÓÂ‰ËÌÂÌÌ˚Â ÿÚ‡Ú˚. ƒÓÒÚ‡-
ÚÓ˜ÌÓ ÒÍ‡Á‡Ú¸, ˜ÚÓ ‰‚‡ „Ó‰‡ Ì‡Á‡‰ ÓÌË,
ÌË˜ÚÓÊÂ ÒÛÏÌˇ¯ËÂÒˇ, ÔËÌˇÎË Á‡ÍÓÌ Ó
ÒÂÎ¸ÒÍÓÏ ıÓÁˇÈÒÚ‚Â, ÔÂ‰ÛÒÏ‡ÚË‚‡˛˘ËÈ
Â„Ó ÒÂ¸ÂÁÌÓÂ ÒÛ·ÒË‰ËÓ‚‡ÌËÂ, ‡ Ú‡ÍÊÂ
‚‚ÂÎË ÔÓÚÂÍˆËÓÌËÒÚÒÍËÂ ÔÓ¯ÎËÌ˚ Ì‡
ÒÚ‡Î¸, Ô‡ÍÚË˜ÂÒÍË Á‡Í˚‚‡˛˘ËÂ ‰ÓÒÚÛÔ
Ì‡ Ò‚ÓÈ ˚ÌÓÍ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Û ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı
ÔÓÒÚ‡‚˘ËÍÓ‚. » ˝ÚÓ ‚ ‡Á„‡ ÌÓ‚Ó„Ó ‡ÛÌ-
‰‡ ÏÌÓ„ÓÒÚÓÓÌÌËı ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚, ÍÓÚÓ˚È
Í‡Í ‡Á ÔËÁ‚‡Ì Â˘Â ·ÓÎÂÂ Ó„‡ÌË˜ËÚ¸ ‚ÓÁ-
ÏÓÊÌÓÒÚË ÒÚ‡Ì ñ ˜ÎÂÌÓ‚ ¬“Œ ÔËÏÂÌˇÚ¸
‚ Ó‰ÌÓÒÚÓÓÌÌÂÏ ÔÓˇ‰ÍÂ ÔÓ‰Ó·Ì˚Â ÏÂ˚,
ÔÓ‰˚‚‡˛˘ËÂ Ò‚Ó·Ó‰ÌÛ˛ ÍÓÌÍÛÂÌˆË˛. 

œÓ‰Ó·Ì˚Â ÔËÏÂ˚ ÏÓÊÌÓ ÔË‚ÂÒÚË
ËÁ ÚÓ„Ó‚ÓÈ Ô‡ÍÚËÍË Ë ‰Û„Ëı ÒÚ‡Ì «‡-
Ô‡‰‡. Œ·˙Â‰ËÌˇÂÚ Ëı ÚÓ, ˜ÚÓ ÔË ‚ÓÁÌËÍ-
ÌÓ‚ÂÌËË Â‡Î¸ÌÓÈ Û„ÓÁ˚ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚Ï
ÔÓËÁ‚Ó‰ËÚÂÎˇÏ Ì‡ ÔÓËÁ‚ÓÎ ÒÛ‰¸·˚ Ëı
ÌÂ ÓÒÚ‡‚Îˇ˛Ú Ë Ì‡ ´ÌÂ‚Ë‰ËÏÛ˛ ÛÍÛª
˚ÌÍ‡, ÍÓÚÓ‡ˇ, ÏÓÎ, ‚ÒÂ ÛÎ‡‰ËÚ, ÓÒÓ·ÂÌ-
ÌÓ ÌÂ ÛÔÓ‚‡˛Ú. ¬ÒÂ ÒËÎ˚ ·ÓÒ‡˛ÚÒˇ Ì‡
Á‡˘ËÚÛ Ì‡ˆËÓÌ‡Î¸Ì˚ı ËÌÚÂÂÒÓ‚. — ËÒ-
ÔÓÎ¸ÁÓ‚‡ÌËÂÏ ËÌÒÚÛÏÂÌÚ‡Ëˇ ¬“Œ, ·Î‡-
„Ó, ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Â„Ó Ú‡ÍÚÓ‚‡ÌËˇ ‚ÂÒ¸Ï‡
¯ËÓÍË, ÎË·Ó ñ ‚ Í‡ÈÌÂÏ ÒÎÛ˜‡Â ñ ·ÂÁ,
ÂÒÎË ÚÓ„Ó ÚÂ·Û˛Ú Ó·ÒÚÓˇÚÂÎ¸ÒÚ‚‡. ƒÛÏ‡-
ÂÚÒˇ, Ì‡Ï Á‰ÂÒ¸ ÂÒÚ¸ ˜ÂÏÛ ÔÓÛ˜ËÚ¸Òˇ.

≈˘Â Ó‰ËÌ ‡ÒÔÓÒÚ‡ÌÂÌÌ˚È ‰Ó‚Ó‰
ÒÚÓÓÌÌËÍÓ‚ ´ÌÂÔÓÏÂ‰ÎÂÌËˇª ‚ ÓÚÌÓ¯Â-
ÌËË ¬“Œ ñ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚ¸ Ì‡¯Â„Ó ÔÓ‰ÍÎ˛-
˜ÂÌËˇ Í ÌÓ‚ÓÏÛ ‡ÛÌ‰Û ÏÌÓ„ÓÒÚÓÓÌÌËı
ÚÓ„Ó‚˚ı ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚. œË˜ÂÏ ÌÂ ‚ Í‡˜Â-
ÒÚ‚Â ÒÚ‡ÚËÒÚ‡, ‡ ‡ÍÚË‚ÌÓ„Ó Ë„ÓÍ‡, ÒÔÓ-
ÒÓ·ÌÓ„Ó ÔÓ‚ÎËˇÚ¸ Ì‡ Â„Ó ıÓ‰. ¬ ÒÎÛ˜‡Â Á‡-
Úˇ„Ë‚‡ÌËˇ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚, ÔÂ‰ÛÔÂÊ‰‡˛Ú
ÓÌË, ̋ ÚÓÚ ‡ÛÌ‰ Á‡ÍÓÌ˜ËÚÒˇ Í Ì‡˜‡ÎÛ 2005
„Ó‰‡, Ë Ï˚ ÒÚÓÎÍÌÂÏÒˇ Ò Â˘Â ·ÓÎÂÂ ÊÂÒÚ-
ÍËÏË ÛÒÎÓ‚ËˇÏË ˜ÎÂÌÒÚ‚‡, ‚ÍÎ˛˜‡ˇ ‰ÓÒ-
ÚË„ÌÛÚ˚Â ‚ Â„Ó ‡ÏÍ‡ı Ë ÓÔˇÚ¸-Ú‡ÍË ·ÂÁ
Ì‡¯Â„Ó Û˜‡ÒÚËˇ ‰Ó„Ó‚ÓÂÌÌÓÒÚË.

¿„ÛÏÂÌÚ, ÍÓÌÂ˜ÌÓ, ‚ÂÒÓÏ˚È, ÂÒÎË ·˚
ÌÂ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ ´ÌÓª. ¬Ó-ÔÂ‚˚ı, ÌÂÎË¯ÌÂ
Ì‡ÔÓÏÌËÚ¸, ˜ÚÓ Á‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ ÚË‰ˆ‡Ú¸

ÎÂÚ ÌË Ó‰ËÌ ËÁ ÔÓ‰Ó·Ì˚ı ‡ÛÌ‰Ó‚ ÌÂ Á‡-
ÍÓÌ˜ËÎÒˇ ‚Ó‚ÂÏˇ, ‡ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÈ ËÁ ÌËı ñ
”Û„‚‡ÈÒÍËÈ ñ ‚ÏÂÒÚÓ ÔÓÎÓÊÂÌÌ˚ı ˜ÂÚ˚-
Âı ‰ÎËÎÒˇ ‚ÓÒÂÏ¸ ÎÂÚ. ”ÊÂ Ï‡ÎÓ ÍÚÓ
ÒÓÏÌÂ‚‡ÂÚÒˇ, ˜ÚÓ Á‡ÔÛ˘ÂÌÌ˚È ‚ ÌÓˇ·Â
2001 „Ó‰‡ ‚ ƒÓıÂ (ü‡Ú‡) ‡ÛÌ‰ ÏÌÓ„ÓÒÚÓ-
ÓÌÌËı ÚÓ„Ó‚˚ı ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚ Ú‡ÍÊÂ ‚ˇ‰
ÎË Á‡ÍÓÌ˜ËÚÒˇ ‚ Ì‡ÏÂ˜ÂÌÌ˚È ÒÓÍ ‰Ó 1
ˇÌ‚‡ˇ 2005 „Ó‰‡. “‡Í ˜ÚÓ, ÔÓıÓÊÂ, Ù‡Í-
ÚÓ ‚ÂÏÂÌË Á‰ÂÒ¸ Ì‡Ò ÌÂ Ó˜ÂÌ¸-ÚÓ Ë ÔÓ‰-
ÊËÏ‡ÂÚ, Ë Ï˚ ÏÓÊÂÏ ‚ÔÓÎÌÂ ÛÒÔÂÚ¸ ÔÓ‰Í-
Î˛˜ËÚ¸Òˇ Í ˝ÚÓÏÛ ‡ÛÌ‰Û.

¬Ó-‚ÚÓ˚ı, ÓÒÚ‡‚‡ˇÒ¸ Ì‡ Â‡ÎËÒÚË-
˜ÂÒÍÓÈ ÔÓÁËˆËË, ‚ˇ‰ ÎË ÒÚÓËÚ ÔÂÂÓˆÂ-
ÌË‚‡Ú¸ Ì‡¯Û ÒÔÓÒÓ·ÌÓÒÚ¸ ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï
Ó·‡ÁÓÏ ÔÓ‚ÎËˇÚ¸ Ì‡ ıÓ‰ Ò‡ÏÓ„Ó ‡ÛÌ‰‡.
œË Ì‡¯ÂÏ ‚ÂÒ¸Ï‡ ÒÍÓÏÌÓÏ ´‚ÂÒÂª ‚
ÏËÓ‚ÓÈ ÚÓ„Ó‚ÎÂ Ò‰ÂÎ‡Ú¸ ˝ÚÓ ·Û‰ÂÚ ÌÂÔ-
ÓÒÚÓ, ‰‡ Ë Í ´ÌÓ‚Ë˜Í‡Ïª ‚ Ú‡ÍËı ÍÎÛ-
·‡ı, Í‡Í ¬“Œ, Ì‡ ÔÂ‚˚ı ÔÓ‡ı ÌÂ ÓÒÓ-
·ÂÌÌÓ ÒÍÎÓÌÌ˚ ÔËÒÎÛ¯Ë‚‡Ú¸Òˇ.

–‡ÁÛÏÂÂÚÒˇ, ÌÂ Ó·ıÓ‰ËÚÒˇ ‚ ‰ËÒÍÛÒ-
ÒËË ÔÓ ¬“Œ Ë ·ÂÁ ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËı ‡„ÛÏÂÌ-
ÚÓ‚. ÕÂÍÓÚÓ˚Â ËÁ ÌËı ÌÂ ‚˚Á˚‚‡˛Ú ÌË-
Í‡ÍËı ÒÓÏÌÂÌËÈ, ‰Û„ËÂ ÊÂ ·ÂÒÒÔÓÌ˚-
ÏË ÌÂ Ì‡ÁÓ‚Â¯¸. ◊ÚÓ Í‡Ò‡ÂÚÒˇ ÔÂ‚˚ı, ÚÓ
Ò ‚ÌÂ¯ÌÂÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓÈ ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËˇ ‚‡-
Ë‡ÌÚ ÒÍÓÓ„Ó ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËˇ Í ¬“Œ
‰ÂÈÒÚ‚ËÚÂÎ¸ÌÓ ËÏÂÂÚ ˇ‰ ÌÂÒÓÏÌÂÌÌ˚ı
ÔÂËÏÛ˘ÂÒÚ‚. ≈„Ó Â‡ÎËÁ‡ˆËˇ ÒÚ‡Î‡ ·˚
Â˘Â Ó‰ÌËÏ ‚ÂÒÓÏ˚Ï ÔÓ‰Ú‚ÂÊ‰ÂÌËÂÏ
ÔËÁÌ‡ÌËˇ ÏËÓ‚˚Ï ÒÓÓ·˘ÂÒÚ‚ÓÏ Ì‡¯Â-
„Ó ÍÛÒ‡ Ì‡ ˚ÌÓ˜Ì˚Â ÔÂÓ·‡ÁÓ‚‡ÌËˇ Ë
ËÌÚÂ„‡ˆË˛ ‚ ÏËÓ‚ÓÂ ıÓÁˇÈÒÚ‚Ó, ÔÓ‚˚-
ÒËÎ‡ ÔË‚ÎÂÍ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó
˚ÌÍ‡ ‰Îˇ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ËÌ‚ÂÒÚÓÓ‚.

ÕÓ ̋ ÚÓ, Í‡Í „Ó‚ÓËÚÒˇ, ÎË¯¸ Ó‰Ì‡ ÒÚÓ-
ÓÌ‡ ÏÂ‰‡ÎË. ”ÔÓ Ì‡ ÒÓÓ·‡ÊÂÌËˇ ÔÓÎË-
ÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ÔÓˇ‰Í‡ ÏÓÊÂÚ ÒÓÁ‰‡Ú¸, ‡ ÔÓıÓ-
ÊÂ, ÛÊÂ ÒÓÁ‰‡Î ÍÓÂ-„‰Â Ì‡ «‡Ô‡‰Â ËÎÎ˛-
ÁËË, ˜ÚÓ Ï˚ ÔÓÈ‰ÂÏ Ì‡ ÊÂÒÚÍËÂ ÛÒÎÓ‚Ëˇ
·˚ÒÚÓ„Ó ‚ıÓÊ‰ÂÌËˇ ‚ ¬“Œ, ÛÍÓ‚Ó‰ÒÚ‚Û-
ˇÒ¸ ÔÂÊ‰Â ‚ÒÂ„Ó ÔÓÎËÚË˜ÂÒÍËÏË ÏÓÚË‚‡-
ÏË. ◊ÚÓ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍ‡ˇ ˆÂÎÂÒÓÓ·‡ÁÌÓÒÚ¸
‚ ˝ÚÓÏ ‚ÓÔÓÒÂ ‰Îˇ Ì‡Ò ÌÂ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ Â¯‡-
˛˘ÂÈ. œÓ‰Ó·Ì˚Â ËÎÎ˛ÁËË ‚ÂÒ¸Ï‡ ÓÔ‡ÒÌ˚
Ë ÒÔÓÒÓ·Ì˚ Á‡ÚÛ‰ÌËÚ¸ ıÓ‰ Ì‡¯Ëı ÔÂÂ„Ó-
‚ÓÓ‚ Ó ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËË Í ¬“Œ.

ers need a certain transition period, are

not taken into account.

In other words, having officially

voiced their preparedness to finalize the

negotiations with Russia before the end

of the current year, the leading WTO

players continue to insist on quite a

high price for Russiaís ëadmittance

passí to the WTO. The logic here is

approximately the following: you want

to join ñ you have to make concessions.

Such ëWTO plusí results in quite

heavy ëbaggageí. Is the not fully-rein-

forced Russian economy able to manage

it? To what extent is this ëpriceí expe-

dient in terms of politics and econom-

ics? No clear answers to these questions

can yet be seen. References to academic

research, which are known to be abstract

and far from real life, according to

which ëeverything will be fineí, still

raise more questions than answers.

The benefits which are promised to

Russia as a result of joining the WTO

are still not very clear. This issue seems

to require more detailed consideration.

One of the most popular theses in

this regard is the following. Membership

in the WTO will provide Russia with a

civilized transparent mechanism for

commercial dispute settlement and pro-

tection of foreign economic interests of

Russia. This is true. However, such a

mechanism by no means provides

grounds to count on obtaining, firstly

fast, and secondly, positive results for

Russia. It is a big question, whether it is

worth renouncing the interests of entire

industries and sectors of the economy in

favour of such a mechanism. 

Considering arguments which are

closer to economic practice. Letís get

started with the most obvious question:

What specific economic benefits can we

get through obtaining WTO membership

quickly? In terms of Russian export

growth, two thirds of which constitutes

fuel and raw materials, the benefits are
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duction, the food industry, pharmaceuti-

cals, chemicals, light and electronic indus-

tries, banking and insurance, retail trade,

etc.), whether we want to or not. Whether

this is in line with the interests of nation-

al manufacturers in the said sectors, and

whether they will be able to fairly compete

with foreign competitors, is one chance in

a thousand. In any case, when solving such

a problem, developed countries are not apt

to take rash actions. Free trade is certain-

ly a good thing. However, self likes self.

It is deemed ill in the West to ignore the

interests of national manufactures who are

electors at the same time.

Cautionary examples in this field are

given by the USA ñ the major prophets of

free trade. It is enough to say that two

years ago the USA adopted an agriculture

law, which envisaged essential subsidiza-

tion of agriculture, as well as introduced

protective duties on steel, which actually

close access to the market for the majority

of foreign suppliers. This took place in the

middle of the new round of multilateral

negotiations, which was just aiming at

limiting opportunities of the WTO mem-

ber-countries to unilaterally apply similar

measures that undermine free competition.

Similar examples could be given also

from the trade practices of other Western

countries. What makes all such examples

similar is that in case of real threat to

national manufacturers, they are not left

to their fate, and not much hope is put on

ëthe mighty handí of the market, which

would settle everything. All efforts are

being put into the protection of national

interests. This can be either with the

application of WTO instruments, since

opportunities for its interpretation are

quite wide, or, in the last resort, without

them, if the circumstances require. It

seems Russia has to learn something here.

Another popular argument of the sup-

porters of ëimmediacyí in relation to the

WTO consists of the possibility of Russiaís

joining the new round of multilateral com-

mercial negotiations. In doing so, Russia

should act not as a mute, but as an active

player able to influence progress. In case the

negotiations are delayed, as they warn, this

round will be closed by the beginning of the

year 2005, and we will face even more strict

conditions of membership, including those

to be agreed within the round, again with-

out Russiaís participation.

The argument certainly is weighty,

however there were a number of ëbutsí.

Firstly, it is worth restating, that over the

last thirty years not one similar round

was closed on time. The last of them ñ in

Uruguay ñ lasted for eight years instead

of the agreed four. Already few can doubt

that the round of multilateral commercial

negotiations, which started in November

2001 in Doha (Qatar), will be closed

before January 1, 2005, as scheduled.

Thus, it seems the time factor does not put

much pressure on Russia, and it may well

manage to join this round.

Secondly, being realistic, one should

hardly overestimate our ability to signifi-

cantly influence the progress of the round

itself. Given our quite modest ëweightí in

world trade, it would not be easy to do that.

Besides, they are not apt to listen much to

ënewcomersí in such clubs as the WTO. 

It stands to reason that the discussion

of the WTO cannot take place without

political arguments. Some of them are

unquestioned; others cannot be referred to

as indisputable. As to the former, in terms

of foreign policy, the option of rapid join-

ing of the WTO actually has a number of

unquestionable advantages. Its implemen-

tation could become another weighty con-

firmation of acknowledgement by world

society of Russiaís course for market

reforms and integration into the world

economy, and enhance attractiveness of

the Russian market for foreign investors. 

However, as the saying goes, it is only

one side of the coin. The emphasis on

political considerations may create, and it

seems has already created illusions, some-

where in the Western world, that Russia

will accept the rigid conditions of rapid

joining of the WTO, primarily following

political motives, and economic expedi-

ence in this question is not crucial for us.

Such illusions are quite dangerous and

able to complicate the progress of our

negotiations on joining the WTO.

By the way, some of our Western part-

ners are openly pushing Russia to such an

approach. You should think big and not

try to save up, they say, there is nothing

bad in paying for a worthwhile business.

Of course, ëthe priceí will be what they

name. Certainly, nobody is speaking of

any ëdiscountsí or ëbonusesí for our

amenability and pliability. In fact, it

would be, at the least, naive to count on

them. They are not very popular in world

economic practice. Friends are OK when

they donít get in the way. This fact is, by

the way, confirmed by the experience of

China, which after fourteen years of nego-

tiations on joining the WTO, was forced

to make considerable concessions, many of

which are still harassing Beijing.

The example of China, by the way,

brings another analogy, features of which

are becoming more and more clear. It

seems that the leading members of the

WTO are trying to play the Chinese acces-

sion scenario for Russia. Its typical feature

is purposeful imposition of too high obli-

gations. In essence, there are attempts to

turn the countries which want to join the

WTO into a kind of ëproving groundí for

the working-out of concepts and approach-

es, no consensus on which is available

within the WTO itself yet. The fact that

China was trying to avoid this by any

means during its ësagaí to join the WTO is

really reasoned. However, China failed.

Another attribute of the scenario consists

in clearly directed distribution of roles in the

negotiation process. Within such an

approach, the role of a ëramí for imposing

the major package of obligations is undertak-

en by ëquadroí countries (the USA, the EU,

Japan and Canada). Smaller members of the

WTO get the function of point pressure upon

a joining country by specific items of the

negotiation dossier. It seems to be relevant to

restate here that the last country in its day

which ëgave a go-ahead signalí for Chinaís

accession to the WTO, was Salvador. In

doing so, it apparently followed the instruc-

tions of the major ëplayersí of the WTO,

working through their ëagendaí.

Summarizing what has been said, the

following should be mentioned. There are

no doubts: Russia should join the WTO.

It is our conscious strategic choice, which

is dictated by the whole logic of the mar-

ket reforms in the country. There is no

reasonable alternative. Nevertheless, in

spite of all the surface attractiveness of

the rapid solving of the ëWTO problemí,

it is important not to fall for the growing

hullabaloo and stay aimed towards such

an endgame which would minimize

inevitable payment for the ëadmission

passí and maximize the benefits of mem-

bership. It is necessary to be extremely

cautious and avoid the temptation of get-

ting into the WTO by ëSturm und Drangí.

History shows that such fast solutions are

quite far from being optimal.

Generally speaking, it is no less than

the fate of the entire Russian economy

which is in question. Therefore, all the

decisions to be made in respect to joining

the WTO must be well thought-out and

weighted, without unnecessary haste and

irrelevant connection to ëred days of the

calendarí.  Speed in such serious and

long-term business is of secondary impor-

tance. The major thing here is the ëquali-

tyí of joining, which means the obliga-

tions which Russia will actually under-

take. It is the understanding of this very

point that should be made the corner-stone

at the final stage of negotiations.

A. L. KONDAKOV,
Director of the Department 
of Economic Co�operation 

of the Ministry of Foreign Affairs 
of Russia, Candidate 

of Economic Sciences
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ü Ú‡ÍÓÏÛ ÔÓ‰ıÓ‰Û, ÍÒÚ‡ÚË, Ì‡Ò ÓÚ-
Í˚ÚÓ ÔÓ‰Ú‡ÎÍË‚‡˛Ú ÌÂÍÓÚÓ˚Â Ì‡¯Ë
Á‡Ô‡‰Ì˚Â Ô‡ÚÌÂ˚. ÃÓÎ, ˜Â„Ó Ú‡Ï ÏÂ-
ÎÓ˜ËÚ¸Òˇ ‰‡ ‚˚„‡‰˚‚‡Ú¸: Á‡ ÒÚÓˇ˘ÂÂ ‰Â-
ÎÓ, ‰ÂÒÍ‡Ú¸, ÌÂ „Âı Ë Á‡ÔÎ‡ÚËÚ¸. –‡ÁÛ-
ÏÂÂÚÒˇ, ÚÛ ´ˆÂÌÛª, ÍÓÚÓÛ˛ Ì‡Ï Ì‡ÁÓ-
‚ÛÚ. ÕË Ó Í‡ÍËı ´ÒÍË‰Í‡ıª ËÎË ´ÔÓ‰‡-
Í‡ıª Á‡ Ì‡¯Ë Ò„Ó‚Ó˜Ë‚ÓÒÚ¸ Ë ÛÒÚÛÔ˜Ë-
‚ÓÒÚ¸ Â˜Ë, ÔÓÌˇÚÌÓ, ÌÂ Ë‰ÂÚ. ƒ‡ Ë ·˚ÎÓ
·˚ ÔÓ ÏÂÌ¸¯ÂÈ ÏÂÂ Ì‡Ë‚ÌÓ Ì‡ ÌËı ‡Ò-
Ò˜ËÚ˚‚‡Ú¸. ¬ ÏËÓ‚ÓÈ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ
Ô‡ÍÚËÍÂ ÓÌË ÌÂ Ó˜ÂÌ¸-ÚÓ Ë ÔËÌˇÚ˚.
ü‡Í „Ó‚ÓËÚÒˇ, ‰ÛÊ·‡ ñ ‰ÛÊ·ÓÈ, ‡
Ú‡·‡˜ÓÍ ñ ‚ÓÁ¸. ›ÚÓ, ÍÒÚ‡ÚË, ÔÓ‰Ú‚ÂÊ-
‰‡ÂÚ ÓÔ˚Ú üËÚ‡ˇ, ÍÓÚÓ˚È ÔÓÒÎÂ ˜ÂÚ˚-
Ì‡‰ˆ‡ÚË ÎÂÚ ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚ ÔÓ ‚ÒÚÛÔÎÂÌË˛
‚ ¬“Œ ‚ÒÂ ÊÂ ·˚Î ‚˚ÌÛÊ‰ÂÌ ÔÓÈÚË Ì‡
ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÛÒÚÛÔÍË, ÏÌÓ„ËÂ ËÁ ÍÓÚÓ-
˚ı ÌÂ ‰‡˛Ú ÔÓÍÓˇ œÂÍËÌÛ ‰Ó ÒËı ÔÓ.

œËÏÂ üËÚ‡ˇ, ÍÒÚ‡ÚË, Ì‡Ú‡ÎÍË‚‡ÂÚ
Ì‡ ‰Û„Û˛ ‡Ì‡ÎÓ„Ë˛, ÍÓÌÚÛ˚ ÍÓÚÓÓÈ
ÔÓˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ ‚ÒÂ ˇ‚ÒÚ‚ÂÌÌÂÂ. —ÍÎ‡‰˚‚‡ÂÚ-
Òˇ ‚ÔÂ˜‡ÚÎÂÌËÂ, ˜ÚÓ ‚ ÓÚÌÓ¯ÂÌËË –ÓÒÒËË
‚Â‰Û˘ËÂ ˜ÎÂÌ˚ ¬“Œ ‚ÌÓ‚¸ Ô˚Ú‡˛ÚÒˇ ‡-
Á˚„‡Ú¸ ÍËÚ‡ÈÒÍËÈ ÒˆÂÌ‡ËÈ ÔËÒÓÂ‰ËÌÂ-
ÌËˇ. ≈„Ó ı‡‡ÍÚÂÌÓÈ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚ¸˛ ˇ‚Îˇ-
ÂÚÒˇ ˆÂÎÂÌ‡Ô‡‚ÎÂÌÌÓÂ Ì‡‚ˇÁ˚‚‡ÌËÂ Á‡‚Â-
‰ÓÏÓ Á‡‚˚¯ÂÌÌ˚ı Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚. œÓ ÒÛÚË,
‚ÒÚÛÔ‡˛˘ËÂ ÒÚ‡Ì˚ Ô˚Ú‡˛ÚÒˇ ÔÂ‚‡ÚËÚ¸
‚ Ò‚ÓÂ„Ó Ó‰‡ ´ËÒÔ˚Ú‡ÚÂÎ¸Ì˚È ÔÓÎË„ÓÌª
‰Îˇ ÓÚ‡·ÓÚÍË ÍÓÌˆÂÔˆËÈ Ë ÔÓ‰ıÓ‰Ó‚, ÔÓ
ÍÓÚÓ˚Ï Â˘Â ÌÂÚ ÍÓÌÒÂÌÒÛÒ‡ ‚ÌÛÚË Ò‡-
ÏÓÈ ¬“Œ. ÕÂ ÒÎÛ˜‡ÈÌÓ üËÚ‡È ‚ ÚÂ˜ÂÌËÂ
‚ÒÂÈ Ò‡„Ë Ò‚ÓÂ„Ó ‚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ ‚ ¬“Œ ‚Òˇ˜ÂÒ-
ÍË Ô˚Ú‡ÎÒˇ ÛÈÚË ÓÚ ˝ÚÓ„Ó. ÕÂ ÔÓÎÛ˜ËÎÓÒ¸. 

ƒÛ„‡ˇ ÓÚÎË˜ËÚÂÎ¸Ì‡ˇ ˜ÂÚ‡ ÒˆÂÌ‡-
Ëˇ: ˜ÂÚÍÓ ÒÂÊËÒÒËÓ‚‡ÌÌÓÂ ‡ÒÔÂ‰Â-
ÎÂÌËÂ ÓÎÂÈ ‚ ÔÂÂ„Ó‚ÓÌÓÏ ÔÓˆÂÒÒÂ.
œË Ú‡ÍÓÏ ÔÓ‰ıÓ‰Â ÓÎ¸ ´Ú‡‡Ì‡ª ‚
´ÔÓ‰‡‚ÎË‚‡ÌËËª ÓÒÌÓ‚ÌÓ„Ó Ô‡ÍÂÚ‡ Ó·ˇ-
Á‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚ ·ÂÛÚ Ì‡ ÒÂ·ˇ ÒÚ‡Ì˚ ´Í‚‡‰Óª
(—ÿ¿, ≈—, flÔÓÌËˇ, ü‡Ì‡‰‡). ÃÂÌÂÂ
ÍÛÔÌ˚Ï ˜ÎÂÌ‡Ï ¬“Œ ÓÚ‚Ó‰ËÚÒˇ ÙÛÌÍˆËˇ

ÚÓ˜Â˜ÌÓ„Ó ´‰Ó‰‡‚ÎË‚‡ÌËˇª ‚ÒÚÛÔ‡˛˘ÂÈ
ÒÚ‡Ì˚ ÔÓ ÍÓÌÍÂÚÌ˚Ï ÔÓÁËˆËˇÏ ÔÂÂ„Ó-
‚ÓÌÓ„Ó ‰ÓÒ¸Â. ƒÛÏ‡ÂÚÒˇ, ‚ ˝ÚÓÈ Ò‚ˇÁË
ÛÏÂÒÚÌÓ ·Û‰ÂÚ Ì‡ÔÓÏÌËÚ¸, ˜ÚÓ ‚ Ò‚ÓÂ ‚Â-
Ïˇ ÔÓÒÎÂ‰ÌÂÈ ÒÚ‡ÌÓÈ, ‰‡‚¯ÂÈ ´ÓÚÏ‡¯-
ÍÛª Ì‡ ‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂ ÚÓ„Ó ÊÂ üËÚ‡ˇ ‚ ¬“Œ,
ÒÚ‡Î —‡Î¸‚‡‰Ó. œË ˝ÚÓÏ ÓÌ ˇ‚ÌÓ
‰ÂÈÒÚ‚Ó‚‡Î Ò ÔÓ‰‡˜Ë ÓÒÌÓ‚Ì˚ı ́ Ë„ÓÍÓ‚ª
‚ ¬“Œ, ÓÚ‡·‡Ú˚‚‡ˇ Ëı ´ÔÓ‚ÂÒÚÍÛ ‰Ìˇª.

œÓ‰‚Ó‰ˇ ËÚÓ„Ë, ıÓ˜ÂÚÒˇ ÒÍ‡Á‡Ú¸ ÒÎÂ-
‰Û˛˘ÂÂ. ÕÂÚ ÒÓÏÌÂÌËÈ: ‚ÒÚÛÔ‡Ú¸ ‚ ¬“Œ
Ì‡‰Ó, ˝ÚÓ ñ Ì‡¯ ÓÒÓÁÌ‡ÌÌ˚È ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒ-
ÍËÈ ‚˚·Ó, ÔÓ‰ËÍÚÓ‚‡ÌÌ˚È ‚ÒÂÈ ÎÓ„ËÍÓÈ
Ì‡¯Ëı ˚ÌÓ˜Ì˚ı ÂÙÓÏ. –‡ÁÛÏÌÓÈ ‡Î¸-
ÚÂÌ‡ÚË‚˚ ÂÏÛ ÌÂÚ. “ÂÏ ÌÂ ÏÂÌÂÂ ÔË ‚ÒÂÈ
‚ÌÂ¯ÌÂÈ ÔË‚ÎÂÍ‡ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ·˚ÒÚÓ„Ó Â-
¯ÂÌËˇ ´ÔÓ·ÎÂÏ˚ ¬“Œª ‚‡ÊÌÓ ÌÂ ÔÓ‰-
‰‡Ú¸Òˇ Ì‡‡ÒÚ‡˛˘ÂÏÛ ‡ÊËÓÚ‡ÊÛ Ë ‚ÂÒÚË
ÎËÌË˛ Ì‡ Ú‡ÍÓÈ ˝Ì‰¯ÔËÎ¸, ÍÓÚÓ˚È ÔÓ
‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË ÏËÌËÏËÁËÓ‚‡Î ·˚ ÌÂËÁ-
·ÂÊÌÛ˛ ÔÎ‡ÚÛ Á‡ ´‚ıÓ‰ÌÓÈ ·ËÎÂÚª Ë Ï‡Í-
ÒËÏËÁËÓ‚‡Î Ò‚ˇÁ‡ÌÌ˚Â Ò ˜ÎÂÌÒÚ‚ÓÏ ÔÂ-
ËÏÛ˘ÂÒÚ‚‡. “Â·ÛÂÚÒˇ ÔÓˇ‚ÎˇÚ¸ ÔÓ‚˚-
¯ÂÌÌÛ˛ ÓÒÏÓÚËÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ Ë ËÁ·Â„‡Ú¸
ÒÓ·Î‡ÁÌ‡ ÔÓ‚‡Ú¸Òˇ ‚ ˇ‰˚ ¬“Œ Ò ÔÓ-
ÏÓ˘¸˛ ´·ÛË Ë Ì‡ÚËÒÍ‡ª: ËÒÚÓËˇ ÔÓÍ‡-
Á˚‚‡ÂÚ, ˜ÚÓ Ú‡ÍËÂ ÙÓÒËÓ‚‡ÌÌ˚Â Â¯Â-
ÌËˇ ‚ÂÒ¸Ï‡ ‰‡ÎÂÍË ÓÚ ÓÔÚËÏ‡Î¸Ì˚ı.

œÓ ·ÓÎ¸¯ÓÏÛ Ò˜ÂÚÛ, Ì‡ ÍÓÌÛ, ÌË
ÏÌÓ„Ó ÌË Ï‡ÎÓ, ÒÚÓËÚ ÒÛ‰¸·‡ ‚ÒÂÈ ÓÒ-
ÒËÈÒÍÓÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍË. œÓ˝ÚÓÏÛ ‚ÒÂ ÔË-
ÌËÏ‡ÂÏ˚Â ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÔËÒÓÂ‰ËÌÂÌËˇ Í
¬“Œ Â¯ÂÌËˇ ‰ÓÎÊÌ˚ ·˚Ú¸ ˜ÂÚÍÓ ‚˚‚Â-
ÂÌÌ˚ÏË Ë ‚Á‚Â¯ÂÌÌ˚ÏË, ·ÂÁ ÌÂÌÛÊÌÓÈ
ÒÔÂ¯ÍË Ë ÌÂÛÏÂÒÚÌÓÈ ÔË‚ˇÁÍË Í Í‡Ò-
Ì˚Ï ‰‡Ú‡Ï Í‡ÎÂÌ‰‡ˇ. —ÍÓÓÒÚ¸ ‚ Ú‡ÍÓÏ
ÒÂ¸ÂÁÌÓÏ Ë ‰ÓÎ„ÓÒÓ˜ÌÓÏ ‰ÂÎÂ ËÏÂÂÚ
‚ÚÓÓÒÚÂÔÂÌÌÓÂ ÁÌ‡˜ÂÌËÂ, „Î‡‚ÌÓÂ Á‰ÂÒ¸
ñ ´Í‡˜ÂÒÚ‚Óª ‚ÒÚÛÔÎÂÌËˇ, ÚÓ ÂÒÚ¸ ÚÂ
Ó·ˇÁ‡ÚÂÎ¸ÒÚ‚‡, ÍÓÚÓ˚Â Ï˚ Â‡Î¸ÌÓ
‚ÓÁ¸ÏÂÏ Ì‡ ÒÂ·ˇ. »ÏÂÌÌÓ ˝ÚÓ ÔÓÌˇÚËÂ
‰ÓÎÊÌÓ ·˚Ú¸ ÔÓÒÚ‡‚ÎÂÌÓ ‚Ó „Î‡‚Û Û„Î‡
Ì‡ ÙËÌ‡Î¸ÌÓÈ ÒÚ‡‰ËË ÔÂÂ„Ó‚ÓÓ‚.

not so great: in world trade these prod-

uct groups are not levied with tariffs

too much. At the same time, we can lose

a considerable part of our income from

export duties on energy sources: many

influential members of the WTO insist

on that. Taking into account the grow-

ing internal demand for domestic prod-

ucts, as well as the fact that even now,

through mutual treaties, we have access

to the major tariff benefits acting with-

in the WTO, apparently, one can not

count on the abrupt growth of export. 

The non-discriminatory basis of access

to foreign markets, which is promised by

supporters of accelerated membership into

the WTO, is hardly able to change the sit-

uation greatly. There are plenty of sophis-

ticated and fully legal instruments of

export limitation (technical standards,

environmental, sanitary and phytosanitary

norms, requirements of packing, import

licensing, etc.) among the world trade

tools, not to speak about such dangerous

ëweaponsí as antidumping, countervailing

and special protective measures. So if

someone does not want to see Russia in a

certain segment of the market, even the

WTO will not be of much help. If red tape

and barriers are formally set, nobody will

be able to do a thing about it.

More serious consequences of forced

joining of the world trade club await

Russia in the field of import. It is need-

less to say that decrease in import duties

will result in greater budget losses.

Everything is clear. It is also unrealistic

to count on favours on tariffs. We will

not be much allowed to bargain the level

of tariffs under such an option, and we

will have to essentially reduce the level

of protection of many sectors of the

national economy (car and aircraft pro-
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»ÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸Ì˚Â
ËÌ‚ÂÒÚËˆËË 
‚ ·Û‰Û˘ÂÂ
Intellectual investment 
for the future

”˜ËÒ¸ Ú‡Í, Í‡Í ·Û‰ÚÓ ÚÂ·Â ÔÂ‰ÒÚÓËÚ ÊËÚ¸ ‚Â˜ÌÓ;
ÊË‚Ë Ú‡Í, Í‡Í ·Û‰ÚÓ ÚÂ·Â ÔÂ‰ÒÚÓËÚ ÛÏÂÂÚ¸ Á‡‚Ú‡.

ŒÚÚÓ ÙÓÌ ÿÂÌı‡ÛÁÂÌ ¡ËÒÏ‡Í

”˜ËÒ¸ Ú‡Í, Í‡Í ·Û‰ÚÓ ÚÂ·Â ÔÂ‰ÒÚÓËÚ ÊËÚ¸ ‚Â˜ÌÓ;
ÊË‚Ë Ú‡Í, Í‡Í ·Û‰ÚÓ ÚÂ·Â ÔÂ‰ÒÚÓËÚ ÛÏÂÂÚ¸ Á‡‚Ú‡.

Learn as if you were to live forever; live as if your were to die tomorrow. 
Otto von Schonhausen Bismark



EX
TE

RN
A

L 
 E

C
O

N
O

M
IC

  R
EL

A
TIO

N
S 

 |
  В

Н
ЕШ

Н
ЕЭ

КО
Н

О
М

И
ЧЕ

С
КИ

Е 
 С

ВЯ
ЗИ

 •
 №

 1
,  

ЯН
ВА

РЬ
 •

 2
00

5

68

—ÚÛ‰ÂÌÚ˚, ÔÓ‰ÓÎÊ‡ˇ Û˜ËÚ¸Òˇ ÔÓ Ò‚ÓËÏ
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚˇÏ, ÔÓÎÛ˜‡ÎË ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸-
ÌÛ˛ ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆË˛ ÔÓ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË. ŒÚ·Ë‡ÎËÒ¸ Ì‡Ë·Ó-
ÎÂÂ ÛÒÔÂ¯Ì˚Â ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚, ËÏÂ˛˘ËÂ Í ÚÓÏÛ
ÊÂ, Í‡Í Ô‡‚ËÎÓ, ´ÔˇÚÂÍÛª ÔÓ ËÌÓÒÚ-
‡ÌÌÓÏÛ ˇÁ˚ÍÛ. «‡ÌˇÚËˇ ÔÓıÓ‰ËÎË ‚ ÚÂ-
˜ÂÌËÂ ˜ÂÚ˚Âı ÒÂÏÂÒÚÓ‚ ñ Ì‡ ÚÂÚ¸ÂÏ,
˜ÂÚ‚ÂÚÓÏ Ë ÔˇÚÓÏ ÍÛÒ‡ı.

¬ Û˜Â·ÌÓÏ ÔÎ‡ÌÂ ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËË ·˚ÎË
ñ ´Ã‡ÍÂÚËÌ„ª, ´ÃÂÌÂ‰ÊÏÂÌÚª, ´Œ„‡-
ÌËÁ‡ˆËˇ Ë ÚÂıÌËÍ‡ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ
‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚËª, ́ œ‡‚Ó‚˚Â ‚ÓÔÓÒ˚ ‚ÌÂ¯-
ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔÂ‰ÔËˇ-
ÚËÈª, ´‘ËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â ‚ÓÔÓÒ˚ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓ-
ÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚËª, ´œÒËıÓÎÓ„Ë-
˜ÂÒÍËÂ Ë ˝ÚË˜ÂÒÍËÂ ‚ÓÔÓÒ˚ ‰ÂÎÓ‚Ó„Ó Ó·-
˘ÂÌËˇª Ë ˇ‰ ‰Û„Ëı ‰ËÒˆËÔÎËÌ. ŒÒÓ·ÓÂ
‚ÌËÏ‡ÌËÂ Û‰ÂÎˇÎÓÒ¸ ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓÏÛ ˇÁ˚ÍÛ
Ò ÛÔÓÓÏ Ì‡ ˇÁ˚Í ‰ÂÎÓ‚Ó„Ó Ó·˘ÂÌËˇ. 

ƒÎˇ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓ-
ÒÚË ÌÛÊÌ˚ Í‡‰˚ Ò ÙÛÌ‰‡ÏÂÌÚ‡Î¸Ì˚Ï Ó·-
‡ÁÓ‚‡ÌËÂÏ. “‡ÍÓÈ ÙÛÌ‰‡ÏÂÌÚ ÏÓÊÂÚ
·˚Ú¸ Á‡ÎÓÊÂÌ ‚ ‡ÏÍ‡ı ·‡ÁÓ‚ÓÈ ÒÔÂˆË-
‡Î¸ÌÓÒÚË ñ ´ÃËÓ‚‡ˇ ˝ÍÓÌÓÏËÍ‡ª. ¬
1993 „Ó‰Û ‚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ ·˚Î ÔÓ‚Â‰ÂÌ
ÔÂ‚˚È Ì‡·Ó ÒÚÛ‰ÂÌÚÓ‚ Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸-
ÌÓÒÚ¸ ´ÃËÓ‚‡ˇ ˝ÍÓÌÓÏËÍ‡ª. — ÂÂ ÒÓÁ‰‡-
ÌËÂÏ ÓÚÍ˚ÎËÒ¸ ÌÓ‚˚Â ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË Ë,
ÍÓÌÂ˜ÌÓ, ‚ÒÚ‡ÎË ÌÓ‚˚Â Á‡‰‡˜Ë. ü‡Í ËÁ‚Â-
ÒÚÌÓ, ‚ÒˇÍ‡ˇ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚ¸ ËÏÂÂÚ ÌÂ-
ÒÍÓÎ¸ÍÓ ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËÈ, Ë Ì‡¯‡ ÒÔÂˆË‡Î¸-
ÌÓÒÚ¸ ñ ÌÂ ËÒÍÎ˛˜ÂÌËÂ. ¬ ‘ËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ
‡Í‡‰ÂÏËË ÔË œ‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Â –‘ (ÃÓÒÍ-
‚‡) ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËˇ ÌÓÒËÚ Ì‡Á‚‡ÌËÂ ´¬‡-
Î˛ÚÌÓ-ÙËÌ‡ÌÒÓ‚˚Â Ë ÍÂ‰ËÚÌ˚Â ÓÚÌÓ¯Â-
ÌËˇª, Û Ì‡Ò ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËˇ ñ ´¬ÌÂ¯ÌÂ˝-
ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍ‡ˇ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸ ÔÂ‰ÔËˇ-
ÚËÈª. ¬˚·‡Ì‡ ˝Ú‡ ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËˇ ÔÓÚÓ-
ÏÛ, ˜ÚÓ ”‡Î ÌÂ‰‡ÓÏ Ì‡Á˚‚‡˛Ú ÓÔÓÌ˚Ï
Í‡ÂÏ ‰ÂÊ‡‚˚, „‰Â ÒÓÒÂ‰ÓÚÓ˜ÂÌ‡ ÔÓ-
Ï˚¯ÎÂÌÌÓÒÚ¸, ‚ ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ ÚˇÊÂÎ‡ˇ. 

”√“” ñ ÔÂ‚ÓÂ ‚˚Ò¯ÂÂ ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÂ
Û˜Â·ÌÓÂ Á‡‚Â‰ÂÌËÂ –ÓÒÒËË, „‰Â ·˚Î‡ ÓÚ-
Í˚Ú‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚ¸ ´ÃËÓ‚‡ˇ ˝ÍÓÌÓ-
ÏËÍ‡ª. ¡ÂÁ ÔÂÛ‚ÂÎË˜ÂÌËˇ ÏÓÊÌÓ ÒÍ‡-
Á‡Ú¸, ˜ÚÓ Ì‡ ˝ÚÛ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚ¸ ‡·ÓÚ‡ÂÚ
‚ÂÒ¸ ËÌÚÂÎÎÂÍÚÛ‡Î¸Ì˚È ÔÓÚÂÌˆË‡Î Ì‡¯Â-
„Ó ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ (Ì‡
ÔÂ‚˚ı ÍÛÒ‡ı) ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎË ÚÂıÌË˜ÂÒ-
ÍËı, ÚÂıÌÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı Ë ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Í‡-
ÙÂ‰. ◊ÚÓ·˚ ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎˇÚ¸ Ì‡ ˚ÌÍÂ ˝ÍÒ-
ÔÓÚÌÓ-ËÏÔÓÚÌ˚Â ÓÔÂ‡ˆËË ‚ Ó·Î‡ÒÚË
‚˚ÒÓÍËı ÚÂıÌÓÎÓ„ËÈ, ÌÛÊÌÓ ıÓÓ¯Ó
ÁÌ‡Ú¸ ˝ÚË ÚÂıÌÓÎÓ„ËË.

Õ‡ ˝ÚÛ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚ¸ ‡·ÓÚ‡ÂÚ ‚ÂÒ¸
Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ ˝ÍÓÌÓÏËÍË Ë ÛÔ‡‚ÎÂÌËˇ ñ
ÏÌÓ„ÓÔÎ‡ÌÓ‚˚È, ÏÌÓ„ÓÔÓÙËÎ¸Ì˚È, ÔÓ-
ÚÓÏÛ ˜ÚÓ ÒÂÈ˜‡Ò, ÍÓÏÂ Í‡ÙÂ‰, Ò‚ˇÁ‡Ì-
Ì˚ı Ò ÍÓÌÍÂÚÌ˚ÏË ÓÚ‡ÒÎˇÏË ÔÓÏ˚¯-
ÎÂÌÌÓÒÚË, ÒÓÁ‰‡Ì˚ Í‡ÙÂ‰˚ ·‡ÌÍÓ‚ÒÍÓ„Ó
‰ÂÎ‡, Ì‡ÎÓ„Ó‚˚ı ‡ÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ, ·ÛıÛ˜Â-
Ú‡ Ë ‡Û‰ËÚ‡, ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ·ÂÁÓÔ‡ÒÌÓÒ-
ÚË, ‡Ì‡ÎËÁ‡ ÒËÒÚÂÏ Ë ÔËÌˇÚËˇ Â¯ÂÌËÈ,
ÔÂ‰ÒÚ‡‚ÎÂÌ ·ÎÓÍ Ô‡‚Ó‚˚ı ‰ËÒˆËÔÎËÌ.

”ÊÂ ÒÂ‰¸ÏÓÈ „Ó‰ ‚ ”√“”-”œ» ÒÔÂ-
ˆË‡Î¸ÌÓÒÚ¸ ´ÃËÓ‚‡ˇ ˝ÍÓÌÓÏËÍ‡ª (ÒÓ
ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËÂÈ ÔÓ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ) ‰‡ÂÚÒˇ ‚
Í‡˜ÂÒÚ‚Â ‚ÚÓÓÈ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË ‰Îˇ ÒÚÛ-
‰ÂÌÚÓ‚ ÚÂıÌÓÎÓ„Ë˜ÂÒÍËı Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÓ‚.
Õ‡¯‡ Í‡ÙÂ‰‡ ñ ÔÓÍ‡ Â‰ËÌÒÚ‚ÂÌÌ‡ˇ ‚
ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ, ‰‡˛˘‡ˇ ‚ÚÓÛ˛ ÒÔÂˆË‡Î¸-
ÌÓÒÚ¸ ÔÓ ˝ÍÓÌÓÏËÍÂ ‰Îˇ ÒÚÛ‰ÂÌÚÓ‚-ÚÂı-
ÌÓÎÓ„Ó‚. ›ÚÓ ÔÓÚÂ·Ó‚‡ÎÓ ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸-
ÌÓÈ ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍÓÈ Ë Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÓÌÌÓÈ
‡·ÓÚ˚. ƒÓÎÊÂÌ Á‡ÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚-
ÚÂıÌÓÎÓ„Ë ˇ‚Îˇ˛ÚÒˇ ´·Î‡„Ó‰‡ÚÌ˚Ï Ï‡ÚÂ-
Ë‡ÎÓÏª ‰Îˇ Ó·Û˜ÂÌËˇ, Û ÌËı ıÓÓ¯‡ˇ
ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı Ë
ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı ‰ËÒˆËÔÎËÌ. 

œÓÒÚÓˇÌÌÓ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚ÛÂÚÒˇ ÒÚ‡Ì-
‰‡Ú ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË ´ÃËÓ‚‡ˇ ˝ÍÓÌÓ-
ÏËÍ‡ª. ›ÚÓÚ ÒÚ‡Ì‰‡Ú ‡Á‡·‡Ú˚‚‡ÂÚÒˇ
Û˜Â·ÌÓ-ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍËÏ Ó·˙Â‰ËÌÂÌËÂÏ

not needed in large numbers, since with the

state monopoly they worked by and large in

central institutions. When businesses

received the right to independently enter

the global market, the necessity arose to

prepare specialists at the locations of those

businesses, in the Russian regions.

This initial stage cannot be directly

linked with the establishment of depart-

ments within colleges providing training

for specialists in global economics and for-

eign economic affairs. Such training could

have been made available without creating

departments specifically for it. It was pro-

vided within the framework of courses

related to real economics, and was called

ëArrangement and Planning of Foreign

Economic Affairs in Enterprisesí.

At the Ural State Technical

University, a department for this spe-

cialization was opened in 1991, called

the Department of the Foreign Economic

Affairs of Enterprises. The name of the

department was as far as possible consis-

tent with the overall functioning of the

university, which always trained special-

ists first and foremost for industrial

enterprises. Those applying for this

course were students who had studied in

economics-related departments ñ eco-

nomics of the metals industry, econom-

ics of machine construction, economics

of the chemical industry, economics of

energy, and economics of construction.

Students who continued to study accord-

ing to their specialties received the addi-

tional specialization of foreign econom-

ic affairs. The students who applied were

among the most successful, with high

results in foreign languages. The cours-

es took place over four semesters in the

third, fourth, and fifth years.

The study plan of the course included:

Marketing, Management, Arrangement

and Methods of Foreign Economic

Affairs, Legal Issues in the Foreign

Economic Affairs of Enterprises,

Financial Issues in Foreign Economic

Affairs, Psycholo-gical and Ethical Issues

in Business Interaction, and a range of

other disciplines. Special attention was

paid to foreign languages, with a stress on

business communication.

For foreign economic affairs, employ-

ees are needed with core skills. These skills

can be taught as part of an umbrella course

ñ ëGlobal Economicsí. In 1993, the first

students were recruited in the university to

the course on Global economics. With its

creation, new possibilities have opened up,

and there have naturally appeared new

challenges. It is well known that any

course has certain specializations, and our

course is no exception. In the Financial

Academy of the Russian Government
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¬ ÔÓÒÎÂ‰ÌËÂ 15 ÎÂÚ ‚ ‚˚Ò¯Ëı Û˜Â·Ì˚ı
Á‡‚Â‰ÂÌËˇı –ÓÒÒËË ‚Â‰ÂÚÒˇ ¯ËÓÍ‡ˇ ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚Í‡ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ÔÓ ÏËÓ‚ÓÈ ˝ÍÓÌÓ-
ÏËÍÂ, ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚Ï ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÏ
ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇÏ Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰Â-
ˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË. ›ÚÓ ÒÚ‡ÎÓ ‚ÓÁÏÓÊÌ˚Ï ÔÓÚÓ-
ÏÛ, ˜ÚÓ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Ó ÓÚÍ‡Á‡ÎÓÒ¸ ÓÚ ÏÓÌÓ-
ÔÓÎËË Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÛ˛ ‰ÂˇÚÂÎ¸-
ÌÓÒÚ¸. ¬ 1998 „Ó‰Û ‚˚¯ÎÓ ÔÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌËÂ
—Ó‚ÂÚ‡ ÃËÌËÒÚÓ‚ ———– (ÚÓ„‰‡ Â˘Â ÒÛ-
˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Î —Ó‚ÂÚÒÍËÈ —Ó˛Á) ´Œ ‰‡Î¸ÌÂÈ-
¯ÂÏ ‡Á‚ËÚËË ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰Âˇ-
ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı, ÍÓÓÔÂ‡ÚË‚-
Ì˚ı Ë ËÌ˚ı Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ,
Ó·˙Â‰ËÌÂÌËÈ Ë Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÈª, „‰Â ·˚ÎÓ
Á‡ÙËÍÒËÓ‚‡ÌÓ, ˜ÚÓ Ò 1 ‡ÔÂÎˇ 1989 „Ó‰‡
Ô‡‚Ó ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÓÒÛ˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËˇ
˝ÍÒÔÓÚÌÓ-ËÏÔÓÚÌ˚ı ÓÔÂ‡ˆËÈ ËÏÂ˛Ú
‚ÒÂ ÔÂ‰ÔËˇÚËˇ, Ó·˙Â‰ËÌÂÌËˇ, ÔÓËÁ-
‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚Â ÍÓÓÔÂ‡ÚË‚˚. 

üÓ„‰‡ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡ÎÓ ÏÓÌÓÔÓÎ¸ÌÓÂ
Ô‡‚Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍÛ˛ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸, ÚÓ Ú‡ÍËı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚
„ÓÚÓ‚ËÎË ˝ÎËÚ‡Ì˚Â ÓÒÒËÈÒÍËÂ ‚ÛÁ˚ ñ
ÃÓÒÍÓ‚ÒÍËÈ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È ËÌÒÚËÚÛÚ
ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ (Ã√»ÃŒ),
¿Í‡‰ÂÏËˇ ‚ÌÂ¯ÌÂÈ ÚÓ„Ó‚ÎË, ÃÓÒÍÓ‚-
ÒÍËÈ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌ˚È ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ. ›ÍÓ-
ÌÓÏËÒÚ˚-ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌËÍË Ë ÌÂ ÌÛÊÌ˚
·˚ÎË ‚ ·ÓÎ¸¯ÓÏ ÍÓÎË˜ÂÒÚ‚Â, Ú‡Í Í‡Í ÔË
ÏÓÌÓÔÓÎËË „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡ ÓÌË ‡·ÓÚ‡ÎË ‚
ÓÒÌÓ‚ÌÓÏ ‚ ˆÂÌÚ‡Î¸Ì˚ı Û˜ÂÊ‰ÂÌËˇı.
üÓ„‰‡ ÊÂ ÔÂ‰ÔËˇÚËˇ ÔÓÎÛ˜ËÎË Ô‡‚Ó

Ò‡ÏÓÒÚÓˇÚÂÎ¸ÌÓ„Ó ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ ‚ÌÂ¯ÌËÈ
˚ÌÓÍ, ‚ÓÁÌËÍÎ‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸ „ÓÚÓ-
‚ËÚ¸ Ú‡ÍËı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ Ì‡ ÏÂÒÚ‡ı, ‚ Â-
„ËÓÌ‡ı ÒÚ‡Ì˚.

›ÚÓÚ ÔÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸Ì˚È ÔÂËÓ‰ ÌÂÎ¸-
Áˇ Ì‡ÔˇÏÛ˛ Ò‚ˇÁ˚‚‡Ú¸ Ò Ó„‡ÌËÁ‡ˆËÂÈ
‚ Â„ËÓÌ‡ı ‚ÛÁÓ‚ÒÍËı Í‡ÙÂ‰, „ÓÚÓ‚ˇ-
˘Ëı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ÔÓ ÏËÓ‚ÓÈ ˝ÍÓÌÓ-
ÏËÍÂ Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸-
ÌÓÒÚË. ü‡ÙÂ‰ ÏÓ„ÎÓ Ë ÌÂ ·˚Ú¸, ‡ ÒÔÂ-
ˆË‡ÎËÁ‡ˆËˇ ÒÛ˘ÂÒÚ‚Ó‚‡Î‡. —Û˘ÂÒÚ‚Ó‚‡-
Î‡ ‚ ‡ÏÍ‡ı ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚÂÈ, Ò‚ˇÁ‡Ì-
Ì˚ı Ò ÍÓÌÍÂÚÌÓÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍÓÈ, Ë Ì‡Á˚-
‚‡Î‡Ò¸ ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆËˇ ´Œ„‡ÌËÁ‡ˆËˇ Ë
ÔÎ‡ÌËÓ‚‡ÌËÂ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ
‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔÂ‰ÔËˇÚËÈª.

¬ ”‡Î¸ÒÍÓÏ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ ÚÂıÌË-
˜ÂÒÍÓÏ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ (”√“”-”œ») ËÏÂÌ-
ÌÓ ÔÓ‰ ˝ÚÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆË˛ ‚ 1991 „Ó‰Û
·˚Î‡ ÓÚÍ˚Ú‡ Í‡ÙÂ‰‡ ÛÔ‡‚ÎÂÌËˇ ‚ÌÂ¯-
ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ ÔÂ‰-
ÔËˇÚËÈ. Õ‡Á‚‡ÌËÂ Í‡ÙÂ‰˚ Í‡Í ÌÂÎ¸Áˇ
ÎÛ˜¯Â ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Ó‚‡ÎÓ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌË˛ ‰Âˇ-
ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡, ÍÓÚÓ˚È ‚ÒÂ„‰‡
„ÓÚÓ‚ËÎ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸
‰Îˇ ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË. Õ‡
˝ÚÛ ÒÔÂˆË‡ÎËÁ‡ˆË˛ ÓÚ·Ë‡ÎËÒ¸ ÒÚÛ‰ÂÌ-
Ú˚, ÍÓÚÓ˚Â Û˜ËÎËÒ¸ Ì‡ Ì‡¯Ëı ÓÚ‡ÒÎÂ-
‚˚ı ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Í‡ÙÂ‰‡ı ñ ˝ÍÓÌÓÏË-
ÍË ÏÂÚ‡ÎÎÛ„Ë˜ÂÒÍÓÈ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË,
˝ÍÓÌÓÏËÍË Ï‡¯ËÌÓÒÚÓÂÌËˇ, ˝ÍÓÌÓÏËÍË
ıËÏË˜ÂÒÍÓÈ ÔÓÏ˚¯ÎÂÌÌÓÒÚË, ˝ÍÓÌÓÏË-
ÍË ̋ ÌÂ„ÂÚËÍË, ̋ ÍÓÌÓÏËÍË ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡.

Training specialists in
foreign economic
affairs in a large techT
nical university

Over the past fifteen years, specialists

have been widely been trained in global

economics, international economic rela-

tions, and foreign economic affairs in

higher education institutions within

Russia. This became possible from the

moment when the state ceased to hold a

monopoly over foreign economic affairs.

In 1988, the Resolution of the Council of

Ministers of the USSR emerged ëOn the

future development of foreign economic

affairs of government, corporate, and

other public enterprises, associations and

organisationsí, in which 1 April, 1989

was set as the date on which the right to

carry out direct export and import opera-

tions would be open to all enterprises, asso-

ciations, and industrial corporations.

When the Soviet government still held

a monopoly over foreign economic affairs,

specialists in this area were trained by elit-

ist Russian colleges ñ the Moscow State

Institute of International Relations

(MGIMO), the Academy of foreign trade,

and Moscow State University. Economics

and international relations specialists were

Подготовка специалистов 
по внешнеэкономической деятельности 
в крупном техническом университете

Заведующий кафедрой управления внешнеэкономической деятельнос�

тью предприятий Уральского государственного технического универси�

тета – УПИ (г. Екатеринбург), профессор, доктор экономических наук,

заслуженный работник высшей школы РФ
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‰‡ÊÂ Ì‡ ÚÂÚ¸ÂÏ, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ÒÏÓÚÂÎË
‚ÔÂÂ‰, ˜ÚÓ·˚ ÒÚ‡ÎË ÔÓÏÓ˘ÌËÍ‡ÏË ‚ ‰Â-
ÎÂ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚ Á‡‚Ú‡¯ÌÂ-
„Ó ‰Ìˇ. ¬ Ò‚ÓÂ ‚ÂÏˇ ‚ Ó·Î‡ÒÚÌÓÈ ‡‰ÏË-
ÌËÒÚ‡ˆËË ÒÓ·Ë‡ÎË ÒÚ‡ÚËÒÚË˜ÂÒÍËÂ ‰‡Ì-
Ì˚Â ÔÓ ‚ÛÁ‡Ï „ÓÓ‰‡, Ì‡ —Ó‚ÂÚÂ ÔÓ ‚ÌÂ¯-
ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ÔË „Û-
·ÂÌ‡ÚÓÂ „ÓÚÓ‚ËÎÓÒ¸ Ó·ÒÛÊ‰ÂÌËÂ ÔÓ-
·ÎÂÏ˚ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Í‡‰Ó‚ ‰Îˇ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝-
ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË. ÕÓ ‰‡Î¸¯Â
˝ÚÓ„Ó ‰ÂÎÓ ÌÂ ÔÓ¯ÎÓ, ıÓÚˇ ‚ ÚÛ‰ÓÛÒÚ-
ÓÈÒÚ‚Â ‚˚ÔÛÒÍÌËÍÓ‚ ÏÓ„ÎË ·˚ ÔÓÏÓ˜¸
Ó·Î‡ÒÚÌ˚Â ‚Î‡ÒÚË, ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ÃË-
ÌËÒÚÂÒÚ‚Ó ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı Ë ‚ÌÂ¯ÌÂ˝-
ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ò‚ˇÁÂÈ. ƒÛÏ‡ˇ Ë Á‡·ÓÚˇÒ¸
Ó Ò‚ÓËı ·Û‰Û˘Ëı Í‡‰‡ı, ÓÌË ÏÓ„ÎË ·˚
ÔË ÊÂÎ‡ÌËË ÔÓÏÓ˜¸ ‚˚Ò¯ÂÈ ¯ÍÓÎÂ (‰Ó
ÒËı ÔÓ ÒÛ·ÒË‰ËÛÂÏÓÈ ÔÓ ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓÏÛ
ÔËÌˆËÔÛ) Ë ÚÂıÌËÍÓÈ, Ë ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍËÏ
Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËÂÏ, Ë ÏÂÒÚ‡ÏË Ô‡ÍÚËÍË, Ë,
Ì‡ÍÓÌÂˆ, ÛÒÚÓÈÒÚ‚ÓÏ Ì‡ ‡·ÓÚÛ.

ÕÓ ÌÂÎ¸Áˇ ÛÔÓ‚‡Ú¸ ÚÓÎ¸ÍÓ Ì‡ ‰Ó·Û˛
‚ÓÎ˛. ¬˚ÒÚ‡Ë‚‡ÂÏ‡ˇ ‚ ÒÚ‡ÌÂ ‚ÂÚËÍ‡Î¸
‚Î‡ÒÚË ‰ÓÎÊÌ‡ ÒÍ‡Á‡Ú¸Òˇ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ
Ë Ì‡ ‡·ÓÚÂ ‚˚Ò¯ÂÈ ¯ÍÓÎ˚. ÕÛÊÂÌ ˆÂÎÂ-
‚ÓÈ ÔËÂÏ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚  ÔÓ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓ-
ÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË. ”Ú‚ÂÊ‰‡Â-
Ï˚È Ò‚ÂıÛ ÔÎ‡Ì ÔËÂÏ‡ ÔÓ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓ-
ÒÚˇÏ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸Òˇ ‚ Í‡˜ÂÒÚ-

‚Â Ú‡ÍÓ‚Ó„Ó. œÓ˜ÂÏÛ ÌÛÊÌ˚ ̂ ÂÎÂ‚ÓÈ ÔË-
ÂÏ Ë ´¯ÂÙÒÚ‚Óª „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚‡? œÓÚÓÏÛ
˜ÚÓ ˝ÚÓ ÔÓÁ‚ÓÎËÚ ÔÂ‰ÔËˇÚËˇÏ (ÍÓÌÂ˜ÌÓ
ÊÂ, ÔË ÓÒÓÁÌ‡ÌÌÓÏ ÊÂÎ‡ÌËË Ò Ëı ÒÚÓÓ-
Ì˚) ÒÓ‚ÏÂÒÚÌÓ Ò ‚ÛÁ‡ÏË ‚ÂÒÚË ‡·ÓÚÛ ÔÓ
ÙÓÏËÓ‚‡ÌË˛ ÏÓ‰ÂÎË ·Û‰Û˘Â„Ó ÒÔÂˆË‡-
ÎËÒÚ‡ ÔÓ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸-
ÌÓÒÚË ‰Îˇ ÒÂ·ˇ (‰Îˇ ÔÂ‰ÔËˇÚËˇ) Ò ÔÓ-
ÒÚÓˇÌÌ˚Ï ÒÚÂÏÎÂÌËÂÏ ÙÓÏËÓ‚‡Ú¸ ˆÂ-
ÎÂ‚ÓÈ Ì‡·Ó. ¿ ÔÓÍ‡ ˜ÚÓ Ì‡ ·ÓÎ¸¯ËÌÒÚ‚Â
ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ ÒÚ‡Ì˚ ÔÓ‰·Ó ÒÔÂˆË‡ÎËÒ-
ÚÓ‚ ÓÚ‰ÂÎÓ‚ ¬›ƒ, Ï‡ÍÂÚËÌ„‡ Ë ˇ‰‡ ‰Û-
„Ëı ‚˚ÌÛÊ‰ÂÌÌÓ ÌÓÒËÚ ÒÎÛ˜‡ÈÌ˚È ı‡‡Í-
ÚÂ. ›ÚË Î˛‰Ë Á‡˜‡ÒÚÛ˛ ÌÂ ËÏÂ˛Ú ÒÔÂˆË-
‡Î¸ÌÓ„Ó Ó·‡ÁÓ‚‡ÌËˇ, ÌÂ ‚Î‡‰Â˛Ú ËÌÓÒÚ-
‡ÌÌ˚ÏË ˇÁ˚Í‡ÏË Ë Ú.‰. ¬ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ
ÒÚ‡‰‡ÂÚ ‰ÂÎÓ. ¬Ë‰ËÏÓ, ÛÊÂ ÔË¯ÎÓ ‚Â-
Ïˇ ÏËÌËÒÚÂÒÚ‚‡Ï Ë ‰ÂÔ‡Ú‡ÏÂÌÚ‡Ï
‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
ÒÛ·˙ÂÍÚÓ‚ ÙÂ‰Â‡ˆËË ÔÓ‚ÂÒÚË ‚ÏÂÒÚÂ Ò
ÔÂ‰ÔËˇÚËˇÏË Â‚ËÁË˛ ÔÂÒÓÌ‡Î‡ ÓÚ‰Â-
ÎÓ‚ Ë ÒÎÛÊ· ÔÂ‰ÔËˇÚËÈ, Á‡ÌËÏ‡˛˘Ëı-
Òˇ ¬›ƒ, ‰Îˇ ÓÔÂ‰ÂÎÂÌËˇ ÔÓÙÂÒÒËÓ-
Ì‡Î¸ÌÓÈ ÔË„Ó‰ÌÓÒÚË, ÛÓ‚Ìˇ Ó·‡ÁÓ‚‡-
ÌËˇ Ë ‰‡Î¸ÌÂÈ¯Â„Ó ÛÍÓÏÔÎÂÍÚÓ‚‡ÌËˇ
˝ÚËı ÔÓ‰‡Á‰ÂÎÂÌËÈ Í‚‡ÎËÙËˆËÓ‚‡ÌÌ˚-
ÏË Í‡‰‡ÏË. √ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚Ó ÒÔÓÒÓ·ÌÓ (ÔË
‚˚‡·ÓÚÍÂ ÒÓÓÚ‚ÂÚÒÚ‚Û˛˘Ëı ÌÓÏ‡ÚË‚-
Ì˚ı ‡ÍÚÓ‚) Û·Â‰ËÚ¸ (ËÎË Á‡ÒÚ‡‚ËÚ¸) ÔÂ‰-

In the same way that a department can-

not live and develop without links with

other departments of a university, it can

also not live without links to other enter-

prises and organisations.

Graduates of the faculty of economics

and management (the department is

approaching its 70th anniversary) have for

many years been successful in their careers,

and graduates of our department now need

not only to sustain, but to exceed this level.

Departments would, of course, prefer

to work on orders from firms and enter-

prises. In such a situation, leading enter-

prises and firms, of which there is no

shortage in the Urals, would contribute to

the pattern of the future specialist. As

things stand, the approach of businesses,

organisations, and firms to our students

appears to me to be somewhat one-sided.

What is it that almost all employers have

clearly in mind, and what do they want,

first and foremost, from candidates?

Firstly, for students to have a good

knowledge of foreign languages. Our stu-

dents know foreign languages at a fairly

high level, which is a result both of their

own efforts and perseverance, and the

efforts of the teaching staff in the depart-

71

EXTERN
A

L  EC
O

N
O

M
IC

  RELA
TIO

N
S  |

  ВН
ЕШ

Н
ЕЭ

КО
Н

О
М

И
ЧЕС

КИ
Е  С

ВЯЗИ
 • №

 1,  ЯН
ВА

РЬ • 2005EX
TE

RN
A

L 
 E

C
O

N
O

M
IC

  R
EL

A
TIO

N
S 

 |
  В

Н
ЕШ

Н
ЕЭ

КО
Н

О
М

И
ЧЕ

С
КИ

Е 
 С

ВЯ
ЗИ

 •
 №

 1
,  

ЯН
ВА

РЬ
 •

 2
00

5

(”ÃŒ). «‡ÏÂÚËÏ, ˜ÚÓ ‚ –ÓÒÒËË ÔÓ Í‡Ê-
‰ÓÈ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛Ú Û˜Â·ÌÓ-
ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍËÂ Ó·˙Â‰ËÌÂÌËˇ. √Î‡‚Ì‡ˇ
ÙÛÌÍˆËˇ Ú‡ÍËı Ó·˙Â‰ËÌÂÌËÈ ‰ÂÈÒÚ‚Ë-
ÚÂÎ¸ÌÓ ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍ‡ˇ: ‡Á‡·ÓÚÍ‡ ÔÓ-
„‡ÏÏ, ÏÂÚÓ‰ËÍ, ÒÚ‡Ì‰‡ÚÓ‚. Œ·˚˜ÌÓ
‰‚‡ ‡Á‡ ‚ „Ó‰Û Á‡‚Â‰Û˛˘ËÂ Ó‰ÒÚ‚ÂÌ-
Ì˚ÏË Í‡ÙÂ‰‡ÏË ÒÓ·Ë‡˛ÚÒˇ ÒÓ ‚ÒÂı
ÍÓÌˆÓ‚ Ó„ÓÏÌÓÈ ÒÚ‡Ì˚ Ë Ó·ÒÛÊ‰‡˛Ú
ÊË‚ÓÚÂÔÂ˘Û˘ËÂ ‚ÓÔÓÒ˚ Û˜Â·ÌÓÈ Ë
ÏÂÚÓ‰Ë˜ÂÒÍÓÈ ‡·ÓÚ˚. ”ÃŒ ÔÓ ÒÔÂˆË-
‡Î¸ÌÓÒÚË ´ÃËÓ‚‡ˇ ˝ÍÓÌÓÏËÍ‡ª ·‡ÁË-
ÛÂÚÒˇ ÔË Ó‰ÌÓÏ ËÁ ‚Â‰Û˘Ëı ‚ÛÁÓ‚
ÒÚ‡Ì˚ ñ ‘ËÌ‡ÌÒÓ‚ÓÈ ¿Í‡‰ÂÏËË ÔË
œ‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Â –ÓÒÒËË. ¬ Ò‚ˇÁË ÒÓ
‚ÒÚÛÔÎÂÌËÂÏ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ì˚ ‚ ¡ÓÎÓÌÒÍËÈ
ÔÓˆÂÒÒ ”ÃŒ ‡·ÓÚ˚ ÔË·‡‚ËÎÓÒ¸, Ë
Á‡‰‡˜Ë ÛÒÎÓÊÌËÎËÒ¸.

“‡Í ÊÂ, Í‡Í Í‡ÙÂ‰‡ ÌÂ ÏÓÊÂÚ ÊËÚ¸
Ë ‡Á‚Ë‚‡Ú¸Òˇ ‚ÌÂ Ò‚ˇÁË Ò ‰Û„ËÏË Í‡ÙÂ-
‰‡ÏË ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡, Ú‡Í ÊÂ ÓÌ‡ ÌÂ ÏÓ-
ÊÂÚ ÊËÚ¸ ‚ÌÂ Ò‚ˇÁË Ò ‰Û„ËÏË ÔÂ‰ÔËˇ-
ÚËˇÏË Ë Ó„‡ÌËÁ‡ˆËˇÏË. 

¬˚ÔÛÒÍÌËÍË Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ‡ ˝ÍÓÌÓÏËÍË Ë
ÛÔ‡‚ÎÂÌËˇ (‡ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ „ÓÚÓ‚ËÚÒˇ  Í 70-
ÎÂÚË˛) Á‡ ÏÌÓ„ËÂ „Ó‰˚ Á‡ÂÍÓÏÂÌ‰Ó‚‡ÎË
ÒÂ·ˇ ‰ÓÒÚÓÈÌÓ, Ë ‚˚ÔÛÒÍÌËÍ‡Ï Ì‡¯ÂÈ Í‡-
ÙÂ‰˚ ÌÛÊÌÓ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÓı‡ÌËÚ¸, ÌÓ Ë
ÔÂÛÏÌÓÊËÚ¸ ˝ÚÓÚ ÛÓ‚ÂÌ¸. 

üÓÌÂ˜ÌÓ, Í‡ÙÂ‰Â ıÓÚÂÎÓÒ¸ ·˚ ‡-
·ÓÚ‡Ú¸ ÔÓ Á‡Í‡Á‡Ï ÙËÏ Ë ÔÂ‰ÔËˇ-
ÚËÈ. œË ˝ÚÓÏ ‚Â‰Û˘ËÂ ÔÂ‰ÔËˇÚËˇ Ë
ÙËÏ˚, ‡ Ú‡ÍËı Ì‡ ”‡ÎÂ ÌÂÏ‡ÎÓ, ÏÓ„-
ÎË ·˚ ÔËÌˇÚ¸ Û˜‡ÒÚËÂ ‚ ÒÓ‚Â¯ÂÌÒÚ‚Ó-
‚‡ÌËË ÏÓ‰ÂÎË ·Û‰Û˘Â„Ó ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡.
œÓÍ‡ ÊÂ Ò˜ËÚ‡˛, ˜ÚÓ ÔÂ‰ÔËˇÚËˇ, Ó-
„‡ÌËÁ‡ˆËË, ÙËÏ˚ ÌÂÒÍÓÎ¸ÍÓ Ó‰ÌÓÒÚÓ-
ÓÌÌÂ ÔÓ‰ıÓ‰ˇÚ Í Ì‡¯ËÏ ÒÚÛ‰ÂÌÚ‡Ï.
◊ÚÓ ÒÂÈ˜‡Ò ˜ÂÚÍÓ ÔÂ‰ÒÚ‡‚Îˇ˛Ú ÔÓ˜ÚË
‚ÒÂ ‡·ÓÚÓ‰‡ÚÂÎË Ë ˜ÚÓ ÓÌË ‚ ÔÂ‚Û˛
Ó˜ÂÂ‰¸ ıÓÚˇÚ Ë ÚÂ·Û˛Ú?

¬Ó-ÔÂ‚˚ı, ˜ÚÓ·˚ ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ıÓÓ¯Ó
ÁÌ‡ÎË ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚Â ˇÁ˚ÍË. ŒÚ‚Â˜‡˛: ÁÌ‡-
˛Ú Ì‡¯Ë ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚Â ˇÁ˚ÍË, Ë
ÌÂÔÎÓıÓ ÁÌ‡˛Ú, ·Î‡„Ó‰‡ˇ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚Ï
ÛÒËÎËˇÏ Ë Ì‡ÒÚÓÈ˜Ë‚ÓÒÚË Ë ÛÒËÎËˇÏ ÔÂ-
ÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎÂÈ Í‡ÙÂ‰˚ ËÌÓÒÚ‡ÌÌ˚ı ˇÁ˚-
ÍÓ‚ (‚ÓÒÂÏ¸ ÎÂÚ Ì‡Á‡‰ Ì‡ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÂ ·˚-
Î‡ ÒÓÁ‰‡Ì‡ ÒÔÂˆË‡Î¸Ì‡ˇ Í‡ÙÂ‰‡ ‰ÂÎÓ‚Ó-
„Ó ËÌÓÒÚ‡ÌÌÓ„Ó ˇÁ˚Í‡). 

—ÂÏ¸ ‡Á, Ì‡˜ËÌ‡ˇ Ò 1998 „Ó‰‡, ÔÂÔÓ-
‰‡‚‡ÚÂÎË ËÁ ü‡Ì‡‰˚ ÔÓ‚Ó‰ËÎË ÒÓ ÒÚÛ‰ÂÌ-
Ú‡ÏË ˜ÂÚ‚ÂÚÓ„Ó ÍÛÒ‡ ÒÂÏËÌ‡˚ ÔÓ 60-
˜‡ÒÓ‚ÓÈ ÔÓ„‡ÏÏÂ ÔÓ ·ÛıÛ˜ÂÚÛ, ÙËÌ‡Ì-
ÒÓ‚ÓÏÛ ÏÂÌÂ‰ÊÏÂÌÚÛ Ë Ï‡ÍÂÚËÌ„Û, ÔÓ-
‚Ó‰ËÎË ·ÂÁ ÔÂÂ‚Ó‰˜ËÍ‡, Ë ÓÒÚ‡ÎËÒ¸ Ó˜ÂÌ¸
‰Ó‚ÓÎ¸Ì˚ Í‡Í ˇÁ˚ÍÓ‚ÓÈ, Ú‡Í Ë ÔÓÙÂÒÒË-
ÓÌ‡Î¸ÌÓÈ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÓÈ Ì‡¯Ëı Â·ˇÚ.

»ÌÓÒÚ‡ÌÌ˚È ˇÁ˚Í ñ ‚‡ÊÌÂÈ¯ËÈ ËÌ-
ÒÚÛÏÂÌÚ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË ´ÃËÓ‚‡ˇ ˝ÍÓ-
ÌÓÏËÍ‡ª. » ıÓ˜ÂÚÒˇ ÒÍ‡Á‡Ú¸ ‰Ó·ÓÂ ÒÎÓ-
‚Ó ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎˇÏ Í‡ÙÂ‰˚ ËÌÓÒÚ‡Ì-
Ì˚ı ˇÁ˚ÍÓ‚. Ã˚ Ò ˝ÚÓÈ Í‡ÙÂ‰ÓÈ Ë‰ÂÏ
Í‡Í ·˚ ‚ Ó‰ÌÓÈ ´ÛÔˇÊÍÂª. ” Ì‡Ò Ó·˘ËÂ
Á‡‰‡˜Ë Ë ˆÂÎË Ë Ó·˘‡ˇ Î˛·Ó‚¸ Í ‰ÂÎÛ,
ÍÓÚÓÓÏÛ Ï˚ ÒÎÛÊËÏ.

’Ó˜ÂÚÒˇ ÔÓÔÛÚÌÓ ÓÚÏÂÚËÚ¸, ˜ÚÓ Ï˚
ÔÓ‰‰ÂÊË‚‡ÂÏ ‡·Ó˜ËÂ ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ Ò Í‡-
ÙÂ‰‡ÏË ÏËÓ‚ÓÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍË ‰Û„Ëı ‚Û-
ÁÓ‚ „ÓÓ‰‡, ÌÓ ÓÒÓ·ÂÌÌÓ ÚÂÒÌ˚Â Ú‚Ó˜ÂÒ-
ÍËÂ Ò‚ˇÁË Û Ì‡Ò ÒÎÓÊËÎËÒ¸ Ò Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂ-
ÚÓÏ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı ÓÚÌÓ¯ÂÌËÈ ”‡Î¸-
ÒÍÓ„Ó „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡
(‰ÂÍ‡Ì ñ ÔÓÙÂÒÒÓ, ‰ÓÍÚÓ ËÒÚÓË˜ÂÒ-
ÍËı Ì‡ÛÍ, Á‡ÒÎÛÊÂÌÌ˚È ‰ÂˇÚÂÎ¸ Ì‡ÛÍË
–‘ ¬.». ÃËı‡ÈÎÂÌÍÓ).

¬Ó-‚ÚÓ˚ı, ÁÌ‡˛Ú ÎË ÒÚÛ‰ÂÌÚ˚ ÍÓÏ-
Ô¸˛ÚÂ? ƒ‡, ÁÌ‡˛Ú. üÓÏÔ¸˛ÚÂÌ‡ˇ ÔÓ‰-
„ÓÚÓ‚Í‡ ‚ ”‡Î¸ÒÍÓÏ „ÓÒÛ‰‡ÒÚ‚ÂÌÌÓÏ
ÚÂıÌË˜ÂÒÍÓÏ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÂ, Ì‡ ÏÓÈ
‚Á„Îˇ‰, ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜ÌÓ ‚˚ÒÓÍ‡ˇ ·Î‡„Ó‰‡ˇ
ÚÓÈ ·‡ÁÂ, ÚÓÈ ÓÒÌ‡˘ÂÌÌÓÒÚË Ë Í‚‡ÎËÙË-
Í‡ˆËÓÌÌÓÏÛ ÒÓÒÚ‡‚Û ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎÂÈ, ÍÓ-
ÚÓ˚ÏË Ó·Î‡‰‡ÂÚ ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ, ‡ Ï‡ÚÂÏ‡-
ÚË˜ÂÒÍ‡ˇ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ Û Ì‡Ò Ú‡‰ËˆËÓÌÌÓ
ıÓÓ¯‡. ü ÚÓÏÛ ÊÂ Ì‡ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚÂ ÒÂÈ˜‡Ò
ÒÓÁ‰‡Ì‡ Í‡ÙÂ‰‡, ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎË ÍÓÚÓ-
ÓÈ ˜ËÚ‡˛Ú ‰ËÒˆËÔÎËÌ˚ Ï‡ÚÂÏ‡ÚË˜ÂÒÍÓ-
„Ó ˆËÍÎ‡ ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÚÛ‰ÂÌÚ‡Ï-˝ÍÓÌÓÏËÒÚ‡Ï. 

»ÌÓ„‰‡ ‡·ÓÚÓ‰‡ÚÂÎË Ó·‡˘‡˛ÚÒˇ
ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ Ì‡ Í‡ÙÂ‰Û, ̃ ÚÓ·˚ ÔË-
„Î‡ÒËÚ¸ Ì‡ ‡·ÓÚÛ ‚˚ÔÛÒÍÌËÍÓ‚. ÕÓ ıÓ-
ÚÂÎÓÒ¸ ·˚, ˜ÚÓ·˚ ÓÌË ˝ÚÓ ‰ÂÎ‡ÎË ‡Ì¸-
¯Â, ÌÂ Ì‡ ÔˇÚÓÏ ÍÛÒÂ, ‡ Ì‡ ˜ÂÚ‚ÂÚÓÏ, Ë

(Moscow), the specialization has the title

ëCurrency-Financial and Credit

Relationsí, whereas ours is titled ëForeign

Economic Affairs of Enterprisesí. This spe-

cialization was chosen because the Urals

has a reputation as a reference edge for the

countryís economy, with its concentration

of industry, mainly heavy industry.

The Ural State Technological Institute

is the first technical institution of higher

education in Russia to run a course on

Global Economics. It can be said without

exaggeration that all of the intellectual

potential of our university is working on

this area, including teaching staff from

technical, technological, and natural sci-

ences departments. In order to carry out

operations relating to high technology on

the export-import market, a good knowl-

edge of these technologies is needed.

The entire faculty of economics is

working on this area, with a broad, multi-

profile approach, so currently, in addition

to departments related to specific branches

of industry, departments have been formed

for banking affairs, tax investigations,

accounting and auditing, economic safety,

analysis of systems and implementation of

solutions, and a range of legal disciplines

is now being taught.

The Global Economics course is

already in its seventh year at the universi-

ty (with the specialization in Foreign

Economic Affairs of Enterprises), and is

offered as a second course for students of

technological faculties. Our department is

still the only one in the university offering

a second course in economics for technolo-

gy students. This demanded additional

methodological and organisational work. I

should note that technology students per-

form well in this area, with their strong

preparation in the area of natural and

technical disciplines. 

The standard course on Global

Economics course is continually being

improved. This standard is developed by a

study and methodology group. In Russia,

each course has a study and methodology

group. The main function of such a group

is methodological: programmes, methodol-

ogy, and standards are developed. Usually,

the heads of affiliated departments gather

together from all corners of this enormous

country twice a year, and discuss the most

pressing issues relating to study and

methodological work. The study and

methodology group concerned with the

Global Economics course is based at one of

the countryís leading institutions of higher

education, the Financial Academy of the

Russian Government. As our country

entered the Bologna process, the groupís

workload has increased, and its tasks have

become more complex.
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leftover principle) with both technical and

methodological support, providing work

placements, and ultimately to find them

long-term employment.

But there is no use in relying only on

good will. The system of vertical power in the

country should have a positive effect on the

work of institutions of higher education.

What is needed is a targeted intake of spe-

cialists in foreign economic affairs. The cur-

rent scheme of placing students according to

their specialties is not plausible from this

point of view. Why is targeted intake and

leadership from the government needed? The

reason is that this would allow enterprises

(with, of course, the consent of the other par-

ties) to work jointly with colleges on models

of future specialists in foreign economic

affairs for themselves (the businesses) with

continual efforts to make a targeted selection.

Currently, in the majority of businesses in

the country, the selection of specialists for

foreign economic affairs departments, mar-

keting, and a range of other areas, has a fair-

ly arbitrary character. These people often

lack a specialized degree, do not know for-

eign languages, etc. Hence, the business suf-

fers. Evidently, the time has already come for

ministries and departments of foreign eco-

nomic affairs of subjects of the Federation to

jointly carry out a revision with businesses of

personnel in the departments and services of

businesses dealing with foreign economic

affairs, in order to assess the professional

aptitude, level of education, and the future

staffing of these sections with well-qualified

staff. The government is capable (by forming

and implementing appropriate acts) of con-

vincing (or requiring) businesses to con-

tribute to preparation of specialists in foreign

economic affairs for their companies by, for

instance, signing contracts with colleges. It

would be viable, in our opinion, to carry out

once every five years a vetting of staff in for-

eign economic affairs services, as the proce-

dure is carried out in a range of other

spheres of work in the country.

A system of payment for specialists has

yet to be developed. Essentially, the companies

acquire a ready-made intellect (it does not

pay for a childís education from kindergarten

and school through to time spent as a student

at college). In a market economy, businesses

should be made to pay for everything, this is

a natural outcome: for fixed assets, for cir-

culating assets, and for labour resources as

well. Labour is a commodity. Under the

Soviet form of socialism, with a planned econ-

omy, labour was not a commodity, and essen-

tially is not one at the moment. This is one of

the reasons why the staff in the foreign eco-

nomic affairs in the companies is often not

among the best. If there was a system by which

businesses paid for human resources, the vet-

ted interest of businesses would be greater, as

would their responsibility.

Students often do not want to wait for

ëgifts from natureí, but take the initiative in

the businesses of finding employment. In

this, visible role is played by AIESEC1, the

largest independent international student

public organisation, uniting over 25,000 stu-

dents in the area of economics and manage-

ment from 750 universities in 84 countries of

the world. In Russia, in Ekaterinburg,

AIESEC has existed since 1989. AIESEC

has consulting status from the United

Nations Educational, Scientific and Cultural

Organisation (UNESCO) and the Economic

and Social Council (ECOSOC), and works

in close co-ordination with such internation-

al organisations as the Prince of Wales

Business Leaders Forum, the International

Business Council for Sustainable

Development, and others.

AIESECís main area of work is the

Programme of International Work

Placements.

AIESECís second main area of work is

its yearly Career Days. A Career Day is a

project run by AIESEC that helps students

and graduates of Ekaterinburg colleges to

find work in prestigious companies, and, in

their turn, for firms to attract the best young

specialists.

We are often asked whether we run

courses taught by lecturers from abroad. The

answer to this is yes: we have had foreign lec-

turers teaching both separate lectures, and

entire courses.

At the same time, many of our own lec-

turers have had foreign work experience. Of

course, this foreign experience, like any

other foreign experience, can not be totally

reproduced here. Nevertheless, the experience

received directly in the countries concerned

gives a lot and greatly enriches. Lecturers of

our department have worked in the US,

Italy, Germany, and Greece, and participat-

ed in seminars in Great Britain, Austria,

Belgium, France, Norway, Brazil, Israel,

Spain, Germany, and Italy.

Through the TACIS program, funded

by the European Union, the re-training of

Russian lecturers in Economics has taken

place in various European countries.

An experienced group of teaching pro-

fessionals has been formed within the depart-

ment. PhD students have also been included

in the teaching process.

We believe that all this will help to

provide high-quality training for future

specialists.

With the active participation of the

department, the issue over starting a train-

ing scheme for staff of our university work-

ing on the Global Economics course has

reached a positive conclusion. The course

turned out to be very necessary and very use-

ful for the preparation of staff in interna-

tional economic affairs: specialists with

degrees can gain a second (post-graduate)

degree in global economics within two years.

From 2001, the Dissertation Council of

the Faculty of Economics and Management

of our University has accepted the submis-

sion of PhD and Doctoral theses in Global

Economics. All of this adds additional and

very important responsibilities to the work of

the department.

When something has been done, the

sense of what has yet to be done is felt even

stronger. This can be seen as a future per-

spective which has to be aimed for in order

to attain our most important goal, to train

qualified specialists.

L. E. STROVSKY,
Professor, 

Head of Foreign Economic Affairs of
Enterprises in the Ural State Technical

University (Ekaterinburg), Doctor of
Economic Sciences, Honoured Fellow 

of Higher Education  of 
the Russian Federation

EX
TE

RN
A

L 
 E

C
O

N
O

M
IC

  R
EL

A
TIO

N
S 

 |
  В

Н
ЕШ

Н
ЕЭ

КО
Н

О
М

И
ЧЕ

С
КИ

Е 
 С

ВЯ
ЗИ

 •
 №

 1
,  

ЯН
ВА

РЬ
 •

 2
00

5

ÔËˇÚËˇ ÔÓÁ‡·ÓÚËÚ¸Òˇ Ó ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ÒÔÂ-
ˆË‡ÎËÒÚÓ‚ ÔÓ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰Âˇ-
ÚÂÎ¸ÌÓÒÚË ‰Îˇ Ò‡ÏËı ÒÂ·ˇ, ÔÂ‰ÔÓÎÓÊËÏ,
ÔÛÚÂÏ Á‡ÍÎ˛˜ÂÌËˇ ‰Ó„Ó‚ÓÓ‚ Ò ‚ÛÁ‡ÏË.
÷ÂÎÂÒÓÓ·‡ÁÌÓ, ÔÓ Ì‡¯ÂÏÛ ÏÌÂÌË˛,
Ó‰ËÌ ‡Á ‚ ÔˇÚ¸ ÎÂÚ ÔÓ‚Ó‰ËÚ¸ ‡ÚÚÂÒÚ‡-
ˆË˛ ÒÓÚÛ‰ÌËÍÓ‚ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı
ÒÎÛÊ·, Í‡Í ˝ÚÓ ÔËÌˇÚÓ ‚ Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡ÌÂ ‚
ˇ‰Â ÒÙÂ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË.

ƒÓ ÒËı ÔÓ ‚ ÒÚ‡ÌÂ ÌÂ ‚˚‡·ÓÚ‡Ì
ÏÂı‡ÌËÁÏ ÔÎ‡Ú˚ Á‡ ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ‡. œÓ ÒÛ-
˘ÂÒÚ‚Û ÔÂ‰ÔËˇÚËÂ ÔÓÎÛ˜‡ÂÚ „ÓÚÓ‚˚È
ËÌÚÂÎÎÂÍÚ. (ŒÌÓ ÌÂ ÓÔÎ‡˜Ë‚‡ÎÓ ÔÂ·˚‚‡-
ÌËÂ Â·ÂÌÍ‡ ‚ ‰ÂÚÒÍÓÏ Ò‡‰Û, Û˜‡˘Â„ÓÒˇ ñ
‚ ¯ÍÓÎÂ, ÒÚÛ‰ÂÌÚ‡ ñ ‚ ‚ÛÁÂ.) ¬ ˚ÌÓ˜ÌÓÈ
˝ÍÓÌÓÏËÍÂ ÔÂ‰ÔËˇÚËÂ ‰ÓÎÊÌÓ ÔÎ‡ÚËÚ¸
Á‡ ‚ÒÂ, Ë ˝ÚÓ ÂÒÚÂÒÚ‚ÂÌÌÓ: Á‡ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â
ÙÓÌ‰˚, Á‡ Ó·ÓÓÚÌ˚Â ÙÓÌ‰˚, Ë Á‡ ÚÛ-
‰Ó‚˚Â ÂÒÛÒ˚ ÚÓÊÂ. œÓÚÓÏÛ ˜ÚÓ ‡·Ó-
˜‡ˇ ÒËÎ‡ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ ÚÓ‚‡ÓÏ. œË ÒÓˆË‡-
ÎËÁÏÂ, ÔË ÔÎ‡ÌÓ‚ÓÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍÂ ‡·Ó˜‡ˇ
ÒËÎ‡ ÌÂ ˇ‚ÎˇÎ‡Ò¸ ÚÓ‚‡ÓÏ Ë, ÔÓ ÒÛ˘ÂÒÚ-
‚Û, ÌÂ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ Ë ÒÂÈ˜‡Ò. ÕÂ Á‰ÂÒ¸ ÎË
ÍÓÂÚÒˇ Ó‰Ì‡ ËÁ ÔË˜ËÌ ÚÓ„Ó, ˜ÚÓ Ì‡
ÔÂ‰ÔËˇÚËË ˜‡ÒÚÓ ÒÓÒÂ‰ÓÚÓ˜ÂÌ˚ ÌÂ
ÎÛ˜¯ËÂ Í‡‰˚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË-
˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË? ≈ÒÎË ·˚ ·˚Î‡ ÔÎ‡-
Ú‡ Á‡ ÚÛ‰Ó‚˚Â ÂÒÛÒ˚, ÚÓ Ë Á‡ËÌÚÂÂ-
ÒÓ‚‡ÌÌÓÒÚË Û ÔÂ‰ÔËˇÚËˇ ·˚ÎÓ ·˚
·ÓÎ¸¯Â, Ë ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸ ñ ‚˚¯Â.

—ÚÛ‰ÂÌÚ˚ ˜‡ÒÚÓ ÌÂ ıÓÚˇÚ Ê‰‡Ú¸ ´ÏË-
ÎÓÒÚÂÈ ÓÚ ÔËÓ‰˚ª, ÔÓˇ‚Îˇ˛Ú ËÌËˆË‡-
ÚË‚Û ‚ ‰ÂÎÂ ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌÓ„Ó ÚÛ‰ÓÛÒÚÓÈÒÚ-
‚‡. » Á‰ÂÒ¸ ‚Ë‰ÌÛ˛ ÓÎ¸ Ë„‡ÂÚ AIESEC
ñ ÍÛÔÌÂÈ¯‡ˇ ÌÂÁ‡‚ËÒËÏ‡ˇ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
Ì‡ˇ ÒÚÛ‰ÂÌ˜ÂÒÍ‡ˇ Ó·˘ÂÒÚ‚ÂÌÌ‡ˇ Ó„‡ÌË-
Á‡ˆËˇ, Ó·˙Â‰ËÌˇ˛˘‡ˇ ·ÓÎÂÂ 25 000 ÒÚÛ-
‰ÂÌÚÓ‚ ‚ Ó·Î‡ÒÚË ˝ÍÓÌÓÏËÍË Ë ÛÔ‡‚ÎÂ-
ÌËˇ ËÁ 750 ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚÓ‚ 84 ÒÚ‡Ì ÏË‡.
¬ –ÓÒÒËË (‡ ‚ ˜‡ÒÚÌÓÒÚË ñ ≈Í‡ÚÂËÌ·Û-
„Â) AIESEC ÒÛ˘ÂÒÚ‚ÛÂÚ Ò 1989 „Ó‰‡.
AIESEC ËÏÂÂÚ ÍÓÌÒÛÎ¸Ú‡ÚË‚Ì˚È ÒÚ‡ÚÛÒ
ÔË fiÕ≈—üŒ Ë ›üŒ—Œ— Ë ÚÂÒÌÓ ÒÓ-
ÚÛ‰ÌË˜‡ÂÚ Ò Ú‡ÍËÏË ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ÏË
Ó„‡ÌËÁ‡ˆËˇÏË, Í‡Í Prince Wales Business
Leaders Forum, International Business
Council for Sustainable Development, Ë ‰.

ŒÒÌÓ‚ÌÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚ¸˛ AIESEC
ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ œÓ„‡ÏÏ‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì˚ı
ÒÚ‡ÊËÓ‚ÓÍ. 

¬ÚÓÓÂ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËÂ ‡·ÓÚ˚ AIESEC
ñ ÂÊÂ„Ó‰Ì˚Â ƒÌË ü‡¸Â˚. ´ƒÂÌ¸ ü‡¸-
Â˚ª ñ ˝ÚÓ ÔÓÂÍÚ AIESEC, ÍÓÚÓ˚È ÔÓ-
ÏÓ„‡ÂÚ ÒÚÛ‰ÂÌÚ‡Ï Ë ‚˚ÔÛÒÍÌËÍ‡Ï ‚ÛÁÓ‚ „.
≈Í‡ÚÂËÌ·Û„‡ Ì‡ÈÚË ‡·ÓÚÛ ‚ ÔÂÒÚËÊ-
Ì˚ı ÍÓÏÔ‡ÌËˇı Ë, ‚ Ò‚Ó˛ Ó˜ÂÂ‰¸, ÙË-
Ï‡Ï ÔË‚ÎÂ˜¸ Ì‡ ‡·ÓÚÛ ÎÛ˜¯Ëı ÏÓÎÓ‰˚ı
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚. 

◊‡ÒÚÓ ÒÔ‡¯Ë‚‡˛Ú: ‡ ‚Â‰ÛÚ ÎË Û ‚‡Ò
Á‡ÌˇÚËˇ Á‡Û·ÂÊÌ˚Â ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎË? ƒ‡,
‚Â‰ÛÚ. » ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚Â ÎÂÍˆËË ˜ËÚ‡˛Ú, Ë ˆÂ-
Î˚Â ÍÛÒ˚.

¬ ÚÓ ÊÂ ‚ÂÏˇ ÏÌÓ„ËÂ Ì‡¯Ë ÔÂÔÓ‰‡-
‚‡ÚÂÎË ÔÓ¯ÎË Á‡Û·ÂÊÌ˚Â ÒÚ‡ÊËÓ‚ÍË.
üÓÌÂ˜ÌÓ, ÂÁÛÎ¸Ú‡Ú˚ ÒÚ‡ÊËÓ‚ÓÍ, Í‡Í Ë
Á‡Û·ÂÊÌ˚È ÓÔ˚Ú ‚ ˆÂÎÓÏ, ÌÂÎ¸Áˇ ÒÎÂÔÓ
ÔÂÂÌÓÒËÚ¸ Ì‡ Ì‡¯Û ÔÓ˜‚Û, ÌÓ ÓÔ˚Ú ˝ÚÓÚ,
ÔÓÎÛ˜ÂÌÌ˚È ÌÂÔÓÒÂ‰ÒÚ‚ÂÌÌÓ ‚ ÒÚ‡ÌÂ
ÔÂ·˚‚‡ÌËˇ, Ó˜ÂÌ¸ ÏÌÓ„Ó ‰‡ÂÚ, Ó˜ÂÌ¸
Ó·Ó„‡˘‡ÂÚ. œÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎË Í‡ÙÂ‰˚ ÒÚ‡-
ÊËÓ‚‡ÎËÒ¸ ‚ —ÿ¿, »Ú‡ÎËË, √ÂÏ‡ÌËË,
√ÂˆËË, Û˜‡ÒÚ‚Ó‚‡ÎË ‚ ÒÂÏËÌ‡‡ı ‚ ¬ÂÎË-
ÍÓ·ËÚ‡ÌËË, ¿‚ÒÚËË, ¡ÂÎ¸„ËË, ‘‡Ì-
ˆËË, ÕÓ‚Â„ËË, ¡‡ÁËÎËË, »Á‡ËÎÂ, »Ò-
Ô‡ÌËË, √ÂÏ‡ÌËË, »Ú‡ÎËË.

œÓ ÔÓ„‡ÏÏÂ ´“¿—»—ª, ÙËÌ‡ÌÒË-
ÛÂÏÓÈ ≈— (≈‚ÓÔÂÈÒÍËÏ —Ó˛ÁÓÏ), ÔÓ-
‚Ó‰ËÎ‡Ò¸ ÔÂÂÔÓ‰„ÓÚÓ‚Í‡ ÓÒÒËÈÒÍËı
ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎÂÈ ˝ÍÓÌÓÏËÍË ‚ ‡ÁÎË˜Ì˚ı
ÒÚ‡Ì‡ı ≈‚ÓÔ˚. 

Õ‡ Í‡ÙÂ‰Â ÒÙÓÏËÓ‚‡ÎÒˇ ÓÔ˚ÚÌ˚È
ÍÓÎÎÂÍÚË‚ ÔÂÔÓ‰‡‚‡ÚÂÎÂÈ. œÓ‰ÍÎ˛˜ÂÌ˚
Í Û˜Â·ÌÓÏÛ ÔÓˆÂÒÒÛ Ë ‡ÒÔË‡ÌÚ˚.

Ã˚ Ò˜ËÚ‡ÂÏ, ˜ÚÓ ‚ÒÂ ˝ÚÓ ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Û-
ÂÚ Í‡˜ÂÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍÂ ·Û‰Û˘Ëı
ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚. 

œË ‡ÍÚË‚ÌÓÏ Û˜‡ÒÚËË Í‡ÙÂ‰˚ ÔÓ-
ÎÓÊËÚÂÎ¸ÌÓ Â¯ÂÌ ‚ÓÔÓÒ Ó· ÓÚÍ˚ÚËË
‚ »ÌÒÚËÚÛÚÂ ÔÂÂÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Í‡‰Ó‚
Ì‡¯Â„Ó ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË
´ÃËÓ‚‡ˇ ˝ÍÓÌÓÏËÍ‡ª. ŒÚÍ˚ÚËÂ ˝ÚÓÈ
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË ÓÍ‡Á‡ÎÓÒ¸ Ó˜ÂÌ¸ ÌÛÊ-
Ì˚Ï Ë ÔÓÎÂÁÌ˚Ï ‰Îˇ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚ÍË Í‡‰-
Ó‚ ÔÓ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸-
ÌÓÒÚË: ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚ˚ Ò ‚˚Ò¯ËÏ Ó·‡ÁÓ-
‚‡ÌËÂÏ Á‡ ‰‚‡ „Ó‰‡ ÔÓÎÛ˜‡˛Ú ‚ÚÓÛ˛
ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚ¸ ñ ÔÓ ÏËÓ‚ÓÈ ˝ÍÓÌÓÏË-
ÍÂ (Post Graduate).

— 2001 „Ó‰‡ ‚ ƒËÒÒÂÚ‡ˆËÓÌÌÓÏ —Ó-
‚ÂÚÂ Ù‡ÍÛÎ¸ÚÂÚ‡ ˝ÍÓÌÓÏËÍË Ë ÛÔ‡‚ÎÂ-
ÌËˇ Ì‡¯Â„Ó ÛÌË‚ÂÒËÚÂÚ‡ ‡ÁÂ¯ÂÌ‡ Á‡-
˘ËÚ‡ Í‡Ì‰Ë‰‡ÚÒÍËı Ë ‰ÓÍÚÓÒÍËı ‰ËÒ-
ÒÂÚ‡ˆËÈ ÔÓ ÒÔÂˆË‡Î¸ÌÓÒÚË ´ÃËÓ‚‡ˇ
˝ÍÓÌÓÏËÍ‡ª. ¬ÒÂ ˝ÚÓ Ì‡ÍÎ‡‰˚‚‡ÂÚ Ì‡
Í‡ÙÂ‰Û ‰ÓÔÓÎÌËÚÂÎ¸ÌÛ˛ Ë Ó˜ÂÌ¸ ÒÂ¸-
ÂÁÌÛ˛ ÓÚ‚ÂÚÒÚ‚ÂÌÌÓÒÚ¸. 

üÓ„‰‡ ˜ÚÓ-ÚÓ Ò‰ÂÎ‡ÌÓ, ÓÒÚÂÂ Ó˘Û˘‡-
Â¯¸, ˜ÚÓ Â˘Â ·ÓÎ¸¯Â ÔÓÍ‡ ÌÂ Ò‰ÂÎ‡ÌÓ. »
˝ÚÓ ÌÛÊÌÓ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡Ú¸ Í‡Í ÔÂÒÔÂÍÚË-
‚Û, Í ÍÓÚÓÓÈ ÌÛÊÌÓ ÒÚÂÏËÚ¸Òˇ ‰Îˇ ÓÒÛ-
˘ÂÒÚ‚ÎÂÌËˇ ‚‡ÊÌÂÈ¯ÂÈ ˆÂÎË ñ ÔÓ‰„ÓÚÓ‚-
ÍË ‚˚ÒÓÍÓÍÎ‡ÒÒÌ˚ı ÒÔÂˆË‡ÎËÒÚÓ‚.

ment of foreign languages (there has been

a faculty within the department of foreign

languages specializing in foreign lan-

guages for business communication for

already eight years).

Since 1998, lecturers from Canada

have visited seven times, teaching a 60-

hour programme for students in the

fourth year in accounting, financial

management and marketing, which takes

place without a translator, and have been

very impressed with the level of our stu-

dents in terms of both language and their

professional knowledge.

A foreign language is the most impor-

tant tool in the course on Global

Economics. I would like to make some pos-

itive remarks about the teaching staff of the

department of foreign languages. We work

with this department as one team. We have

shared tasks and goals, and a mutual

enthusiasm for the work we do.

I would also like to note in passing

that we support a working relationship

with Global Economics departments of

other colleges within the city, but a partic-

ularly close creative link has been formed

between us and the Faculty of

International Relations of the Ural State

University (the Chancellor is Valeri

Mikhailenko, professor and doctor of his-

tory, and honoured research worker of the

Russian Federation).

A second important factor is computer

skills. The computer training in the Urals

State Technical University is, in my view,

of a fairly high standard, thanks to the

facilities and well-qualified teaching staff

of the university, and the mathematical

preparation has been traditionally strong.

In addition, the faculty now has a depart-

ment which provides mathematical training

only to economics students. 

Sometimes employers apply directly

to the department. They ask for gradu-

ates. But we would prefer it if they ask

for students earlier ñ in the fourth and

the third year. They should take a for-

ward-looking stance and contribute to

training of future specialists. The

Regional Administration gathered sta-

tistical data on colleges in the city; at

the Governorís Council for Foreign

Economic Affairs, the issue of prepar-

ing staff for foreign economic affairs

was raised. But the process did not move

any further, despite the fact that the

regional authorities would be able to

help graduates in finding suitable posi-

tions, in particular the Ministry of

International and Foreign Economic

Relations. In thinking and looking after

their future staff, they would be able, if

willing, to help institutions of higher

education (which are subsidized by the
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—Ô‡‚Í‡ ¬›—: 
Õ‡Á‚‡ÌËÂ ´AIESECª (˜ËÚ‡ÂÚÒˇ ´¿…-
—≈üª) ñ Ù‡ÌˆÛÁÒÍ‡ˇ ‡··Â‚Ë‡ÚÛ‡
ÓÚ Association Internationale des
Etudiants en Sciences Economiques
et Commerciales, ˜ÚÓ ÓÁÌ‡˜‡ÂÚ
´ÃÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰Ì‡ˇ ¿ÒÒÓˆË‡ˆËˇ ÒÚÛ-
‰ÂÌÚÓ‚, ËÁÛ˜‡˛˘Ëı ˝ÍÓÌÓÏËÍÛ Ë ÛÔ-
‡‚ÎÂÌËÂª. 

◊ÂÂÁ ÒÚ‡ÊËÓ‚ÍÛ AIESEC ‚
Ò‚ÓÂ ‚ÂÏˇ ÔÓ¯ÎË Ú‡ÍËÂ ËÁ‚ÂÒÚÌ˚Â
Î˛‰Ë, Í‡Í ¿ÎÂÍÒ‡Ì‰ ü‚‡Ò¸ÌÂ‚-
ÒÍËÈ, √ÂÎ¸ÏÛÚ üÓÎ¸, ¡ËÎÎ üÎËÌÚÓÌ,
ÚÓÔ-ÏÂÌÂ‰ÊÂ˚ ÍÛÔÌÂÈ¯Ëı Á‡Ô‡‰-
Ì˚ı Ë ÓÒÒËÈÒÍËı ÍÓÏÔ‡ÌËÈ.

RUSSIAN  HIGHER  EDUCATIONAL  ESTABLISHMENTSРОССИЙСКИЕ  ВУЗЫINTELLECTUAL  INVESTMENT   FOR  THE  FUTURE ИНТЕЛЛЕКТУАЛЬНЫЕ  ИНВЕСТИЦИИ  В  БУДУЩЕЕ

EER Reference:
AIESEC is French acronym of
Association Internationale des Etu-
diants en Sciences Economiques et
Commerciales, that means Inter-
national Association of Students in
Economics and Business Mana-
gement. 

Many well-known people have
undertaken AIESEC fellowships,
including Alexander Kwasniewski,
Helmut Kohl, Bill Clinton, as well
as top managers of the largest west-
ern and Russian companies.



ÒÓ·ÒÚ‚Ó‚‡ÎË Ì‡˜‡Ú˚Ï ËÁ˚ÒÍ‡ÌËˇÏ ‰ÓÓ„Ë,
ÍÓÚÓ˚Â Á‡ÚˇÌÛÎËÒ¸, ‡ Á‡ÚÂÏ Ë ‚Ó‚ÒÂ ÔÂÍ-
‡ÚËÎËÒ¸. ƒ‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÂ ‡Á‚ÂÚ˚‚‡ÌËÂ ÔÓ-
ÎÂ‚˚ı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ ‚ ‡ÈÓÌÂ ·Û‰Û˘ÂÈ
Ú‡ÒÒ˚ ÓÚÎÓÊËÎË Ì‡ ‰ÎËÚÂÎ¸Ì˚È ÒÓÍ.

œÓÁ‰ÌÂÂ, ÔÓ ÔÓ¯ÂÒÚ‚ËË ÔËÏÂÌÓ ‰Â-
ÒˇÚË ÎÂÚ, Ë‰Â˛ ÔÓÍÎ‡‰ÍË ÊÂÎÂÁÌÓÈ ‰ÓÓ-
„Ë ËÁ –ÓÒÒËË ‚ —ÿ¿ ÒÙÓÏÛÎËÓ‚‡Î „Î‡-
‚‡ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰ÌÓ„Ó ÍÓÌÒÓˆËÛÏ‡, Ù‡Ì-
ˆÛÁÒÍËÈ ÏËÎÎËÓÌÂ ÀÓÈÍ-‰Â-ÀÓ·ÂÎ¸, Ó·-
‡ÚË‚¯ËÈÒˇ Í ÓÒÒËÈÒÍÓÏÛ Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Û
Ò ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÂÏ Ó Â‡ÎËÁ‡ˆËË ÔÓÂÍÚ‡ Ì‡
Ô‡‚‡ı ÍÓÌˆÂÒÒËË. ”ÒÎÓ‚Ëˇ ÍÓÌˆÂÒÒËË
ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÎË ÔÂÂ‰‡˜Û ÔËÎÂ„‡˛˘Ëı ÁÂ-
ÏÂÎ¸ ¯ËËÌÓÈ 24 ÍËÎÓÏÂÚ‡ Ò Ó·˘ÂÈ ÔÎÓ-
˘‡‰¸˛ 150 Ú˚Òˇ˜ Í‚‡‰‡ÚÌ˚ı ÍËÎÓÏÂÚÓ‚
ÍÓÌˆÂÒÒËÓÌÂ‡Ï ÒÓÍÓÏ Ì‡ 90 ÎÂÚ Ò ‰ÂÎÂ-
ÌËÂÏ Û˜‡ÒÚÍÓÏ ‚ ̄ ‡ıÏ‡ÚÌÓÏ ÔÓˇ‰ÍÂ ÏÂÊ-
‰Û –ÓÒÒËÂÈ Ë ÍÓÌˆÂÒÒËÓÌÂ‡ÏË. ÕÓ ÔÓÒ-
ÍÓÎ¸ÍÛ ‰‡Ú¸ ‰‡ÊÂ ÔË·ÎËÁËÚÂÎ¸ÌÛ˛ ÒÚÓË-
ÏÓÒÚÌÛ˛ ÓˆÂÌÍÛ ÔËÓ‰Ì˚Ï ÂÒÛÒ‡Ï, Ì‡-
ıÓ‰ˇ˘ËÏÒˇ ‚ ÁÓÌÂ “üÃ, ·˚ÎÓ ÌÂ‚ÓÁÏÓÊ-
ÌÓ, ÓÒÒËÈÒÍÓÂ Ô‡‚ËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÔÓÁ‰ÌÂÂ
‡ÒÚÓ„ÎÓ ‰Ó„Ó‚ÓÌ˚Â ÓÚÌÓ¯ÂÌËˇ, ÒÓ˜Úˇ
Ëı Í‡ÈÌÂ ÌÂ‚˚„Ó‰Ì˚ÏË. 

— Â‚ÓÎ˛ˆËÓÌÌ˚ÏË ÒÓ·˚ÚËˇÏË 1917
„Ó‰‡ ˝Ú‡ ÚÂÏ‡ ÓÚÓ¯Î‡ Ì‡ ‚ÚÓÓÈ ÔÎ‡Ì, ÔÓ-
Í‡ ‚ ‡ÔÂÎÂ 1918 „Ó‰‡ Ì‡ Á‡ÒÂ‰‡ÌËË ¬÷»ü
¬.». ÀÂÌËÌ ÌÂ ÛÍ‡Á‡Î Ì‡ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸
ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÊÂÎÂÁÌ˚ı ‰ÓÓ„, Ë ‚ ÔÂ-
‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ÒÂ‚ÂÌ˚ı Ò ‚˚ıÓ‰ÓÏ Ì‡ ¡Â-

ËÌ„Ó‚ ÔÓÎË‚, ‚ ÍÓÌÚÂÍÒÚÂ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËˇ
‰ÓÒÚÛÔ‡ Í ÔËÓ‰Ì˚Ï ÂÒÛÒ‡Ï. ÕÓ Ë
˝ÚËÏ ÔÎ‡Ì‡Ï ÌÂ ÒÛÊ‰ÂÌÓ ·˚ÎÓ Ò·˚Ú¸Òˇ.

¬ÌÓ‚¸ Ó ÒÓÓÛÊÂÌËË Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓ„Ó
ÔÂÂıÓ‰‡ ˜ÂÂÁ ¡ÂËÌ„Ó‚ ÔÓÎË‚ Á‡„Ó‚Ó-
ËÎË ‚ 1945 „Ó‰Û ÔÓÒÎÂ ÔËÌˇÚËˇ ÔÂ‰‚‡-
ËÚÂÎ¸ÌÓ„Ó Â¯ÂÌËˇ —Ó‚Ì‡ÍÓÏÓÏ ———–
Ó ÒÓÓÛÊÂÌËË «‡ÔÓÎˇÌÓÈ Ï‡„ËÒÚ‡ÎË.
»ÌËˆË‡ÚÓÓÏ Ë‰ÂË ·˚Î ».¬. —Ú‡ÎËÌ, ÔË-
ÌËÏ‡‚¯ËÈ ‚Ó ‚ÌËÏ‡ÌËÂ ÔÓ„ÌÓÁ˚ Ó Ì‡ÎË-
˜ËË ÍÓÎÓÒÒ‡Î¸Ì˚ı ÂÒÛÒÓ‚ ÌÂÙÚË Ë „‡Á‡
‚ —Ë·ËË Ë ÔÓÌËÏ‡‚¯ËÈ ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓÒÚ¸
‡Á‚ËÚËˇ ÔÓËÁ‚Ó‰ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÒËÎ ÒÂ‚Â‡
—Ë·ËË. ÕÓ ÔÓÒÎÂ Â„Ó ÒÏÂÚË ‡·ÓÚ˚ ‚
˝ÚÓÏ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ·˚ÎË ÓÒÚ‡ÌÓ‚ÎÂÌ˚.

œÓ‚Â‰ÂÌËÂ ‰ÂÏÓÍ‡ÚË˜ÂÒÍËı ÂÙÓÏ ‚
–ÓÒÒËË ÓÁÌ‡ÏÂÌÓ‚‡ÎÓ Á‡‚Â¯ÂÌËÂ ´ıÓÎÓ‰-
ÌÓÈ ‚ÓÈÌ˚ª Ë ÔÓÚË‚ÓÒÚÓˇÌËˇ —ÿ¿ Ë
———–. Õ‡ˇ‰Û Ò ˝ÚËÏ ÛÒËÎÂÌËÂ ËÌÚÂ„‡ˆË-
ÓÌÌ˚ı ÔÓˆÂÒÒÓ‚ ‚ ÏËÓıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒËÒ-
ÚÂÏÂ Ë Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂ Ó·˙ÂÏÓ‚ ÏËÓ‚ÓÈ ÚÓ-
„Ó‚ÎË ÒÙÓÏËÓ‚‡ÎË ·Î‡„ÓÔËˇÚÌ˚Â ÔÂ‰-
ÔÓÒ˚ÎÍË ‰Îˇ ‚ÓÁÓ·ÌÓ‚ÎÂÌËˇ Ë‰ÂË ÒÛıÓÔÛÚ-
ÌÓ„Ó ÒÓÂ‰ËÌÂÌËˇ ‰‚Ûı ÍÓÌÚËÌÂÌÚÓ‚. «‡‚Â-
¯ÂÌËÂ ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ ÚÓÌÌÂÎÂÈ ñ 32-ÏËÎ¸-
ÌÓ„Ó ÓÚ ’ÓÌÒ˛ ‰Ó ’ÓÍÍ‡È‰Ó ‚ 1989 „Ó‰Û Ë
31-ÏËÎ¸ÌÓ„Ó ÔÓ‰ À‡-Ã‡Ì¯ÂÏ ‚ 1994 „Ó‰Û
ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Ó‚‡ÎÓ ‚ÓÁ‚‡ÚÛ Í Ë‰ÂÂ ÒÓÓÛÊÂ-
ÌËˇ ÒıÓÊÂ„Ó ÚÓÌÌÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÂÂıÓ‰‡ ˜ÂÂÁ
¡ÂËÌ„Ó‚ ÔÓÎË‚, Ó·ÒÛÊ‰ÂÌËˇ Ë Ó·ÓÒÌÓ‚‡-
ÌËˇ ÍÓÚÓÓÈ ‚Â‰ÛÚÒˇ ‚ Ì‡ÒÚÓˇ˘ÂÂ ‚ÂÏˇ.

Eurasia and North America ñ and the

construction of such a line would essen-

tially predetermine the further develop-

ment of the global railway system.

The history of the concept of land

communication between the two conti-

nents goes back to more than a hundred

years ago, in the course of which the

TCR project has been evaluated in many

technical and socio-economic studies.

Russian, as well as foreign scientists have

investigated the issue, which shows a

more or less active interest in the project

during this period. As a result, these

investigations have formed the main

options for railway development in the

adjacent areas and the construction of a

tunnel under the Bering Strait.

At the present stage, considering the

increase in the volume of world trade

and the level of the world economic sys-

tem integration, the TCR project is

regarded as a major component of the

transport infrastructure within the

Europe-Asia-America geostrategic trian-

gle, capable of providing a comprehen-

sive positive effect for Russia where the

greater part of it is located.

The initial exploration of the region

started under the rule of Nicolas II in

1894. But, the lack of sufficient research
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Õ‡ ÔÓÚˇÊÂÌËË ‚ÒÂÈ ËÒÚÓËË ÒÚ‡ÌÓ‚-
ÎÂÌËˇ ÏËÓıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚ ‚Ó
ÏÌÓ„ÓÏ ÛÓ‚ÂÌ¸ Ë ÒÚ‡·ËÎ¸ÌÓÒÚ¸ ‡Á‚ËÚËˇ
ÓÚ‰ÂÎ¸Ì˚ı Â„ËÓÌÓ‚ ÓÔÂ‰ÂÎˇÎËÒ¸ ÒÓÔˇ-
ÊÂÌËÂÏ Ò ÚÓ‚‡Ì˚ÏË ÍÓË‰Ó‡ÏË Ë Ì‡ÎË-
˜ËÂÏ ‡Á‚ËÚÓÈ Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓÈ ËÌÙ‡ÒÚÛÍ-
ÚÛ˚. ›ÚÓ ÒÍ‡Á˚‚‡ÎÓÒ¸ Ì‡ ‚ÓÁÏÓÊÌÓÒÚË
Í‡Í ‚ ÔÓ‰‚ËÊÂÌËË ÒÓ·ÒÚ‚ÂÌÌ˚ı ÚÓ‚‡Ó‚
Ì‡ ‰Û„ËÂ ˚ÌÍË Ò·˚Ú‡, Ú‡Í Ë ‚ Ó„‡ÌËÁ‡-
ˆËË ÍÛÔÌ˚ı ÚÓ„Ó‚˚ı Ë ÔÂÂ‚‡ÎÓ˜Ì˚ı
ˆÂÌÚÓ‚, Ó·ÒÎÛÊË‚‡˛˘Ëı ÚÓ‚‡Ì˚Â ÔÓÚÓ-
ÍË ‰Û„Ëı Â„ËÓÌÓ‚.

Õ‡ˇ‰Û Ò ˝ÚËÏ Ò‡Ï˚Ï Ì‡‰ÂÊÌ˚Ï ‚Ë-
‰ÓÏ Ú‡ÌÒÔÓÚ‡, Ó·ÂÒÔÂ˜Ë‚‡˛˘ËÏ ÔÂÂ-
‚ÓÁÍÛ „ÛÁÓ‚, ÔËÌˇÚÓ Ò˜ËÚ‡Ú¸ ÊÂÎÂÁÌÓ-
‰ÓÓÊÌ˚È. ÕÓ, Í‡Í ÌË ÒÚ‡ÌÌÓ, ËÏÂÌÌÓ
ÊÂÎÂÁÌ˚Â ‰ÓÓ„Ë ‚ ÒËÎÛ ‡ÁÌÓ„Ó Ó‰‡
ÔË˜ËÌ ‰Ó ÒËı ÔÓ ÌÂ ÒÙÓÏËÓ‚‡Ì˚ ‚
Â‰ËÌÛ˛ „ÎÓ·‡Î¸ÌÛ˛ ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌÛ˛
ÒÂÚ¸ ÏË‡, ÒÔÓÒÓ·ÌÛ˛ Ó·ÒÎÛÊË‚‡Ú¸ ÚÓ-
‚‡Ì˚Â ÔÓÚÓÍË ‚ÒÂÈ ÏËÓıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ
ÒËÒÚÂÏ˚. ¬ ÔÓÂÍÚÂ „ÎÓ·‡Î¸ÌÓÈ ÊÂÎÂÁ-
ÌÓ‰ÓÓÊÌÓÈ ÒÂÚË ÍÎ˛˜Â‚Û˛ ÓÎ¸ Á‡ÌË-
Ï‡ÂÚ ÔÂÂıÓ‰ ˜ÂÂÁ ¡ÂËÌ„Ó‚ ÔÓÎË‚ ñ
“‡ÌÒÍÓÌÚËÌÂÌÚ‡Î¸Ì‡ˇ Ï‡„ËÒÚ‡Î¸
(“üÃ) ñ ÒÓÂ‰ËÌˇ˛˘‡ˇ ‰‚‡ ÍÓÌÚËÌÂÌÚ‡
ñ ≈‚‡ÁË˛ Ë —Â‚ÂÌÛ˛ ¿ÏÂËÍÛ, Ë ‚Ó
ÏÌÓ„ÓÏ ÂÂ ÒÓÓÛÊÂÌËÂ ÔÂ‰ÓÔÂ‰ÂÎËÚ
‰‡Î¸ÌÂÈ¯ÂÂ ÙÓÏËÓ‚‡ÌËÂ „ÎÓ·‡Î¸ÌÓÈ
ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌÓÈ ÒÂÚË ÏË‡.

—‡Ï‡ ËÒÚÓËˇ ÒÛıÓÔÛÚÌÓ„Ó ÒÓÂ‰ËÌÂ-
ÌËˇ ‰‚Ûı ÍÓÌÚËÌÂÌÚÓ‚ ÔÓ‰ÓÎÊ‡ÂÚÒˇ ·Ó-
ÎÂÂ ÒÚ‡ ÎÂÚ, ‚ ıÓ‰Â ÍÓÚÓ˚ı ÔÓÂÍÚ “üÃ
ÔÓÎÛ˜‡Î ÌÓ‚˚Â ‚‡Ë‡ÌÚ˚ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı Ë
ÒÓˆË‡Î¸ÌÓ-˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËı Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌËÈ.

»ÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËˇ ÔÓ ‰‡ÌÌÓÏÛ ÔÓÂÍÚÛ ‚ÂÎËÒ¸
Í‡Í ÓÚÂ˜ÂÒÚ‚ÂÌÌ˚ÏË, Ú‡Í Ë Á‡Û·ÂÊÌ˚ÏË
Û˜ÂÌ˚ÏË Ì‡ ÔÓÚˇÊÂÌËË ‚ÒÂ„Ó ÔÂËÓ‰‡ Ò
·ÓÎÂÂ ËÎË ÏÂÌÂÂ ‡ÍÚË‚Ì˚Ï ËÌÚÂÂÒÓÏ Í
ÌÂÏÛ. ¬ ÂÁÛÎ¸Ú‡ÚÂ ˝ÚËı ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌËÈ
ÒÙÓÏËÓ‚‡ÎËÒ¸ ÓÒÌÓ‚Ì˚Â ‡Î¸ÚÂÌ‡ÚË‚˚
ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌÓ„Ó ÓÒ‚ÓÂÌËˇ ÒÓÔÂ‰ÂÎ¸-
Ì˚ı ÚÂËÚÓËÈ Ë ÒÓÓÛÊÂÌËˇ ÚÓÌÌÂÎˇ
˜ÂÂÁ ¡ÂËÌ„Ó‚ ÔÓÎË‚. Õ‡ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏ
˝Ú‡ÔÂ, Û˜ËÚ˚‚‡ˇ ÓÒÚ Ó·˙ÂÏÓ‚ ÏËÓ‚ÓÈ
ÚÓ„Ó‚ÎË Ë ÒÚÂÔÂÌ¸ ËÌÚÂ„‡ˆËË ÏËÓ‚ÓÈ
ıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚, ÔÓÂÍÚ “üÃ ‡Ò-
ÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒˇ Í‡Í ÓÒÌÓ‚Ì‡ˇ ÒÓÒÚ‡‚Îˇ˛˘‡ˇ
Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓÈ ËÌÙ‡ÒÚÛÍÚÛ˚ „ÂÓÒÚ‡ÚÂ-
„Ë˜ÂÒÍÓ„Ó ÚÂÛ„ÓÎ¸ÌËÍ‡ ´≈‚ÓÔ‡ ñ ¿ÁËˇ
ñ ¿ÏÂËÍ‡ª, ÒÔÓÒÓ·Ì‡ˇ ÔË ˝ÚÓÏ ‰‡Ú¸
‚ÒÂÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Â ˝ÙÙÂÍÚ˚
‰Îˇ –ÓÒÒËË, ÔÓ ÚÂËÚÓËË ÍÓÚÓÓÈ ÔÓ-
ıÓ‰ËÚ ÂÂ ·ÓÎ¸¯‡ˇ ˜‡ÒÚ¸.

œÂ‚ÓÌ‡˜‡Î¸Ì˚Â ËÁ˚ÒÍ‡ÚÂÎ¸ÒÍËÂ ‡-
·ÓÚ˚ ·˚ÎË Ì‡˜‡Ú˚ ‚Ó ‚ÂÏÂÌ‡ Ô‡‚ÎÂÌËˇ
ÕËÍÓÎ‡ˇ II ‚ 1894 „Ó‰Û. ÕÓ ÌÂ‰ÓÒÚ‡ÚÓ˜Ì‡ˇ
ËÒÒÎÂ‰Ó‚‡ÌÌÓÒÚ¸ Í‡ˇ Ë ˇ‰ ÚÂıÌË˜ÂÒÍËı
ÚÛ‰ÌÓÒÚÂÈ ÓÍ‡Á‡ÎËÒ¸ ÒÂ¸ÂÁÌ˚Ï ÔÂÔˇÚ-
ÒÚ‚ËÂÏ ‰Îˇ Â‡ÎËÁ‡ˆËË ÔÓÂÍÚ‡, ÌÂÒÏÓÚˇ
Ì‡ ËÌÚÂÂÒ ÛÒÒÍËı ÔÂ‰ÔËÌËÏ‡ÚÂÎÂÈ,
„ÓÚÓ‚˚ı ‚˚ÒÚÛÔËÚ¸ ÍÂ‰ËÚÓ‡ÏË Ë Û˜‡ÒÚ-
ÌËÍ‡ÏË ÔÓÂÍÚ‡. ¬ ˝ÚÓ ‚ÂÏˇ ‡ÒÒÏ‡ÚË-
‚‡ÎËÒ¸ ˇ‰ ÔÂ‰ÎÓÊÂÌËÈ ÔÓ ÒÓÓÛÊÂÌË˛
Ú‡ÒÒ˚ ÓÚ flÍÛÚÒÍ‡ Ì‡ ˛„Ó-‚ÓÒÚÓÍ Í ÔÓ-
Ú‡Ï ŒıÓÚÒÍÓ„Ó ÏÓˇ, Ò ÔÓÒÎÂ‰Û˛˘ËÏ
ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚ÓÏ ÊÂÎÂÁÌÓÈ ‰ÓÓ„Ë ÔÓ ÔÓ·Â-
ÂÊ¸˛ Í ¡ÂËÌ„Ó‚Û ÔÓÎË‚Û. —ÛÓ‚˚È
ÍÎËÏ‡Ú Ë ÌËÁÍÓÂ ıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ
‡ÈÓÌÓ‚ «‡·‡ÈÍ‡Î¸ˇ Ë œË‡ÏÛ¸ˇ ÌÂ ÒÔÓ-

Transcontinental
railway: 
its history, 
current status 
and  prospects

Throughout the history of the evolu-

tion of the world economic system,  the

level and stability of the development of

separate regions have been largely influ-

enced by the degree of their involvement

with the trade corridors and the availabil-

ity of a developed transport infrastructure.

These factors have affected the range of

available opportunities for promoting

domestic goods to additional sales mar-

kets, as well as creating major transship-

ment centres which service the shipment of

goods from other regions.

At the same time, railway transport is

considered to be the most reliable means of

cargo transportation. Nevertheless, due to

various reasons it is railway communica-

tion that has still not evolved as a unified

global railway system capable of servicing

the goods traffic of the world economic

system. Within the global railway system

project, a key role belongs to linking the

Bering Strait by Transcontinental Railway

(TCR) joining the two continents ñ
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nomic system, as well as the increase in the

volume of world trade, formed a favourable

background for the resumption of the idea of

connecting the two continents by land. The

completion of the construction of two tun-

nels ñ a 32 mile tunnel from Honshu to

Hokkaido in 1989, and a 31 mile tunnel

under the English Channel in 1994 ñ

brought back the idea of constructing a sim-

ilar tunnel crossing the Bering Strait, the

issue being discussed at the present time.

These factors contributed to a renew-

al of the interest of Russian and American

scientists toward the problem of the TCR,

the feasibility studies of whom possess a

number of features different from those of

their predecessors. 

First of all, at the present stage, the

TCR project is regarded as a component of

a multiple line corridor comprising, apart

from the railway, a motorway, oil pipeline,

gas pipeline, power transmission line and an

optic fibre line rather than a construction of

only a railway with a tunnel crossing.

Also, there has been a complex

approach to the problem of developing the

global transport infrastructure, which

incorporates the TCR project as part of the

global railway system covering the world

economic system, rather than a local cross-

ing between the two continents.

The TCR project involves the construc-

tion of railway lines to access the tunnel on

the territories of Russia and North

America, and the construction of the tun-

nel proper under the Bering Strait, as well

as the required infrastructure. 

The Russian portion of the TCR project

incorporates a railway between Yakutsk and

Wellen with a branch line to Magadan and

later to other sea ports. Having linked to the

Amur-Yakutsk Railway (the section from

Tommot to Yakutsk is under construction

now), the TCR will reach the existing  lat-

itudinal Trans-Siberian Railway and

Baikal-Amur Railway (BAM) as well as the

projected North-Siberian Railway (as a con-

tinuation of the BAM) and the Arctic

Railway. According to the estimates of the

Production Forces Study Council (SOPS)

scientists, prepared under the guidance of

academician A. G. Granberg, the overall

distance of the railway lines amounts to

4,000 km; it is suggested that the lines

should be built using a multi-route pattern

with a route as long as 400-500 km.

On the territory of North America the

TCR should complete the transport corridor

from Central America to North America

and reach Wales at the north-western point

of the Seward Peninsula. According to

American scientists, the distance of new

railway lines on the territories of the USA

and Canada amounts to about 1,900 km.

According to various estimates of

Russian and American scientists, the total

cost of the project comes to between 40 and

60 billion US dollars, the term of imple-

mentation of the project being within a

range of 10 to 20 years.

The construction of this unique proj-

ect would provide multi-lateral positive

effects for Russia as well as for the world

economic system.

One of the positive effects might be a

boost of foreign economic activities in

respect of Russian exported goods and

services. Export of services is directly

associated with, first of all, an increase in

volumes of transit cargo transportation at

the expense of servicing not only the

Eurasian direction but also the commodi-

ty turnover between countries of Western

Europe and North America, as well as

North America and East Asia. Volumes of

commodity export may grow at the

expense of reducing transport expenses

and reaching new sales markets of

NAFTA countries.

The economic development of the north-

ern territories located in the area of the

TCR influence, along with other economic

tasks, would contribute to solving a number

of social problems, such as employment, as

well as the most acute problem of providing

food and raw materials for smaller peoples

of the northern territories.

From the geopolitical point of view, a

positive result of constructing the TCR

would be the incorporation of Russia in the

global railway system which would then

become a unified land transport infrastruc-

ture capable of providing the world eco-

nomic system with trade turnover. This

would certainly enhance Russiaís positions

both in the West and the East.

At the present state of development,

the transport infrastructure and transport

communications with North America

would allow a number of military and

strategic tasks to be solved.

First, under the conditions of the

ever-growing threat from international

terrorism and the formation of a new

North to South direction of global con-

frontation, the TCR will be capable of

ensuring reliable land communication

with the USA as a strategic partner.

Secondly, it is necessary to take

into account the ëcreepingí ethnic

expansion from China which regards

the eastern regions of our country as

indigenous Chinese territory. The low

rate of population in these areas and

low industrial development only con-

tribute to this process.

Thus, the TCR project, being a key

component of the international railway

system, would become a logical comple-

tion of the development of the transport

infrastructure of Russia to include it in

the fragment of the global railway system

ñ the two Americas, North and South,

which will boost the economic growth of

Russia in the north-east.

Y. V. NEKHOROSHKOV,
postgraduate, SGUPS

(Novosibirsk)
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›ÚË Ù‡ÍÚÓ˚ ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚Ó‚‡ÎË ‚ÓÁÓ·-
ÌÓ‚ÎÂÌË˛ ËÌÚÂÂÒ‡ ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ÓÒÒËÈÒ-
ÍËı Ë ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍËı Û˜ÂÌ˚ı Í ÔÓ·ÎÂÏÂ
“üÃ, ‚ Ó·ÓÒÌÓ‚‡ÌËˇı ÍÓÚÓ˚ı ÔÓÒÎÂÊË-
‚‡ÂÚÒˇ ˇ‰ ÓÒÓ·ÂÌÌÓÒÚÂÈ (ÔÓ Ò‡‚ÌÂÌË˛ Ò
Ëı ÔÂ‰¯ÂÒÚ‚ÂÌÌËÍ‡ÏË). 

¬ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸ ˝ÚÓ ÚÓ, ˜ÚÓ Ì‡
ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏ ˝Ú‡ÔÂ ÔÓÂÍÚ “üÃ ‡Ò-
ÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒˇ ÌÂ Í‡Í ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó
ÚÓÎ¸ÍÓ ÊÂÎÂÁÌÓÈ ‰ÓÓ„Ë Ò ÚÓÌÌÂÎ¸Ì˚Ï
ÔÂÂıÓ‰ÓÏ, ‡ Í‡Í ÒÓÓÛÊÂÌËÂ ‚ Â‰ËÌÓÏ
ÍÓË‰ÓÂ ÔÓÎËÏ‡„ËÒÚ‡ÎË, ‚ÍÎ˛˜‡˛-
˘ÂÈ, ÔÓÏËÏÓ ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌÓÈ Ï‡„ËÒÚ-
‡ÎË, ‡‚ÚÓÏ‡„ËÒÚ‡Î¸, ÌÂÙÚÂ- Ë „‡ÁÓÔ-
Ó‚Ó‰˚, ÎËÌËË ˝ÎÂÍÚÓÔÂÂ‰‡˜Ë Ë ÓÔÚÓ-
‚ÓÎÓÍÓÌÌ˚Â ÎËÌËË. 

Õ‡ˇ‰Û Ò ̋ ÚËÏ Ì‡·Î˛‰‡ÂÚÒˇ ÍÓÏÔÎÂÍÒ-
Ì˚È ÔÓ‰ıÓ‰ Í ÔÓ·ÎÂÏÂ ‡Á‚ËÚËˇ ÏËÓ‚ÓÈ
Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓÈ ËÌÙ‡ÒÚÛÍÚÛ˚, „‰Â ÔÓ-
ÂÍÚ “üÃ ÛÊÂ ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡ÂÚÒˇ ‚ ÍÓÌÚÂÍÒ-
ÚÂ ÌÂ ÎÓÍ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÓÂ‰ËÌÂÌËˇ ‰‚Ûı ÍÓÌÚË-
ÌÂÌÚÓ‚, ‡ Í‡Í ˜‡ÒÚ¸ „ÎÓ·‡Î¸ÌÓÈ ÊÂÎÂÁÌÓ-
‰ÓÓÊÌÓÈ ÒÂÚË ÏË‡, Óı‚‡Ú˚‚‡˛˘ÂÈ ‚Ò˛
ÏËÓıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÛ˛ ÒËÒÚÂÏÛ.

—ÓÓÛÊÂÌËÂ “üÃ ÔÂ‰ÔÓÎ‡„‡ÂÚ
ÒÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÊÂÎÂÁÌ˚ı ‰ÓÓ„ ñ ÔÓ‰-
ıÓ‰Ó‚ Í ÚÓÌÌÂÎ˛ Ì‡ ÚÂËÚÓËˇı –ÓÒ-
ÒËË Ë —Â‚ÂÌÓÈ ¿ÏÂËÍË, ÒÓÓÛÊÂÌËÂ
Ò‡ÏÓ„Ó ÚÓÌÌÂÎ¸ÌÓ„Ó ÔÂÂıÓ‰‡ ÔÓ‰ ¡Â-
ËÌ„Ó‚˚Ï ÔÓÎË‚ÓÏ, ‡ Ú‡ÍÊÂ ÌÂÓ·ıÓ‰Ë-
ÏÓÈ ËÌÙ‡ÒÚÛÍÚÛ˚.

Õ‡ ÚÂËÚÓËË –ÓÒÒËË “üÃ ÔÓÂÍÚË-
ÛÂÚÒˇ ÓÚ flÍÛÚÒÍ‡ ‰Ó ”˝ÎÂÌ‡, Ò ÓÚ‚ÂÚ‚ÎÂ-
ÌËÂÏ Í Ã‡„‡‰‡ÌÛ, ‡ Á‡ÚÂÏ Ë Í ‰Û„ËÏ
ÏÓÒÍËÏ ÔÓÚ‡Ï. —ÓÂ‰ËÌË‚¯ËÒ¸ Ò ¿ÏÛÓ-
flÍÛÚÒÍÓÈ Ï‡„ËÒÚ‡Î¸˛, ÍÓÚÓ‡ˇ ‚ Ì‡ÒÚÓˇ-
˘ËÈ ÏÓÏÂÌÚ ÒÚÓËÚÒˇ Ì‡ Û˜‡ÒÚÍÂ ÓÚ “ÓÏ-
ÏÓÚ‡ ‰Ó flÍÛÚÒÍ‡, “üÃ ÔÓÎÛ˜ËÚ ‚˚ıÓ‰ Ì‡
¯ËÓÚÌ˚Â ÒÛ˘ÂÒÚ‚Û˛˘ËÂ “‡ÌÒÒË·ËÒ-
ÍÛ˛ Ë ¡‡ÈÍ‡ÎÓ-¿ÏÛÒÍÛ˛ ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊ-
Ì˚Â Ï‡„ËÒÚ‡ÎË Ë ÔÓÂÍÚËÛÂÏ˚Â —Â‚ÂÓ-
—Ë·ËÒÍÛ˛ (Í‡Í ÔÓ‰ÓÎÊÂÌËˇ ¡¿Ã‡) Ë
œËÔÓÎˇÌÛ˛ Ï‡„ËÒÚ‡ÎË. œÓ ‡Ò˜ÂÚ‡Ï,
Ò‰ÂÎ‡ÌÌ˚Ï Û˜ÂÌ˚ÏË —Œœ—‡ ÔÓ‰ ÛÍÓ‚Ó‰-
ÒÚ‚ÓÏ ‡Í‡‰ÂÏËÍ‡ ¿.√. √‡Ì·Â„‡, ÔÓÚˇ-
ÊÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÓ‚˚ı ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌ˚ı ÎË-
ÌËÈ ÒÓÒÚ‡‚ÎˇÂÚ ÓÍÓÎÓ 4000 ÍÏ; ÎËÌËË
ÔÂ‰Î‡„‡ÂÚÒˇ ÒÚÓËÚ¸ ÔÓ ÏÌÓ„ÓÎÛ˜Â‚ÓÈ
ÒıÂÏÂ Ò ‰ÎËÌÓÈ ÎÛ˜‡ 400ñ500 ÍÏ.

Õ‡ ÚÂËÚÓËË —Â‚ÂÌÓÈ ¿ÏÂËÍË
“üÃ ‰ÓÎÊÌ‡ Á‡‚Â¯ËÚ¸ Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚È
ÍÓË‰Ó ´÷ÂÌÚ‡Î¸Ì‡ˇ ñ —Â‚ÂÌ‡ˇ
¿ÏÂËÍ‡ª Ë ‰ÓÈÚË ‰Ó ”˝Î¸Ò‡ Ì‡ ÒÂ‚ÂÓ-
Á‡Ô‡‰ÌÓÈ ÚÓ˜ÍÂ ÔÓÎÛÓÒÚÓ‚‡ —¸˛‡‰.
œÓ ÓˆÂÌÍ‡Ï ‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍËı ÒÔÂˆË‡ÎËÒ-
ÚÓ‚, ÔÓÚˇÊÂÌÌÓÒÚ¸ ÌÓ‚˚ı ÊÂÎÂÁÌÓ‰Ó-
ÓÊÌ˚ı ÎËÌËÈ Ì‡ ÚÂËÚÓËˇı —ÿ¿ Ë
ü‡Ì‡‰˚ ÒÓÒÚ‡‚ÎˇÂÚ ÓÍÓÎÓ 1900 ÍÏ.

œÓ ‡ÁÌ˚Ï ÓˆÂÌÍ‡Ï ÓÒÒËÈÒÍËı Ë
‡ÏÂËÍ‡ÌÒÍËı Û˜ÂÌ˚ı, ÒÚÓËÏÓÒÚ¸ ‚ÒÂ„Ó
ÔÓÂÍÚ‡ ÓˆÂÌË‚‡ÂÚÒˇ ÓÚ 40 ‰Ó 60 ÏÎ‰
‰ÓÎÎ. —ÿ¿, ÒÓ ÒÓÍÓÏ Â‡ÎËÁ‡ˆËË ÔÓ-
ÂÍÚ‡ ñ 10 ñ 20 ÎÂÚ.

—ÚÓËÚÂÎ¸ÒÚ‚Ó ÒÚÓÎ¸ ÛÌËÍ‡Î¸ÌÓ„Ó ÒÓ-
ÓÛÊÂÌËˇ ‰‡ÒÚ ÏÌÓ„ÓÒÚÓÓÌÌËÂ ÔÓÎÓÊË-

ÚÂÎ¸Ì˚Â ˝ÙÙÂÍÚ˚ Í‡Í ‰Îˇ –ÓÒÒËË, Ú‡Í Ë
‰Îˇ ÏËÓ‚ÓÈ ıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚.

“‡Í, Í ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Ï ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍËÏ ˝ÙÙÂÍÚ‡Ï ÏÓÊÌÓ ÓÚÌÂÒÚË ‡ÍÚË‚ËÁ‡-
ˆË˛ ‚ÌÂ¯ÌÂ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍÓÈ ‰ÂˇÚÂÎ¸ÌÓÒÚË
‚ ˜‡ÒÚË ÓÒÒËÈÒÍÓ„Ó ˝ÍÒÔÓÚ‡ ÚÓ‚‡Ó‚ Ë
ÛÒÎÛ„. ›ÍÒÔÓÚ ÛÒÎÛ„ ‚ ÔÂ‚Û˛ Ó˜ÂÂ‰¸
Ì‡ÔˇÏÛ˛ Ò‚ˇÁ‡Ì Ò Û‚ÂÎË˜ÂÌËÂÏ Ó·˙ÂÏÓ‚
Ú‡ÌÒÔÓÚËÓ‚ÍË Ú‡ÌÁËÚÌ˚ı „ÛÁÓ‚, Á‡
Ò˜ÂÚ Ó·ÒÎÛÊË‚‡ÌËˇ ÌÂ ÚÓÎ¸ÍÓ Â‚‡ÁËÈÒÍÓ-
„Ó Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËˇ, ÌÓ Ë ÚÓ‚‡ÓÓ·ÓÓÚ‡
ÒÚ‡Ì «‡Ô‡‰ÌÓÈ ≈‚ÓÔ˚ Ë —Â‚ÂÌÓÈ ¿ÏÂ-
ËÍË, ‡ Ú‡ÍÊÂ —Â‚ÂÌÓÈ ¿ÏÂËÍË Ë ¬ÓÒ-
ÚÓ˜ÌÓÈ ¿ÁËË. –ÓÒÚ Ó·˙ÂÏÓ‚ ÚÓ‚‡ÌÓ„Ó
˝ÍÒÔÓÚ‡ ‚ÓÁÏÓÊÂÌ Á‡ Ò˜ÂÚ ÒÌËÊÂÌËˇ
Ú‡ÌÒÔÓÚÌ˚ı ËÁ‰ÂÊÂÍ Ë ‚˚ıÓ‰‡ Ì‡ ÌÓ-
‚˚Â ˚ÌÍË Ò·˚Ú‡ ÒÚ‡Ì Õ¿‘“¿.

’ÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÂ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ÒÂ‚ÂÌ˚ı
ÚÂËÚÓËÈ ‚ ÁÓÌÂ ‚ÎËˇÌËˇ “üÃ Ì‡ˇ‰Û Ò
˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒÍËÏË Á‡‰‡˜‡ÏË ÒÔÓÒÓ·ÒÚ‚ÛÂÚ Ë
Â¯ÂÌË˛ ˇ‰‡ ÒÓˆË‡Î¸Ì˚ı ÔÓ·ÎÂÏ, Ú‡-
ÍËı, Í‡Í ÔÓ·ÎÂÏ˚ Á‡ÌˇÚÓÒÚË, Ë Ó‰ÌÓÈ ËÁ
ÓÒÓ·Ó ÓÒÚ˚ı ÔÓ·ÎÂÏ ñ Ó·ÂÒÔÂ˜ÂÌËˇ
ÔÓ‰Ó‚ÓÎ¸ÒÚ‚ËÂÏ Ë Ò˚¸ÂÏ Ï‡ÎÓ˜ËÒÎÂÌ-
Ì˚ı Ì‡Ó‰Ó‚ ÒÂ‚ÂÌ˚ı ÚÂËÚÓËÈ.

— ÚÓ˜ÍË ÁÂÌËˇ „ÂÓÔÓÎËÚË˜ÂÒÍÓ„Ó ‡Ò-
ÔÂÍÚ‡ ÔÓÎÓÊËÚÂÎ¸Ì˚Ï ˝ÙÙÂÍÚÓÏ ÓÚ ÒÚÓ-
ËÚÂÎ¸ÒÚ‚‡ “üÃ ˇ‚ÎˇÂÚÒˇ ‚ÍÎ˛˜ÂÌËÂ –ÓÒ-
ÒËË ‚ „ÎÓ·‡Î¸ÌÛ˛ ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌÛ˛ ÒÂÚ¸
ÏË‡, ÍÓÚÓ‡ˇ ÚÂÏ Ò‡Ï˚Ï ÒÚ‡ÌÂÚ Â‰ËÌÓÈ
ÒÛıÓÔÛÚÌÓÈ Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓÈ ËÌÙ‡ÒÚÛÍÚÛ-
ÓÈ, ÒÔÓÒÓ·ÌÓÈ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ ÚÓ‚‡ÓÓ·ÓÓÚ
‚ÒÂÈ ÏËÓıÓÁˇÈÒÚ‚ÂÌÌÓÈ ÒËÒÚÂÏ˚. ›ÚÓ,
ÌÂÒÓÏÌÂÌÌÓ, ÛÍÂÔËÚ ÔÓÁËˆËË –ÓÒÒËË Í‡Í
Ì‡ «‡Ô‡‰Â, Ú‡Í Ë Ì‡ ¬ÓÒÚÓÍÂ.

Õ‡ ÒÓ‚ÂÏÂÌÌÓÏ ˝Ú‡ÔÂ ‡Á‚ËÚ‡ˇ
Ú‡ÌÒÔÓÚÌ‡ˇ ËÌÙ‡ÒÚÛÍÚÛ‡ Ë Ú‡ÌÒ-
ÔÓÚÌÓÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ Ò —Â‚ÂÌÓÈ ¿ÏÂË-
ÍÓÈ ÔÓÁ‚ÓÎˇÚ Â¯ËÚ¸ Ë ˇ‰ ‚ÓÂÌÌÓ-
ÒÚ‡ÚÂ„Ë˜ÂÒÍËı Á‡‰‡˜. 

¬Ó-ÔÂ‚˚ı, ‚ ÛÒÎÓ‚Ëˇı ‚ÒÂ ·ÓÎ¸¯ÂÈ
Û„ÓÁ˚ ÒÓ ÒÚÓÓÌ˚ ÏËÓ‚Ó„Ó ÚÂÓËÁÏ‡
Ë ÙÓÏËÓ‚‡ÌËˇ ÌÓ‚Ó„Ó Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËˇ „ÎÓ-
·‡Î¸ÌÓ„Ó ÔÓÚË‚ÓÒÚÓˇÌËˇ ´—Â‚Â ñ fi„ª
“üÃ ·Û‰ÂÚ ÒÔÓÒÓ·Ì‡ Ó·ÂÒÔÂ˜ËÚ¸ Ì‡‰ÂÊ-
ÌÓÂ ÒÛıÓÔÛÚÌÓÂ ÒÓÂ‰ËÌÂÌËÂ ÒÓ ÒÚ‡ÚÂ„Ë-
˜ÂÒÍËÏ Ô‡ÚÌÂÓÏ ñ —ÿ¿.

¬Ó-‚ÚÓ˚ı, ÌÂÓ·ıÓ‰ËÏÓ Û˜ËÚ˚‚‡Ú¸ Ë
´ÔÓÎÁÛ˜Û˛ª ˝ÚÌË˜ÂÒÍÛ˛ ˝ÍÒÔ‡ÌÒË˛ ÒÓ
ÒÚÓÓÌ˚ üËÚ‡ˇ, ÍÓÚÓ˚È ‡ÒÒÏ‡ÚË‚‡˛Ú
‚ÓÒÚÓ˜Ì˚Â ÚÂËÚÓËË Ì‡¯ÂÈ ÒÚ‡Ì˚ Í‡Í
ËÒÍÓÌÌÓ ÍËÚ‡ÈÒÍËÂ ÁÂÏÎË. ÕËÁÍËÈ ÛÓ-
‚ÂÌ¸ Ì‡ÒÂÎÂÌÌÓÒÚË ÚÂËÚÓËÈ Ë Ëı ÒÎ‡-
·ÓÂ ËÌ‰ÛÒÚË‡Î¸ÌÓÂ ÓÒ‚ÓÂÌËÂ ÚÓÎ¸ÍÓ ÒÔÓ-
ÒÓ·ÒÚ‚Û˛Ú ˝ÚÓÏÛ ÔÓˆÂÒÒÛ.

“‡ÍËÏ Ó·‡ÁÓÏ, ÔÓÂÍÚ “üÃ, ˇ‚Îˇ˛-
˘ËÈÒˇ ÍÎ˛˜Â‚˚Ï ‚ ÒËÒÚÂÏÂ ÏÂÊ‰ÛÌ‡Ó‰-
Ì˚ı Ï‡„ËÒÚ‡ÎÂÈ, ÒÚ‡ÌÂÚ ÎÓ„Ë˜ÂÒÍËÏ Á‡-
‚Â¯ÂÌËÂÏ ‡Á‚ËÚËˇ Ú‡ÌÒÔÓÚÌÓÈ ËÌÙ-
‡ÒÚÛÍÚÛ˚ –ÓÒÒËË Ë ‚ÍÎ˛˜ËÚ ÂÂ ‚ Ù‡„-
ÏÂÌÚ „ÎÓ·‡Î¸ÌÓÈ ÊÂÎÂÁÌÓ‰ÓÓÊÌÓÈ ÒÂÚË
ÏË‡ ´‰‚Ûı ¿ÏÂËÍª ñ —Â‚ÂÌÓÈ Ë fiÊ-
ÌÓÈ, ˜ÚÓ ‰‡ÒÚ ÌÓ‚˚È ÚÓÎ˜ÓÍ ˝ÍÓÌÓÏË˜ÂÒ-
ÍÓÏÛ ÓÒÚÛ –ÓÒÒËË ‚ Ì‡Ô‡‚ÎÂÌËË ÒÂ‚ÂÓ-
‚ÓÒÚÓ˜ÌÓ„Ó ‚ÂÍÚÓ‡.

data on the region became a serious obsta-

cle for the project implementation despite

the interest of Russian entrepreneurs will-

ing to lend funds for the project and par-

ticipate in it. At the time, a number of

proposals were considered for the con-

struction of the railway from Yakutsk to

the south-eastern ports of the Sea of

Okhotsk to be followed by the construction

of a railway along the coast to the Bering

Strait. The harsh climate and low eco-

nomic development of the trans-Baikal and

the Amur river regions were not con-

ducive to the initiated exploration of the

route, which was drawn out and later

abandoned. Consequently, field surveys in

the area of the future railway were put off

for a long period of time.

Later, after approximately ten years

had passed, the idea of constructing a

railway from Russia to the USA was for-

mulated by the head of an international

consortium ñ a French millionaire Luc de

Lobel ñ who put forward a proposal for

the Russian government to implement the

project on concessionary terms. The terms

of the concession stipulated the transfer of

the adjacent land with a width of 24 km

and a total area of 150,000 sq km to the

concessionaires for the period of 90 years;

the land was to be divided into squares

with a chessboard pattern between Russia

and the concessionaires. But since it was

impossible to financially evaluate the nat-

ural resources in the TCR zone even

approximately, the Russian government

rescinded the contractual relationship,

finding the terms extremely unprofitable.

During the events of the revolution in

1917, the issue remained in the back-

ground until April 1918, when, at a meet-

ing of the All-Russia Central Executive

Committee, Vladimir Lenin emphasized

the necessity to construct railway lines,

and primarily in the North, to reach the

Bering Strait, aimed at gaining access to

natural resources. These plans did not

come to fruition either.

The discussion on the need to con-

struct a transport crossing across the

Bering Strait was again brought up in

1945 after the Soviet government took a

preliminary decision to construct a trans-

Arctic railway. The idea was initiated by

Joseph Stalin, who took note of the fore-

casts about the huge resources of oil and

gas in Siberia and understood the necessi-

ty of developing the productive forces of

northern Siberia. But after his death, work

in this direction was abandoned.

Democratic reforms in Russia marked

the termination of the cold war confronta-

tion between the USA and the USSR. At

the same time, the enhancement of the

integration processes in the world eco-
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